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[EN]

Right from the beginning, we've devoted our
efforts to exploring and promoting porcelain
stoneware, a material that teams beauty with
versatility.

We are deeply bound to the Italian ceramic
tradition, and have invested pride and passion
in carrying forward this heritage in over 150
countries worldwide.

As ambassadors of Italian craftsmanship, our
commitment to providing sustainable solutions
for the well-being of the community and the
environment is a model of excellence.

We are Mirage, the company where each
ceramic surface has a story to tell, bursting
with beauty and passion.

[DE]

Seit unserer Firmengriindung widmen wir

uns mit grofler Hingabe der Erforschung

und Valorisierung des Feinsteinzeugs, eines
Materials, das die asthetische Schonheit mit
der Vielseitigkeit verbindet.

Wir fithlen eine tiefe Verbundenheit mit der
italienischen Keramiktradition und geben
dieses Erbe stolz in mehr als 150 Lindern in
der ganzen Welt weiter.

Als Botschafter des ,Made in Italy“ stellt unser
Engagement in der Fertigung von nachhaltigen
Losungen zum Wohl der Gemeinschaft und der
Umwelt ein Musterbeispiel dar.

Wir sind Mirage, die Firma, in der die Keramik
zur Erzahlung wird und in der jede Oberflache
eine Geschichte voll Leidenschaft und
Schonheit erzéhlt.

[FR]

Dés nos débuts, nous nous sommes plongés
avec dévouement dans I’exploration et la
valorisation du grés cérame, un matériau qui
allie la beauté esthétique a la versatilité.
Profondément liés a la tradition céramique
Made in Italy, c’est avec orgueil et passion que
nous avons transmis cet héritage a plus de 150
pays du monde entier.

En tant qu'ambassadeurs du Made in Italy,
notre engagement dans la réalisation de
solutions durables pour le bien-étre de la
communauté et de ’environnement représente
un paradigme d’excellence.

Nous sommes Mirage, I’entreprise dans
laquelle la céramique se transforme en
narration et ou chaque surface raconte une
histoire riche en passion et en beauté.

[ES]

Desde nuestros inicios, nos dedicamos a explorar
y desarrollar el gres porcelanico, un material que
combina belleza estética y versatilidad.
Arraigados profundamente en la tradiciéon
ceramica Made in Italy, con orgullo y pasién
hemos continuado este legado en mas de 150
paises de todo el mundo.

En calidad de embajadores del Made in Italy,
nuestro compromiso en hacer soluciones
sostenibles para el bienestar de la comunidad
y del medioambiente representa un paradigma
de excelencia.

Somos Mirage, la empresa que transforma la
ceramica en una narraciéon y donde cada superficie

cuenta una historia que desprende pasion y belleza.

[RU]

C caMoro Havaja Hauen AesITENbHOCTH HAC
YBJIEKJIO HCClIeOBaHNe U PAaCKpbITHE MOTEHIIMANA
KepaMH4eCcKoro rpaHuTa — Mmatrepuana,
COCIMHSIONEro B cebe 9CTETUYECKYI0O KPacoTy U
YHUBEPCAIbHOCTb.

I'ny60oKo CBsSI3aHHBIE C TPAJULUSIMU KepaMHUKU
Made in Italy, Mbl ¢ TOPIOCTBIO H JTI0GOBbIO
npuHecHu 3To Haciuenue B 150 crpan mupa.
Hame o6s13aTenbcTBO, B KauecTBe nocios Made
in Italy, mo peanuszanum ycToiunBBIX pelIeHUI
Ha 6Jaro coo0IecTBa U OKPYKAIOIIeH Cpejbl
SIBJISIETCS IIPEKPACHBIM NIPUMEPOM.

Mpbi — 10 KOMnanus Mirage, rjae Kepamuka
IpeBpallaeTcsl B IOBECTBOBAHME U Ijie Kaxjas
06JIMIIOBOYHAS TOBEPXHOCTh CTAHOBUTCS
yBJIEKATEJIbHBIM U IPEKPACHBIM PACCKa30M.

[E]
BRBMILZA, BB TRENSCABERRZ
MEENS ZIHET — S HL
BITRRILRT "BAFHE "WRESS, TEER
S, RMNELIK 150 SPMERMMRESEEX—
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BRNELRETTBENBRATR, XIART —Maln
B30,

HA=Z Mirage 28], EXE, BERN—MNES
X, B—IREBPEHR—DPRBRENEZMILRE,

Fin dai nostri esordi, ci siamo immersi con dedizione
nell’esplorazione e valorizzazione del gres porcellanato,
un materiale che unisce la bellezza estetica alla versatilita.
Profondamente legati alla tradizione ceramica Made in Italy,
e con orgoglio e passione che abbiamo portato avanti
quest’eredita in oltre 150 Paesi nel Mondo.

Come ambasciatori del Made in Italy, il nostro impegno
nella realizzazione di soluzioni sostenibili per il benessere
della comunita e dell’lambiente rappresenta un paradigma

di eccellenza.

Siamo Mirage, I'azienda in cui la ceramica si trasforma
in narrazione e dove ogni superficie racconta una storia
ricca di passione e bellezza.
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OUR COMPANY

irage” € una realta internazionale che

da oltre 50 anni progetta e realizza
pavimenti e rivestimenti in gres porcellanato
per spazi commerciali, pubblici e residenziali.

Pavullo Headquarter - Italy

[EN] [ES]

A solid, international company which Una consolidada realidad internacional

has been designing and manufacturing que, desde mas 50 afios, disefia y realiza
porcelain stoneware wall and floor pavimentos y revestimientos de gres
coverings for commercial, public and porcelanico para espacios comerciales, ptblicos
residential use for over 50 years. y residenciales.

[DE] [RU]

Ein solides internationales Unternehmen, W3BecTHast Ha MEX/yHApOIHOM PbIHKE KOMITaHHSI,
das seit uber 50 Jahren Fuf$béden und KoTopas BOT yxe 50 JieT, Kak pa3paéarbiBaer
Verkleidungen aus Feinsteinzeug fiir M U3rOTAB/IMBAET HANOJIbHYIO U HACTEHHYIO
Gewerbebereiche, offentliche Rdume und den IUIMTKY U3 KEPAMUYECKOT0 IPAHUTA J|Ist
Wohnbereich plant und fertigt. TOPrOBBIX, OOIIECTBEHHBIX M KHIIBIX OMEILEHHIA.
[FR] [HE]

Une réalité internationale solide qui, depuis Mirage® 8—REREW, 50 £, —EARL.

plus 50 ans, congoit et réalise des sols et des AHMEEZEIRITHAFER R ETERE .
revétements de murs en gres cérame pour des
espaces commerciaux, publics et résidentiels.

1"




Con un perfetto mix fra capacita
produttiva, sperimentazione e
sostenibilita, abbiamo costruito la
nostra riconoscibilita nel mondo.

Un’identita tutta italiana, dove creativita e costante
ricerca tecnologica definiscono il valore di ogni
prodotto, rendendolo unico ed esclusivo.

[ T

Sl
! e
Moscow Mirage Project Po'mtl' -
2 I

[EN]

With a perfect mix of production capacity,
experimentation and sustainability, we have made
a name for ourselves worldwide, constructing a 100%
Italian identity in which creativity, teamed with on-
going technological research, defines the value of
each product, making it unique and exclusive.

[DE]

Mit einer perfekten Mischung aus
Produktionskapazitit, Experimentierfreudigkeit
und Nachhaltigkeit haben wir unsere Identitat
aufgebaut, die uns in der ganzen Welt erkennbar macht.
Eine durch und durch italienische Identitat, bei der
die Kreativitit und standige technologische Forschung
fiir den Wert jedes Produkts ausschlaggebend sind und
es einmalig und exklusiv machen.

San Juan Mirage Project Point

[FR]

Grace a une parfaite alliance entre capacité de
production, expérimentation et durabilité, nous avons
forgé notre notoriété dans le monde entier. Une identité
entierement italienne, ot la créativité et la recherche
technologique constante définissent la valeur de
chaque produit, en le rendant unique et exclusif.

[ES]

Con una mezcla perfecta de productividad,
experimentacion y sostenibilidad, hemos
conseguido que nuestros productos sean reconocibles
en todo el mundo.

Una identidad totalmente italiana, en la que
creatividad y constante investigacion tecnologica
definen el valor de cada producto, haciéndolo
unico y exclusivo.

[RU]

Brnaropapst oTIMYHOMY COYETaHHIO MPOM3BOACTBEHHBIX
BO3MOZKHOCTeH, SKCIIePHMEHTHPOBAHUST
3KOJIOTHMYHOCTH, MbI TIOCTPOMIIH y3HABAEMOCTb HAIlIeH
MapKH B Mupe.

9TO MOTHOCTHIO UTAJIBSIHCKASI HIEHTHYHOCTH, B
KOTOPOU KPeaTHBHOCTD U MIOCTOSIHHBIN MOMCK HOBBIX
TEXHOJIOTHH ONpPEJEIISIIOT 3HAYMMOCTD KazK/I0ro
NPOJYKTA, [ef1ast €r0 yHUKAIbHBIM U 9KCKITIO3UBHBIM.

[E]

REETRA. KRATHSEENTRES, BINEHESR
SEERNRILT BCHAAE,

BN REEFERANEE, HEerRENNTR
BAMREX T B8—GNHME, 2EiB—E=. 5%
TR

/
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OUR COMPANY

&

e piu attuali temi

Sggi dell'architettura e del design
confermano come la qualita
di vita sia ormai divenuto
un valore democratico,
raggiungibile e quotidiano.

In questi anni Mirage® si & impegnata a
creare un "progetto completo", che parte
dalla creazione di materiali di design a
basso impatto ambientale, per giungere
ad un concetto pit ampio di soluzioni al
servizio della creativita, del benessere
sociale e della sostenibilita.

Il nuovo payoff di Mirage”® - Inspiring
better living - rispecchia infatti la volonta
di adottare un comportamento che sia
anche diispirazione per la comunita,
consci del fatto che le nostre azioni

[EN]

Current architectural and design trends show that
quality of life is now considered a democratic,
attainable and everyday value.

In recent years, Mirage® has been dedicating itself

to creating a "complete project” that starts with
producing eco-friendly design materials and leads to a
wider range of solutions that support creativity, social
well-being and sustainability.

The new Mirage® pay off - Inspiring better living -
reflects the company’s desire to adopt a behaviour
that is also an inspiration to the community, aware
that individual actions can make a significant
difference.

[DE]

Die aktuellsten Themen der Architektur und

des Designs bestitigen, dass die Lebensqualitat
mittlerweile zu einem demokratischen,
zuginglichen und alltiglichen Wert geworden ist.
In diesen Jahren hat sich Mirage® dafiir engagiert, ein
skomplettes Projekt” zu schaffen, das bei der Schaffung
von umweltfreundlichen Designmaterialien beginnt
und zu einem breiteren Konzept von Losungen im
Dienst der Kreativitat, des sozialen Wohlergehens und
der Nachhaltigkeit ausgebaut wird.

Der neue Claim von Mirage®” - Inspiring better living
- spiegelt auch den Willen wider, mit dem eigenen
Verhalten zum Vorbild fiir die Gemeinschaft werden,
da wir uns bewusst sind, dass unsere Handlungen den
Unterschied machen kénnen.

[FR]

Les thémes de l'architecture et du design les plus
actuels confirment bien que la qualité de vie est
désormais devenue une valeur démocratique,
accessible et quotidienne.

Au cours de ces années, 'entreprise Mirage" s’est
engagée a créer un "projet complet”, qui part

de la création de matériaux de design a impact
environnemental réduit pour aboutir a4 un concept
plus vaste de solutions au service de la créativité, du
bien-étre social et de la durabilité.

Le nouveau payoff de Mirage" - Inspiring better living -
reflete, en effet, la volonté d’adopter un comportement
qui inspirerait aussi la communauté, conscients du fait
que nos actions peuvent faire la différence.

[ES]

Los temas mas actuales de arquitectura y disefio
confirman que la calidad de vida se ha convertido en
un valor democratico, alcanzable y cotidiano.

En los ultimos afios, Mirage" se ha dedicado a realizar
un «proyecto completo» que comienza con la creacién
de materiales de disefio de bajo impacto ambiental,
para llegar a un concepto mas amplio de soluciones

al servicio de la creatividad, el bienestar social y la
sostenibilidad.

El nuevo payoff de Mirage” -Inspiring better living-
refleja el deseo de adoptar un comportamiento que
también sirva para inspirar a la comunidad, sabiendo
que nuestras acciones pueden marcar la diferencia.

[RU]

CaMmble aKTyanbHbIe TeMbl apXUTEKTYpPbI U U3aiiHa
MOATBEPXKAAIOT TOT (DAKT, YTO KAYECTBO KU3HU CTAJIO
y2Ke IOCTYITHOI1 Y IOBCETHEBHOM JeMOKPAaTHIECKOM
IIEHHOCTBIO.

B o711 rojiel komnanust Mirage® B3sia Ha ceGst
00513aTeJILCTBO OCYIECTBUTD «IOJHBINA IPOEKT»,
HAYMHAIOIMICS OT CO3AHUS TU3aHHEPCKUX
MaTepraioB C HU3KUM HETaTHBHBIM BO3IEHCTBIEM Ha
OKPY>KAIOIIYIO Cpefy 10 pa3paboTKy Goliee MUPOKOH
KOHIIETIUH PEIIEHNI Ha CITy>K0e KpeaTHBHOCTH,
COL[MANIBHOTO GJIArOMONYYHUs U YCTOYMBOTO Pa3BUTHSL.
Hosbrit cioran kommanuun Mirage® - Inspiring better
living — AeficTBUTEILHO OTpaXkaeT XKeJlaHHe IeHCTBOBAT
TaKuM 06pa3oM, 9TO GbI 3TO OBLTO TIPUMEPOM JIIsSt
0OIIIECTBA, C MOJHBIM OCO3HAHUEM TOTO, YTO HAIIK
TENCTBHSI MOTYT OKa3bIBATh GOJIBIIOE BIIUSIHHEE.

[E]

BAMITNRFEMIESE, EERENEELZHRA—F
REN., ARAMHMNEEHMNE,

EER, Mirage"—BEH A FlE— "EBHME", M
SN BRIR/ NIRRT, RETR—1E
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D 1 irage” vanta un sistema
produttivo all’avanguardia

che, unitamente agli elevati standard
professionali delle nostre persone ed
alla completezza di gamma prodotti,
soddisfa al meglio tutte le esigenze

progettuali e commerciali.

_..'. F ..’_. e

[EN]

Mirage’s cutting-edge production system combined
with the high level of expertise and professionalism
of the business units and comprehensive range of
products allows it to effectively meet all design and
commercial requirements.

[DE]

Mirage® verfiigt iiber ein wegweisendes
Produktionssystem, das zusammen mit den hohen
professionellen Standards der Geschiftsbereiche
und der Vollstindigkeit der Produktpalette allen
gestalterischen und kommerziellen Anforderungen
gerecht wird.

e

[FR]

Mirage” s’appuie sur un systéeme de production ultra
moderne qui, associé aux standards professionnels
élevés des unités commerciales et 2 une gamme de
produits compléte, satisfait de maniére optimale les
exigences commerciales et de conception.

[ES]

Mirage® posee un sistema de produccion de
vanguardia que, junto con los altos estandares
profesionales de las divisiones de la empresa y la
integridad de la gama de productos, cumple de la
mejor manera con todos los requisitos de disefio y
comerciales.

[RU]

Kommnanus Mirage” ropaurcst nepeaoBoit
TIPOU3BOICTBEHHOI CHCTEMOM, KOTOpasl BMeCTe ¢
BBICOKHMH NPO()eCCHOHATIBHBIMH CTAHJaPTaMH
TIPOU3BOICTBEHHBIX NOAPa3/IeIeH il 1 OTHBIM
aCcCOPTUMEHTOM NPOAYKIIMH CIIOCOOHA YIOBIETBOPHTD
nro0ble IPOEKTHBIE N KOMMepueckue TpeOOoBaHuUsI.

[hE]
Mirage" B SHMNET RS, ST UARAERLSHTN
REEFENTMAT, EBEIFHIREMENIRITIRE
WER,
KAHEE, EBRNTEHERNTZER, BBERE, &
E1RiE,
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WE ARE
PORCELAIN

NATIVES

*and SOLUTION
MAKERS

exporting OUR
KNOW-HOW

on una rete commerciale

estesa a 160 paesi,
entriamo quotidianamente in
contatto con mercati e contesti
socioculturali differenti in cui,
prima dei nostri prodotti,
offriamo il nostro know how.

Una politica che porta i suoi frutti, come
provato dai progetti realizzati e dalle
certificazioni internazionali acquisite.

Sono queste le testimonianze del
“Made in ltaly” che esportiamo: la
capacita di rinnovare e reinventare lo
spirito radicato nelle nostre tradizioni
unitamente alla qualita dei nostri
prodotti in costante progresso.

y i

Restaurant @ Fairmont Hotel - Egypt

Private House # Costa Rica

[EN]

Every day, with a network that stretches over
160 countries, we come into contact with
different markets and socio-cultural contexts, in
which we offer our know-how, even more than
our products.

This policy has proved positive, as demonstrated
by the projects undertaken and the international
certifications obtained.

This is the proof of the “Made in Italy” model
we export: the ability to innovate and to
reinvent the spirit rooted in our traditions,
together with the constantly improving
quality of our products.

[DE]

Dank eines verzweigten Netzes in 160 Landern
treten wir taglich mit den unterschiedlichen
Mirkten und soziokulturellen Umfeldern

in Kontakt, in denen wir nicht nur unsere
Produkte, sondern allen voran unser
Know-how anbieten.

Eine Politik, die fruchtbringend ist, wie

die umgesetzten Projekte und erzielten
internationalen Zertifizierungen beweisen.
Das sind die Zeugnisse der Produktion im
Stil ,Made in Italy®, die wir exportieren:

die Fihigkeit, den in unseren Traditionen
verwurzelten Esprit unter Gewihrleistung
der stindig wachsenden Qualitéit unserer
Produkte zu erneuern und neu zu erfinden.

[FR]

Avec un réseau couvrant 160 pays, nous entrons
quotidiennement en contact avec des marchés
et des contextes socioculturels différents sur
lesquels, avant méme nos produits, nous
offrons notre savoir-faire.

Une politique qui porte ses fruits, comme

le démontrent les projets réalisés et les
certifications internationales obtenues.
Autant d’expressions du “Made in Italy” que
nous exportons : la capacité de renouveler
et de réinventer I’esprit ancré dans nos
traditions en méme temps que la qualité de
nos produits en continuelle évolution.

OUR COMPANY

[ES]

Con una red que abarca 160 paises, entramos
diariamente en contacto con mercados y
contextos socioculturales diferentes en los
cuales, antes que nuestros productos,
ofrecemos nuestro know how.

Una politica que da sus frutos, como lo demuestran
los proyectos realizados y las certificaciones
internacionales obtenidas.

Estos son los testimonios del “Made in Italy”
que exportamos: la capacidad de renovary
reinventar el espiritu arraigado en nuestras
tradiciones junto a la calidad de nuestros
productos en constante evolucion.

[RU]

Braropapst cetu, npucytctByomiei B 160
CTpaHax, Mbl €KEJJHEBHO BCTYNIAeM B KOHTAaKT
C pa3IMYHBIMU PIHKAMU U COLMAIIBHO-
KyJbTYPHBIMI KOHTEKCTaMH, T/ie MpesKe
JeM Mpe/JIoKUTH HAIy NPOAYKIHIO, MBI
npejaJiaraeM Haile HOy-xay.

Takasi oJNTHKA IPUHOCUT CBOM ILIO/BI, Kak
3TO I0KA3bIBAIOT PEA30BAHHBIE IPOCKTHI I
NOJTyYEHHBIC MEXX/yHapPOJHbIC CePTH(HUKATHI.
Bort cBuaeTensCTBO, XapakTepusylolee
9KCIOPTUPYEMYIO HaMu npoaykuuio “Made
in Italy”: cnocoGHOCTH OOGHOBIISITH M
NePeoCcMBICIISITh AyX HAIINX TPagHIui
OJHOBPEMEHHO C MOCTOSIHHO PACTYLIUM
Ka4ecTBOM HaIINX H3/esuii.

[E]

REBEHAICOMNERNWEENS, RIIESREMTE
MHZIItEXUER, ERXETZHEEN™
mZAl, BAVEEEINE LR,
XBERES T EMAR, [EMFTSSEREE RS
REPRINERTIERBRIAREE, XEEFRAESRE,
BOHEOKN BAFIBE" &R, TMUSRTRITE
HAEBRERINNERAPIRRFENEHNEN, &
BNFEES W= mREH B L—3,




roponiamo soluzioni
integrate di

pavimentazione e rivestimento,
applicazioni tecniche, facciate

ventilate, pavimentazione

sopraelevata, pavimenti tattili e

superfici per esterni.

Luxury Residence - Switzerland

[EN]

We offer integrated solutions for flooring and
cladding, technical applications, ventilated facades,
raised floors, tactile floors and outdoor surfaces.

A complete and wide-ranging offer, supported by
more than 30 collections that can be mixed and
matched with a wide range of sizes, colours and
finishes to design any type of commercial and
residential space.

[DE]

Wir bieten integrierte Losungen fiir Bodenbeldge
und Wandverkleidungen, technische Anwendungen,
hinterliiftete Fassaden, Doppelbdden, taktile Boden
und Bodenbelige fiir den Auenbereich.

Ein komplettes und vielseitiges Angebot, unterstiitzt
durch mehr als 30 Kollektionen, die sich in einer
Vielzahl von Formaten, Farben und Oberflichen
fiir die Gestaltung jedes Geschéfts- und Wohnraums
kombinieren lassen.

Un’'offerta completa e

colori e superfici per la

trasversale, supportata da oltre progettazione di ogni spazio

30 collezioni combinabili in
un‘ampia gamma di formati,

[FR]

Nous proposons des solutions intégrées pour
revétements de sols et muraux, des applications
techniques, des fagades ventilées, des planchers
surélevés, des sols tactiles et des surfaces pour
lextérieur.

Une offre compleéte et transversale, comprenant plus
de 30 collections a combiner avec un large éventail
de formats, couleurs et surfaces, pour la conception
de tout type d’espace commercial et résidentiel.

[ES]

Ofrecemos soluciones integradas para pavimentos

y revestimientos, aplicaciones técnicas, fachadas
ventiladas, pavimentos elevados, pavimentos tactiles y
superficies para exteriores.

Una oferta completa y transversal, respaldada por mas
de 30 colecciones que se pueden combinar en una
amplia gama de formatos, colores y superficies para
el proyecto de cualquier espacio comercial y residencial.

20

commerciale e residenziale.

[RU]

IIpennaraeM HHTErpuPOBaHHbIE PeIIEHHSI IS
00JIMIIOBKH IJIOB U CTEH, BEHTHJIMPYEMbIX (hacajos,
HACTIJIOB Ha NIPUMOAHSITOH KOHCTPYKIUH, pelbe(HBIX
TAKTHIbHBIX MOKPBITUH U [Vl HAPYXKHBIX paboT.
ITonHOE ¥ MHOTrO(YHKIMOHAIBHOE NPEJIOKEHHE,
noajepxkusaeMoe 6osee yeM 30 KoUIeKIUSIMU,
KOMOHHHMPYEMBIMU MeX1y COOOI U MpejaraeMbIMu
B LIMPOKOM acCOPTUMEHTE (h)OPMATOB, IBETOB

u (haKTyp Al OCYyIIeCTBICHNUS TI060Tr0 IpOoeKTa
TOPrOBOTO ¥ KHJIOTO MOMELEHHUSI.

[E]

HAVRAUEFEAIERE. RANA, BREE, EHIR,
BEMENESIROSEABRER.

FRMEFE, &30S 1 RN, RMRY. Befx
B BUATT S EE, ATEARLIEESHENR
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MIRAGE® is
the most reliable
DESIGN PARTNER

OUR COMPANY ‘




THE

when DESIGN and
RELIABILITY mean GREAT
CARE for HEALTH and
ECO-SUSTAINABILITY

OUR COMPANY

er noi Made in Italy non
e una semplice etichetta

di origine, ma espressione

di valori concreti. Parliamo
di creativita, etica,
responsabilita e trasparenza
verso 1 nostri stakeholder, 1

[EN]

For us, “Made in Italy” is more than just a label of
origin, it is an expression of authentic values.

We are talking about creativity, ethics,
responsibility and transparency towards our
stakeholders, our workers, the territory and
environment.

Being a protagonist of “Made In Italy” means
guaranteeing a unique, high-quality product that
embodies all the aesthetic ability, creativity, research
and technological innovation that has always
distinguished Italian ceramics worldwide.

Mirage® regards transparency as an essential and
fundamental value in all its dealings, from customers
and suppliers to employees.

[DE]

Made in Italy ist fiir uns kein einfaches
Ursprungsetikett, sondern Ausdruck konkreter
Werte. Wir sprechen von Kreativitit, Ethik,
Verantwortung und Transparenz gegeniiber
unseren Stakeholdern, den Mitarbeitern, dem
Territorium und der Umwelt.

Als wichtiger Hersteller des Made in Italy
gewiahrleisten wir vor allem die Qualitit eines
einzigartigen Produkts, was sich in &sthetischen
Eigenschaften, Kreativitit, Erfindungsgabe

und technologischer Innovation ausdriickt, die
die italienische Keramik seit jeher in der Welt
auszeichnen.

Bei Mirage® wird ein transparentes Verhalten
gegeniiber allen Gesprachspartnern als
unabdingbarer und fundamentaler Wert verstanden.

nostri lavoratori, il territorio e
I'ambiente.

Essere protagonisti del Made in lItaly
significa garantire innanzitutto la qualita di
prodotto unico, che racchiude in se tutte
le doti di capacita estetica, creativita,
ingegno ed innovazione tecnologica

che da sempre contraddistinguono la
ceramica italiana nel mondo.

In Mirage®, 'operare con trasparenza
nei confronti di tutti gli interlocutori e
considerato un valore imprescindibile e
fondamentale.

[FR] [RU]

Pour nous, le « Made in Italy » ne se résume pas a Inst nac «Made in Italy» — 310 He NpOCTO STHKETKA,
quelques mots sur une étiquette indiquant le pays YKa3bIBAIOLIAsl TIPOUCXOXK/IEHNE, A BHIPAJKEHHE

dorigine. C’est 'expression de valeurs concrétes. KOHKPETHBIX HEHHOCTei1. DTO TaKue MOHSITHS,

Nous parlons de créativité, d’éthique, de KaK KPeaTHBHOCTh, 9THKA, OTBETCTBEHHOCTD U
responsabilité et de transparence vis-a-vis de NPO3PAYHOCTB [0 OTHOLICHUIO K y4aCTHUKAM MPOEKTa,
parties prenantes, de nos employés, du territoire et de HAIIMM COTPY/HUKAM, TEPPUTOPUU U OKPY>KAIOLIEN Cpefie.
lienvironnement. Boith usrorosuresiem npoaykiuun «Made in

Etre un acteur du « Made in Italy », cest tout d’abord Italy» — 03HaYaeT mpexK/e BCero rapaHTHPOBATh
garantir une qualité de produit unique, renfermant KayeCTBO YHUKAJIBHOTO MPOIYKTA, 3aKIII0YAIOIIEro
toutes les qualités esthétiques, de créativité, B ce6e BCe JIOCTOMHCTBA 9CTETHKH, KPEATHBHOCTH,
d’ingéniosité et d’innovation technologique qui ont n300peTaTenbHOCTH W TEXHONOTHYECKOH HHHOBAIHH,
toujours distingué la céramique italienne dans le BCETJa OTIMYABIIME HUTAIbSIHCKYIO KEPAMUKY B MUPE.
monde entier. Chez Mirage®, étre transparent vis-a- B komnanuu Mirage® Kputepuii mpo3payHOCTH B

vis de ses interlocuteurs est une valeur essentielle et OTHOILIEHHSIX CO BCEMH CTOPOHAMH CUUTACTCSI OCHOBHOM
incontournable. 1 HEOTHEMJIEMOH LIEHHOCTBIO.

[ES] [-FE]

Para nosotros, Made in Italy no es solo una etiqueta
de origen, sino una expresion de valores concretos
que son la creatividad, ética, responsabilidad y
transparencia hacia los stakeholders, el personal, el
territorio y el medio ambiente.

Ser protagonistas del Made in Italy significa, ante
todo, asegurar la cualidad de ser un producto unico,

que encarna todas las virtudes de capacidad estética,

creatividad, ingenio e innovacion tecnoldgica que
caracterizan a la cerdmica italiana en el mundo.
En Mirage®, trabajar de manera transparente con
todas las partes interesadas se considera un valor
indispensable y fundamental.
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1 gres porcellanato Mirage” € un
materiale compatto e resistente.

Le lastre sono ottenute attraverso un processo di
greificazione, ovvero la completa fusione in un unico
materiale di sabbie, quarzi, feldspati, caolini, argille
e ossidi coloranti naturali:

si tratta di materie prime che, cotte a temperature
superiori ai 1200°C, arrivano a costituire un prodotto
a tutta massa di eccezionale durezza, dalle
caratteristiche meccaniche ineguagliabili.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

e E un materiale inassorbente: & quindi piu facile da pulire
rispetto a materiali alternativi, non emette e non assorbe odori.

e E incombustibile e non genera sostanze tossiche a nessuna
temperatura.

o E resistente ai diversi agenti atmosferici: oltre ad essere
ingelivo, & composto da materiali inorganici ed il colore non
viene influenzato dai raggi UV.

e E riciclabile: il 100% dello scarto crudo viene riutilizzato per
la produzione delle collezioni in una percentuale tra il 10% e
60%. Lo scarto del materiale cotto puo’ essere utilizzato come
materiale inerte per I’edilizia.

e Ha un’elevata resistenza ai graffi ed all’usura, maggiore di
qualsiasi altro materiale da rivestimento.

UN PRODOTTO SICURO

o E il prodotto ideale per il riscaldamento a pavimento in quanto
conduce il calore e non isola. Inoltre non emette sostanze nocive
a qualsiasi temperatura.

e Non emette Radon.

e Non rilascia piombo.

e Non rilascia VOC.

e Non contiene formaldeide ed amianto.

e E inospitale per polvere, batteri ed allergeni.

[EN]

Mirage" porcelain stoneware is a compact and resistant material.

The slabs are obtained through a vitrification process, i.e. the complete fusion of
sand, quartz, feldspar, kaolin, clay and natural colouring oxides to form a single
material: these raw materials are fired at temperatures above 1200°C to create

a compact and solid product with exceptional hardness and unparalleled
mechanical properties.

[DE]

Mirage"-Feinsteinzeug ist ein kompaktes und widerstandsfihiges Material.

Die Platten werden in einem speziellen Sinterverfahren hergestellt, das heif3t, die
vollstdndige Verschmelzung von Sanden, Quarzen, Feldspaten, Kaolinen, Tonen
und natiirlichen Farboxiden in einem einzigen Material: Es handelt sich um
Rohstoffe, die bei Temperaturen iiber 1200°C gebrannt werden, so entsteht eine
vollgemischte Keramikfliese von auflergewohnlicher Harte und mit beispiellosen
Festigkeitswerten.

[FR]

Le gres cérame Mirage” est un matériau compact et résistant.

Les plaques sont obtenues par un procédé de vitrification, cest-a-dire par fusion
compléte dans un unique matériau de sables, quartz, feldspaths, kaolins, argiles
et oxydes colorants naturels : ces matiére premiéres, cuites a des températures
supérieures a 1200°C, constituent un gres pleine masse d’'une dureté
exceptionnelle, aux caractéristiques mécaniques incomparables.

Private Hotis€ =France

PRODUCT FEATURES

e This material is non-absorbent: it is therefore easier to clean
than alternative materials, and does not emit or absorb odours.

e |t is non-combustible and does not generate toxic substances
at any temperature.

e |t is resistant to various atmospheric agents: not only is it
frost-proof, but at the same time, being made from inorganic
materials, the colour is not affected by UV rays.

e |t is recyclable: 100% of raw waste is re-used to produce
the collections in a percentage between 10% and 60%.
The fired waste can be used as inert material for building.

e |t has high resistance to scratches and wear, more so than
any other covering material.

A SAFE PRODUCT

e The ideal product for under-floor heating, as it conducts
heat and is not insulating. Moreover it does not emit harmful
substances at any temperature.

e |t does not emit Radon.

e |t does not emit lead.

e |t does not emit VOCs.

e [t does not contain formaldehyde or asbestos.

e |t is inhospitable to dust, bacteria and allergens.

[ES]

El gres porcelanico Mirage” es un material compacto y resistente.

Las losas se obtienen a través de un proceso de gresificacion, es decir la fusién
completa en un solo material de arenas, cuarzos, feldespatos, caolines, arcillas
y 6xidos colorantes naturales: son materias primas que, cocidas a temperaturas
superiores a 1200°C, forman un producto a toda masa de excepcional dureza,
con caracteristicas mecénicas inigualables.

[RU]

Kepamunueckuii rpanut Mirage" — 970 IJIOTHBIA H NPOYHBIi MaTepuat.

TInuTel M3roTaBIMBAIOTCS MOCPEACTBOM MPOIECCA CIIEKaHMS], TO €CTh MOIHOTO
CIIUSIHUS B €AMHBII MaTepHal Necka, KBaplia, MoJIeBOro InaTa, KaoJnHa, TINHbI

1 HaTypaJbHBIX KPacsIUX OKUCIIOB: ChIPbeBble KOMIIOHEHTHI MOIBEPraronecs
00XuUry npu Temneparype, npesbimaoieii 1200°C, co31al0T rOMOreHHbIN POAYKT,
06J1aj1afoIHil HCKITIOYMTEIbHON TBEPIOCTHI0 M HECPABHUMBIMHI TEXHHYECKHMH
XapaKTepuCTHKaMM.

[HE]

Mirage /R & 2 —FEUBmm AR,
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_ you choose
MIRAGE PORCELAIN
STONEWARE?

OUR COMPANY

IN OUR
OWN WAY
















LIGHTER, LEANER,
GREENER
The future
of porcelain tiles

uovo formato 600x1200
in 6 mm di spessore:

una scelta sicura e sostenibile.

La caratteristica distintiva di questo

formato & la sua leggerezza, che lo rende
estremamente performante in una vasta
gamma di applicazioni. Lo spessore sottile,

infatti, agevola non solo il trasporto e
la manipolazione delle lastre durante

I'installazione, ma ne favorisce anche la
lavorazione, compreso il taglio e la foratura;

inoltre necessita un minor consumo di

energia, materie prime e acqua in fase di
produzione. Grazie al suo peso contenuto,
& possibile trasportare piu metri quadrati

con un impatto ambientale minore.

[EN]

New 600x1200 format in 6 mm thickness:

a safe and sustainable choice.

The distinguishing feature of this format is its
lightness, which makes it exceptionally effective in
a wide range of applications. In fact, the thin profile
not only facilitates the transportation and handling
of the slabs during installation but also enhances
processing efficiency, particularly in cutting and
drilling operations. Additionally, because it’s lighter,

it uses less energy, fewer raw materials and requires
less water during production. The low weight
makes it possible to transport more square metres,
resulting in a lower environmental impact.

[DE]

Neues Format 600x1200 in 6 mm Stérke:

eine sichere, nachhaltige Entscheidung.

Die Besonderheit dieses Formats ist seine
Leichtigkeit, dank der es in einer breiten Palette
von Anwendungen extrem gute Leistungen

zeigt. So erleichtert die geringe Stirke nicht

nur den Transport und die Handhabung der
Platten wéhrend des Verlegens, sondern kommt
auch der Bearbeitung zugute, so etwa auch dem
Schneiden und Bohren; aufierdem erfordert es in
der Produktionsphase einen geringeren Energie-,
Rohstoff- und Wasserverbrauch. Dank seines
geringen Gewichts konnen mehr Quadratmeter
mit geringeren Auswirkungen auf die Umwelt
transportiert werden.

[FR]

Nouveau format 600x1200 de 6 mm d’épaisseur :
un choix sir et durable.

La caractéristique distinctive de ce format est sa
légereté, qui le rend extrémement performant dans
une vaste gamme d'applications. En effet, sa fine
épaisseur facilite non seulement le transport et la
manipulation des plaques durant I'installation, mais
en favorise aussi l'usinage, y compris la coupe et le
percage. En outre, ce format requiert une consom-
mation réduite d'énergie, de matiéres premieres et
d'eau en phase de production. Grace a son poids
limité, il est possible de transporter plus de métres
carrés avec un impact environnemental moindre.

[ES]

Nuevo formato 600x1200 con espesor de 6 mm:
una eleccion segura y sostenible.

Este formato se distingue por su ligereza, una
caracteristica que lo hace muy adecuado para una
amplia gama de aplicaciones. El espesor fino no solo
facilita el transporte y la manipulacion de las placas
durante la instalacién, sino también su mecanizado,
incluidos el corte y la perforacion; ademads, requiere
menos consumo de energia, materias primas y agua
durante la produccion. Por su peso bajo, se pueden
transportar mas metros cuadrados con un menor
impacto ambiental.

6MM - 600x1200

[RU]

Hossiit popmat 600x1200 Tosmmnon 6 MM:
YCTOIYNBBI 1 HAaEKHBII BBIOOP.

OTIMYATETHHON XapaKTEePUCTHKON 9TOr0 (hopMara
SIBJISIETCSI JIETKOCTb, UTO JIEJIaeT ero nieantbHo
MOAXOSILLNM JUISl CAMBIX Pa3HOOOPA3HBIX PUMEHEHHUI.
Mavtast TOJIINHA, ACACTBUTENIBHO, 00JIeryaeT He TOJIbKO
TPaHCHOPTHPOBKY U MepeMelIeHNIe IUTUT BO BPeMsi
YCTaHOBKH, HO U yrpoInaeT 06paboTKy, BKIIFO4ast pe3Ky
U CBEpJICHHE; a, KPOME TOTO, Ha 3Tare MPOU3BOACTBA
TpeGyeTcst MeHBIIHIT PACXOJ] JIEKTPOIHEPTHUH, CIPbSI 1
BOJibL. Briaroyiapst yMepeHHOMY BeCcy MOXKHO TIEPEBO3UTh
GoJibliee KOJINYECTBO KBAJPATHBIX METPOB IUIUT C
MEHBIIINM BO3/ICHICTBUEM Ha OKPY>KAIOLIYIO CPEfy.

e
£ 600x1200 A, BEH 6 BK:

%2 ARG,

SHBEN RS R EERE, FUET 2O AR R
£, BENEERUET SNBSS RRIEMIOLE, T
BXEBETNI, SFVEIMSEINL,; Er-3BhERERE
BORBER. BEMEIK. ATHEER, TUNEREST
FXK, BEERENIMERRE,



a oltre 20 anni la

Divisione Engineering
Mirage"” accompagna gli
operatori ed i professionisti
del settore in tutte le fasi
del lavoro.

[EN]

For more than 20 years, the Mirage” Engineering
Division has been assisting and supporting
operators and professionals throughout all phases
of the work.

A highly qualified and well-organised technical office
provides comprehensive support services for the
design and creation of reliable floor and wall
systems and solutions.

A complete range of services are offered, ranging
from feasibility studies, design and planning to the
installation of ventilated facades and raised floors
for indoor and outdoor use.

[DE]

Seit mehr als 20 Jahren unterstiitzt die Engineering-
Abteilung von Mirage” Marktteilnehmer und
Fachleute in allen Arbeitsphasen.

Ein hochqualifizierter und strukturierter technischer
Support, der eine 360°-Beratung fiir die Planung
und Umsetzung zuverlissiger Systeme und
Losungen fiir Boden- und Wandbeliige bietet.

Ein komplettes Leistungsspektrum, das von
Machbarkeitsstudien, Design und Planung bis hin

zur Installation von hinterliifteten Fassaden und
Doppelboden fiir den Innen- und Auf3enbereich reicht.

Un supporto tecnico altamente

qualificato e strutturato, che
.| fornisce consulenza a 360°

per la progettazione e la

realizzazione di sistemi e

pavimenti e rivestimenti.

Monti Headquarter - Italy

[FR]

Depuis plus de 20 ans, la Division Engineering
Mirage" accompagne les opérateurs et les
professionnels du secteur dans toutes les phases de
leur travail.

Un support technique hautement qualifié et structuré,
qui fournit des conseils complets pour la conception
et la réalisation de systémes et de solutions fiables
pour les revétements de sols et muraux.

Une gamme de services complete, qui va de I'étude

de faisabilité a la pose de facades ventilées et de
planchers surélevés pour I'intérieur et ’extérieur,
en passant par la conception et la planification.

[ES]

Desde hace mas de 20 afios la Divisién Engineering
Mirage" acompaiia a operadores y profesionales del
sector en todas las etapas del trabajo.

Un soporte técnico experto y estructurado que
proporciona consultoria de 360° para el proyecto
e implementacién de sistemas y soluciones fiables
para pavimentos y revestimientos.

Una completa gama de servicios que abarcan desde
el estudio de viabilidad al proyecto y la planificacién,
la colocacion de fachadas ventiladas y pavimentos
elevados para uso en interiores y exteriores.
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soluzioni ingegnerizzate per

Maggiori informazioni
More information

Una gamma di servizi completi,
che spaziano dallo studio di
fattibilita, alla progettazione e
pianificazione sino alla posa

in opera di facciate ventilate

e pavimenti sopraelevati per
I'indoor e I'outdoor.

[RU]

Y:ke 6osee 20 net [TonpasaeneHne MHXUHUPUHTA
KoMmnannn Mirage” oka3bIBaeT MOJIEPKKY
TpeiijepaM U CeIHAIHCTAM ITOT0 CEKTOPa HA BCeX
JTanax padoThl.

BoicokOKBanMnpUIMPOBAHHAS 1 CTPYKTYpPHPOBAHHAST
NOJJIep>KKa TapaHTHPYET BCe0OHeMITIOIY IO
KOHCYJIHTAIHIO 110 IPOEKTHPOBAHUIO M CO3IAHHIO
Ha/IeKHBIX CHCTEM M PellleHHil /I 00 TNIOBKH
1OJIOB U CTEH.

TToJHBIN aCCOPTHMEHT YCIIyT, OT pa3paboTKN TEXHUKO-
9KOHOMHUYECKOrO 060CHOBAHUSI 10 TPOEKTHPOBKU

Y TUIAHUPOBAHUSI, BIUIOTH IO YKJIAIKH IUTAT
BEHTHJIMPYeMbIX (hacaqoB U HAMOJIbHBIX MOKPHITHI
Ha NPUIOJHSATONH KOHCTPYKIUH /ISl BHYTPEHHUX U
HapPYKHBIX paboT.

[RE]

20BER, Mirage’ TR HET fERFTENERIRIEA
RATLE LA RREES.
BERIBEALORALS, HiRiHNLEARE
EAERREARASRRE 360EN SRS,
REMFITHEMR RIS, ERER/ZEINERNEE
MBS S RS,




EFIS e il sistema che Mirage Engineering

propone per I'isolamento di facciate e
rivestimenti esterni, composto da lastre gres
porcellanato ancorate a pannelli in EPS.

Semplicita, efficacia ed estetica fanno di MEFIS una soluzione
rivoluzionaria e pronta all'uso a disposizione del mondo

dell’architettura e dell’edilizia.

VANTAGGI TECNICI TECHNICAL ADVANTAGES

¢ ISOLAMENTO TERMICO
¢ ISOLAMENTO ACUSTICO
e SICUREZZA

® RESISTENZA AGLI URTI
e SEMPLICITA DI POSA

¢ RAPIDITA DI POSA

¢ ZERO MANUTENZIONE

n Gres porcellanato Mirage”®
Mirage® porcelain stoneware

El Ganci stabilizzanti
Stabilising hooks

e THERMAL INSULATION
e ACOUSTIC INSULATION
® SAFETY

¢ SHOCK RESISTANCE

e SIMPLE INSTALLATION
® QUICK INSTALLATION
e ZERO MAINTENANCE

E Pannello isolante in EPS
EPS insulating panel

[RU]

MEFIS - aTo cucrema, npeajaraemas
noppaspeneHueM Mirage Engineering jist
TeIIon30sInuy (acagoB U HAPYKHOMT
OOILIMBKH, COCTOSIINE U3 IUTUT U3
KePaMOrpaHNTa, NPUKPEILUIEHHBIX K MaHeIsIM
u3 noauctrupoia. Ilpocrora, apexTuBHOCTH
u acreTHKa fenatt cuctemy MEFIS
PEBONIONMOHHBIM PeLIeHHEeM, TOTOBBIM IS
NPUMEHEHHS M TIPUTOHBIM ISl apXUTEKTOPOB 1
cTpouteneil.

[RE]

MEFIS 2Mirage Engineering (MirageTEEA

8) RENATIMEMIEERENRS, HEE

HEPSIR EWERGIRAR. BE. BRMENE

MEFIS BCA A TOUR T AN EM TR, M
A RKBRRTT R,
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ENGINEERING DIVISION

[EN]

MEFIS, developed by Mirage
Engineering, is a revolutionary
system for insulating exterior
walls and surfaces.

It consists of porcelain
stoneware slabs that are
anchored to EPS panels.
MEFIS is an easy-to-use,
effective and visually pleasing
solution for the world of
architecture and construction.

[DE]

MEFIS ist ein aus an
EPS-Platten verankerten
Feinsteinzeugplatten
bestehendes System, das
Mirage Engineering fiir die
Dammung von Fassaden
und Aufenverkleidungen
anbietet. Einfachheit, Effizienz
und Asthetik machen MEFIS
zu einer revolutionéren,
gebrauchsfertigen Losung, die
der Welt der Architektur und
des Bauwesens zur Verfligung
gestellt wird.

[FR]

MEFIS est le systeme que
Mirage Engineering propose
pour l'isolation de facades et
de revétements extérieurs,
composé de plaques en

greés cérame ancrées a des
panneaux en EPS. Simplicité,
efficacité et esthétique font

de MEFIS une solution
révolutionnaire et préte a
I'emploi a disposition du monde
de l'architecture et du batiment.

[ES]

MEFIS es el sistema que
Mirage Engineering propone
para el aislamiento de
fachadas y revestimientos
exteriores, formado por
placas de gres porcelanico
fijadas a paneles de EPS.
Por su sencillez, eficacia

y estética, MEFIS es una
solucién revolucionaria y lista
para el uso a disposicion del
mundo de la arquitectura y de
la construccion.

Maggiori informazioni
More informations
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VO_2/E™ di Mirage"” e il

primo gres porcellanato
in 20 e 30 mm di spessore
prodotto e commercializzato
come progetto completo per
I'universo outdoor.

[EN]

EVO_2/E" by Mirage" is the first 20 and 30 mm
thick porcelain stoneware produced and sold as a
complete outdoor project.

A complete system of floors and special pieces for
public and residential outdoor spaces, with high
technical and visual performance.

An innovative ceramic concept that offers a wide
range of different sizes, colours, finishes and
installation methods.

[DE]

EVO_2/E” by Mirage" ist das erste Feinsteinzeug
mit 20 und 30 mm Stéirke, das als Gesamtprojekt fiir
die Gestaltung von Auflenbereichen produziert und
vermarktet wird.

Ein komplettes System von Fuf$béden und
Formteilen fiir den 6ffentlichen und privaten
Auflenbereich, das in der Lage ist, hochste
technische Leistung mit einem raffinierten
dsthetischen Geschmack zu verbinden.

Ein innovatives Keramikkonzept, das dank einer
groflen Auswahl an Groflen, Farben, Oberflichen
und Verlegemethoden keine Wiinsche offenlisst.

Un sistema completo di
pavimenti e pezzi speciali
per spazi esterni pubblici
e residenziali, capace

di coniugare prestazioni

OUTDOOR SOLUTIONS

Maggiori informazioni
More informations

Una concezione ceramica
innovativa che risponde ad
ogni esigenza grazie ad

una vasta gamma di formati,
colori, finiture e differenti

tecniche di altissimo livello ad modalita di posa.
un ricercato gusto estetico.

[FR]

EVO_2/E" de Mirage" est le premier 20 et 30 mm en
gres cérame produit et commercialisé pour toutes les
applications extérieures.

Un systéme complet de revétements de sol et de
piéces spéciales pour les espaces extérieurs publics
et résidentiels, concentré unique de performances
techniques de haut niveau et d’esthétique recherchée.
Une nouvelle conception de la céramique, qui propose
une vaste gamme de formats, de couleurs, de
finitions et de modalités de pose.

[ES]

EVO_2/E" de Mirage" es el primer gres porcelanico de
20y 30 mm de espesor que se produce y comercializa
como proyecto completo para el universo outdoor.

Un sistema completo de pavimentos y piezas
especiales para espacios publicos y residenciales
al aire libre, que combina un alto desempefio técnico
con un sofisticado gusto estético.

Una innovadora concepcién ceramica que satisface
cada necesidad gracias a una amplia linea de
formatos, colores, acabados y diferentes métodos
de colocacion.

a4

[RU]

EVO_2/E"” npoussoacrsa komnanuu Mirage® - a1o
NepBBIl KePaAMOrPaHHUT TOMIHHON 20-30 MM,
BBINYCKAEMBIIl U POIABAEMbIil, KAK KOMILJIEKCHbII
MPOEKT JJISl HAPYXKHBIX paborT.

KommiexcHasi cucremMa IUTHT 1Sl HACTHIIOB

H CIIeIHATBHBIX 3JIEMEHTOB [UISI OTJeJIKH
00IIeCTBEHHBIX H XKHJIBIX IUIOINAel, CoueTaroas
TEeXHHYECKHE XapaKTEePUCTHKH BBICOYAILIIEro YPOBHSI ¢
U3bICKAaHHBIM 3CTETHYECKUM BKYCOM.

VIHHOBaIMOHHOE pellIeHNne KepaMIUecKOo IUINTKY,
crnocoOHOe yI0BJIETBOPUTS J1060e TpeGoBaHKE
61arojiapsi IIMPOKOMY accOPTHMeHTY (opMaToB,
IBETOB, OT/EJIOK U PA3IMYHBIM CHIOCO0AM YKJIaIKHU.

[RE]

Mirage WEVO_2/E"RAEH P ANASI SR RS TI 4=
M EE —20-30 A BRIEZREF2 551,

EA AT ARAEE I SRR T A R,
BB B KR ROR M SR E R R .
ABFEIEES, DIMUREEMRY. B, WENRR
BIHRAMER,



1 progetto EVO_2/E™ Mirage"

propone un set di soluzioni di posa
adatte a ogni terreno e superficie
per garantire la massima versatilita

applicativa.

J‘\‘ Resort - France

MASSIMA VERSATILITA APPLICATIVA FULL LAYING VERSATILITY

e Posa su erba

® Posa su massetto
e Posa su ghiaia

e E-BASE

e E-DECK

¢ ROOFTOP E-DECK

[EN]

The Mirage” EVO_2/E" project offers a number

of installation solutions suitable for any type of
terrain and surface to guarantee maximum laying
versatility.

[DE]

Das Projekt EVO_2/E™ Mirage" bietet eine Reihe von
Verlegelosungen, die fiir jeden Untergrund und
jede Oberfliche geeignet sind, um eine maximale
Vielseitigkeit der Anwendung zu gewihrleisten.

e Laying on grass

e Adhesive installation

e Laying on gravel
e E-BASE

e E-DECK

¢ ROOFTOP E-DECK

[FR]

Le projet EVO_2/E™ Mirage” propose un ensemble
de solutions de pose adaptées a chaque terrain et
surface, afin de garantir la plus grande polyvalence
d’application.

[ES]

El proyecto EVO_2/E™ Mirage ofrece un conjunto
de soluciones de colocacion adecuadas para
todo terreno y superficie y asegura la méxima
versatilidad de aplicacion.
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[RU]

Ipoexkr EVO_2/E™ komnannu Mirage® npejyiaraet HaGop
peleHnii N0 yKJIajaKe IUTAT, IPHTOJHBIX 17151 JII060r0
THIIA PYHTA ¥ HOBEPXHOCTH, B LEJISIX 00ECTIeUeHUs!
Han0oJIbIIIEro Pa3Ho00pa3usi BAPHAHTOB IPUMEHEHVISI.

[E]
Mirage"®WEVO_2/E TN B T —RIEEEA LA
REMEIRRAR, UWHRERNSHLNA,




VO_Living € un progetto
di tavoli per I'outdoor,

che unisce le altissime

prestazioni tecniche del gres
porcellanato ad un design
inconfondibilmente elegante e

naturale.

[EN]

EVO_Living is an outdoor table project that
blends the ultra-high technical performance
of porcelain stoneware with an unmistakeably
elegant and natural design.

[DE]

EVO_Living ist ein Tischprojekt fiir den
Outdoorbereich, das die hohen technischen
Leistungen von Feinsteinzeug mit einem
unverkennbar eleganten und natiirlichen
Design vereint.

[FR]

EVO_Living est un projet de tables pour
l'extérieur, qui allie les tres hautes prestations
techniques du grés cérame a un design
incontestablement élégant et naturel.

[ES]

EVO_Living es un proyecto de mesa de exterior
que combina las altas prestaciones técnicas del
gres porcelanico con un disefio inconfundible,
elegante y natural.

[RU]

EVO_Living — 3T0 npoekT, npe/Iaraionyi CToIbl,
NpejHa3HaYCHHbIC JIsl YIIUIbI, COCANHSIOIHI

B ce6e BBICOKHME TEXHHUECKHE XapaKTEPUCTUKI
KepaMOrpaHHTa C JIETKO y3HaBaeMbIM
9JIETaHTHBIM U HATYPAIbHBIM TH3aHHOM.

[RE]

EVO_Living 2 — 1M &HFMIITHNERTE,
ERERERRNSEANRS LB RIRITEE
LA

Ao
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OUTDOOR SOLUTIONS,

IV 1 [EN] [ES]
on EVO_LIVlng) erage® With EVO_Living, Mirage® extends its Mirage® amplia con EVO_Living su oferta
. . outdoor and gardening range: a collection ara exterior y jardin: una coleccién de disefio
amplla 1a proprla Oﬂ.erta' with an exclugsive desiggn, p(;grfectly integrated Exclusivo, qug sJe integra a la perfeccion en el
Y . . into the EVO_2/E™ system. sistema EVO_2/E™.
per 1 Outdoor € 11 gardenlng Ideal for gardens, patios and terraces, for Ideal para jardines, patios y terrazas, para
. leisure occasions, conviviality and relaxation, el ocio, los momentos compartidos y el
con una COlleZIOHe in both residential and commercial settings. relax, tanto en entornos residenciales como
. The EVO_Living project proposes a wide comerciales.
perfetta,mente lntegrata, selection of porcelain stoneware countertops: El proyecto EVO_ Living ofrece una amplia
. ™ eight slabs available in stone, cement, wood gama de encimeras de gres porcelanico:
nel sistema EVO 2 / E . and decorated effects, to meet all aesthetic 8 placas disponibles entre efectos piedra,
- requirements. cemento, madera y decorado, para satisfacer
Ideale per giardini, patii e terrazzi, per [DE] todas las exigencias estéticas.
momenti di svago, convivialita e relax, Mit EVO_Living erweitert Mirage® das [RU]
sia in ambito residenziale che gigene Angebot 1ﬁir den Outdol(l)rﬁereich und Baaronapst npoexty EVO_Living komnaxust
. - ie Gartengestaltung: eine Kollektion mit Mirage® cMoriia paciMpUTh CBOE NPELIOKEHIE
commerciale. Il progetto EVO_Living exklusivem Design, das perfekt in das System st }%mubl u canapxonneg(uneﬁ, npegpacno
propone un’ampia gamma di Top in gres FgOﬁg/E&" integgg? ist.d o . UHTErpupoBaHHOi B cucremy EVO_2/E™.,
. . T eal fiir Garten, Hofe und Terrasse, fiir WpeanbHo noaxopsiiast Ajist caja, IaTuo, Teppac,
porce llanato: 8 lastre dis poni bili tra Augenblicke der Unterhaltung, Geselligkeit JUTSE MOMEHTOB JI0CYT'a, 3aCTOJIbSI M OT/IbIXa, KaK B
effetto pietra, cemento, legno e und Ents%arllanunglfowohl im Wohn- als auch UIIOM, TaK M TOPFOBOM CEKTOPE.
. . im Gewerbebereich. TIpoext EVO_Living npepjaraet mupoKuii
d e.c orato, per S oddisfare ogni Das Projekt EVO_Living bietet eine breite acpcoanMeHT CToneIgnHEu u3 Kepamor%aﬂma:
esigenza estetica. Palette von Feinsteinzeugplatten: 8 Platten in 8 U3aiHOB MIUT ¢ 3(G(hEKTOM HATYPATLHOTO
Stein-, Zement-, Holz- und Dekoreffekt, die KaMHsl, IIEMEHTA, IEKOPMPOBAHHOIO IepeBa
allen dsthetischen Anspriichen gerecht werden. s ynoBneTBopeHust 0G0 9CTETUYECKOT
MOTPEGHOCTH.
[FR]
Avec EVO_Living, Mirage® élargit son
offre pour 'outdoor et le jardinage : une [shE]
collection au design exclusif, parfaitement Mirage® #H# EVO_Living 23RS
intégrée dans le systtme EVO_2/E™. EVO_2/E™ RgmRLES, ¥ ATEHPINIEZ
Idéale pour les jardins, les patios et les P mAEE,
terrasses, pour des moments de distraction, 2%, ERMES. KN, BEMNRRNIERE®
de convivialité et de détente, dans le domaine #,. EGEBEMEIIFE, EVO_Living TIEHRHZ
résidentiel comme commercial. MEEABRAME: 8 WARBAR. KR, KEM%
Le projet EVO_Living propose une gamme HRER, AHESMEESEK,

étendue de plans en gres cérame : 8 plaques
disponibles dans différents effets parmi lesquels

Peffet pierre, ciment, bois et décoré, afin de ; ¥ i ne “to : N ) ’ < g I ; e OF - 4 e con top in gres
satisfaire toutes les exigences esthétiques. g ’ o (TR d 3 My :

Q. 'age ad appoggio,

[EN] [ES]
0111 € Eden Sono due The collection also includes two types 2 tipologias de MESAS, ambas
. : : . of highly functional, meticulously crafted caracterizadas por una elevada
thOIOgle dl taVOll TABLES with ergonomic shapes. funcionalidad, un disefio cuidado hasta en el
. L I . SOUL: solution with recessed Mirage® mas minimo detalle y formas ergondmicas.
dlsponlblll, entrambl porcelain stoneware top, for a moreglinear, SOUL: con tablero ge gres porc%lénico
o a4 . ' minimal design. Mirage® empotrado, que propone un disefio
COIltI'addIStlIltl da un eleVata EDEN: solution with surface-mounted Mirage® mas lineal y minimalista.
. RN porcelain stoneware top, for a more classic EDEN: solucion con tablero de gres
funZIOnallta e da forme and versatile appearance. porcelanico Mirage® apoyado, para un estilo
. mas clasico y versatil.
ergonomiche. [DE]
2 Arten von TISCHEN, die sich beide [RU]
durch hohe Funktionalitdt, Design bis ins SOUL and EDEN - jiBe npejjiaraembie
Kkleinste Detail und ergonomische Formen MOJIEJIM CTOJIOB, OTJINYAOILUECS BHICOKOM
auszeichnen. (DYHKUHOHATBHOCTBIO 1 3PrOHOMUYHOCTBIO
SOUL: Losung mit Platte aus Feinsteinzeug hopm.
von Mirage® in der Einbauversion, fiir ein
lineares, minimalistischeres Design. [E]

EDEN: Losung mit Platte aus Feinsteinzeug SOUL and EDEN E2AME#HEFENEF, B
von Mirage® in der Aufsatzversion, fiir einen MEESERINEEENRTE AMEIRZNFIR,
Kklassischeren, vielseitigen Look.

[FR]

2 sont les typologies de TABLES, toutes

les deux caractérisées par une fonctionnalité
élevée, un design soigné dans ses moindres
détails et des formes ergonomiques.

SOUL: solution avec plan de travail
encastrable en gres cérame Mirage®, pour un
design plus linéaire et minimaliste.

EDEN: solution avec plan de travail en gres
cérame Mirage® en appui, pour un aspect plus
classique et polyvalent.
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100% SLABS

l e grandi lastre si integrano perfettamente
all'interno della gamma di collezioni Mirage”,
aumentandone le potenzialita.

100%
SLABS

Una gamma che comprende oltre 60 colori,
differenti superfici e ispirazioni materiche,

sintesi di tecnologia e creativita. 8 4 ”“ ""'H' “ II" ”“

| [ “ -
. |'| ||!||| | IJ e

All’interno di un panorama architettonico i 'II i il ‘I -
dinamico ed articolato, 'ampia offerta '
di grandi lastre Mirage®genera nuove
opportunita progettuali e funzionali,
garantite dalle dimensioni e dalle
molteplici possibilita applicative.

[EN]

The large-size slabs integrate perfectly into the range
of Mirage" collections, increasing the application
possibilities.

A range including over 60 colours, different
material inspirations and surfaces, the synthesis of
technology and creativity.

Within a dynamic and well-defined architectural
panorama, Mirage’s wide range of large-size

slabs opens up new design and functional
opportunities, guaranteed by the sizes and the
numerous application possibilities.

[DE]

Die grofien Platten fiigen sich perfekt in die Mirage"-
Kollektion ein und erhéhen ihr Potenzial.

Eine Produktpalette, die mehr als 60 Farben

und verschiedene Materialinspirationen und
Oberflichen umfasst, in der die Technologie und die
Kreativitdt perfekt miteinander verschmelzen.

. Innerhalb einer dynamischen und aufgefacherten
Architekturlandschaft, generiert die grofie

Auswahl an groflen Mirage®-Platten neue
Gestaltungsmoglichkeiten und funktionelle
Optionen, die durch die Grofle und die vielfaltigen
Anwendungsmaglichkeiten garantiert werden.

[FR]

Les grandes plaques s’intégrent parfaitement a
I’éventail de collections Mirage"” et en augmentent les
potentialités.

Une gamme qui comprend plus de 60 couleurs,
différentes inspirations de matiéres et de surfaces,
synthése de technologie et de créativité.

Au sein d’'un panorama architectural dynamique et

structuré, la vaste gamme de grandes plaques Mirage”

génére de nouvelles opportunités fonctionnelles
et de conception, garanties par les dimensions et les
multiples possibilités d’application.

[ES]

Las grandes placas se integran perfectamente en
la linea de las colecciones Mirage®, mejorando su
potencial.

Una gama que incluye mas de 60 colores,
diferentes inspiraciones materiales y acabados,
sintesis de tecnologia y creatividad.

Dentro de un panorama arquitecténico dinamico
y articulado, la amplia oferta de grandes placas
Mirage" genera nuevas oportunidades de proyecto
y funcionales, garantizadas por su tamafio y las
multiples posibilidades de aplicacion.

[RU]

KpynHodopMaTtHble IIUTHI IPEKPACHO JOMONHSIIOT
rammy Kosutekuuit Mirage”, yBennuuBast MX MoTeHIHAI.
AccopTuMeHT BKIIOUYaeT 6oJiee 60 BETOBBIX
BapHaHTOB, 60oraThplii BbIGOD (hakTyp U AU3aHHOB,
SIBJISIOLIUXCS PE3YJIbTATOM B3aUMOJICHCTBHS
TEXHOJIOTHH H KPEaTHBHOCTH.

B pamkax JUHaMUYHON U CIIOXHOW apXUTEKTYPHOI
MaHOPaMBI LIKPOKHUI ACCOPTUMEHT KPYMHO(POPMATHBIX
it Mirage® cosfaet HOBbIE IPOEKTHBIE U
¢yHKIHOHANbHBbIE BO3MOXKHOCTH G1aroaapst
pasMepaM M pa3HOOOPa3Hio MPUMEHEHHs! POJLYKTa.

[hE]

ARIRMTESEHTE T MirageXR7Ir=m, B3R T EREN,
ERIIEECOSHEE, REREZMARNMEIHIRE,
EREAREBIENTERSS.
E—PEhSMEVRXNERALRF, Mirage" AR R
MERFINRS M, RETHOIRTHMENNS
TS HUHRMARIET X—.

Maggiori informazioni
More informations




100% SLABS

erché
le grandi lastre Mirage":

nfinite possibilita
progettuali

e Minore numero di fughe, estetica impareggiabile e maggiore pulibilita. e Pavimenti e Top bagno

e Continuita tra pavimento e rivestimento. e Rivestimenti e Piatti doccia

eIntegrazione e coordinabilita tra formati grandi e formati classici. e Facciate e Residenziale

e Fedelta ed affidabilita delle forniture. eBanconi e Commerciale

e« Ampia gamma formati e colori. e Lavabi eInterni / Esterni
e Arredi

[EN] [FR] [RU] [EN] [DE] [FR] [ES] [RU] [HE]
Why large Mirage"” slabs: Pourquoi les grandes plaques Mirage" : Tlouemy KpynHOGOpPMATHbIE IUHTHI Ipor3BofcTBa Mirage”: Endless design Unendliche kreative Possibilités conceptuelles Endless design Beckoneunoe MHOKecTBO  FCPRAVIZITAIHEME
o Greater aesthetic impact and easier to clean due o Esthétique sans compromis et meilleure ® Menbliee KOJMYECTBO UIBOB, HECPABHUMBII possibilities moglichkeiten infinies possibilities MPOEKTHBIX BAPUAHTOB
to less grout joints. nettoyabilité grace au nombre réduit de joints. acTeTnuecKuii 3eKT U MpoLIe OYHCTKA. « Floorings « Bodenbeliige « Sols « Pavimentos « Hanonenoe mokpeiTue .« 3R
e Seamless transition between floor and walls. e Continuité entre sol et revétement mural. ¢ IlebHOCTH OTAEIKH CTEH U MOJIOB. « Coverings « Wandverkleidungen  « Revétements « Revestimientos « OO0JUIOBKA CTEH . iEEE
o Integration and mix-and-match of large sizes o Intégration et combinaison entre grands formats o [lonoiHenne 1 KOMOMHHPOBAHUE IUTAT KPYIHOTO « Facades « Fassaden « Facades « Fachadas « ®acanpl o SMIE
and classic sizes. et formats classiques. M TPaJUIHOHHOrO (hopmaTos. « Countertops « Theken « Comptoirs « Mostradores « Toprosbie NpuIaBKA . 1EE
o Efficient and reliable supply. o Fidélité et fiabilité des fournitures. ® BepHOCTH 1 HaJEXKHOCTH MOCTABOK. « Washbasins « Waschbecken « Lavabos « Lavabos « Moiiku . KFE
® Wide range of sizes and colours. ® Vaste gamme de formats et de couleurs. o Illupoxwuii BLIGOP (hOPMATOB M IBETOBHIX BAPHAHTOB. « Furnitures « Einrichtungsobjekte ~ « Décorations « Equipamientos « IIpeamersl o0cTaHoBKH .« RE
« Vanity Top « Waschtischplatten « Plan de salle de bains « Vanity Top « Vanity Top . BAETEEE
[DE] [ES] [FE] « Shower trays « Duschwannen « Receveurs de douche . Platos de ducha « JlyuieBble 0 0HBI . BEER
Griinde fiir die Grofiformatigen Platten von Mirage”:  Por qué las grandes placas Mirage": AL EEFBMirage AR BEERM :
o Mehr Asthetik und bessere Pflegeleichtigkeit e Menor nimero de juntas, estética inigualable y e HTFHEZHERD), ENRMEEEES, « Residential Areas « Residential « Résidentiel « Residencial « Kuoii cekTop 3]
durch weniger Fugen. mayor limpiabilidad. o HhFEFNIETE Z EHIELE « Commercial Areas « Gewerbebereiche « Commercial « Comercial « Toprosulii cekTop .
o Kontinuitit zwischen Boden- und Wandfliesen. e Continuidad entre pavimento y revestimiento. o KR~ MEER~ 2K niE.
o Integration und Koordination zwischen grofien o Integracion y coordinabilidad de formatos o AR BIRE A EY, « Indoor / Outdoor « Innen- und « Intérieurs / « Interiores / « Hnurepnep / . PIER/SMER
und klassischen Formaten. grandes y clasicos. o ZHRTEE, Areas Auflenbereiche Extérieurs Exteriores DKcrepbep

® Genauigkeit und Zuverlissigkeit bei den Lieferungen.

o Grofe Auswahl an Grofien und Farben.

o Fidelidad y fiabilidad de los suministros.
e Amplia gama de formatos y colores.
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ffidabilita +

icurezza + liberta progettuale

Ricerca ed eccellenza estetica sono

solo il punto di partenza per le grandi

lastre Mirage®.

Le nostre superfici, realizzate solo con
le migliori materie prime e sinterizzate
a oltre 1200° con tutto il know-how e
I'ingegneria Mirage®, permettono di
poter contare su un materiale ultra
compatto, con performance tecniche
senza compromessi e un impareggiabile

livello di praticita e sicurezza.

SO NN

[EN]

Reliability + safety + design freedom

Research and superb style are just the start of what
Mirage large slabs have to offer. Our surfaces, created
using only the finest materials and sintered at over
1200° with all the knowhow and engineering skill

of Mirage, offer the guarantee of an ultra-compact
material that boasts uncompromising technical
performance and a peerless level of safety and
practical qualities.

[DE]

Zuverlissigkeit + sicherheit + gestaltungsfreiheit
Forschung und Entwicklung und asthetische
Exzellenz sind nur der Ausgangspunkt fiir die grofien
Platten von Mirage. Unsere Oberfléchen werden nur
aus den besten Rohstoffen hergestellt und mit dem
gesamten Know-how und der Technik von Mirage
bei iiber 1200° C gesintert. Auf diese Weise entsteht
ein ultrakompaktes Material mit kompromissloser
technischer Leistung und einem beispiellosen Maf§
an Funktionalitiit und Sicherheit.

[FR]

Fiabilité + sécurité + liberté conceptuelle

La recherche et I'excellence esthétique constituent le
seul point de départ pour les grandes plaques Mirage.
Nos surfaces, réalisées uniquement a partir des meilleures
matiéres premiéres et sintérisées a plus de 1200° gréace

au savoir-faire et a 'ingénierie Mirage, permettent de
Ppouvoir compter sur un matériau ultra compact, avec
des performances techniques sans compromis et un
niveau de praticité et de sécurité inégalable.

[ES]

Fiabilidad + seguridad + libertad de disefio
Investigacion y excelencia estética son solo el punto
de partida de las grandes placas Mirage®.

Nuestras superficies, fabricadas solo con las mejores
materias primas y sinterizadas a més de 1200° con
todo el saber y la ingenieria Mirage®, permiten poder
contar con un material ultracompacto, con unas
prestaciones técnicas sin concesiones y un nivel de
practicidad y seguridad sin igual.
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[RU]

HapnexuocTh+ 6e300acHOCTB+ CBOGOA IPOEKTHPOBAHNS
Hayuro-TexHudeckue paspaGoTiu B BRICOKHE CTETHIECKIE
XapaKTepACTAKA — BOT HCXOJHBIE OTIAIHTEIbHbIE YePTHI

AT KPYmIHOTO (popmara Kommarmu Mirage®. Haum e,
VBTOTOR/IEHHBIE HCKIIOYUTENLHO 13 BEICOKOK2YECTBEHHOTO CHIDBSI
¢ o0xurom npy Temuneparype cebine 1200° ¢ uenons3oBaHueM
BCEX HayJHO-TEXHAYECKUX 3HAHMI B TeXHONormi Mirage®,
TO3BOJISIOT PACCUUTHIBATH HA CBEPXKOMITAKTHBIA MATEPHAI,

C TEXHHIECKHMH CBOACTBAaMH (3 KOMIPOMICCOB H
HeCPaBHAMbIM YPOBHEM IPAKTHIHOCTH H Ge30IACHOCTH.

[hEm]

AR+ R +RiTEH

AR HBENA ZMirage Xl
BERRMATER,
BITROERENUEFARAER M NHIER,
¥ BB 1200° HiRE TER
MirageZ 5 RARR TIZHEARFITIE
&, ERIEBHEERENHE,
BAHBHEAKENT SIS
FERMZ2HE,

VANTAGGI TECNICI
TECHNICAL ADVANTAGES

2

Idonee al contatto con alimenti
Suitable for contact with foodstuffs
Geeignet fiir den Kontakt mit Lebensmitteln
Aptes au contact avec les aliments

Aptas para el contacto con alimentos
TTogxomuT s KOHTAKTA C ef0oi

EE5RYEM

Inattaccabili da macchie e acidi
Impervious to stains and acids

Flecken- und sdurebestéindig

Inattaquables par les taches et les acides
Inatacables por las manchas y los 4cidos
VcTo4uBH K BO3AEHCTBMIO IISTEH U KHCIOT

FEZSENREM

Resistenti al calore
Heat resistant

Hitzebestindig

Résistantes a la chaleur
Resistentes al calor
VCTOMYMBEL K BO3AEHCTBHIO TEIIa

Inassorbenti
Non-absorbent

Geringe Wasseraufnahme
Non absorbantes
Inabsorbentes

He mornomaroT Biary

R%RK

Superfici resistenti e compatte
Resistant, compact surfaces

Robuste und kompakte Oberflichen
Surfaces résistantes et compactes
Resistentes y compactas

KomnakTHas MpOYHasi MOBEPXHOCTH

i R0 SR ARIE

Facili da pulire
Easy to clean
Pflegeleicht

Faciles a nettoyer
Féciles de limpiar
Jlerkue B OYHCTKE

ZTiRE
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Resistenti al gelo
Frost resistant
Frostbestindig
Résistant au gel
Resistentes al hielo
Mopo30ycTOHIHBEI

Non combustibili
Non-combustible
Nicht brennbar

Non combustibles

No combustibles

He roproun

AR

Stabili cromaticamente
Colour-stable

Farbbestindig

Stables du point de vue chromatique
Con estabilidad cromética
VcroiiunBasi okpacka

BERERE

100% SLABS




tili, tendenze e idee creative
in continuo aggiornamento.

Mirage® propone oltre 30 soluzioni

realizzate in un ambiente di due metri

per due, che offrono molteplici ispirazioni
progettuali per caratterizzare e rendere

unico l'ambiente bagno.

[EN]

Styles, trends and creative ideas are always
changing.

Mirage* offers over 30 different solutions within a
two-by-two-meter space, providing customers with
a wide range of creative options to characterise and
distinguish their bathroom space.

[DE]

Eine stindige Aktualisierung der Stile, Tendenzen
und kreativen Ideen.

Mirage" bietet mehr als 30 in einem 2x2 Meter
groflen Raum umgesetzte Losungen, die zahlreiche
Inspirationen fiir die Planung liefern, um das
Badezimmer zu pragen und einmalig zu gestalten.

Styles, tendances et idées créatives
continuellement mis a jour.

Mirage"” propose plus de 30 solutions réalisées dans un
environnement de deux metres sur deux, qui offrent de
multiples inspirations conceptuelles afin de caractériser
et rendre unique l'espace de la salle de bains.

[ES]

Estilos, tendencias e ideas creativas en continua
actualizacion.

Mirage® propone mas de 30 soluciones realizadas

en un espacio de dos por dos metros, ofreciendo
multiples inspiraciones de diseflo para caracterizar y
hacer tnico el cuarto de bafio.
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[RU]

ITocTostHHO 0GHOBIISIEMBIE CTHIIM, TEHIEHIUH U
KpeaTHBHbBIE HIeH.

Kowmmnanust Mirage® npenaraer 6onee 30 peureHnii
ISl IOMEIIeH ST TUTOLIA/BIO IBa MeTpa Ha JIBa, Jaloliie
MHOTOYHCIICHHBIE IPOEKTHBIE HIEH, MO3BOIISIIOLIIE
cenarb HeOObIYHOM M YHUKAJIBHON BAHHYIO KOMHATY.

(]
THREHORIE. BB,

Mirage" AMKFEF KN TEIREI0Z MERAR,; ST
Bt R AR AT




on il progetto
BATHMOOD,

Mirage" propone soluzioni di
interior design perfettamente
coordinabili con pavimenti e

rivestimenti.

Una ricca selezione di lavabi da appoggio

o freestanding, piatti doccia, specchi, mobili
contenitori e sedute, tutti combinabili tra loro
e disponibili in molteplici dimensioni.

[EN]

With the BATHMOOD project, Mirage” offers
interior design solutions that can be perfectly
coordinated with floors and coverings.

A rich selection of leaning or freestanding
washbasins, shower trays , mirrors , container
furniture and seats, all combinable between them and
available in numerous dimensions.

[DE]

Mit dem Projekt BATHMOOD bietet Mirage®
Innendesign-Losungen an, die perfekt auf die
Fuflbéden und Verkleidungen abgestimmt sind.
Eine reiche Auswahl an Aufsatz- oder freistehenden
Waschbecken, Duschwannen, Spiegeln, Schrianken
und Sitzmobeln, die alle miteinander kombiniert
werden konnen und in verschiedenen Grofien
erhaltlich sind.

[FR]

Avec le projet BATHMOOD, Mirage” propose des
solutions de design d’intérieur qui s’assortissent
parfaitement avec des sols et des revétements.

Une riche sélection de lavabos a poser ou
autoportants, de receveurs de douche, de miroirs, de
meubles de rangement et d’assise, tous combinables
entre eux et disponibles en nombreuses dimensions.

[ES]

Con el proyecto BATHMOOD, Mirage® propone
soluciones de disefio de interiores que pueden
coordinarse perfectamente con pavimentos y
revestimientos.

Una rica seleccion de lavabos de apoyo o de pedestal,
platos de ducha, espejos, muebles y asientos, todos
ellos combinables entre si y disponibles en multiples
dimensiones.

[RU]
B cBoem npoekre BATHMOOD kommnanust Mirage®
npejyiaractT MHTePhepHbIe PeLeH s, TPEeKPacHO

coyeTarolmecs ¢ HAaroJIbHOW M HACTEHHOM OGIII'{HOBKOI“’L

IMInpoxwuii BEIGOP HAKNAHBIX UM OTHENBHO CTOSIIUX
PAKOBHUH, JIyLlIEBbIX NOJIOHOB, 3ePKaJl, KOPIYCHOI
Me6enn 1 CHIeHNH, KOMOMHNPYEMBIX MeXy cO60i 1
CaMBbIX Pa3/IMYHBIX PA3MEPOB.

[#E]

W BATHMOODMIE, Mirage 124t T A5 #hFEFI5E
KX BRNERRITBRAR,
XNMREETMERNRY, REEMSZEH, AHATLTE
TRWAESMEFNERAR, HREMER.

BATHMOOD PROJECT

BATHMOOD
PROJECT




BATHMOOD PROJECT

Una articolata gamma di colori, effetti
e superfici, in grado di assecondare

i gusti e le esigenze estetiche piu
diverse attraverso abbinamenti
coordinati o contrasti mix&match.

[EN] [ES]

A structured range of colours, effects and Una gama articulada de colores, efectos y acabados,
finishes, able to satisfy the most varied tastes capaz de satisfacer los gustos y las exigencias

and aesthetic needs through coordinated estéticas mas diversas mediante combinaciones
combinations or mix&match contrasts. coordinadas o contrastes mix&match.

[DE] [RU]

Eine umfassende Palette von Farben, Effekten Borarblii BLIGOp 11BETOB, 3 (HeKTOB 1

und Oberfldchen abgerundet, die durch MOBEPXHOCTEN CNIOCOGEH YIOBJIETBOPHUTD

koordinierte Kombinationen oder Mix&Match-  camble pa3HOOGpa3Hbie BKYChI U 9CTETHYECKHE
Kontraste die unterschiedlichsten Vorlieben und tpeGoBanus mocpencTBoM KOOPIMHUPOBAHHBIX
asthetischen Bediirfnisse erfiillen. WM KOHTPACTHBIX cOYeTaHuil «mix&match».

T"EYEPERERRRREEE BN
FTEETFTSFERSEEEEEEE .

[FR] [E]

Une gamme compléte de couleurs, deffets et de FESHNEE. RRMRELE, EEIDEENER
surfaces, en mesure de satisfaire les gofits et les it, BEMENASSERIRER, ATLUHRERSH
exigences esthétiques les plus diverses a travers R R EFE K,

des assortiments coordonnés ou des contrastes

mix&match.
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L a ricca offerta Bathmood
si amplia con nuove
soluzioni specificatamente
studiate per il mondo
hospitality: Joy e Glad
HO.RE.CA.

[EN]

The rich Bathmood collection has been expanded,
with new solutions specifically studied for the world
of hospitality: Joy and Glad HO.RE.CA.

Solutions designed specifically with Hotels,
Restaurants and Spas in mind, to meet the specific
needs of these environments by teaming style with
function, for bathrooms that are easy to clean and
maintain.

[DE]

Das reichhaltige Bathmood-Angebot wird durch
neue Losungen erweitert, die speziell fiir die Welt
des Gastgewerbes entwickelt wurden: Joy und Glad
HO.RE.CA.

Losungen, die speziell fiir Hotels, Restaurants

und Spas entwickelt wurden, um den besonderen
Anforderungen dieser Bereiche gerecht zu werden,
indem sie Stil und Funktionalitit, einfache Reinigung
und Pflege miteinander verbinden.

Soluzioni progettate

appositamente per Hotel,
Ristoranti, Spa, per soddisfare
le esigenze specifiche di
questi spazi, coniugando stile
e funzionalita, facilita di pulizia
e manutenzione.

[FR]

L'offre étendue de Bathmood s'amplifie grace a de
nouvelles solutions réalisées spécialement pour le
monde de I'hospitalité : Joy et Glad HO.RE.CA.
Des solutions congues sur mesure pour les hotels,
les restaurants et les spas afin de satisfaire les
exigences spécifiques de ces espaces, en réunissant
le style, la fonctionnalité et la facilité de nettoyage et
d’entretien.

[ES]

La magnifica oferta Bathmood se amplia con nuevas
soluciones dedicadas especialmente al mundo de la
hosteleria: Joyy Glad HO.RE.CA.

Unas soluciones diseniadas expresamente para Hoteles,
Restaurantes, Spas, con la finalidad de satisfacer las
necesidades tipicas de estos espacios, combinando
estilo y funcionalidad, facilidad de limpieza y de
mantenimiento.
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[RU]

IInpokuit accopTumeHT Kosutekiun Bathmood
060raTijICsi HOBBIMH PEICHUSIMH, CHEIHATbHO
pa3paGoTaHHBIMU [l MUPA TYPUHAYCTpUH: Joy 1
Glad HO.RE.CA.

370 pelnenns, CenuanbHO pa3paboTaHHbIE IS TOCTHHMII,
pecropaHoB, Cria-LeHTPOB JIJIs YIOBJICTBOPEHHUS!
crerm@uIecKnx noTpeGHOCTE’ 3TUX CTPYKTYP, B KOTOPBIX
COUETAIOTCS CTUJIb M (DYHKIMOHAIBHOCT, a TAKXkKe
JIErKOCTb B yOOpKe 1 yXOfie.

(]

Bathmood B tH 27/~ @ E 1% HEE g1t
iR RAZE: JoyflGlad HO.RE.CA,

EREE. BFOKFEORINBERAR, UEHE
XESENFRER, RERSENEE, BTES
ne.
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COLLECTIONS

Collezioni | Kollektionen | Collections
Colecciones | Komnekuuu | %!
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

CLAY

For architecture and design, resin and
concrete are an excellent planning and style
resource, ideal for creating striking effects

Clay features the coated effect typical of resin,

with a slightly shiny effect on a matt surface, in

a palette of dense colours, suitable for bringing
a touch of character to any setting.

"x312” SP RECT
0/ 8"x48" NAT RECT
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | [lsetos | i

|

R e
i

WALL: Awake CL 03 1200x2780 / 48"x110” SP RECT
FLOOR: Awake CL 03 800x800 / 3172"x31/2” SP RECT
COUNTER: Karma CL 08 400x800 / 15%2"x312" SP RECT
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WALL: Calm CL 011200x2780 / 48"x110” SP RECT
FLOOR: Calm CL 011200x1200 / 48”"x48” SP RECT
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EFFETTO CEMENTO/R

,!l: v WALL: Shy CL 06 1200x2780 / 48”x110” SP RECT
)
| WALL: Verve CL 05 1200x2780 / 48"x110” SP RECT FLOOR: Shy CL 06 400x800 / 15%"x31%2” SP RECT
1k
Y FLOOR: JURUPA Camp JP 04 200x1200 / 8"x48” NAT RECT DESK: Verve CL 05 1200x2780 / 48"x110” SP RECT
F T - I ; 1
i | i
¥, - I =Sl
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Llgeros | fhEi

CALM CL 01

DELIGHT CL 02

AWAKE CL 03

=

3

w
ﬁ :vz‘
tER, an®
Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
Nominal Sizes Finish & Thickness mm
400x800 / 15%4"x311%" SP RECT 9
800x800 / 312"x31/>" SP RECT 9
300x600 / 127x24” SP RECT 9
600x600 / 24"x24" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48” SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 20
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 44 Bright White

e & g

Bom R, A
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
400x800 / 15%"x31V>" SP RECT 9
800x800 / 312"x317>" SP RECT 9
300x600 / 12"x24” SP RECT 9
600x600 / 24"x24" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48” SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 88 Silver Shadow
4",
g i sv2?
non R, A
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
400x800 / 15%4"x31/2" SP RECT 9
800x800 / 31/4"x31V2" SP RECT 9
300x600 /12"x24" SP RECT 9
600x600 / 24"x24" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
600x1200 / 24"x48” SP RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

FANCY CL 04

VERVE CL 05

SHY CL 06

CLAY

| /

g i .‘vz‘

nom =R, Can®

7 Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm

~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
400x800 / 15%"x31%" SP RECT 9
800x800 / 31142"%x31/2" SP RECT 9
300x600 / 12"x24” SP RECT 9
600x600 / 24"x24" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 09
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

& &

4
V2
LR Can®
7 Formati Nominali E Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
400x800 / 153%4"x3112" SP RECT 9
800x800 / 312"x31/2" SP RECT 9
300x600 /12"x24" SP RECT 9
600x600 / 24"x24" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
=T_] Stucchi consigliati
'] Recommended grouts
KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
® a7
i sV2e
LEED a >
Compliant

7 Formati Nominali E Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm

400x800 / 15%4"x31/4" SP RECT 9

800x800 / 31V5"x31/2" SP RECT 9

300x600 / 12"x24" SP RECT 9

600x600 / 24"x24" SP RECT 9

600x1200 / 24"x48” SP RECT 9

1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9

600x1200 / 24"x48" SP RECT 6

1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 21

MAPEI 137 Caraibi

LATICRETE 90 Light Pewter




EFFETTO CEMENTO/RESINA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Llgeros | fhEi

TRUST CL 07

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

20 mm
Outdoor

Superficie >
Finish =

ED
Compliant

Spessore mm
Thickness mm

GRACE CL 10

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

x Superficie
Finish

CLAY

G -
i sVv2e
R, an®
¥ Spessore mm
& Thickness mm

400x800 / 15%"x3172" SP RECT 9
800x800 / 312"x31/2" SP RECT 9
300x600 /12"x24" SP RECT 9
600x600 / 24"x24" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

=[] Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL

45

MAPEI

112 Grigio Medio

LATICRETE

24 Natural Grey

KARMA CL 08

]
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

® «»
P sv2?

e Van®
¥ Spessore mm
& Thickness mm

400x800 / 15%"x31/>" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

= Stucchi consigliati

= Recommended grouts

KERAKOLL

16

MAPEI

174 Tornado

LATICRETE

53 Twilight Blue

GLEE CL 09

1
7 Formati Nominali

Superficie

4",
ﬁ sv2?
e, ¥

¥ Spessore mm

+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
400x800 / 15%4"x31/2" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9

= Stucchi consigliati
gﬁj Recommended grouts

KERAKOLL

o7

MAPEI

113 Grigio Cemento

LATICRETE

78 Sterling Silver

400x800 / 15%"x31/2" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
=T_] Stucchi consigliati
:Em Recommended grouts
KERAKOLL 40
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

Maggiori informazioni
More information

SP: Spazzolata
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EFFETTO CEMENTO/RESINA CLAY

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI PEZZ| SPECIALI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmamsabie manems | REEEEF

Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

7 Formati Nominali 400x800 800x800 300x600 600x600 600x1200 1200x1200 Pezzi speciali 72x600 72x800 330x800 330x1200 330x800
D7 Nominal Sizes 15%4"%3115" 314" x31s" 12"x24” 24°%24” 24"%48" 48"x48" Special pieces 27/8"x24” 27/8"x312" 1316"%x31V2" 1316"%x48” 136"%x31V2"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. ?:]li’:r:ﬁde sp sp sp sp sp
Superficie
Finish sP P sP S P S CALM CL 01 . . . . .
CALM CL 01 V2 - - = " " - DELIGHT CL 02 = - " - "
DELIGHT CL 02 V2 L u u " " - - AWAKE CL 03 u " - " "
- AWAKE CL 03 V2 u u u u u u - FANCY CL 04 " " " ] ]
- FANCY CL 04 V2 L u u " " - - VERVE CL 05 u " - " "
- VERVE CL 05 V2 [ ] [ ] u [ ] [ ] u SHY CL 06 ] [ ] [ ] [ ] [ ]
SHY CL 06 V2 u - u " u " - TRUST CL 07 u " - " "
- TRUST CL 07 V2 u u u n - - - KARMA CL 08 u - - " "
- KARMA CL 08 V2 u - - - - - - GLEE CL 09 - " - " "
- GLEE CL 09 V2 u - - - - - - GRACE CL 10 u - - " "
- GRACE CL 10 V2 " - - - " - < Pezzi per scatola 1 10 - 4 7
Kg Peso lordo per scatola Fleces for box
%9 Gross weight per box 2730 2523 25,58 22,13 29,60 61,56 * Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | Iliutka c 3apanom | RSN ALIE
< Pezzi per scatola 4 5 5 3 5 5
E 9 Pieces for box
M
T M. scatola 1,28 1,28 1,26 1,08 1,44 2,88
sgm. box
Scatole / Full pallet @ @ Q
% boxes / Full pallet 28 48 40 40 35 20 @
Mq . . . .
@ :lqm palalltT;t 35.84 61,44 50,40 43,20 50,40 57.60 Gradino B ang. Gradino B Gradino B Gradino B
am. b = Pezzi speciali 330x330 330x600 330x800 330x1200
< Special pieces 136" x13V5" 1316"x24”" 136" x31V2" 136"x48"
;‘:]'i’:r:ﬁ"ie sp sp sp sp
CALM CL 01 = u - -
™7 Formati Nominali 600x1200 1200x2780 - AWAKE CL 03 L] L] L] =
l:’, Nominal Sizes 24"x48" 48"x110”
- FANCY CL 04 = - - -
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie P sP - VERVE CL 05 " " " -
Finish SHY CL 06 - - - "
V2 ] n
CALM CL 01 - TRUST CL 07 . . . .
V2 L u
DELIGHT CL 02 - KARMA CL 08 . " - "
V2 L] | ]
- AWAKE CL 03 - GLEE CL 09 . - " "
V2 - u
- FANCY CL 04 - GRACE CL 10 . " " "
- VERVE CL 05 V2 - u &3, Pezzi per scatola 4 4 2 5
SHY CL 06 V2 . . % Pieces for box
- TRUST CL 07 V2 L u
- KARMA CL 08 V2 - u
- GLEE CL 09 V2 - -
B crece oo v : :
Kg Peso lordo per scatola
%? Gross weight per box 32,20
€. Pezzi per scatola 3
%9 Pieces for box Please
ﬁ% mgq. scatola 216 refer
sgm. box ' to page ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur
Scatole / Full pallet 588 Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des
boxes / Full pallet 25 grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | crieunajibHble NPEJOCTOPOKHOCTH AJIsl YKJIAJKK GOJbIIKMX [IUT TOJNIIMHON 6 MM : CTpaHuLa 582
Mq
@ mgq. pallet 54,00
sgm. pallet

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch. SP: Spazzolata

76 77



EFFETTO CEMENTO/RESINA

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif%

Mosaico 36T SP
300x300 /127x12”
Tessere 48x48/ 2"x2"

CALM CL 01 DELIGHT CL 02 AWAKE CL 03

SHY CL 06 KARMA CL 08

Tribend SP
300x300 /12"x12”
Tessere 14x95 / 35"x3%5"

CALM CL 01 DELIGHT CL 02

|

SHY CL 06 TRUST CL 07 KARMA CL 08

Patchy SP
400x347 / 15%"x13%5"

o

CALM CL 01 DELIGHT CL 02 AWAKE CL 03

o

SHY CL 06 TRUST CL 07 KARMA CL 08

FANCY CL 04

FANCY CL 04

[9)
=
m
m
-
o

FANCY CL 04

GLEE CL 09

VERVE CL 05

GRACE CL 10

VERVE CL 05

GRACE CL 10

VERVE CL 05

GRACE CL 10

5%
L

CLAY

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops! | ££1ffi%

Nest SP
é 210x420 / 8'/2"x17”

CALM CL 01 DELIGHT CL 02 AWAKE CL 03 FANCY CL 04 VERVE CL 05
DX-SX DX-SX DX-SX DX-SX DX-SX

SHY CL 06 TRUST CL 07 KARMA CL 08 GLEE CL 09 GRACE CL 10
DX-SX DX-SX DX-SX DX-SX DX-SX

Curtain SP
400x400 /1534 x15%4”

CALM CL 01 DELIGHT CL 02 AWAKE CL 03 FANCY CL 04 VERVE CL 05

SHY CL 06 TRUST CL 07 KARMA CL 08 GLEE CL 09 GRACE CL 10

€. Pezzi per scatola
Pieces for box

Mosaico 36T 6
Tribend 6
Patchy 6
Nest 3sx + 3dx
MOSAICO 36T, TRIBEND, PATCHY, NEST, CURTAIN: Curtain 6

Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Hexop B cern | PR & ih2E4H4E
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

WALL: Glee CL 09 400x800 / 15%4"x31V2" SP RECT
FLOOR: Calm CL 01 800x800 / 312"x312" SP RECT

80

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texmuueckue xapaxtepuctuku | FAKFHE

CLAY

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411- G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 -G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUIKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BARRHE T EN 14411 - GIVENEE MIRAGE F9{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTMKM - RHFE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PASMEPbLI CTOPOH - flli&2
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (£ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONUWVHA - EE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (£ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYrOJIbHOCTb - AR FHE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA CTOPOH - HAE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBU3HA IMLEBOM MOBEPXHOCTW - PR
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <0.5% <o1%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 == =0
BOAOMOMNOUWEHME - IRk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S 2700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S>1300 N (> 7,5 mm) Z6mm: S>1100N R245N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 I9mm: $>2.400N R>48 N/mm?
MPELEN MPOYHOCTU MPU V3T UBE - 11 E58E R > 35 N/mm?.
RESISTENZA ALL'URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO - 0.80
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWKOCTb - JiAEHEE
RESISTENZA ALL'ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOWKOCTb K UCTUPAHWIO - TRHEERRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10°5°C-
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KODOOVILIMEHT IMHENHOTO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHNS - LR HEREZRK 23
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN 1SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMAZAM TEMMEPATYPbI - Tit#Ze 25 1
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWMKOCTb - it
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XVIMUYECKAS CTOVIKOCTb - itk 2 S E R
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMUYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - Bis5tE
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBUHUA U KAOMUS - SRFISRIIHER
SP
DM 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry >0,42
SCIVOLOSITA AS 4586 - P2
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ) RO
CKOJIb3KOCTb - BAiEtE DIN 51097 - B
UNE 41901 >CL1 cL
BS 7976 s1.96-4S Wet and Dry -
BS 7976 sI.55-TRL Wet and Dry -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - ina cepTndukatos o6paliaiitecs B koMnarnio Mirage SpA - X FEAKNES, BB FRMirage SpaAF]
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g

FLOOR: Calacatta Gold CP 02 1200x1200 / 48"x48” LUC RECT
WALL: Calacatta Gold CP 02 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT

82

COSMOPOLITAN

A collection of UNIQUE and EXCLUSIVE
marbles in porcelain stoneware to mimic
the depth and the wealth of detail and
the random veining patterns.

A collection in which each slab offers
all the thrill of a work of art.

Calacatta Gold CP 02 1200x1200 / 48”"x48” LUC RECT
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EFFETTO MARMO COSMOPOLITAN

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | [lsetos | i

Calacatta Gold
CP 02

White Crystal
CP 05

Amazzonijte

WALL: Mystic Grey CP 06 1200x2780 / 48”x110” LUC RECT - Plume CP 06 300x300 /12"x12” LUC
FLOOR: Mystic Grey CP 06 800x800 / 31/2"x31%2” LUC RECT
FURNITURE: BATHMOOD Appeal CL 07 SP + BATHMOOD Freedom CL 07 SP + BATHMOOD Vertical Bliss Mirror CL 07 SP
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EFFETTO MARMO COSMOPOLITAN

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

® 5 ® 25
f ) 4
STATUARIO EXTRA CP 01 —_ -\./2. STATUARIO FANTASTICO CP 04 —_ v\./2’
b, o, L L ‘ " . . ) . Compliant - - ~ \ \ - o \\ . \ " . ) ) - Compliant
= . gl ——— Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm ) h \ iy Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm
" & + Nominal Sizes Finish & Thickness mm \ ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
T 800x800 / 312"x31V2" NAT / LUC RECT 9 ) ey "‘._L 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6
;i 800x1600 / 31/2"x63" LUC RECT 9 ._ 3 .
600x1200 / 48"x48" LUC RECT 9 : ™ ]
1200x1200 / 48"x48”" LUC RECT 9 wht =[] Stucchi consigliati
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9 _ﬂj’] Recommended grouts
—d .t 1200x2780 / 48"x110” NAT / LUC RECT 6 - KERAKOLL o3
-
= MAPEI 103 Bianco Luna
——— = Stucchi consigliati LATICRETE 44 Bright White
= =/ Recommended grouts
KERAKOLL 03
MAPEI 103 Bianco Luna
LATICRETE 44 Bright White
® v @ &
CALACATTA GOLD CP 02 RS o e
Compliant . Compliant .
" x I ] L] ' d
i | 7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm 7 Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm . ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
800x800 / 31/2"x31/2" NAT / LUC RECT 9 800x800 / 31V2"x3172" LUC RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" LUC RECT 9 800x1600 / 312"x63”" LUC RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC RECT 9 600x1200 /48"x48" LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9 1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96” LUC RECT 9 1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” NAT / LUC RECT 6 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6
=[] Stucchi consigliati 1 =[] Stucchi consigliati
=/ Recommended grouts Eﬁ] Recommended grouts
KERAKOLL 03 KERAKOLL 43
MAPEI| 103 Bianco Luna MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 44 Bright White LATICRETE 88 Silver Shadow
"
® v ® %
»V2 MYSTIC GREY CP 06 _— V2
R, an® LR, Can®
[ o g [
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm 1 o 7 Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
800x800 / 31/2"x31/2" LUC RECT 9 800x800 / 31V2"x31/2" LUC RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" LUC RECT 9 800x1600 / 3112"x63" LUC RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC RECT 9 600x1200 /48"x48" LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9 1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9 1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6 1200x2780 / 48"x110" LUC RECT 6
=[] Stucchi consigliati =[] Stucchi consigliati
Eﬁ-‘ Recommended grouts gﬁ] Recommended grouts
KERAKOLL 20 KERAKOLL 05
MAPEI 103 Bianco Luna MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 44 Bright White LATICRETE 89 Smoke Grey
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EFFETTO MARMO COSMOPOLITAN

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhEi 2

4",
AMAZZONITE CP 07 ﬁ »V2°
tER, an®
i 1 "
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm o = 1
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm -
800x800 / 31/2"x31V2" LUC RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" LUC RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48” LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96” LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6

Stucchi consigliati

f |
I| ! . ;
=5,/,3_| Recommended grouts 'j I |

KERAKOLL 10 b \ k
MAPE| 113 Grigio Cemento |
LATICRETE 78 Sterling Silver

»

. - = -
~4 HFJ-IE. = s
|

- — el 1 . -

WALL: White Crystal CP 05 1200x2780 / 48”"x110” LUC RECT
FLOOR: White Crystal CP 05 1200x1200 / 48"x48” LUC RECT

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbhbiit | K58
LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6nectsmas | INZE
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EFFETTO MARMO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

R LT

x
9

GHED

R .

=
@

GHED G

Formati Nominali 800x800 800x1600 600x1200 1200x1200 1200x2400

Nominal Sizes 312"x312" 3112"x63" 24"x48” 48"x48” 48"x96"

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Syperficie NAT Luc LuC Luc LucC LucC

Finish

STATUARIO EXTRA CP 01 V2 n ] ] " N "

CALACATTA GOLD CP 02 V2 u = L L L] L]

ARABESCATO ORO CP 03 V2 - L = L] n n

STATUARIO FANTASTICO CP 04 V2 - - - - - -

WHITE CRYSTAL CP 05 V2 - L] L] n n n

MYSTIC GREY CP 06 V2 - L n n n n

AMAZZONITE CP 07 V2 - L] u n n n

Peso Iord.o per scatola 2736 27.36 55,12 30,30 61,56

Gross weight per box

szzi per scatola 5 5 5 5 5

Pieces for box Please

mq. scatola 1,28 128 2,56 1,44 2,88 refer

sgm. box to page
588

Scatole / Full pallet 48 28 16 35 20

boxes / Full pallet

ma. pallet 61,44 61,44 40,96 50,40 57,60

sqm. pallet

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.

For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

=6mm

Formati Nominali 1200x2780 * Kit Vein Matching Bookmatch 1200x2780
Nominal Sizes 48”x110” 1200x2780 48”x110” 48"x110”

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Superficie Luc NAT Luc A_LUC B_LUC
Finish

STATUARIO EXTRA CP 01 V2 L] L] L] L] n
CALACATTA GOLD CP 02 V2 L L] ] ] "
ARABESCATO ORO CP 03 V2 u L] - n n
STATUARIO FANTASTICO CP 04 V2 u - - - -
WHITE CRYSTAL CP 05 V2 L] - - - -
MYSTIC GREY CP 06 V2 L] - - - -
AMAZZONITE CP 07 V2 L - - - -
Peso lordo per scatola

Gross weight per box

Pezzi per scatola

Pieces for box Please Please Please Please Please
mgq. scatola refer refer refer refer refer
sgm. box to page to page to page to page to page
Scatole / Full pallet 588 588 588 588 588
boxes / Full pallet

mgq. pallet

sqm. pallet

* Kit Vein Matching (5 pz / 5 pcs)

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | cneunanbHbie IPeIOCTOPOKHOCTH LIS YKIAAKN GOJIbLIKX IUIUT TONIAHON 6 MM : cTpaHuLa 582

PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanenus | FFEREF

| PR

—_—

N

N

COSMOPOLITAN

—

Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino G*
Pezzi speciali 72x800 330x800 330x1200 330x800
Special pieces 27/8"x24” 13'/5"x312" 131/5"%x48” 131/5"x3172"
?;Ii::hrﬁde LUC NAT LUC LUC NAT LUC
STATUARIO EXTRA CP 01 L] L] L] ] ] ]
CALACATTA GOLD CP 02 L] L] L] " ] "
ARABESCATO ORO CP 03 L] - ] " "
STATUARIO FANTASTICO CP 04 - - - .
WHITE CRYSTAL CP 05 L] - ] " "
MYSTIC GREY CP 06 L] - ] " "
AMAZZONITE CP 07 L] - ] " "
o e e © : : : 7 :

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung | Fagonnage a bord rond | Acabado canto romo | Iliutka c 3aBanom | BN LA

N

e

Pieces for box

Gradino B ang. Gradino B Gradino B
Pezzi speciali 330x330 330x800 330x1200
Special pieces 13'/5"x13"/s” 131/5"x3172" 13'/5"x48"
;:Fi)sehrﬁde NAT Luc NAT LuC Luc
STATUARIO EXTRA CP 01 L] L] ] n .
CALACATTA GOLD CP 02 L] L] ] [ N
ARABESCATO ORO CP 03 L] - " ]
| STATUARIO FANTASTICO CP 04 - - - -
WHITE CRYSTAL CP 05 L] - " ]
MYSTIC GREY CP 06 L] - " "
AMAZZONITE CP 07 L] - " "
Pezzi per scatola 2 4 4 4 5

Maggiori informazioni
More information

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | KFR

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6nectsimas | (N5
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DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif%

Mosaico 144 LUC
300x300 /12"x12”
Tessere 22x22 / “/s"x*/s"

'- T i - =y .
w B ' z Fidat M
I BT L K -i__.l Bi
s O P 1 i B R
%w" # & h . m il s #
i =] !
by | & g ﬂ[i' L
a o B S = -t Joy s
" il F{ '] ﬂ“' .d"l." o
. b " 5| T I. '# L
i i & Al
STATUARIO EXTRA CALACATTA GOLD ARABESCATO ORO
CP 01 CP 02 CP O3

WHITE CRYSTAL MYSTIC GREY AMAZZONITE
CP 05 CP 06 CpoO7

Mosaico 36T LUC
300x300 / 12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2"

x.
4 el

STATUARIO EXTRA
CPO1

WHITE CRYSTAL
CP 05

il
L ] -
i
il -
7
CALACATTA GOLD
CP 02

MYSTIC GREY
CP 06

L 7
» —~ =

Pt ‘Jh'."—.‘- .

ARABESCATO ORO
CPO3

AMAZZONITE
Cp 07

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6nectsmas | INZS

94

Foliage LUC
323x305 /123%4"x12"

4

STATUARIO EXTRA
CPO1

WHITE CRYSTAL
CP 05

Plume LUC
300x300 /12"x12”

STATUARIO EXTRA
CPO1

WHITE CRYSTAL
CP 05

CALACATTA GOLD
CP 02

MYSTIC GREY
CP 06

CALACATTA GOLD
CP 02

MYSTIC GREY
CP 06

MOSAICO 36T, MOSAICO 144T, FOLIAGE, PLUME:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Hexop B cern | PR & ih2E4H4E

ARABESCATO ORO
CP 03

AMAZZONITE
CPO7

B ifg:_

e
ARABESCATO ORO
CP 03

AMAZZONITE
CPO7
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€. Pezzi per scatola
Pieces for box

Mosaico 144 6

Mosaico 36T 6

Foliage 10

Plume 6




Kit speciali per posa

a macchia aperta.

CP 01, 02 e 03 sono disponibili anche in speciali kit che permettono di
realizzare la posa “BOOK MATCHING” o “DIAMOND MATCHING”.
Le composizioni possono essere abbinate al fondo, di cui mantengono

formato e calibro. Per un risultato ancora piu ricercato e prezioso.

CP 01, 02 and 03 are also available in special kits that can be used for the
“Book Matching” or “Diamond Matching” laying schemes.

The compositions can be combined with the base tiles, which have the same
size and worksize, for an even more beautiful, sophisticated effect.

FORMATI / SIZES:

v

1200x2780
48"x110”
LUC

£
S
©
A
COLORI / COLOURS:

CP 01 STATUARIO EXTRA

1200

1

08¢

[A] + B

1200

7|

08.¢

CP 02 CALACATTA GOLD

1200

7|

08¢

[A] +

1200

W |

08¢

CP 03 ARABESCATO ORO

1200 1200

: = Y i 1';
' k!r‘:, i 4 r'..' v
SRY e
| Py ;!.r i I
s . 1 s
p‘\.‘"‘\- "r".fd.
O %
) ) g o
b RN AT
) i
+

CP 01, 02 et 03 existent aussi en kits spéciaux qui permettent de réaliser la pose « Book Matching » ou « Diamond Matching ».
Les compositions peuvent étre associées au fond, dont elles gardent le format et le calibre. Pour un résultat encore plus raffiné et plus précieux.

CP 01, 02 und 083 sind auch in speziellen Sets erhéltlich, die die Verlegung “Book Matching* oder “Diamond Matching* ermdglichen.
Die Kompositionen kénnen mit dem Untergrund kombiniert werden, dessen Format und Ausmal beibehalten wird. Fir ein noch erleseneres und wertvolleres Ergebnis.

CP 01, 02 y 038 también estan disponibles en kits especiales que permiten realizar la colocacion “Book Matching” o “Diamond Matching”.
Las composiciones pueden ser combinadas con el fondo, del que mantienen el formato y calibre. Para un resultado ain mas refinado y precioso.

Vapennsa CP 01, 02 n 03 npegcTasneHbl Takxe B crielyanbHbiX KOMMIEKTaxX 419 YKIaakuy no cxeme “oTkpbitaa KHura” (Book Matching) nnn “pom6”
(Diamond Matching). Takvie oMNO3nLM MOXXHO coYeTaTb C (POHOBOW MAUTKOW C COBMtoAeHeM ee hopmMata 1 pa3mepa, 4Tobbl B pedyibTare ausanH
NMOBEPXHOCTM BblIn eLLe 60s1ee N3bICKaHHbIM U 3/IEraHTHbIM.

CP 01, 02MO3EEHBEFIHREN, ALY “HrIRXH” = “haP” Hik. AGANSREEE, fRBEARYMNOR, EEBREMERTBERIMR.
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ALCUNI ESEMPI DI COMPOSIZIONE / LAYING PATTERN PROPOSALS:

CP 01 - 1200x2780 / 48”x110” LUC

4800

N

~ 5560

2 [A] (B ©
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5

7 \ :

% o

3 3

o 2

Q Q

= 2.
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«Q «Q

[A] B [A] B B [A]

CP 02 - 1200x2780 / 48”x110” LUC
4800

E 5560

08.¢
00ve

2
BuIyoreW puUOLLEI]

Buiyorew yoog

[A] B B B

CP 03 - 1200x2780 / 48”x110” LUC
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Il processo produttivo non garantisce la continuita nel disegno della venatura tra i vari pezzi spediti. Eventuali disallineamenti tra le venature in continuita sono da considerarsi caratteristica intrinseca del prodotto. L'immagine
rappresentata serve a dare un’idea indicativa del prodotto, toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni.

The production process does not guarantee continuity in the design of the veining among the various pieces provided. Any misalignment between the continuous veining is to be considered an intrinsic characteristic of the
product. The image shown is merely indicative; the shades and veinings of the product may be subject to variations.
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Kit Vein Matching.

Per offrire un servizio sempre piu personalizzato, Mirage® mette a
disposizione il Kit Vein Matching nei colori CP 01 e CP 02 in formato
1200x2780 mm, superficie lucida.

Il kit & composto da 5 lastre numerate e dalle grafiche sequenziali ad
effetto vena continua.

For an increasingly customised service, Mirage® offers the Vein Matching Kit in
the colours CP 01 and CP02, in the 1200x2780 mm, polished surface.

The kit is composed of 5 numbered slabs and sequential patterns that create a
continuous vein effect.

FORMATO / SIZE COLORI / COLOURS:
v
S 1200x2780 CP 01 CP 02
£ 48"x110” STATUARIO CALACATTA
© LUC EXTRA GOLD
A

CP 01 - 1200x2780 / 48”"x110” LUC

Buiyorew uiep

(1] 2] 3] [4] (5]

CP 02 - 1200x2780 / 48”x110” LUC

Buiyorew uiep

(1] 2] 3] [4] (5]

Il processo produttivo non garantisce la continuita nel disegno della venatura tra i vari pezzi spediti. Eventuali disallineamenti tra le venature in continuita sono da considerarsi caratteristica intrinseca del prodotto. L'immagine
rappresentata serve a dare un’idea indicativa del prodotto, toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni.

The production process does not guarantee continuity in the design of the veining among the various pieces provided. Any misalignment between the continuous veining is to be considered an intrinsic characteristic of the
product. The image shown is merely indicative; the shades and veinings of the product may be subject to variations.
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapaktepuctuky | £z AIRFIE

COSMOPOLITAN

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411- G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMN 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRAREHE TR EN 1441 - GIREMEE MIRAGEF5{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN Luc NAT
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - Gl (UGL)
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKM - RHRHIE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbI CTOPOH - flll21
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYrONbHOCTb - BfAFHEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVBV3HA CTOPOH - EAE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBV3HA JIMLIEBOV MOBEPXHOCTW - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO < 05% < o1%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 s s
BOAOMOMTOWEHWE - K
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) Z6mm: S21100N R245N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 Z9mm: $>2500N R>48 N/mm?
MPELEN MPOYHOCTU MPY N3MUEBE - YIES58E R > 0,48 N/mm?2.
RESISTENZA ALL'URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWMKOCTb - FiaEiReE
RESISTENZA ALL'ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A LUABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOVIKOCTb K ICTUPAHWIO - TRHEEREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ o
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 6,2x10°C"
KOSPOULIMEHT JIMHENHOO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIS - 2l ik 24t
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMIMEPATYPbI - Rt #ZS 31
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN 1SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOMKOCTb - iRk
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN ALA ALAHA
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMWNYECKASA CTOMKOCTb - Mtk s 1ER
RESISTENZA ALLABRASIONE SUPERFICIALE Luc
SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLACHE EN ISO _ PEI 5 (CP 01- 02 - 03 - 04 - 05 - 06)
RESISTANCE A LABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASION SUPERFICIAL 10545-7 PEI 4 (CP 07)
XUMUYECKAS CTOMKOCTb - MiiREEHR *
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHWMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAE/IEHVE CBUMHUA W KAAMWS - $AFNRHIHER
LUC NAT
DM 236/89 BCRA > 0,40 - > 0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry - > 0,42
SCIVOLOSITA AS 4586 - - P2
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ) , RO
CKOJIb3KOCTb - FhigM DIN 51097 - - -
UNE 41901 > CL1 - cL1
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry - -
BS 7976 sI.55-TRL Wet and Dry - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA - Para los certificados
especificos, contactar Mirage SPA - [lns cepTudunkaTos o6paluaiiteck 8 komMnanmio Mirage SpA - X FEAHIEP, EB FZMirage SpaAF)

* La superficie LUC puo essere soggetta a graffi se in contatto con materiali piu duri (es sassi, frammenti di piastrella, etc...)
LUC finish can be subjected to scratches if in contact with harder materials (eg stones, tile gragments, etc....)
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EFFETTO PIETF

DIJON

Dijon is a contemporary expression of
traditional Burgundy Limestone.

This collection teams its ancient allure with a modern touch,
shaping living spaces in which the past engages with the
present. The shades in the collection vary from warm beige
to deep brown and elegant anthracite, evoking the unique
elegance of the stone.

'FLOOR: Bazoches DJ 04 600x600 / 24"x24” SP RECT
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EFFETTO PIETRA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | [lsetos | i

. Bazoches' .

"+ Cormatin

WALL: Rochepot DJ 03 600x1200 / 24”x48” SP RECT e il L : 3 3 % i .DJ 05
FLOOR: Exa Rochepot DJ 03 300x400 / 12"x15%4" SP : £ =
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o i - E— o —
1‘2{300)(600 /247x24" + 600x900 / 24"x36" + 600x1200 / 24"x48” ST RECT EVO_2/E" X 20 mm
TABLE: EVO_LIVING Eden 90x90 + Eden JPIOXZOO

TABLE TOP: ELYSIAN Desert Stone EY 02 SP
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EFFETTO PIETRA

———

WALL: Cormatin DJ 05 300x600 / 127x24” SP RECT -

Soap Cormatin DJ 05 380x400 / 15"X15%" SP.- {1 g ; :
= R e .4 ! .
FLOOR: Cormatin DJ 05 600x1200 / 24'x48” SP RECT __J."'h Cr _‘l}?i[?i{‘-r..'ﬁ 1 Ay b i WALL: Soap Cormatin DJ 05 380x400 / 15"x15%" SP

WASH BASIN: BATHMOOD Joy GC 06 SP : » : i WASH BASIN: BATHMOOD Joy GC 06 SP
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EFFETTO PIETRA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

Rochepot DJ 03

1
7 Formati Nominali

P S
e ‘cva

Compliant

Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x150 / 6"x6” SP RECT 9
300x300 / 127x12” SP RECT 9
300x600 / 12"x24” SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24" SP/LAPP RECT 9
600x1200 / 24"x48” SP/LAPP RECT 9
@ 600x600 / 24'x24" ST RECT 20
@ 600x900 / 247x36” ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 43
MAPEI 133
LATICRETE 23 Antique White

]
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

c

—
20 mm
Outdoor
Superficie >
Finish =

® s
wV3

N 1Y

Spessore mm

Thickness mm

150x150 / 6"x6" SP RECT 9
300x300/12"x12" SP RECT 9
300x600 /12"x24" SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24" SP/LAPP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP/LAPP RECT 9
@ 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
@ 600x900 / 24"x36" ST RECT 20
C 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20

=[] Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 05
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 90 Light Pewter

)
7 Formati Nominali

—
20 mm
Outdoor

Superficie

h 4
-

® s
— "VE’

LEED
Compliant

Spessore mm

+ Nominal Sizes Finish Thickness mm

150x150 / 6"x6” SP RECT 9
300x300 /12"x12" SP RECT 9
300x600 / 12"x24" SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24" SP/LAPP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP/LAPP RECT 9

@ 600x600 / 24"x24” ST RECT 20

@ 600x900 / 24'x36" ST RECT 20

@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20

=[] Stucchi consigliati

Recommended grouts
KERAKOLL 05
MAPEI 187 I
LATICRETE 90 Light Pewter

Bazoches DJ 04

Cormatin DJ 05

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

(o)

20 mm
Outdoor

x Superficie >
Finish =

DIJON

G
e ‘.va

Compliant

Spessore mm
Thickness mm

150x150 / 6'x6” SP RECT 9
300x300 /12"x12" SP RECT 9
300x600 / 12"x24" SP /ST RECT 9
600x600 / 24'x24" SP/LAPP RECT 9
600x1200 / 24"x48” SP / LAPP RECT 9

@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20

@ 600x900 / 24'x36" ST RECT 20

@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20

=I[.] Stucchi consigliati
m Recommended grouts

KERAKOLL 07
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

[
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

L

E Superficie
Finish

G s
wV3

e, ¥

Spessore mm

Thickness mm

150x150 / 6"x6" SP RECT 9
300x300 /12"x12" SP RECT 9
300x600 /12"x24" SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24" SP/LAPP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP/LAPP RECT 9
= Stucchi consigliati
=Eﬁ1't| Recommended grouts
KERAKOLL 08
MAPEI 19
LATICRETE 45 Raven




EFFETTO PIETRA DIJON

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI PEZZI SPECIALI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht liber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanenus | FFEREF
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

e e —

7 Formati Nominali 150x150 300x300 300x600 600x600 600x1200
I:l, Nominal Sizes 6"x6” 12"x12” 12°%x24” 24°%24” 24°%48” Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino G*
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. Pezzi speciali 72x600 300x600 330x1200 300x600
s fici Special pieces 27[e"x24” 12"x24" 1315"x48” 12"x24”
uperficie
Finish SP SP SP ST SP LAPP SP LAPP Spperficie P . p sp
Finish
Couches DJ 01 V3 L] L] L] L] = L] L] L]
Couches DJ 01 u L] L] L]
Commarin DJ 02 V3 u L] L] L] u [] ] " ‘
1 Commarin DJ 02 u L] L] L]
- Rochepot DJ 03 V3 L] L] L] L] L] L] L] L]
- Rochepot DJ 03 L] L] L] L]
- Bazoches DJ 04 V3 L] L] L] L] L] L] L] L]
- Bazoches DJ 04 u L] L] L]
- Cormatin DJ 05 V3 L] L] L] L] L] L] L] L] :
- Cormatin DJ 05 u L] L] L]
Kg Peso lordo per scatola -
VT Gross wolght por box 1,24 22,50 25,58 25,58 2212 22,12 30,00 30,00 <> Pezzi per scatola o ; ) 3
N %ﬁ Pieces for box
&3, Pezzi per scatola
. 28 12 7 7 3 3 2 2 N o ) ) ]
W Pieces for box * Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung
Mq Fagonnage a bord rond | Acabado canto romo | [liaurka c 3aBasom | DL AL IR
S M scatola 0,63 1,08 1,26 1,26 1,08 1,08 1,44 1,44
sgm. box
Scatole / Full pallet 68 48 40 20 20 20 35 35
boxes / Full pallet
Mg
S o pallet 42,84 51,84 50,40 50,40 43,20 43,20 50,40 50,40
sgm. pallet
Gradino B ang. Gradino B Gradino B
= Pezzi speciali 330x330 330x600 330x1200
< Special pieces 136"x13Vs" 135"%x24” 1316"%x48”
?i‘;’i’::'c'e sp sp sp
CVO.2/¢ 20 mm
— Couches DJ 01 u u L]
"~ Formati Nominali 600x600 600x900 600x1200
I:l, Nominal Sizes 24"x24" 24"x36" 247x48" Commarin DJ 02 - . .
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. - Rochepot DJ 03 . . -
Superficie
Finish ST ST ST - Bazoches DJ 04 u u u
Couches DJ 01 V3 L] = L] - Cormatin DJ 05 u L] L]
Commarin DJ 02 V3 L] n n €3,  Pezzi per scatola 4 4 5
, Pieces for box
- Rochepot DJ 03 V3 L] = L]
- Bazoches DJ 04 V3 L] L] L]
- Cormatin DJ 05 V3 - - -
Ki
%? Peso Iordg per scatola 3115 47.00 32.00
Gross weight per box
@ Pezzi per scatola 5 5 1
W Pieces for box
M
q mgq. scatola 072 1,08 0,72
% sqm. box
Scatole / Full pallet
% boxes / Full pallet 30 24 35
Mg
@ ma. pallet 21,60 25,92 25,20
sgm. pallet

,I; M Y N o T E S Maggiori informazioni

More information

ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposanubrii | 544
SP: Spazzolata
LAPP: Lappata
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EFFETTO PIETRA

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif%

Mosaico 36T SP
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2"

COUCHES DJ 01 COMMARIN DJ 02 ROCHEPOT DJ 03 BAZOCHES DJ 04 CORMATIN DJ 05

Exa SP
300x400 /12"x15%"

COUCHES DJ 01 COMMARIN DJ 02 ROCHEPOT DJ 03 BAZOCHES DJ 04 CORMATIN DJ 05

Soap SP
380x400 / 15"x15%4"
Bordi arrotondati / Rounded edges
E':“.
. '

COUCHES DJ 01 COMMARIN DJ 02 ROCHEPOT DJ 03 BAZOCHES DJ 04 CORMATIN DJ 05

€. Pezzi per scatola
Pieces for box

Mosaico 36T 6

Exa 7

Soap 6

MOSAICO 36T, EXA, SOAP:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | [lekop B cetn | PIARE Mt

12

Positano
1200x2780 / 48"x110”

- by
4 ';:-]

Sl Pt
-2‘“"1:;.#. ra

PRODOTTO ADATTO PER APPLICAZIONE A RIVESTIMENTO E PAVIMENTO (TRAFFICO LEGGERO). | Product suitable for wall and floor applications (light traffic).

13
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EFFETTO PIETRA

KIT FONTAINBLEAU

KIT FONTAINBLEAU

(bordo irregolare/irregular edge)

9 mm

600x600 / 24"x24" SP
300x400 /12"x16" SP
300x200/12"x8" SP

Colori disponibili | Available colours

COUCHES DJ 01 COMMARIN DJ 02

ROCHEPOT DJ 03

BAZOCHES DJ 04

CORMATIN DJ 05

14

Pezzi per scatola
Pieces for box

Kit Fontainbleau 1 Kit

600x600 / 24"x24" =1 pc
300x400 /12"x16" = 2 pcs
300x200/12"x8" = 2 pcs

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepucruku | FARFIE

DIJON

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BRAKHE A EN 14411 - GIREMEE MIRAGEH9{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKM - R<HEHE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PASMEPbBI CTOPOH - flliz2
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONNHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTONbHOCTb - A FEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTW - &
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <o01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =R e
BOAOMOM/IOWEHVE - Bk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) I9mm: S>2400N R2>48N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 Z20mm: S$>12500N R>48 N/mm?
MPEAE/T MPOYHOCTW MPU N3TUBE - HIE58E R > 35 N/mm?2.
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YAAPOCTOMKOCTb - ¥ RE
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOWVIKOCTb K UCTUPAHWIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10°5°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3®OVLIMEHT JIMHENHOTO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIIS - £RMEFEE Ak R 3
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - Tid PAZS 25 14
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWMKOCTb - b1
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
RESISTANCE A UATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMUYECKASA CTOMKOCTS - MiHbZ @ 1ER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOEBPA3OBAHWIO - BA551E
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHWE CBUHLUA V1 KAOMUS - $BFNRATHER
LAPP SP ST20mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 - >0,40 | >0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry - >0,42 > 0,55
SCIVOLOSITA AS 4586 - - P2 P5
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ; - RO Rit
CKOJIb3KOCTb - B84 DIN 51097 - - - A+B+C
UNE 41901 >CL1 - cL cL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry - - >0,36
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry - - >0,36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTtos obpallaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBkHREMirage Spaldl
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EASYWAY

TACTILE FLOORS for visually
impaired and non-sighted users.

3 colours that create the appropriate colour
contrasts with the surrounding floor;
4 special patterns to create any route indication.

Yellow EW 03 300x300 /12"x12” NAT RECT

17




DESIGN

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

WHITE EW 05

YELLOW EW 03
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ANTHRACITE EW 11

1
7 Formati Nominali

Superficie ¥ Spessore mm

+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 / 12"x12" NAT RECT 9,5
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 07 I
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

1
7 Formati Nominali

+ Nominal Sizes

Superficie ¥ Spessore mm
Finish & Thickness mm

300x300 /12"x12"

NAT RECT 9,5

Stucchi consigliati

Eﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey

T Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie ¥ Spessore mm
Finish & Thickness mm

300x300 /12"x12"

NAT RECT 9,5

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL "
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

EASYWAY

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkast unchopmanust o opmaTax u ynakobkax | AUAEHI € MR

GO STOP TURN CROSS
" Formati Nominali 300x300 300x300 300x300 300x300
|:|7 Nominal Sizes 12"x12” 12"x12” 12"x12" 12"x12”
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie NAT NAT NAT NAT
Finish
WHITE EW 05 u u u u
]
l YELLOW EW 03 L L L L
- ANTHRACITE EW 11 L L L L
K
%% Peso Iordp per scatola 22.00 22.00 22.00 22.00
Gross weight per box
< Pezzi per scatola 12 12 12 12
E 5 Pieces for box
M
T M. scatola 1,08 1,08 1,08 1,08
sgm. box
Scatole / Full pallet
@ boxes / Full pallet 30 30 30 30
Mg
mq. pallet 32,40 32,40 32,40 32,40
@ sgm. pallet

GO TURN STOP CROSS

19;5 mm 5mm! 19,5 mm Bmm! 19,5 mm BM 1?5 mm m
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Codice di direzione rettilinea Codice di svolta - costituito da Codice di arresto - costituito Codice di attenzione - costituito
- costituito da scanalature scanalature posizionate in senso da calotte sferiche disposte a da calotte sferiche molto
rettilinee parallele alla direzione diagonale (45°) che indicano la reticolo diagonale, in modo da fitte da applicare in senso
di marcia. necessita di svoltare. dare una sensazione di netta perpendicolare in prossimita di

. ) o o scomodita, scoraggiandone il una variazione di percorso ed
Straight direction indicator - Turn indicator - cqmposed of . calpestio. indicante pertanto la necessita di
;omposgd of grooves that run grogve§ placed diagonally (45°) o prestare attenzione.
in a straight line parallel to the that indicate the need to turn. Stop indicator - composed of a
direction the user is walking in. diagonal network of spherical caps Attention indicator - composed of

designed to discourage the user a close-knit network of spherical
from walking over them indicate caps applied perpendicular to the
the need to turn. direction the user is walking in,

positioned near the points where a
route changes in order to draw the
user’s attention to the variation.

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbusiii | K2R
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ELYSIAN

Elysian is a real lab for indoor
and outdoor applications.

A unique collection of the best-known stones
used in architecture, elevated to their highest
aesthetic potential.

.

WALL: NORR Grus RR 09 1200x2780 / 48"x110” SP RECT
FLOOR: Saastal EY 05
REAR BED WALL: Saastal EY 05 300x600 /127x12” NAT RECT




EFFETTO PIETRA ELYSIAN

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

Mediterranea : ; ' , - Desert Stone

EY 01 i <2 VROV~ bt ¥ EYO02

Beige Catalan E Gris Cataian

EY 03
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WALL: Gris Catalan EY 04 1200x2780 / 48”x110” SP RECT
FLOOR: Gris Catalan EY 04 1200x1200 / 48"x48” SP RECT
BATHTUB: Gris Catalan EY 04 SP
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WALL: Beige Catalan EY 03 1200x2780 / 48"x110” SP RECT
FLOOR: Beige Catalan EY 03 800x800 / 31%2"x31%2" SP RECT
TABLE TOP: WANDERLUST Onice Brown WA 03 LUC
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EEECETTO PIETRA : ELYSIAN

- ——

v Sl

. o T .‘
WALL CA NET: Trav,rtmo Light E
‘FLC% .Travertmo Light E 4 600xT ‘G)Q ’x48” NAT RECT

200x2780 / 48"x110” SP RECT

FURNITURE BATHM D Joy EY 07 SP + GC 07 SP BATHMOOD Horizontal Bliss Mirror GC 07 SP FLOOR: Beige Catalan EY 03 600x1200 / 24"x48” ST RECT

]
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EFFETTO PIETRA ELYSIAN

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

e :’f ‘V;‘ c * ‘v;i
MEDITERRANEA EY 01 T TE ad GRIS CATALAN EY 04 = T %A
utdoor ompliant Outdoor Compliant
i 1 i 1
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm 7 Formati Nominali E Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 /12"x24" NAT / SP RECT 9 300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / SP RECT 9 600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9 600x1200 / 24"x48" NAT / ST RECT 9
800x800 / 3112"x31/2" SP RECT 9 800x800 / 312"x31/2" SP RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" SP RECT 9 1200x1200 / 48"x48” SP /ST RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP /ST RECT 9 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
600x1200 / 24"x48” SP RECT 6 @ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6 @ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
Line 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6 @ 800x800 / 311%"x31/%" ST RECT 20
Arrow 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
1620x3240 / 63%"x127Y>" SP NOT RECT 12
@ 600x600 / 24"%x24" ST RECT 20 El] Stucchi consigliati
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20 =77 Recommended grouts
@ 800x800 / 31/5"x311%” ST RECT 20 KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
= Stucchi consigliati LATICRETE 78 Sterling Silver
?ﬁ Recommended grouts
KERAKOLL 20
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 85 Almond
C & a5 C & s
DESERT STONE EY 02 Tom ".’2, SAASTAL EY 05 T ".’2.
[ [
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm 7 Formati Nominali E Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 /12"x24" NAT / SP RECT 9 300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / SP RECT 9 600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT/SP/ST RECT 9 600x1200 / 24"x48" NAT /ST RECT 9
800x800 / 3112"x31/2" SP RECT 9 800x800 / 314"x31/2" SP RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" SP RECT 9 1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP /ST RECT 9 @ 600x600 / 24'x24" ST RECT 20
600x1200 / 24"x48" SP RECT 6 @ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6 @ 800x800 / 3114"x31%4" ST RECT 20
Line 1200x2780 / 48"x110" SP RECT 6
Arrow 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
1620x3240 / 63%"x127>" SP NOT RECT 12 _lj Stucchi consigliati
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20 Eﬂj Recommended grouts
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20 KERAKOLL 08
@ 800x800 / 31/2"x311%" ST RECT 20 MAPEI 113 Grigio Cemento
© 1200x1200 / 48"x48” ST RECT 20 LATICRETE 78 Sterling Silver
= Stucchi consigliati
:Eb] Recommended grouts
KERAKOLL 43
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 85 Almond
C & =% C & &%
BEIGE CATALAN EY 03 = T W LIGHT EY 07 = e "V
utdoor omplian utdoor Compliant
. . 1 ‘ - Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm - i, - E;J?f‘-{ . -ﬁu‘l =T R F : ‘ - Formati Nominali E Superficie ¥ Spessore mm
- + Nominal Sizes Finish & Thickness mm R .'.;:i} - I L ‘1 N o ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
= iy 300x600 /12"x24" NAT / SP RECT 9 . _J' d M 1 300x600 / 12"x24" NAT / SP RECT 9
3 600x600 / 24"x24" NAT / SP RECT 9 . g 600x600 / 24"x24" NAT / SP RECT 9
E J 600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9 2 600x1200 / 24"x48" NAT/SP /ST RECT 9
- 800x800 / 3112"x31/>" SP RECT 9 5 800x800 / 3142"x31/2" SP RECT 9
C 1200x1200 / 48"x48” SP /ST RECT 9 1 z 800x1600 / 3112"x63" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 6 ; - Y 1200x1200 / 48"x48” SP /ST RECT 9
s 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6 o a 600x1200 / 24"x48" SP RECT 6
¥ 1620x3240 / 63%"x127Y>" SP NOT RECT 12 - 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
f: C 600x600 / 24"x24" ST RECT 20 i3 "‘ | Line 1200x2780 / 48"x110" SPRECT 6
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20 ' I' » 1620x3240 / 63%"x12712" SP NOT RECT 12
@ 800x800 / 31/2"x311%" ST RECT 20 Lo Lt T | @ 300x1200 / 12"x48" ST RECT 20
s A '.Z_" £ = @ 600x1200 / 24"x48” ST RECT 20
: e
i =[] Stucchi consigliati e T O
. =/,| Recommended grouts e [ =[] Stucchi consigliati
KERAKOLL 43 1 * % =/ Recommended grouts
' g MAPEI 111 Grigio Argento T KERAKOLL 43
LATICRETE 90 Light Pewter i MAPEI 111 Grigio Argento
. : LATICRETE 85 Almond
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EFFETTO PIETRA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

]
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

c

—
20 mm
Outdoor
Superficie >
Finish =

v
RAavE
Lo Can®

Spessore mm
Thickness mm

)
7 Formati Nominali

Outdoor

Superficie >

300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 9
800x800 / 3112"x31V2" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
= Stucchi consigliati
:Eb] Recommended grouts
KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver
C & a5
hd sv2?
Bom e Van®

Spessore mm

+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 /12"x24" NAT / SP RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9
800x800 / 3112"x31/2" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP /ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
@ 600x600 / 24'x24” ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
@ 800x800 / 31/2"x31%" ST RECT 20
@ 1200x1200 / 48"x48" ST RECT 20
=] Stucchi consigliati
?b] Recommended grouts
KERAKOLL 43 T
MAPEI| 132 Beige 2000
LATICRETE 23 Antique White

130

WALL: Mediterranea EY 01 Arrow 1200x2780 / 48"x110” SP RECT
FLOOR: CLAY Trust CL 07 1200x1200 / 48"x48” SP RECT
TABLE: JOLIE Calacatta Select JL 02 LUC
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EFFETTO PIETRA

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

ELYSIAN

CVO 2/¢ 20 mm

" Formati Nominali 300x600 600x600 600x1200 800x800 800x1600 1200x1200
I:l, Nominal Sizes 12°x24" 24°x24° 24748 3172"x3112” 3172"x63” 48"x48”
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
S.uperﬁde NAT SP NAT SP NAT SP ST SP SP SP ST
Finish
MEDITERRANEA EY 01 V2 . L] = L] " u . . " ] .
DESERT STONE EY 02 V2 L] = u u u L] L] L] L] [ "
BEIGE CATALAN EY 03 V2 L] = u u L] L] . L] - [ ]
~ GRIS CATALAN EY 04 V2 u - L] - L] - [] ] - n "
!
Fg SAASTAL EY 05 V2 L] - L] - L] - L] L] - ] -
TRAVERTINO LIGHT EY 07 V2 L] = u L] L] L] L] L] L] [ "
ﬁm TRAVERTINO DARK EY 08 V2 L] - L] - L] - - [] - n -
GOLD CATALAN EY 09 V2 L] u L] L] L] L] L] " - n "
K
S Peso lordo per scatola 2558 2558 | 2213 2213 | 2956 29,56 2919 2736 55,12 61,56 61,56
Gross weight per box
< Pezzi per scatola . . 3 3 5 5 . 5 5 5 X
E 9 Pieces for box
M
sz M scatola 126 123 | 1,08 1,08 | 144 144 | 144 128 2,56 2,88 2,88
sgm. box
Scatole / Full pallet 40 40 40 40 35 35 35 48 16 20 20
boxes / Full pallet
Mq
ma. pallet 50,40 50,40 | 43,20 43,20 | 50,40 = 50,40 | 50,40 61,44 40,96 57,60 57,60
sgm. pallet

7 Formati Nominali 600x600 800x800 300x1200 600x1200 1200x1200
I:l, Nominal Sizes 24"x24" 312"x3172" 12"x48" 24"x48" 48"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
S_u"_’erﬂde ST ST ST ST ST
Finish
MEDITERRANEA EY 01 V2 L] L] - " -
DESERT STONE EY 02 V2 L] u - n n
BEIGE CATALAN EY 03 V2 L] n - n -
GRIS CATALAN EY 04 V2 L] n - n -
SAASTAL EY 05 V2 L n - n -
TRAVERTINO LIGHT EY 07 V2 - - n n -
.ﬁ! TRAVERTINO DARK EY 08 V2 - - - n -
GOLD CATALAN EY 09 V2 L] u - n n
§9§> Peso Iord.o per scatola 3114 28.50 32.00 32.00
Gross weight per box
&3, Pezzi per scatola
W Pieces for box 2 ! 2 !
Please
?Mq? mgq. scatola 072 0,64 0,72 0,72 refer
sgm. box to page
588
Scatole / Full pallet
@ boxes / Full pallet 30 42 36 35
Mg
3 o pallet 21,60 26,88 25,92 25,20
sgm. pallet

TUTTI | FORMATI IN 9 MM NAT SONO REALIZZATI CON LA TECNOLOGIA PERFORMA.
All 9 mm NAT sizes are produced with PERFORMA technology.

=6 mm =12 mm

T Formati Nominali 600x1200 1200x2780 Line 12002780 Arrow 1200x2780 1620x3240
I:l, Nominal Sizes 24"x48" 48"x110" 48"x110" 48"x110" 6334"x1272"
Tutti i formati sono rettificati, eccetto il formato 1620x3240. All sizes except 1620x3240 are rectified.
Syperficie sp sp SP SP SP
Finish
MEDITERRANEA EY 01 V2 ] n n n n
DESERT STONE EY 02 V2 L] L] u n n
BEIGE CATALAN EY 03 A\ L] L - - n
GRIS CATALAN EY 04 V2 - L - - -
T
Fg SAASTAL EY 05 V2 - - - - -
TRAVERTINO LIGHT EY 07 V2 L] L L - u
.ﬁi TRAVERTINO DARK EY 08 V2 - L - - -
GOLD CATALAN EY 09 V2 L] L - - -
% Peso lordo per scatola B
Gross weight per box
@ Pezzi per scatola 3
Pieces for box Please Please Please Please
Mq mgq. scatola 216 refer refer refer refer
%f sgm. box ! to page to page to page to page
Scatole / Full pallet 22 588 588 588 588
boxes / Full pallet
Mg
@ mgq. pallet 51.84
sqm. pallet

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | cneunanbHble PEAOCTOPOKHOCTH LIS YKIAAKN GOJIBLIMX IUTUT TONIMHON 6 MM : cTpaHuua 582

RACCOMANDAZIONI PER UTILIZZO E CURA DELLE LASTRE COUNTERTOPS p. 583 | How to use and take good care of the COUNTERTOPS slabs p. 583 | Tipps fiir den Einsatz und die Pflege der
Platten COUNTERTOPS p. 583 | Recommandations pour l'utilisation et le soin des plaques COUNTERTOPS p.583 | Recomendaciones para el uso y cuidado de las placas COUNTERTOPS p. 583 |
PekoMenpanin no uenosb3oBanuio 1 yxony 3a niunrtamn COUNTERTOPS p.583 | #i&ICOUNTERTOPS A5 AR A E AP 583

132

Maggiori informazioni
More information

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | KR
ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposanmbiii | 2514
SP: Spazzolata
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EFFETTO PIETRA ELYSIAN

PEZZ| SPECIALI DECORI
Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmansusie msnems | 5K Decors | Dekore | Decors | Decoros | exops! | £ 1fif&

Mosaico 36T NAT

Q Q Q @ @ Q 300x300 / 12°x12"
Tessere 48x48 / 2"x2"

Gradino A* Gradino A* Gradino A* Gradino B Gradino B Gradino B
Pezzi speciali 300x600 330x800 330x1200 330x600 330x800 330x1200 t ..--
Special pieces 12"x24” 136"x31/2" 1316"x48” 1316"x24" 136" %x31V2" 136"%x48" E
?;’i’;’ﬁde NAT sP NAT NAT sp NAT 1 i
MEDITERRANEA EY 01 u u u u u u I . -. =
DESERT STONE EY 02 u u u u u u
MEDITERRANEA EY 01 DESERT STONE EY 02 BEIGE CATALAN EY 03 GRIS CATALAN EY 04
BEIGE CATALAN EY 03 u u u u u u
- GRIS CATALAN EY 04 u u u u u u E k L_ 'I-__ o ¥ |
- SAASTAL EY 05 . . . . . . =1L 4t o
[ | Be=f, =i
TRAVERTINO LIGHT EY 07 u u u u u u - | B A ;|
- TRAVERTINO DARK EY 08 u u u L] L] u . ot I | =}
— . =3
_& GOLD CATALAN EY 09 u u u u u u I' - '
<. Pezzi per scatola SAASTAL EY 05 TRAVERTINO LIGHT EY 07 TRAVERTINO DARK EY 08 GOLD CATALAN EY 09
W Pieces for box 7 7 4 4 4 2

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilnutka c 3aBanom | MR E

Layer NAT
300x600 /12"x24”

— — —_— =

Gradino B ang. Battiscopa* Gradino G* Gradino G* .
Pezzi speciali 330x330 72x600 72x800 300x600 330x800 -
Special pieces 136"x13s" 27/8"x24” 27/8"x312" 12"x24” 13V6"%x31V2"
?;’i’;’ﬁde NAT sP NAT sp NAT sP
MEDITERRANEA EY 01 . . . . " .
MEDITERRANEA EY 01 DESERT STONE EY 02
DESERT STONE EY 02 . . . . " .
BEIGE CATALAN EY 03 . . . . " .
- GRIS CATALAN EY 04 . . . . " .
- SAASTAL EY 05 . . . . " .
I . (==~ ST N
TRAVERTINO LIGHT EY 07 . . . . . . = FEwm—— cmrmry e
W TrAvERTING DARK EY 0 . . . . . . .
=
[_& GOLD CATALAN EY 09 - - - - . - BEIGE CATALAN EY 03 GRIS CATALAN EY 04
€. Pezzi per scatola
W Pieces for box 4 4 10 10 7 7 . s - e s
> >= o
o e R
]~ W =
= --.. - -; -
SAASTAL EY 05 TRAVERTINO LIGHT EY 07
I P 1
i e d
T a0
RS = T o
Rt ey )
- ~ e
TRAVERTINO DARK EY 08 GOLD CATALAN EY 09
€. Pezzi per scatola
%9) Pieces for box
NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiit | K5& Mosaico 36T 6
ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposanubiii | 4514 MOSAICO 36T, LAYER: Laver 4
SP: Spazzolata Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | [lexop B cetu | PIMRES MhE& 4 y
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LINE and A

ROW

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapaktepuctuky | £z AIRFIE

Una nuova proposta decorativa che esalta le superfici,
per un effetto dalla profondita sorprendente.

A new decorative effect that brings out the astonishing depth of our surfaces.

Line SP RECT
1200x2780 / 48"x110”

MEDITERRANEA EY 01

Arrow SP RECT
1200x2780 / 48"x110"

MEDITERRANEA EY 01

Line SP RECT
1200x2780 / 48"x110”

DESERT STONE EY 02

Arrow SP RECT
1200x2780 / 48"x110”

DESERT STONE EY 02

Line SP RECT
1200x2780 / 48"x110"

" il
1 W -
v AE-L LT
| B2 2K 3
| I g >
| | 1 T =
il | a1
I P IARE 4
| B Tk L
- | . +-
\ - I
| N [
20°
=
1
A -~ -
A
1

TRAVERTINO LIGHT EY 07
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ELYSIAN

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 -G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMN 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRAKFHE [7Y;:3 EN 14411 - GIREREE MIRAGEF{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTVIKM - R <HE

LATI

SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbI CTOPOH - flliz1

SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONUWVHA - EE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYIONbHOCTb - IAFEHE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (+ 1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA CTOPOH - EAE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (# 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBU3HA IMLEBOM MOBEPXHOCTW - PR
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO < 0.5% < 01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 s =R
BOAOMOMNMOWEHWE - BRKE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm) . : X
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S >1.300 N (> 7,5 mm) ;sr:“r:' 555211%%";1 F::i;ss’\r‘\f/r?nr:]nz
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 ,‘20 mm: 9> .500N R>48 N/mm?
MPELEN MPOYHOCTU MPU VU3TUBE - 11 E58E R > 35 N/mm?, b T B
RESISTENZA ALL'URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO - 0.80
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YAAPOCTOWVIKOCTb - iR
RESISTENZA ALL'ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOVIKOCTb K UCTUPAHWIO - THESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10-5°C-
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’

KOSPOULIVEHT JIMHENHOTO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIS - 2t ik Za 4
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN 1SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWVIKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - Mt FAZEE 1
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWMKOCTb - ik
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMWNYECKASA CTOMKOCTb - Mk iER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOVMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - 555
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHWE CBUHUA U KAOMUS - SRFIRIIHER

NAT ST SP  |ST20mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >0,40 | > 0,40 | > 0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry >0,42 | 20,55 | 20,42 | 20,55

SCIVOLOSITA As 4586 - P3 - P2 -
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 - R10 RN R9 R1
CKO/Ib3KOCTb - BAiEtE DIN 51097 - A+B | A+B+C - A+B+C

UNE 41901 >CL1 cL2 cL3 cLu CL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry >036 | 20,36 - >0,36
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry >0,36 | 20,36 - >0,36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - Ina cepTudukatos obpaluaiitecs B komnannio Mirage SpA - X FEAKIES, BB FEMirage SpaAF]
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EFFETTO PIETRA

ELYSIAN
RAVERTI

A versatile collection that satisfies
multiple stylistic, architectural and
interior design needs.

8 colours ranging from beige to gray,
for a timeless aesthetic.
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ight EY 07 1200x2780 / 48"x110” SP RECT WALL: Travertino Pearly EY 10 1200x2780 / 48”x110” SP RECT ]
no Light Cross EY 13 1200x1200 / 487x48” SP RECT FLOOR: Travertino Pearly Cross EY 12 800x800 / 31%2"x314” SP RECT

igl 07 SP + BATHMOOD Vertical Bliss Mirror EY 07 SP
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EFFETTO PIETRA ELYSIAN TRAVERTINI

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | [lsetos | i

o .
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Travertino Pearly Travertino Pearly Cross

EY 10 EY 12

i i
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. Travertino Misty - et R K - Travertino Misty Cross

..  EY1M B _f \ 3 e n EY 14

| o L1 R i 3 0 148 | S A .:' oo r.:,.'Jl u
' Tr_ve'"rtin_o{?a]rk.j gy | PSSR Fot é_p Rustic Cross

08 | / EV1s

4

WALL: Travertino Misty EY 111200x2780 / 48”x110” SP RECT
FLOOR: Travertino Misty Cross EY 14 800x800 / 31%2"x31%2" SP RECT

140 141



i

{
i
!‘;m_[j.n.'

143




ELYSIAN TRAVERTINI

|
¥
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WALL: Lin Traw7 1200;1:2_7?0 / 48"x110” FLOOR: Travertino Rustic Cross EY 15 600x600 / 24"x24” ST RECT EVO_2/E™ =20 mm
= R: CLAY CalmiCl m(ﬂ‘xﬁ . . EVO_LIVING TABLE: Eden 100x200 - Table Top ELYSIAN Desert Stone EY 02 SP
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EFFETTO PIETRA

WALL: Travertino Misty EY 111200x2780 / 48”x110” SP RECT

SP RECT

FLOOR: VICEVERSA Corteccia VV 08 800x800 / 312"x31%2"

46
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EFFETTO PIETRA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 72

TRAVERTINO PEARLY EY 10

Y

20 mm
Outdoor

®

LEED
Compliant

V2

TRAVERTINO PEARLY CROSS EY 12

ELYSIAN TRAVERTINI

e

20 mm
Outdoor

®

LEED
Compliant

V2

7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm 7 Formati Nominali m Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 /12"x24" NAT / SP RECT 9 300x600 /12"x24" NAT / SP RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / SP RECT 9 600x600 / 24"x24" NAT / SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9 600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9
800x800 / 3112"x31/>" SP RECT 9 800x800 / 3112"x31/2" SP RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" SP RECT 9 1200x1200 / 48"x48" SP /ST RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP /ST RECT 9 @ 600x600 / 247x24” ST RECT 20
600x1200 / 24"x48” SP RECT 6 @ 600x1200 / 24"x48” ST RECT 20
1200x2780 / 48"x110" SP RECT 6 C 800x800 / 3115"x31%4" ST RECT 20
Line 1200x2780 / 48'x110” SP RECT 6
1620x3240 / 63%"x127Y2" SP NOT RECT 12
=] Stucchi consigliati
;=,/E_| Recommended grouts
=[] Stucchi consigliati KERAKOLL 20
§,é| Recommended grouts MAPEI 111 Grigio Argento
KERAKOLL 20 LATICRETE 44 Bright White
MAPEI| 111 Grigio Argento
LATICRETE 44 Bright White

TRAVERTINO LIGHT EY 07

! U |

Formati Nominali
Nominal Sizes

N
H[¢)
3|

mi
Outdoor

Superficie >
Finish =

®

LEED
Compliant

V2

Spessore mm
Thickness mm

TRAVERTINO LIGHT CROSS EY 13

1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

c

20 mm
Outdoor
Superficie >
Finish Fs

®

LEED
Compliant

V2

Spessore mm
Thickness mm

300x600 / 12"x24" NAT / SP RECT 9 300x600 / 12"x24" NAT / SP RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / SP RECT 9 600x600 / 24"x24” NAT / SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9 600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9
800x800 / 312"x311%" SP RECT 9 800x800 / 3112"x3112" SP RECT 9
800x1600 / 3112"x63” SP RECT 9 1200x1200 / 48"x48" SP /ST RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP /ST RECT 9 @ 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
600x1200 / 24"x48" SP RECT 6 C 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6 @ 800x800 / 311%"x31/%" ST RECT 20
Line 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
1620x3240 / 63%"x127Y>" SP NOT RECT 12
C 300x1200 / 12"x48” ST RECT 20 =l Stucchi consigliati
© 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20 =/7| Recommended grouts
KERAKOLL 43
MAPEI 111 Grigio Argento
\ i =[] Stucchi consigliati LATICRETE 85 Almond
= Recommended grouts
| KERAKOLL 43
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 85 Almond

TRAVERTINO MISTY EY 11

c

—
20 mm
Outdoor

®

LEED
Compliant

V2

TRAVERTINO MISTY CROSS EY 14

e

20 mm
Outdoor

&

LEED
Compliant

V2

y 7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 /12"x24" NAT / SP RECT 9 300x600 /12"x24" NAT / SP RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / SP RECT 9 600x600 / 24"x24" NAT / SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9 600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9
800x800 / 31/2"x31V2" SP RECT 9 800x800 / 31V2"x3172" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP /ST RECT 9 1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 6 @ 600x600 / 247x24" ST RECT 20
1200x2780 / 48"x110" SP RECT 6 C 600x1200 / 247x48" ST RECT 20
Line 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6 @ 800x800 / 3114"x31%4" ST RECT 20
@ 300x1200 / 12"x48" ST RECT 20
C 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
=] Stucchi consigliati
=;,é| Recommended grouts
= Stucchi consigliati KERAKOLL 06
=/, Recommended grouts MAPEI 110 Manhattan
\ i KERAKOLL 06 LATICRETE 88 Silver Shadow
MAPEI 110 Manhattan
| LATICRETE 88 Silver Shadow
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EFFETTO PIETRA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Llgeros | fhEi

TRAVERTINO DARK EY 08

TRAVERTINO R

d e &
. |1|'| » q

USTIC CROSS EY 15

T .

150

[
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

4",
ﬁ sv2s
LEED a >

Spessore mm
Thickness mm

300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
800x800 / 312"x31/>2" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110" SP RECT 6
@ 600x1200 / 24'x48" ST RECT 20

=T,| Stucchi consigliati

= Recommended grouts

KERAKOLL

MAPEI

LATICRETE

08
112 Grigio Medio
78 Sterling Silver

i 1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

c

20 mm
Outdoor

Superficie >
Finish =

@ N

]
—_— VY
N B
Spessore mm
Thickness mm

@ 600x600 / 24'x24" ST RECT 20
=[] Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 43
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 85 Almond

ELYSIAN TRAVERTINI

WALL: Travertino Light EY 07 1200x2780 / 48"x110” SP RECT
FLOOR: CLAY Trust CL 07 1200x1200 / 48"x48” SP RECT
WASHBASIN: BATHMOOD Glad EY 07 SP + BATHMOOD Horizontal Bliss Mirror EY 07 SP
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EFFETTO PIETRA

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages

Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

ELYSIAN TRAVERTINI

CVO. 2/¢ 20 mm

7 Formati Nominali 300x600 600x600 600x1200 800x800 800x1600 1200x1200 T Formati Nominali 600x600 800x800 300x1200 600x1200
D, Nominal Sizes 12"x24” 24"x24” 24"x48" 312"x3142" 312"x63” 48"x48" |:|7 Nominal Sizes 24"x24" 312"x312" 12"x48" 24"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
SyperfiCie NAT SP NAT SP NAT SP ST SP SP SP ST S.uF.,erﬁCie ST ST ST ST
Finish Finish
TRAVERTINO PEARLY EY 10 V2 L] L] L] = L] L] L] L] L] L] L] TRAVERTINO PEARLY EY 10 V2 - - - -
TRAVERTINO LIGHT EY 07 V2 L] u u u L] L] L] L] L] L] L] TRAVERTINO LIGHT EY 07 V2 - - L] L]
TRAVERTINO MISTYEY 11 V2 L] u u u L] L] L] L] - L] L] TRAVERTINO MISTYEY 11 V2 - - L] L]
ﬂ*ﬁ TRAVERTINO DARK EY 08 V2 L] - u - L] - - L] - L] - fm TRAVERTINO DARK EY 08 V2 - - - L]
T. PEARLY CROSS EY 12 V2 L] u u u L] L] - L] - u L] T. PEARLY CROSS EY 12 V2 L] L] - L]
T. LIGHT CROSS EY 13 V2 L] u u u L] L] - L] - u L] T. LIGHT CROSS EY 13 V2 L] L] - L]
T. MISTY CROSS EY 14 V2 L] u u u L] L] - L] - u - T. MISTY CROSS EY 14 V2 L] L] - L]
T. RUSTIC CROSS EY 15 v4 - - - - - - - - - - - T. RUSTIC CROSS EY 15 va L] - - -
S Peso lordo per scatola 25,58 2558 | 2213 2213 | 2956 29,56 = 2919 27,36 5512 61,56 61,56 S Pesolordo per scatola 3114 28,50 32,00 32,00
Gross weight per box Gross weight per box
&3, Pezzi per scatola &3, Pezzi per scatola
W Pieces for box 7 7 3 3 2 2 2 2 2 2 2 W Pieces for box 2 ! 2 !
<§M°§? ma. scatola 126 123 | 108 = 1,08 | 144 = 144 144 1,28 2,56 2,88 2,88 <§h§> ma. scatola 072 0,64 072 072
sgm. box sgm. box
% Scatole / Full pallet 40 40 40 40 35 35 35 48 16 20 20 @ Scatole / Full pallet 30 42 36 35
boxes / Full pallet boxes / Full pallet
Mq Mq
ma. pallet 50,40 50,40 | 4320 4320 | 50,40 50,40 = 50,40 61,44 40,96 57,60 57,60 @ ma. pallet 21,60 26,88 25,92 25,20
sgm. pallet sgm. pallet

TUTTI | FORMATI IN 9 MM NAT SONO REALIZZATI CON LA TECNOLOGIA PERFORMA.
All 9 mm NAT sizes are produced with PERFORMA technology.

=6 mm =12 mm

T Formati Nominali 600x1200 1200x2780 Line 12002780 1620x3240
I:l, Nominal Sizes 24"x48” 48"x110” 48"x110" 63%"x1272"
Tutti i formati sono rettificati, eccetto il formato 1620x3240. All sizes except 1620x3240 are rectified.
SyPerfiCie SP SP SP SP
Finish
TRAVERTINO PEARLY EY 10 V2 - L] L] L]
TRAVERTINO LIGHT EY 07 V2 L] u L] L]
TRAVERTINO MISTY EY 11 V2 L] u L] -
fm TRAVERTINO DARK EY 08 V2 - L - -
% Peso lordo per scatola B
Gross weight per box
@ Pezzi per scatola
%ﬁ Pieces for box 3
Please Please Please
ﬁ% mgq. scatola 216 refer refer refer
sgm. box ! to page to page to page
Scatole / Full pallet 22 588 588 588
boxes / Full pallet
Mg
@ mgq. pallet 51.84 . M iori inf -
sqm. pallet L M Y N OT E S aggiori informazioni

More information

Per garantire elevati standard di sicurezza e le migliori performance tecniche in relazione al loro utilizzo finale (piani cucina, top, arredi), tutte le lastre in formato
1620x3240 in spessore 12mm prevedono l'applicazione di una stuoia in fibra di vetro sul retro della lastra.

All the 1620x3240 slabs in 12mm thickness are provided with a fiberglass mat applied to the back of the slab, to guarantee substantial safety standards and suitable technical
performance required for their final use (kitchen countertops, tops, furnishings).

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | creuuabHble IPEJOCTOPOKHOCTH LISl YKJIAJKU GOJIBIINX ITUT TONIMHON 6 MM : cTpaHuIa 582

. i e
RACCOMANDAZIONI PER UTILIZZO E CURA DELLE LASTRE COUNTERTOPS p. 583 | How to use and take good care of the COUNTERTOPS slabs p. 583 | Tipps fiir den Einsatz und die Pflege der NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypansi | K28

Platten COUNTERTOPS p. 583 | Recommandations pour l'utilisation et le soin des plaques COUNTERTOPS p.583 | Recomendaciones para el uso y cuidado de las placas COUNTERTOPS p. 583 |
PekoMeHnpalin no uenoib3oBanuio 1 yxony 3a niantamun COUNTERTOPS p.583 | #i&{ICOUNTERTOPS A5IF &R A E AP 583

ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposanmbiii | 2514
SP: Spazzolata
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EFFETTO PIETRA

PEZZ| SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmambsabie manems | REEEEF

(N G GRS e e N—-

Gradino A* Gradino A* Gradino A* Gradino B Gradino B Gradino B
Pezzi speciali 300x600 330x800 330x1200 330x600 330x800 330x1200
Special pieces 12"x24" 13V5"x3172" 13V6"x48” 13V6"x24" 13V6"x3112" 1316"x48"
?;?:gficie NAT Sp NAT NAT SP NAT
TRAVERTINO PEARLY EY 10 L] L] ] ] " N
TRAVERTINO LIGHT EY 07 L] L] ] ] " N
TRAVERTINO MISTY EY 11 L] L] ] ] " N
m TRAVERTINO DARK EY 08 L] L] ] ] " N
T. PEARLY CROSS EY 12 L] L] ] ] " N
T. LIGHT CROSS EY 13 L] L] ] ] " N
T. MISTY CROSS EY 14 L] L] ] ] " N
€. Pezzi per scatola
W Pieces for box 7 7 4 4 4 2

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilnutka c 3aBanom | MR E

= —

—_— =

Gradino B ang. Battiscopa* Gradino G* Gradino G*
Pezzi speciali 330x330 72x600 72x800 300x600 330x800
Special pieces 13V5"x13Y5" 27/"x24" 271" x3112" 12"x24" 13V5"x3172"
?:ﬁ;:ﬁde NAT SP NAT SP NAT SP
TRAVERTINO PEARLY EY 10 L] L] ] ] " N
TRAVERTINO LIGHT EY 07 L] L] ] ] " N
TRAVERTINO MISTY EY 11 L] L] ] ] " N
m TRAVERTINO DARK EY 08 L] L] ] ] " N
T. PEARLY CROSS EY 12 L] L] ] ] " N
T. LIGHT CROSS EY 13 L] L] ] ] " N
T. MISTY CROSS EY 14 L] L] ] ] " N
€. Pezzi per scatola
W Pieces for box 4 4 10 10 7 7

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypansubrii | K&
ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyktypuposanubiii | 4514
SP: Spazzolata
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ELYSIAN

TRAVERTINI

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Texopsl | #1fif%

Layer NAT
300x600 /12"x24"

- = e A T e aam—"

TRAVERTINO LIGHT EY 07 TRAVERTINO DARK EY 08

b

TRAVERTINO MISTY EY 11 TRAVERTINO PEARLY CROSS EY 12

TRAVERTINO MISTY CROSS EY 14

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2"

MBS
LT
j L mesEl

i B EEE
Bii=2aWe

A==

TRAVERTINO LIGHT EY 07

TRAVERTINO DARK EY 08 TRAVERTINO PEARLY EY 10

TRAVERTINO MISTY EY 11 TRAVERTINO PEARLY CROSS EY 12 TRAVERTINO LIGHT CROSS EY 13

TRAVERTINO MISTY CROSS EY 14

MOSAICO 36T, LAYER:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Hexop B cern | PR & hEE4H4E
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TRAVERTINO PEARLY EY 10

TRAVERTINO LIGHT CROSS EY 13

Pezzi per scatola
Pieces for box

Mosaico 36T

Layer




LIN

Una nuova proposta decorativa che esalta le superfici,

per un effetto dalla profondita sorprendente.

A new decorative effect that brings out the astonishing depth of our surfaces.

Line SP RECT
1200x2780 / 48"x110”

Line SP RECT
1200x2780 / 48"x110”

TRAVERTINO PEARLY EY 10 TRAVERTINO LIGHT EY 07

Line SP RECT
1200x2780 / 48"x110"

TRAVERTINO MISTY EY 11
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapaktepuctuky | £z AIRFIE
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ELYSIAN TRAVERTINI

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 -G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMN 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRAKFHE e EN 14411 - GIREREE MIRAGEF{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTVIKM - R <HE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbI CTOPOH - flliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONUWVHA - EE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTb - s FERE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVBWM3HA CTOPOH - HAIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (# 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBU3HA IMLEBOM MOBEPXHOCTW - PR
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO < 0.5% < 01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 s =R
BOAOMOMNOWEHWE - BRKE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm) . ; X
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S >1.300 N (> 7,5 mm) ;sr:“r:' 555211%%";1 F;i‘fs",‘\fz;"r‘nz
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 220 mm: S>12500N R>48 Nimm?
MPELEN MPOYHOCTU MPU U3IUBE - 11 E58E R > 35 N/mm?, - T B
RESISTENZA ALL'URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO - 0.80
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOVKOCTb - HUsiEisaEE
RESISTENZA ALL'ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOVIKOCTb K UCTUPAHWIO - it BES2RE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10-5°C-
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KOSPOULIMEHT JIMHENHOTO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIS - 2t sk Za 8
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN 1SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWVIKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - Mt FZ 31
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOMKOCT - M1
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XVMWUYECKASI CTOMKOCTb - it s e
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - BE;51HE
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBUHUA U KAOMUS - SRFISRIIHER
NAT SP ST 20 mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40 > 0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry > 0,42 > 0,42 >0,55
SCIVOLOSITA As 4586 - P3 P2 -
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ) R10 RO Rt
CKOJIb3KOCTb - BAiEtE DIN 51097 - A+B - A+B+C
UNE 41901 > CL1 cL2 cLu cL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry >0,36 - >0,36
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry >0,36 - >0,36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - Ina cepTudukatos obpaliaiitecs B komnannio Mirage SpA - X FEAKIESH, EBFEMirage SpaAF]
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EMPORIO 225

EMPORIO 225 is the COVERING MATERIAL collection
that combines creativity and style research into a
perfect balance.

The materials take on a key role in shaping spaces, with
products featuring a mirroring or natural inspiration
with geometric, abstract and figurative patterns.

WALL: CHARME Tissue Rose 75x280 / 3"x11”
GLOCAL Classic GC 05 1200x2400 / 48"x96” SP RECT

WALL: MIROIR Gold 1200x2780 / 487x110" ' FLOOR: GLOCAL Classic GC 05 1200x1200 / 48"x48" SP RECT
FLOOR: JEWELS Moonless JW 17 1600x1600 / 63”"x63” LUC RECT
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DESIGN EMPORIO 225
COLORI MIROIR

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

1200x2780 / 48"x110”
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WALL: MIROIR Expo 1200x2780 / 48'x110" i
FLOOR: GLOCAL Absolute GC 06 1200x1200 / 48"x48" SP RECT Stri pes
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DESIGN EMPORIO 225

MIROIR

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

=6 mm

Formati Nominali 1200x2780
Nominal Sizes 48"x110”

. GOLD 1 graphic available
PLATINUM 1 graphic available
:l; JACQUARD 1 graphic available
I % EXPO 1 graphic available
STRIPES 1 graphic available
SAKURA 1 graphic available
| JUNGLE 1 graphic available
; ~ PEONY 1graphic available

Accorgimenti generali per lastre in gres porcellanato MIRAGE MIROIR alla pagina 584.
General precautions for MIRAGE MIROIR slabs in porcelain stoneware on page 584.

WALL: MIROIR Sakura 1200x2780 / 48"x110”
FLOOR: ELYSIAN Mediterranea EY 011200x1200 / 48”x48” SP RECT
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DESIGN EMPORIO 225

COLORI CHARME
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | #ZN 2

TISSUE 75x280/ 37x11" PASTEL TISSUE 75x280/ 3"x11”

MVAAAAARS

ANAD NN

WALL: CHARME Tissue Azul 75x280 / 3"x11” | JEWELS Statuario Lunensis JW 12 1200x2400 / 48"x110” LUC RECT
FLOOR: GLOCAL Classic GC 05 600x600 / 24"x24” NAT RECT
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DESIGN

WALL: CHARME Ruche Noir 125x109 / 5"x4%2”
FLOOR: GLOCAL Perfect GC 02 600x1200 / 24"x48” NAT RECT
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COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

RUCHE 125x109 / 57x41”
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EMPORIO 225
CHARME
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DESIGN EMPORIO 225

CHARME

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | #ZN 2

MAIOLICHE di SANT'ANTONIO 150x150 / 67x6”
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FLOOR: CHARME Maioliche di Sant’Antonio Black
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DESIGN EMPORIO 225

CHARME

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

TISSUE - RUCHE

- Formati Nominali 75x280 125x109

D, Nominal Sizes 371" 5"x4"
TISSUE 7 available colors L] -
RUCHE 2 available colors - L]

<. Pezzi per scatola

il Pieces for box 22 44

MAIOLICHE DI SANT’ANTONIO

- Formati Nominali 150x150
. Nominal Sizes 6"x6"

BLACK .

BLUE .

MIX .

TAUPE .
. Pezzi per scatola g

Pieces for box

TSR |
BACCHETTE
- P—

' " Formati Nominali 5x600 L-..-1'1|--..-.-.-.n.--....-.-“-.".--.n-“-.--.-""-.-.-;—.- - - — B '!. I_u_,
D, Nominal Sizes 316"x24" i L e IF

BACCHETTA GLITTER ORO . ;
<. Pezzi per scatola
g Pieces for box 10

Tutti i decori Charme sono realizzati in tecnica semiartigianale.
| diversi smalti, utilizzati per la realizzazione degli stessi, hanno infatti caratteristiche di superficie particolari, pertanto ogni effetto di irregolarita € da considerarsi come
caratteristica di pregio del decoro. Per la posa raccomandiamo una miscelazione random dei pezzi, per ottenere il risultato estetico migliore.

All Charme Decors are made using a semi-artisan technique. X . . noqqn
The various enamels used have distinctive surface characteristics, so any uneven effects are to be considered a sign of a quantity decorative element. When laying we recommend mixing the pieces WALL: CHARME Tissue Noir 75x280 / 3"x11
randomly for best results. FLOOR: GLOCAL Absolute GC 06 600x600 / 24"x24” SP RECT
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DESIGN EMPORIO 225
COLORI SEPARE

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

800x1600 / 312"x63”"

W T

A\ ¢
\

\C'ql$catta Gold White Crystal
\ CP 02 CP 05

WALL: Separé White Crystal CP 05 800x1600 / 31%2"x63” LUC
FLOOR: COSMOPOLITAN White Crystal CP 05 800x800 / 312"x31"2" LUC RECT GC 01
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DESIGN EMPORIO 225

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI SEPARE
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

=6 mm

Formati Nominali 800x1600
Nominal Sizes 3112"x63”
Superficie
Finish SP
CLEAR GC 01 L
~ PERFECT GC 02 =
i
IDEAL GC 03 .
< Pezzi per scatola
R Pieces for box !

=9 mm

Formati Nominali 800x1600
Nominal Sizes 3172"x63”
Superficie
Finish Luc
CALACATTA GOLD CP 02 u
WHITE CRYSTAL CP 05 -
MYSTIC GREY CP 06 "
< Pezzi per scatola
R Pieces for box !
PRODOTTO ADATTO ESCLUSIVAMENTE PER LAPPLICAZIONE A RIVESTIMENTO. | AusschlieRlich fiir die Anwendung als Wandverkleidung geeignetes Produkt. | Produit adapté exclusivement WALL: Separé |deal GC 01 800x1600 / 312"x63” SP
a une application en revétement. | Producto solo apto para aplicacién como revestimiento. | [IpoaykT, nogxoasuuii iyt NpUMEHEHHUs B Ka4eCTBE HACTEHHOI 06nunoBky | =& RiER T AN A, FLOOR: GLOCAL Ideal GC 01 800x800 / 312"x31V2" SP RECT
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DESIGN

WALL: NYUMA Talcum NY 05 1200x2780 / 48”x110” SP RECT
FLOOR: KAO Cocoa KA 05 200x1200 / 8"x48” SP RECT
COUNTER and FURNITURE: NYUMA Talcum NY 05 SP + SISTIEX 150x150 / 6”x6”

176

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | [lsetos | i

150x150 / 6"x6”

PRODOTTO ADATTO ESCLUSIVAMENTE PER LAPPLICAZIONE A RIVESTIMENTO. | Ausschliellich
fiir die Anwendung als Wandverkleidung geeignetes Produkt. | Produit adapté exclusivement a
une application en revétement. | Producto solo apto para aplicaciéon como revestimiento. | IIponykr,
MOAXOASINIL /ISl TPUMEHEHUS B KauecTBe HacTeHHOM o6nuuosku | 7= 5 & FIEAMN A,

177

Shell

Coral

Sage

Berry

&

EMPORIO 225

SIXTIES

Formati Nominali
Nominal Sizes

150x150
6"x6"

SHELL

CORAL

SAGE

BERRY

Pezzi per scatola
Pieces for box




DESIGN

WALL: CLAY Karma CL 08 600x1200 / 24”x48” SP RECT + RAKU Momoyama 600x1200 / 24"x48”
FLOOR: CLAY Verve CL 05 800x800 / 31/2"x31%2" SP RECT
FURNITURE: NORR Farge RR 05 NAT
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EMPORIO 225

COLORI RAKU

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

600x1200 / 24"x48”"

Momoyama

Rikyu

—- Formati Nominali 600x1200
- Nominal Sizes 24"x48"
KYOTO .
RIKYU -
PRODOTTO ADATTO ESCLUSIVAMENTE PER LAPPLICAZIONE A RIVESTIMENTO. | Ausschliefilich fiir die MOMOYAMA -

Anwendung als Wandverkleidung geeignetes Produkt. | Produit adapté exclusivement a une application en
revétement. | Producto solo apto para aplicaciéon como revestimiento. | [IpogyKr, HOAXOASIIKI /ISl IPUMEHEHUS B
KadecTBe HACTeHHOH o6unosku | =& &R FHEAMN A,

Pezzi per scatola
Pieces for box

&

179



DESIGN EMPORIO 225

COLORI POSITANO
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &
” ”
1200x2780 / 48"x110
FLOOR: OUDH Cedro OU 07 250x1500 / 10"x60” SP RECT
COUNTER: Positano 1200x2780 / 48”"x110” SP RECT PRODOTTO ADATTO PER APPLICAZIONE A RIVESTIMENTO E PAVIMENTO (TRAFFICO LEGGERO). | Product suitable for wall and floor applications (light traffic).
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EFFETTO CEMENTO/RESINA G I O C n I

X Giulio Cappellini

GLOCAL recalls the most neutral and
eclectic soul of SMOOTH CONCRETE.

Giulio Cappellini guided a meticolous renewal of
the collection, displaying a more contemporary
version, adding eight new colors accompanied by
contemporary decorative solutions.

FLOOR: Type GC 04 600x600 / 24"x24" SP RECT WALL: Youth GC 15 600x1200 / 24"x48” SP RECT
WALL: Nebula GC 11 1200x2780 / 48°x110” SP RECT | Cube Green Nebula GC 11 150x150 / 6”x6"
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EFFETTO CEMENTO/RESINA GLOCAL

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

o
, Journey
Ggfg = T

Classic

GC 05

Absolute Corten

GC 06 GC 21

FLOOR: Journey GC 13 1200x1200 / 48"x48” SP RECT
WALL: Skin Journey GC 13 1200x2780 / 48”x110”
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EFFETTO CEMENTO/RESINA _ e R 1 _ GLOCAL

LEy 1 N s BN N T TN

-

" ' ..

!

Oor

FLOOR: Clear GC 01 600x1200 / 24”x48” SP RECT h 00 / 24"x48" SP REC

WALL: Youth GC 15 600x1200 / 24"x48” SP RECT + Lumina GC 18 1200x 48"X110
FOREGROUND WALL: Turquoise GC 13 Journey 150x150 / 6"x6”
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

CLEAR GC 01

PERFECT GC 02

188

w
9 A
tER, an®
- Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 /12"x12” NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" NAT /SP/ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24” SP RECT 20
600x1200 / 24"x48” NAT/SP/ST RECT 9
800x800 / 3172"x3112" NAT / SP RECT 9
800x1600 / 31/2"x31/2" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96”" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 6
1200x1200 / 48"x48” NAT RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6
1600x3200 / 63"x126" SP RECT 6
1620x3240 / 63%"x127>" SP NOT RECT 12

_Ij Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 05
MAPEI| 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

e @ ‘V; 41

EFN M B
|:|’ Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 / 12"x12” NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24” NAT /SP/ ST RECT 9
600x600 / 24"x24” NAT/SP/STRECT 9
600x600 / 24"x24” SP RECT 20
600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9
800x800 / 31/2"x31V2" NAT /SPRECT 9
800x1600 / 31/2"x31/2" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48” SP RECT 6
1200x1200 / 48"x48” NAT RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
1600x1600 / 63"x63” SP RECT 6
1600x3200 / 63"x126" SP RECT 6
@ 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
@ 800x800 / 31/2"x3112" ST RECT 20
@ 1200x1200 / 487x48" ST RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey

IDEAL GC 03

TYPE GC 04

GLOCAL

C C & s

Tm T oo, At
7 Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300/12"x12” NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" NAT /SP/ST RECT 9
600x600 / 24"%x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x600 / 24"%x24" SP RECT 20
600x1200 / 24"x48" NAT/SP/STRECT 9
800x800 / 31V2"x3172" NAT / SP RECT 9
800x1600 / 31/2"x31/%" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48” SP RECT 6
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6
1600x3200 / 63"x126” SP RECT 6
1620x3240 / 63%"x1272" SP NOT RECT 12
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
e 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
@ 800x800 / 31/4"x314" ST RECT 20
@ 1200x1200 / 48"x48" ST RECT 20
@ 600x600 / 247x24" ST RECT 30

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

C e o am

7 Forn_\ati N_ominali E S_u;_:erficie > Sp_essore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" NAT /SP/ST RECT 9
600x600 / 24"%x24" NAT /SP/ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” SP / NAT RECT 9
800x800 / 31/2"x31%" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96” SP RECT 9
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48” ST RECT 20
@ 800x800 / 3114"x314" ST RECT 20
@ 1200x1200 / 48"x48" ST RECT 20
@ 600x600 / 24'x24 ST RECT 30

éb] Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 36
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone




EFFETTO CEMENTO/RESINA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Llgeros | fhEi

CLASSIC GC 05

ABSOLUTE GC 06

190

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

cc

20 mm 3
o

Outdoor

Superficie
Finish

an®

ED
Compliant

Spessore mm
Thickness mm

150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24” NAT /SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24” NAT /SP/ ST RECT 9
600x600 / 24"x24" SP RECT 20
600x1200 / 24"x48" SP / NAT RECT 9
800x800 / 31/2"x31V%" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96”" SP RECT 9
@ 600x600 / 247x24” STRECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
@ 800x800 / 31/4"x31/2" ST RECT 20
C 1200x1200 / 48"x48” ST RECT 20
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 30
Stucchi consigliati
;ﬁ] Recommended grouts
KERAKOLL 10
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
w
C O x5
Bom e, ‘an®
- Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT /SP /ST RECT 9
800x800 / 3172"x31/2" NAT / SP RECT 9
800x1600 / 31/2"x317~" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 6
1200x1200 / 48"x48” NAT RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
© 800x800 / 31/4"x31" ST RECT 20
@ 1200x1200 / 48"x48" ST RECT 20

Stucchi consigliati

:glél Recommended grouts

KERAKOLL "
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

SUGAR GC 07

CHAMOIS GC 08

191

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

GLOCAL

g i ‘VZ‘

— P

20 mm LEED an®

Outdoor  Compliant

E Superficie
Finish

¥ Spessore mm
& Thickness mm

150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP/ST RECT 9
600x600 / 24"x24" SP RECT 20
600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9
800x800 / 31V2"%3172" NAT / SP RECT 9
800x1600 / 3112"x31/2" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 6
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6
1600x3200 / 63"x126" SP RECT 6
1620x3240 / 63%"x1272" SP NOT RECT 12
@ 600x600 / 24'x24" ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48” ST RECT 20
@ 800x800 / 3114"x31%4" ST RECT 20
@ 1200x1200 / 48"x48" ST RECT 20

=T,] Stucchi consigliati
gﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 35
MAPEI| 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

[
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

C C & A

L 4
20mm  30mm LEED
Outdoor Outdoor Compliant .

E Superficie
Finish

¥ Spessore mm
& Thickness mm

150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24" SP RECT 20
600x1200 / 24"x48" SP / NAT RECT 9
800x800 / 31V2"x31/2" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
@ 600x600 / 24'x24" ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
@ 800x800 / 3114"x314" ST RECT 20
@ 1200x1200 / 48"x48" ST RECT 20
@ 600x600 / 24'x24" ST RECT 30

= Stucchi consigliati
:Eﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 46
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver




EFFETTO CEMENTO/RESINA GLOCAL

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Llgeros | fhEi

w | /
TOFFEE GC 09 O e NEBULA GC 11 & e
ceER, ¥ kR, an®
‘ - Formati Npminali Syperficie > Spgssore mm ‘ - Formati Npminali m Syperficie > Spgssore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9 150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24” NAT /SP/ST RECT 9 300x600 /12"x24" NAT /SP/ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT/SP/STRECT 9 600x600 / 24"x24” NAT/SP/STRECT 9
600x1200 / 24"x48” SP / NAT RECT 9 600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9
800x800 / 312"x31/2" NAT / SP RECT 9 800x800 / 312"%x3172" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48”" SP RECT 9 1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
=[] Stucchi consigliati =T] Stucchi consigliati
=/ Recommended grouts ?ﬁ] Recommended grouts
KERAKOLL 36 KERAKOLL 35
MAPEI 114 Antracite MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 45 Raven LATICRETE 78 Sterling Silver
ot L ot
GINGER GC 10 o e ESSENCE GC 12 o e
Compliant Compliant
‘ - Forn_\ati N_ominali x Syperficie > Spgssore mm
I ] _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
- . P . -
[ Rommet omnati 7] gupartite 7 Spessore o 5
150x600 / 6524 P RECT 9 300x600 /12"x24" NAT /SP/ST RECT 9
300x600 /12°x24” NAT/SP/STRECT 9 600x600 / 24524 NAT/SP/STRECT °
BOORE00 T S ars 4 NAT 5P ST RECT 5 600x1200 / 24"x48” NAT /SP/ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT /SP/ST RECT 9 800x800 / 312 x312! NAT/SPRECT 9
800x800 / 311"x31%" NAT /P RECT 9 120041200 / 4845 SPRECT o
800x1600 / 31/2"x311~" SP RECT 9 1200x2780 / 487110 SPRECT J
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48” SP RECT 6
1200x1200 / 48"x48” NAT RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6
1600x3200 / 63"x126” SP RECT 6
1620x3240 / 63%"x127Y2" SP NOT RECT 12
= Stucchi consigliati =] Stucchi consigliati
E,él Recommended grouts ;:b] Recommended grouts
KERAKOLL 43 KERAKOLL 06
MAPEI 111 Grigio Argento MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 88 Silver Shadow LATICRETE 89 Smoke Grey
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EFFETTO CEMENTO/RESINA GLOCAL

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

O Ko C & s
JOURNEY GC 13 v2! YOUTH GC 15 = a2t
R, an® nom o ER, Can®
i 1 i 1
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm 7 Formati Nominali m Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9 150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24” NAT /SP /ST RECT 9 300x600 /12"x24" NAT /SP/ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT/SP/ST RECT 9 600x600 / 24"x24” NAT/SP/STRECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9 600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9
800x800 / 312"x3172" NAT / SP RECT 9 800x800 / 312"%x3172" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9 800x1600 / 3112"%x31V2" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6 1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
@ 600x600 / 24'x24" ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
@ 800x800 / 31/2"x31/%" ST RECT 20
=[] Stucchi consigliati =I[.] Stucchi consigliati
E:ﬁj Recommended grouts gﬂj Recommended grouts
KERAKOLL 05 KERAKOLL 06
MAPEI 111 Grigio Argento MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 88 Silver Shadow LATICRETE 89 Smoke Grey
O 4" 0 4"%
SLIGHT GC 14 C O x5 HARMONY GC 16 C & sz
EFN M B pom e, Yas®
i 1 i 1
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm 7 Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9 150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24” NAT /SP /ST RECT 9 300x600 /12"x24" NAT /SP/ST RECT 9
600x600 / 24"x24” NAT/SP/STRECT 9 600x600 / 24"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9 600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9
800x800 / 312"x31/2" NAT / SP RECT 9 800x800 / 312"x3172" NAT / SP RECT 9
800x1600 / 31/2"x31/2" SP RECT 9 1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9 @ 600x600 / 247x24" ST RECT 20
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6 @ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20 @ 800x800 / 31/5"x3114" ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
@ 800x800 / 31/2"x31/%" ST RECT 20
Stucchi consigliati =T[.] Stucchi consigliati
Recommended grouts =/ Recommended grouts
KERAKOLL 05 KERAKOLL 35
MAPEI 111 Grigio Argento MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 88 Silver Shadow LATICRETE 78 Sterling Silver
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EFFETTO CEMENTO/RESINA GLOCAL

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

4", 4"
BRAVE GC 17 ﬁ -\./2: IRON GC 20 ﬁ v\./2:
Compliant Compliant
‘ - Formati Npminali S_uperficie > Sp_essore mm ‘ - Forn_\ati N_ominali E Syperficie > Spgssore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9 150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" NAT /SP /ST RECT 9 300x600 /12"x24” SP RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT/SP /ST RECT 9 600x600 / 24"x24" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9 600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
800x800 / 312"x3172" NAT / SP RECT 9 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9 1600x1600 / 63"%x63" SP RECT 6
1600x3200 / 63"x126" SP RECT 6
=[] Stucchi consigliati Stucchi consigliati
?ﬁj Recommended grouts Recommended grouts
KERAKOLL 35 KERAKOLL 1
MAPEI 112 Grigio Medio MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 78 Sterling Silver LATICRETE 45 Raven
L il Ll
LUMINA GC 18 ﬁ -\‘/2: CORTEN GC 21 i v\./2:
Compliant . , Compliant
‘ - Forn_\ati Npminali S_uperficie > Sp_essore mm i Forn_\ati N_ominali m Syperficie > Spgssore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9 150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / SP RECT 9 300x600 /12"x24" SP RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / SP RECT 9 600x600 / 24"x24" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9 600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
800x800 / 312"x31/2" NAT / SP RECT 9 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
= Stucchi consigliati =] Stucchi consigliati
?lﬁ] Recommended grouts ?lél Recommended grouts
KERAKOLL 05 KERAKOLL 28
MAPEI 111 Grigio Argento MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 88 Silver Shadow LATICRETE 34 Sand Stone
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EFFETTO CEMENTO/RESINA GLOCAL

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kparkas nacopmanust o opmatax u ymakoskax | AEH1 S EEHEARY

T Formati Nominali 300x300 150x600 300x600 600x600 - Formati Nominali 600x1200 800x800 800x1600  1200x1200  1200x2400 600x600
D, Nominal Sizes 12°x12" 6"x24" 12"x24" 247x24" I:l Nominal Sizes 247x48" 312" x3172" 312°x63” 48"x48" 48°x96" 24°x24”
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
?i‘r‘]'?;rﬁde NAT sp NAT sp ST NAT sp ST ::'i’;’ﬁde NAT sp ST NAT sp sp sp sp sp
CLEAR GC 01 v2 . . . . . . . . CLEAR GC 01 v2 . . . . . . . . .
PERFECT GC 02 v2 . . . . . . . . PERFECT GC 02 v2 . . . . . . . . .
- IDEAL GC 03 v2 . . . . . . . . - IDEAL GC 03 v2 . . . . . . . . .
- TYPE GC 04 v2 - . . . . . . . - TYPE GC 04 v2 . . - . . - . . -
- CLASSIC GC 05 v2 - . . . . . . . - CLASSIC GC 05 v2 . . - . . - . . .
- ABSOLUTE GC 06 v2 - . . . . . . . - ABSOLUTE GC 06 v2 . . . . . . . - -
'i* | SUGAR GC 07 V2 - . . . . . . . SUGAR GC 07 v2 . . . . . . . . .
- CHAMOIS GC 08 v2 - . . . . . . . - CHAMOIS GC 08 v2 . . - . . - . - .
- TOFFEE GC 09 v2 - . . . . . . . - TOFFEE GC 09 v2 . . - . . - . - -
GINGER GC 10 V2 - . . . . . . . GINGER GC 10 V2 . . . . . . . . -
- NEBULA GC 11 v2 - . . . . . . . - NEBULA GC 11 v2 . . . . . - . - -
El ESSENCE GC 12 v2 - . . . . . . . :El ESSENCE GC 12 v2 . . . . . - . - -
JOURNEY GC 13 v2 - . . . . . . . JOURNEY GC 13 v2 . . . . . - . - -
SLIGHT GC 14 v2 - . . . . . . . SLIGHT GC 14 v2 . . . . . . . - -
YOUTH GC 15 v2 - . . . . . . . YOUTH GC 15 v2 . . . . . . . - -
| HARMONY GC 16 v2 - . . . . . . . .| HARMONY GC 16 v2 . . . . . - . - -
- BRAVE GC 17 V2 - L] L] L] L] u L] L] - BRAVE GC 17 V2 L] L] L] L] L] - L] - -
LUMINA GC 18 V2 - L] L] L] - L] u - LUMINA GC 18 V2 L] L] - L] L] - L] - -
B roneez20 v2 - . - . - - . - B roneez20 v2 - . - - - - - - -
- CORTEN GC 21 V2 - L] - L] - - L] - - CORTEN GC 21 V2 - L] - - - - - - -
¥ Zf:;"v’;;‘g’h"te;esf;;:'a 22,50 26,92 25,58 25,58 25,40 22,13 22,12 22,12 ¥ g‘::‘s’s"v’v’;;rﬁeg:fba;:'a 30,00 29,61 29,31 25,23 25,23 55,12 61,56
% ;’eezczeispfeorr sbc:: o 2 " / / / 3 3 3 % g;zczgspgrsbc;:o'a 2 2 2 2 2 2 2 Please ’
<§Mq§> ;?\;vs;:;ma 1,08 126 126 126 126 1,08 1,08 1,08 <§M°§> ;?H.ssgf'a 144 1,44 1,44 128 128 2,56 2,88 torifaGc_;e 072
% Eg::;'féu'lz‘”gaﬂ:'t'et 48 40 40 40 40 40 40 40 % :g:;:'/eéu":lugaﬂ:?et 35 35 35 48 48 16 20 °88 32
% ;ﬂ;_'ﬁ:g 51,84 50,40 50,40 50,40 50,40 43,20 43,20 43,20 % ;“q:;_”;;'ue;t 50,40 50,40 50,40 61,44 61.44 40.96 57,60 23.04

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I’applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

SP: Spazzolata
NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | KA
ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposanmsiiil | £55
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EFFETTO CEMENTO/RESINA GLOCAL

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kparkas nacopmanust o opmatax u ymakoskax | AEH1 S EEHEARY

T Formati Nominali 600x1200 1200x1200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1620x3240 T Formati Nominali 600x600 600x1200 800x800 1200x1200 600x600
D7 Nominal Sizes 24"x48" 48"x48" 48"x109" 63"x63" 63"x126”" 633%"x127V2" D7 Nominal Sizes 24"x24" 24"x48” 312"x312" 48"x48" 24"x24”
Tutti i formati sono rettificati, eccetto il formato 1620x3240. All sizes except 1620x3240 are rectified. Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie NAT sp sp sp sp sp Superficie ST ST ST ST sT
Finish Finish
CLEAR GC 01 V2 L] L] L] L] u u PERFECT GC 02 V2 u u u u -

PERFECT GC 02 V2 . . L] . L - IDEAL GC 03 V2 . " L] . .

IDEAL GC 03 v2 L] L] L] ] " "

|y
N
TYPE GC 04 V2 - - - - - - - CLASSIC GC 05 V2 . " = . .
]
EA

TYPE GC 04 V2 . u ] " "

- CLASSIC GC 05 \'/] - - - - - - ABSOLUTE GC 06 V2 L L] L L] -
- ABSOLUTEGC 06 V2 u L L] - - - SUGAR GC 07 V2 L L] L L] -
| SUGAR GC 07 V2 u L L] u L] u CHAMOIS GC 08 V2 L L] L L] L
- CHAMOIS GC 08 \'/] - - - - - - SLIGHT GC 14 V2 L L] L - -
- TOFFEE GC 09 V2 - - - - - - YOUTH GC 15 V2 L L] L - -
GINGER GC 10 V2 = = = = - - HARMONY GC 16 V2 = u = - -
Kg Peso lordo per scatola
_ - n - - -
- NEBULA GC 11 V2 < Gross weight per box 3115 32,00 28,50 23,60
ESSENCE GC 12 V2 - - " - - - % szzi per scatola 5 | : !
Pieces for box Please
JOURNEY GC 13 V2 - - ] - - - %M% mgq. scatola 072 072 0.64 refer 036
sgm. box ’ ! ! to page ’
SLIGHT GC 14 V2 - - ] - - - % Scatole / Full pallet 30 35 42 588 20
boxes / Full pallet
YOUTH GC 15 V2 - - n - _ _ v
G pallet 21,60 25,20 26,88 14,40
sgm. pallet
HARMONY GC16 V2 - - - - - -
&l
[ BRAVEGCT7 v2 - - - - . B
LUMINA GC 18 V2 - - = - - -
- IRON GC 20 V2 - - ] n n _
- CORTEN GC 21 V2 - - L - - -
%K% Peso lordo per scatola . M 44
Gross weight per box ’
@ Pezzi per scatola 3 5
W Pieces for box Please Please Please Please
Mg mgq. scatola refer refer refer refer
XL 216 2,88
sgm. box to page to page to page to page
Scatole / Full pallet 588 588 588 588
24 20
boxes / Full pallet
Mg
@ mq. pallet 51,84 57,60
sqm. pallet
Per garantire elevati standard di sicurezza e le migliori performance tecniche in relazione al loro utilizzo finale (piani cucina, top, arredi), tutte le lastre in formato 1620x3240 in spessore 12mm
prevedono l'applicazione di una stuoia in fibra di vetro sul retro della lastra.
All the 1620x3240 slabs in 12mm thickness are provided with a fiberglass mat applied to the back of the slab, to guarantee substantial safety standards and suitable technical performance required
for their final use (kitchen countertops, tops, furnishings).
Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.
ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | cneunanbHble NPEIOCTOPOKHOCTH LISl YKIAAKU GOJIbLIKX ITUT TONUMHON 6 MM : cTpaHuua 582
RACCOMANDAZIONI PER UTILIZZO E CURA DELLE LASTRE COUNTERTOPS p. 583 | How to use and take good care of the COUNTERTOPS slabs p. 583 | Tipps fiir den Einsatz und die Pflege der SP: Spazzolata . g
Platten COUNTERTOPS p. 583 | Recommandations pour l'utilisation et le soin des plaques COUNTERTOPS p.583 | Recomendaciones para el uso y cuidado de las placas COUNTERTOPS p. 583 | NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypamsuurii | K%
PekoMenpalin o uenoib3oBanuio 1 yxony 3a nianrtamn COUNTERTOPS p.583 | #i&ICOUNTERTOPS A5 &R A E AMFIEERIN 583 ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposannsiil | 25445
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EFFETTO CEMENTO/RESINA GLOCAL

PEZZI SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbubie m3nemust | 55k

s B G G G N o G v O w— N O e " G

Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino A* Gradino G* Gradino G* Gradino B ang. Gradino B Gradino B Gradino B Unico 2.0 Copertina 2.0
Pezzi speciali 72x600  72x800 300x600 330x800 330x1200 300x600 330x800 Pezzi speciali 330x330 330x600 330x800 330x1200 300x600x20 300x600x20
Special pieces 275'x24" 278" x316" 127x24" 13%6"x315" 13%6"x48" 12"x24" 13%6"x31V5" Special pieces 1315"x13V5" 13%67x24" 1315"x31%%" 13%67x48" 127X24"x%" 127X24"X%"
?;?Ser:ﬁde SP SP NAT SP NAT SP NAT SP NAT SP NAT SP ;:T;jrﬁde NAT SP NAT SP NAT SP NAT SP ST ST
CLEAR GC 01 [ [ [ [ [ [ [ [ ] ] ] [ CLEAR GC 01 ] [ [ [ [ [ ] [ - -
PERFECT GC 02 ] ] ] ] ] ] ] ] . . . ] PERFECT GC 02 . . . . . . . . - -
n IDEAL GC 03 " " " " " " " " " " " " n IDEAL GC 03 " " " " " " " " " "
- TYPE GC 04 ] ] " " " " " " " " " ] - TYPE GC 04 [ ] " " " " " " " N
- CLASSIC GC 05 ] ] ] " " " " " " " " ] - CLASSIC GC 05 " ] ] " " " " N N -
- ABSOLUTE GC 06 ] ] ] ] " " " " " " " ] - ABSOLUTE GC 06 " ] ] ] " " " " N N
| SUGAR GC 07 . . . . . . . . . . . . ‘ | SUGAR GC 07 . . . . . . . . - -
B chavors ee os . . . . . . . . . . . . B chavors e os . . . . . . . . . -
- TOFFEE GC 09 ] ] [ [ [ [ [ [ " " " [ - TOFFEE GC 09 " [ [ [ [ " " n - -
GINGER GC 10 ] [ [ [ [ [ [ " " " ] [ GINGER GC 10 ] [ [ [ [ " " n - -
- NEBULA GC 11 ] ] [ [ [ [ n n " " " " - NEBULA GC 11 ] [ [ [ [ " " n - -
ESSENCE GC 12 [ [ [ [ [ [ [ [ " " " [ ESSENCE GC 12 ] [ [ [ [ " " n - -
JOURNEY GC 13 L] L] L] L] L] L] L] L] " " " L] JOURNEY GC 13 " L] L] L] L] L] " L] - -
SLIGHT GC 14 L] ] ] n - - " " " " ] n SLIGHT GC 14 " n n n n " N - - -
YOUTH GC 15 - - - - - - - - . . . = YOUTH GC 15 . . . . . - . - - -
HARMONY GC 16 L] ] ] n - - " " " " ] n HARMONY GC 16 L] L] L] L] L] L] L] L] - -
g?ﬁ BRAVE GC 17 L] ] ] n - - " " " " ] n %TH BRAVE GC 17 " n n n n " N - - -
LUMINA GC 18 ] ] [ [ n n " " " " ] [ LUMINA GC 18 ] ] [ [ [ n " n - -
- IRON GC 20 ] ] - " - " - " - " - ] - IRON GC 20 - ] - " - " - N - -
- CORTEN GC 21 ] ] - ] - " - " - " - ] - CORTEN GC 21 - ] - " - " - N - -
& e © : : : 7 7 & i : : : : : ;
* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung | Fagonnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilnutka ¢ 3aBanom | MR L0 32
MY NOTES Mose mformation
SP: Spazzolata
NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | KA
ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposannsiil | 25445
202 203



EFFETTO CEMENTO/RESINA

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif%

Cube
[] 150x150 / 6"x6”

BLUE RED ORANGE YELLOW TURQUOISE GREEN

CLEAR GC 01 GINGER GC 10 PERFECT GC 02 ESSENCE GC 12 JOURNEY GC 13 NEBULAGC 11

Mosaico Color
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2”

BLUE RED ORANGE YELLOW
TURQUOISE GREEN BROWN

Board Depot SP

600x600 / 24"x24” 600x600 / 24"x24"

YOUTH GC 15 IRON GC 20

MOSAICO COLOR:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | dexop B cern | FIARE M3t

CUBE, MOSAICO COLOR, BOARD:
Adatti esclusivamente per applicazione a rivestimento | Decorations for wall use only

204

BROWN
ABSOLUTE GC 06

GLOCAL

Skin
1200x2780 / 48"x110”

GINGER GC 10 PERFECT GC 02 ESSENCE GC 12

CLEAR GC 01

JOURNEY GC 13 NEBULAGC 11 ABSOLUTE GC 06

SKIN:
Adatti esclusivamente per applicazione a rivestimento | Decorations for wall use only
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif%

Globe
()| 600x600/ 247x24"

BLUE RED ORANGE
CLEAR GC 01 GINGER GC 10 PERFECT GC 02
YELLOW TURQUOISE GREEN
ESSENCE GC 12 JOURNEY GC 13 NEBULA GC 11

BROWN
ABSOLUTE GC 06

GLOBE:
Adatti esclusivamente per applicazione a rivestimento | Decorations for wall use only
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GLOCAL

Globe Skin
() | 600x600/ 24"x24"

CLEAR GC 01 GINGER GC 10 PERFECT GC 02

ESSENCE GC 12 JOURNEY GC 13 NEBULA GC 11

ABSOLUTE GC 06

GLOBE SKIN:
Adatti esclusivamente per applicazione a rivestimento | Decorations for wall use only
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EFFETTO CEMENTO/RESINA GLOCAL

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif%

Mosaico 36T NAT Mattoncino NAT
300x300 /12"x12” 300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2”" Tessere 24x48 / 1"x2
Ll B N =T EEENEEEI
- b I 1 T = N
e T e Rl
IR 5 BT i T [ T
] vl ¢ =y [ &= ==
Y G i T
N Y R LS W ST T T -
i T e T e I
1 I I " B D
EEREE Bl ] e
1 el i i e — =T matafis- === o]
CLEAR GC 01 PERFECT GC 02 CLASSIC GC 05 CLEAR GC 01 PERFECT GC 02 IDEAL GC 03 TYPE GC 04 CLASSIC GC 05

GINGER GC 10 ABSOLUTE GC 06

SUGAR GC 07 CHAMOIS GC 08 GINGER GC 10
===I ol Gl Lad Ennmee S
= EEEECE EEESE= ST
EFE_EE SFHZES e
LisE s Jsi - SLEEEES = EE
et TS Bioip WS SEgngnegses =
R i T kb S = AR i S L e s e
ESSENCE GC 12 JOURNEY GC 13 SLIGHT GC 14 YOUTH GC 15 NEBULA GC 11 ESSENCE GC 12 JOURNEY GC 13 SLIGHT GC 14 YOUTH GC 15
BT [ JUu) g E =
r il S T N .
-!:!-ﬂ'ﬂ'“-g
B gE E S
SEECTSE _ BN EE T FEESES S S
HiTEES— BALES EEEELS SEREEE '===== S Eeas =
L Tk T ] il A = i s i
HARMONY GC 16 BRAVE GC 17 LUMINA GC 18 IRON GC 20 (SP) CORTEN GC 21 (SP) HARMONY GC 16 BRAVE GC 17 LUMINA GC 18 IRON GC 20 (SP) CORTEN GC 21 (SP)

Knit NAT
300x300 / 12"x12”
Tessere 24x48 / 1"x2”

Ensemble NAT
300x300 /12"x12”

@

€. Pezzi per scatola
Pieces for box

- = Mattoncino 6
- - ] Mosaico 36T 6
-- -“r Knit 6
i-s - = Ensemble 12
[ =F] E
ﬁ ] Depot 3
B .

[ e | | ==z i Mosaico Color 6
Cold Warm PERFECT GC 02 SUGAR GC 07 Cube 8
CLEAR GC 01 SUGAR GC 07 Globe 2
PERFECT GC 02 CHAMOIS GC 08 Globe Skin 2
IDEAL GC 03 TOFFEE GC 09 Skin .

Board 2
Boule 1
Sun 1
Writer 1

MATTONCINO, MOSAICO 36T, KNIT:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Hexop B cern | PR & b ZE4H4E NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypansusiii | K§A
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

| DECORATI 800x800x20 mm
800x800x20 mm decorated tiles | Die dekorierten Fliesen 800x800x20 mm | Les décorés 800x800x20 mm
Azulejos decorados 800x800x20 mm | Texops 800x800x20 mm | Z£ffifk 800x800x20 mm

BOULE (FREDDO) ST 20mm
800x800x20 / 31%2"x31%%"x%"

IDEAL GC 03 5 grafiche - 5 graphics

BOULE (FREDDO) ST 20mm
800x800x20 / 31%2"x31%"x%"

IDEAL GC 03 5 grafiche - 5 graphics

210

GLOCAL

SUN ST 20mm
800x800x20 / 31%2"x31%2"x%"

PERFECT GC 02 6 grafiche - 6 graphics

WRITER ST 20mm
800x800x20 / 31%2"x31%"x%"

IDEAL GC 03 8 grafiche - 8 graphics

BOULE, SUN E WRITER: grafiche miscelate in modo casuale.
BOULE, SUN AND WRITER: graphics mixed randomly.

21



EFFETTO CEMENTO/RESINA

FLOOR: Type GC 04 600x600 / 24"x24” SP RECT
WALL: Nebula GC 111200x2780 / 48”x110” SP RECT

212

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texmuueckue xapaxtepuctuku | FAKFHE

GLOCAL

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRAKFHE TR EN 14411 - GIRANEE MIRAGEF5{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbBIE XAPAKTEPVICTVIKM - R<T4F1E
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3SMEPbEI CTOPOH - iz
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWMNHA - EE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTONbHOCTb - 3AfAFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVIBU3HA CTOPOH - EAE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVIBU3HA JIMLIEBOV MOBEPXHOCTW - R
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D'EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 = =R
BOAOMOTTOWEHVE - TRKE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm) Z6mm: S>1100N R245 N/mm?
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) Z9mm: $22400N R248 N/mm?
< X 12mm: S>4.000N R>48 N/mm:
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 220mm S512.500N R>48 N/mm?
MPEAEN MPOYHOCTU MNPV N3MUBE - AERE R > 35 N/mm?2. Z30mm: $>26.000N R>48 N/mm?
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE '
YAAPOCTOWMKOCTb - HihdiRE
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L'ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOWVIKOCTb K UCTUPAHWIO - THEESREE
COEFFICIENTE Di DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 105458 — 0=6,6x105°C"!
KOSOOULNEHT IMHENHOIO TEPMAYECKOIO PACLLIMPEHIS - 2k it S Ak R 2K )
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - Mt 25 {4
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWMKOCTSb - Tl
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMWNYECKAS CTOMKOCTb - Ttk @IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMUYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHWIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHVE CBUHLA U KAAMNS - $ATISRAIHER
NAT ST SP ST 20/30mm)|
DM 236/89 BCRA > 0,40 >040 | >040 | >040 | >0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry >042 | 2055 | 2042 | 20,55
SCIVOLOSITA AS 4586 - P2 P5 P2 P5
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENGIA DIN 51130 - R10 R11 R9 R1
CKOJIb3KOCTb - B5iEME DIN 51097 - A A+B+C A A+B+C
UNE 41901 > CL1 cL2 cL3 cu cL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry >0,36 | 2036 - >0,36
BS 7976 s.55-TRL Wet and Dry - >0,36 - >0,36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - ins ceptudnkaTos obpaliaiitecs B KoMnakuio Mirage SpA - X FEGAMIES, EBHEMirage SpaAF]
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WALL: Moonless JW 17 1200x2780 / 48”x110” LUC RECT

— FLOOR: JURUPA Camp JP 04 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
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JEWELS

The authentic expression of the most

PRECIOUS natural stone, Jewels is
an exclusive collection of marbles

used historically in architecture.

Porcelain stoneware for floors and walls, combining aesthetic
excellence with the quality of porcelain stoneware, for classic
and contemporary settings with an timeless charm.

JW 02 Calacatta Reale 600x600/ 24"x24” LUC RECT




EFFETTO MARMO

FLOOR: Onyx JW 15 1600x1600 / 63"x63” LUC RECT
WALL: Onyx JW 15 1600x3200 / 63"x126” LUC RECT
WASHBASIN: BATHMOOD Wish JW 15 LUC + BATHMOOD Round Bliss Mirror

216

JEWELS

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

Bianco Statuario Calacatta Reale

JW 01 JW 02

Emperador éelected

JW 05

Black Gold . Statuario Lunensis

JW 11 k.o JW 12

Statuario Venato

JW 14

- B
Rayml Moonless
JW 16 ¥ | JW 17
Extra White
JW 19

217



EFFETTO MARMO JEWELS

WALL: Raymi JW 16 1200x2400 / 48"x96” LUC RECT
FLOOR: Raymi JW 16 600x1197 / 24"x48” LUC RECT
WASHBASIN: BATHMOOD Happiness JW 11 LUC + BATHMOOD Appeal JW 16 LUC
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EFFETTO MARMO

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhEi 2

BIANCO STATUARIO JW 01

CALACATTA REALE JW 02

ROYAL JW 03

220

o s

— ver
R as®
1
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" LUC RECT 9
600x600 / 24"x24” LUC RECT 9
600x1197 / 24"x48” LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48” LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6
Stucchi consigliati
75' Recommended grouts
KERAKOLL 02
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
® &
i V24
R, an®
1
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" LUC RECT 9
600x600 / 24"x24” LUC RECT 9
600x1197 / 24"x48” LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48” LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6
1600x1600 / 63"x63” LUC RECT 9
1600x3200 / 63"x126” LUC RECT 6
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 02
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
® v
i V24
compion. A
]
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" LUC RECT 9
600x600 / 24"x24" LUC RECT 9
600x1197 / 24"x48" LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48” LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6
1620x3240 / 633%"x1275" SLK NOT RECT 12

:lél Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 21
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey

EMPERADOR SELECTED JW 05

BLACK GOLD JW 11

STATUARIO

LUNENSIS JW 12

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

JEWELS

P/
ﬁ sv22
LEED a L2

Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

150x600 / 6"x24" LUC RECT 9
600x600 / 24"x24" LUC RECT 9
= Stucchi consigliati
= ,] Recommended grouts
KERAKOLL 47
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

i 1
7 Formati Nominali

E Superficie
Finish

L/
9 e
kR, Can®

¥ Spessore mm
& Thickness mm

~ Nominal Sizes a
150x600 / 6"x24" LUC RECT 9
600x600 / 24"%x24" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6

=] Stucchi consigliati
=ﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

L/
O e
kR, Can®

7 Formati Nominali E Superficie ¥ Spessore mm

~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24” LUC RECT 9
600x600 / 24"%x24" LUC RECT 9
600x1197 / 24"x48” LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 /.48"x110" LUC RECT 6
12

1620x3240 / 63%"x127Y2"

SLK NOT RECT

=] Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 02
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow




EFFETTO MARMO JEWELS

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 72

® MOONLESS JW 17 @

LEED
Compliant Compliant
b |

7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

STATUARIO VENATO JW 14 V2

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie ¥ Spessore mm
Finish & Thickness mm

Superficie
Finish

Spessore mm
Thickness mm

M

150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9 150x600 / 6"x24" LUC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / LUC RECT 9 600x600 / 24"x24" LUC RECT 9
600x1197 / 24"x48” NAT / LUC RECT 9 600x1197 / 24"x48” LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48” LUC RECT 9 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9 1600x1600 / 63"x63” LUC RECT 6
1200x2780 / 48"x110” NAT / LUC RECT 6 1600x3200 / 63"x126” LUC RECT 6
1600x1600 / 63"x63" LUC RECT 6
1600x3200 / 63"x126” LUC RECT 6
1620x3240 / 63%"x1272" SLK/LUC NOT RECT 12
=] Stucchi consigliati
:E,él Recommended grouts
= Stucchi consigliati KERAKOLL 12
=//) Recommended grouts MAPEI 114 Antracite
KERAKOLL 02 LATICRETE 45 Raven
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
ONYKS JW 15 @ v2 EXTRA WHITE JW 19 @ V2
Compliant Compliant
i 1 i 1
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm 7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9 150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / LUC RECT 9 600x600 / 24"x24" NAT / LUC RECT 9
600x1197 / 24"x48” NAT / LUC RECT 9 600x1197 / 24"x48” NAT / LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9 1200x1200 / 48"x48” NAT / LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96”" LUC RECT 9 1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6 1200x2780 / 48"x110” NAT / LUC RECT 6
1600x1600 / 63"x63" LUC RECT 6 1600x1600 / 63"x63" LUC RECT 6
1600x3200 / 63"x126” LUC RECT 6 1600x3200 / 63"x126” LUC RECT 6
=[] Stucchi consigliati
?ﬁj Recommended grouts =771 Stucchi consigliati
KERAKOLL PY ;=,/E_| Recommended grouts
MAPEI 110 Manhattan KERAKOLL 02
LATICRETE 89 Smoke Grey MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
RAYMI JW 16 @ V2
Compliant
[
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
J = + Nominal Sizes Finish & Thickness mm
| 5| 150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9
,’l'- ! 600x600 / 24"x24" NAT / LUC RECT 9
1 600x1197 / 24"x48” NAT / LUC RECT 9
Il | 1200x1200 / 48"x48” NAT / LUC RECT 9
1 1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
b ' 1200x2780 / 48"x110” NAT / LUC RECT 6
1600x1600 / 63"x63" LUC RECT 6
' I b 1600x3200 / 63"x126” LUC RECT 6
| b
= x: 1 2] Stucchi consigliati
o3 A2 v Recommended grouts
TR : KERAKOLL 08 ]
! | : | MAPEI 112 Grigio Medio
i \ S LATICRETE 78 Sterling Silver
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EFFETTO MARMO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

~  Formati Nominali 150x600 600x600 600x1197 1200x1200 1200x2400
D, Nominal Sizes 67x24" 24724 247%48" 487x48" 487x96"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Syperficie NAT LuC NAT LUC NAT LUC NAT LucC LUC
Finish
BIANCO STATUARIO JW 01 V2 - L] - ] - ] - " N
CALACATTA REALE JW 02 V2 - L] - L] - ] - - -
ROYAL JW 03 V2 - = - L] - ] - n -
- EMPERADOR SELECTED JW 05 V2 - = - n - - _ - _
- BLACK GOLD JW 11 V2 - L] - n - - _ - _
STATUARIO LUNENSIS JW 12 V2 - L] - L] - ] - - -
STATUARIO VENATO JW 14 V2 = L] L] ] ] - - n -
ONYKS JW 15 v2 . . . . . . - - .
.| RAYMIJW16 v2 ] - - . . . . - .
- MOONLESS JW 17 V2 - L] - ] - - - - -
EXTRA WHITE JW 19 V2 L] L] L] L] ] ] [ n n
<§“§> Peso lordo per scatola 26,92 25,26 2216 22,02 29,60 2914 61,56 61,56
Gross weight per box
@ szzi per scatola 1 1 3 3 5 5 5 5
E 5 Pieces for box Please
T M scatola 1,26 1,26 1,08 1,08 1,436 1,436 2,88 2,88 refer
sgm. box to page
% Scatole / Full pallet 20 40 40 0 35 . 2 20 588
boxes / Full pallet
M
@ mq. pallet 50,40 50,40 43,20 43,20 50,26 50,26 57,60 57,60
sqm. pallet

JEWELS

=6 mm =12 mm

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbhbiit | K5A

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6necrsimas | (N5

SLK: Silk
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T Formati Nominali 1200x2780 * Kit Vein Matching 1600x1600 1600x3200 1620x3240
I:l, Nominal Sizes 48"x110" 1200x2780 48"x110" 63"x63" 63"x126”" 63%"x1272"
Tutti i formati sono rettificati, eccetto il formato 1620x3240. | All sizes except 1620x3240 are rectified.
S‘uperficie LUC NAT LUC LUC LUC SLK LucC
Finish
BIANCO STATUARIO JW 01 V2 L] - - - - - _
CALACATTA REALE JW 02 V2 = - - L] n - -
ROYAL JW 03 V2 L - - - _ = _
- EMPERADOR SELECTED JW 05 V2 - - - - _ _ _
- BLACK GOLD JW 11 V2 = - - - - - _
STATUARIO LUNENSIS JW 12 V2 = - Ll - - » -
STATUARIO VENATO JW 14 V2 L = L] L] n n »
ONYKS JW 15 V2 = - - L] n - -
.| RAYMIJW16 V2 " - - . . - -
- MOONLESS JW 17 V2 L - - L] n - -
EXTRAWHITE JW 19 V2 L L - ] n - -
ﬁ% Peso lordo per scatola
Gross weight per box
@ Pezzi per scatola
W Pieces for box Please Please Please Please Please Please Please
Mg mg. scatola refer refer refer refer refer refer refer
%? sgm. box to page to page to page to page to page to page to page
% Scatole / Full pallet 588 588 588 588 588 588 588
boxes / Full pallet
Mg mq. pallet
@ sgm. pallet

* Kit Vein Matching (5 pz / 5 pcs)

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

Per garantire elevati standard di sicurezza e le migliori performance tecniche in relazione al loro utilizzo finale (piani cucina, top, arredi), tutte le lastre in formato 1620x3240 in spessore 12mm
prevedono I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro sul retro della lastra.

All the 1620x3240 slabs in 12mm thickness are provided with a fiberglass mat applied to the back of the slab, to guarantee substantial safety standards and suitable technical performance required
for their final use (kitchen countertops, tops, furnishings).

Maggiori informazioni
More information

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | crenuanbHble NPEJOCTOPOKHOCTH ISl YKJIAAKK GOJBIIMX MUIMT TOJUIMHONA 6 MM : cTpaHua 582

RACCOMANDAZIONI PER UTILIZZO E CURA DELLE LASTRE COUNTERTOPS p. 583 | How to use and take good care of the COUNTERTOPS slabs p. 583 | Tipps fiir den Einsatz und die Pflege der
Platten COUNTERTOPS p. 583 | Recommandations pour l'utilisation et le soin des plaques COUNTERTOPS p.583 | Recomendaciones para el uso y cuidado de las placas COUNTERTOPS p. 583 |
Pexomenpaluu 1o uenosp3osanuio u yxony 3a nianramu COUNTERTOPS p.583 | Mig#ICOUNTERTOPS A7 IR &R IEAMAIREI 583
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EFFETTO MARMO

PEZZI SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbubie m3nemust | 55k

<

Pezzi speciali
Special pieces
Superficie
Finish

NAT

—

Battiscopa*

72x600
27/8"x24"

LUC

NAT

N

Gradino A*

300x600
12"x24"

LUC

—

Gradino G*

300x600
12"x24"

NAT

BIANCO STATUARIO JW 01

CALACATTA REALE JW 02

ROYAL JW 03

EMPERADOR SELECTED JW 05

BLACK GOLD JW 11

STATUARIO LUNENSIS JW 12

STATUARIO VENATO JW 14

ONYKS JW 15

RAYMI JW 16

MOONLESS JW 17

EXTRA WHITE JW 19

Pezzi per scatola
Pieces for box

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage & bord rond | Acabado canto romo | ITinutka c 3aBanom | EEMENL AL IR

Pezzi speciali
Special pieces
Superficie
Finish

NAT

—

Gradino B ang.

330x330
13Y/5"x13"/s"

LucC

NAT

—

Gradino B

330x600
13/5"x24"

LUC

—

Gradino B

330x1197
13//5"x48"

LuC

BIANCO STATUARIO JW 01

CALACATTA REALE JW 02

ROYAL JW 03

EMPERADOR SELECTED JW 05

BLACK GOLD JW 11

STATUARIO LUNENSIS JW 12

STATUARIO VENATO JW 14

ONYKS JW 15

RAYMIJW 16

MOONLESS JW 17

EXTRA WHITE JW 19

Pezzi per scatola
Pieces for box

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbhbiit | <54

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6nectsmas | INZE

DECORI

Decors | Dekore | Decors | Decoros | exops! | £ 1fif&

Mosaico 144 LUC
300x300 /12"x12”
Tessere 22x22 / #/s"x%/s”

BIANCO STATUARIO CALACATTA REALE
JWOo1 Jwo02
STATUARIO LUNENSIS
Jw12

RAYMI MOONLESS
JW16 Jw17

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2"

STATUARIO VENATO ONYKS
W14 JW15

MOSAICO 36T, MOSAICO 144T:

ROYAL
JWo3

STATUARIO VENATO
Jw14

EXTRAWHITE
JW19

RAYMI
JW16

EMPERADOR SELECTED
JW o5

ONYKS
JW15

EXTRA WHITE
JW19

Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | [lexop B cetu | PIMRE Mh3& 4

JEWELS

Pezzi per scatola
Pieces for box

Mosaico 144T 6

Mosaico 36T 6




EFFETTO MARMO JEWELS SUIT

COMPOSIZIONI
Compositions | Kombinationen | Compositions | Composiciones | Kommosumun | B5&

FRAME

GEOMETRIC

Abbinamento consigliato | Suggested match Abbinamento consigliato | Suggested match
CALACATTA REALE JW 02 i -r. | RAYMIJW 16
1800 - 1440
- BLACK GOLD JW 11 STATUARIO VENATO JW 14
- BLACK GOLD JW 11
1800 1440
MATRIX
Inserti disponibili s 6 9 Tutte le composizioni Jewels Suit vengono consegnate
Available insert 11 12 ) . . )
. imballate sequenzialmente, per agevolare le operazioni
' . 1 ° di posa del materiale. Ogni singolo pezzo viene
™ . " numerato ed avra una corrispondenza su una tavola di
Satin Insert 15 ‘ progetto consegnata assieme al materiale.
L] 22
@ 2 [EN] [ES]
’ 14 All Jewels Suit compositions are Todas las composiciones Jewels
o s Silver Insert delivered packaged in sequence, to Suit se entregan en un embalaje
27 26 facilitate laying operations. Each piece secuencial para agilizar las
g is numbered and shown on the design operaciones de colocacion del
Wt B b layout supplied with the material. material. Se enumera cada pieza
36 junto con su respectivo equivalente
Gold | t
- ° nser 30 [DE] en una tabla de proyecto, que
] w Alle Jewels Suit-Kombinationen también se entregara con el material.
37 werden in der richtigen Reihenfolge
L verpackt geliefert, um das Verlegen [RU]
L] des Materials zu erleichtern. Jedes Bce komnosuuuu Jewels Suit
45 55 einzelne Stick wird nummeriert MOCTaBJISIIOTCSl YIAKOBAaHHBIMU B
und ist auf einem Projekt OINpeJIeIEHHOM MOCIIEIOBATEILHOCTH
49 L dargestellt, das zusammen mit dem AL yNPOLUCHHS ONEPALIN YKIIAAKH.
' 46 50 52 53 Material geliefert wird. Kaxutit oTgenbHElH aneMenT .
18 57 HyMepYeTcsi, U COOTBETCTBYOIHIL
51 % HOMEP yKa3bIBAETCS HA [IPOEKTHOM
[FR] . . yepTexke, OCTABISIEMOM BMECTE C
Abbinamento consigliato | Suggested match Toutes les compositions Jewels Suit MaTepuanoMm.
seront livrées emballées dans un ordre
CALACATTA REALE JW 02 %ﬁ %ﬁ %ﬁ %ﬁ séquenti.el, pour faciliter.lxa réalisation  [FA3C]
1800 du calepinage. Chaque piéce est A Jewels SuitBAIZIRREF G2,
1>15 16 > 30 31> 45 46 > 58 Aot d o diané o = -
numérotée et sa place sera indiquée FEMBIEIGRIE, §—HREEY
sur une planche de projet remise avec ~ HHEES, HESMEI—ERXAHWTE
| le matériau. X FEWNNES.
1800
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Kit speciali per posa Kit Vein Matching.
a m aCC h ia ape rta . Per offrire un servizio sempre piu personalizzato, Mirage® mette a

disposizione il Kit Vein Matching nei colori Statuario Lunensis JW 12 e

JW 14 & disponibile anche in speciali kit che permettono di realizzare la posa Statuario Venato JW 14 in formato 1200x2780 mm, superficie lucida.
“BOOK MATCHING” o “DIAMOND MATCHING”. Il kit & composto da 5 lastre numerate e dalle grafiche sequenziali ad
Le composizioni possono essere abbinate al fondo, di cui mantengono effetto vena continua.
formato e calibro. Per un risultato ancora pIL\J ricercato e preZiOSO, For an increasingly customised service, Mirage® offers the Vein Matching Kit in

JW 12 and JW 14 colours, in the 1200x2780 mm size, glossy finish.
JW 14 is also available in special kits that can be used for the “Book Matching” The kit is composed of 5 numbered slabs and sequential patterns that create a
or “Diamond Matching” laying schemes. continuous vein effect.

The compositions can be combined with the base tiles, which have the same size
and worksize, for an even more beautiful, sophisticated effect.

FORMATO / SIZE COLORI / COLOURS:

FORMATO / SIZE: COLORE / COLOUR: v
1200x2780

v £ PPaneete JW 12 JW 14

£ LUG STATUARIO STATUARIO
£ 12002780 IW 14 © LUNENSIS VENATO
= e STATUARIO A
© VENATO
A

Al + B
JW 12 - 1200x2780 / 48”x110” LUC
JW 12 - 1200x2780 / 48”"x110” LUC

&
5
480 3
5560 =
N B [A] g
® N =)
S 5 S
S =
A 2
O
E
o8]
Q 8 g
~ Q
2 2
& g [1] 2] 3] [4] (5]
= =
S )
Q Q
JW 14 - 1200x2780 / 48”x110” LUC
&
JW 14 existent aussi en kits spéciaux qui permettent de réaliser la pose « Book Matching » ou « Diamond Matching ». ;
Les compositions peuvent étre associées au fond, dont elles gardent le format et le calibre. Pour un résultat encore plus raffiné et plus précieux. ]
Q
JW 14 sind auch in speziellen Sets erhéltlich, die die Verlegung “Book Matching“ oder “Diamond Matching® ermdglichen. a
Die Kompositionen kénnen mit dem Untergrund kombiniert werden, dessen Format und AusmaB beibehalten wird. FUr ein noch erleseneres und wertvolleres Ergebnis. A =
JW 14 también estan disponibles en kits especiales que permiten realizar la colocacion “Book Matching” o “Diamond Matching”.
Las composiciones pueden ser combinadas con el fondo, del que mantienen el formato y calibre. Para un resultado ain mas refinado y precioso.
Wapenna JW 14 npencrasneHbl Takke B CrieLyanbHbIX KOMMNeKTax AnA yKnaaku no cxeme “otkpbitad khura” (Book Matching) nnu “pom6” (Diamond Matching). Takvie omnoaviumm
MOXHO co4eTaTb C (*)OHOBOVI MAUTKON C CO6J1}O,D,6HVIGM ee (bopmaTa 1 pasmepa, YTOObI B pesynbTaTte ,D,VISaI7IH NOBEPXHOCTU 6bin ele 60n€ee N3bICKaHHbIM 11 3IETaHTHBIM.
JWIAREBTEHHRES, FIMEN “BIRXH = "B #ig, A8UUSKRELE, REERIMNOZ, SEEKREMERMBEENER. [1] 2] El [4] H
Il processo produttivo non garantisce la continuita nel disegno della venatura tra i vari pezzi spediti. Eventuali disallineamenti tra le venature in continuita sono da considerarsi caratteristica intrinseca del prodotto. L'immagine Il processo produttivo non garantisce la continuita nel disegno della venatura tra i vari pezzi spediti. Eventuali disallineamenti tra le venature in continuita sono da considerarsi caratteristica intrinseca del prodotto. L'immagine
rappresentata serve a dare un’idea indicativa del prodotto, toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni. rappresentata serve a dare un’idea indicativa del prodotto, toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni.
The production process does not guarantee continuity in the design of the veining among the various pieces provided. Any misalignment between the continuous veining is to be considered an intrinsic characteristic of the The production process does not guarantee continuity in the design of the veining among the various pieces provided. Any misalignment between the continuous veining is to be considered an intrinsic characteristic of the
product. The image shown is merely indicative; the shades and veinings of the product may be subject to variations. product. The image shown is merely indicative; the shades and veinings of the product may be subject to variations.
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EFFETTO MARMO

FLOOR: Calacatta Reale JW 02 600x1200 / 24"x48” LUC RECT
WALL: Calacatta Reale JW 02 1200x2780 / 48”x110” LUC RECT
COUNTER: Cosmopolitan Amazzonite CP 07 LUC
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texameckue xapakrepuctuku | FEAKFHE

JEWELS

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 -G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRAKFHE IR EN 14411 - GIREMEE MIRAGEF1{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - NAT Luc SLK
MASSEIGENSCHAFTEN DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - (UGL) 6L (UGL)
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKM - R <HFE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - {21
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWNHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTONbHOCTb - MAFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA CTOPOH - A
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA NMLIEBOV MOBEPXHOCTW - R
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO o o N
ABSORPTION D'EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 <05% < 0% 0% <01%
BOAOMOT/IOWEHVE - TRAKER
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm) . ) ,
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1300 N (> 7,5 mm) :;n’:‘n’:' 55321'15%00'\& RRi‘fS’\,‘q//":n";z
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 21 mm S34500N R248 Nimm?
MPEAEN NMPOYHOCTW MPU U3TUBE - ZRE R > 35 N/mm2 b a -
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5089 089 5089
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’ " ’
YOAPOCTOWMKOCTb - HhdiReE
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO R | N |
RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 <175 mm <175 mm <150 mm <150 mm
CTOMKOCTb K UCTUPAHWIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ o o o
- COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA 10545-8 6,26105C" 6,2610%C" 6,2€105C"
LINEAL - KO3OOUUMEHT SIMHEVHOTO TEPMUYECKOTO PACLLIMPEHING - M3 Bk 8k
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUN- EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
GEN - RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
- CTOVIKOCTb K MEPEMAZAM TEMIMEPATYPb - it #5835 14
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWMKOCTb - ik
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 B MIN. ALAHA ALA ALARA
XUMNYECKAS CTOMKOCTb - itk @IER
RESISTENZA ALLABRASIONE SUPERFICIALE Luc
SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLACHE EN ISO _ PEI5 (JW 01-02-03-12-14-15-19)
RESISTANCE A ’ABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-7 PEI 4 (JW16) / PEI3 (JW 05) / PEI2 (JW 11-17)
SUPERFICIAL - XVMUYECKAS CTOMKOCTb - THREEH *
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5 5 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMUYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHWIO - B5351E
NAT LUC SLK
DM 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 - -
ANSI A326.3 Wet and Dry > 0,42 - -
SCIVOLOSITA AS 4586 - P2 - -
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ; RO ) )
CKOJb3KOCTb - Bhig M DIN 51097 - - - -
UNE 41901 >CL1 cL1 - -
BS 7976 s1.96-4S Wet and Dry
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry - - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA -
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [lns cepTudukaTos o6paluaiitecs 8 KomnaHuio Mirage SpA - *T E4EMIEH, EBkZMirage SpaAd]

* La superficie LUC puo essere soggetta a graffi se in contatto con materiali piu duri (es sassi, frammenti di piastrella, etc...)
LUC finish can be subjected to scratches if in contact with harder materials (eg stones, tile gragments, etc....)
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JOLIE

Jolie is an anthology of iconic marble
effects in porcelain stoneware.

Rare and pure references, where every vein and every single
slab are carefully selected to create a precious and timeless
style. 7 colors that can be used for floors and walls, but also
furnishings and finishes, to create and design any type of style
and environment.

I Washington JL 04 1200x1200 / 48"x48” LUC RECT
104 1200x2780 / 48x110” LUC RECT + NORR Gra RR 02 1200x2780 / 48’x110” NAT RECT =T

Calacatta Vena Antica JL 03 1200x1200 / 48”"x48” LUC RECT
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EFFETTO MARMO

WALL AND COUNTER: Pietra Grey JL 06 1200x2780 / 48”x110” SP RECT
FLOOR: ELYSIAN Travertino Light EY 07 1200x1200 / 48”"x48” SP RECT

236

JOLIE

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

"jJ

Statuario Fine bif Calacatta Select

JL 01 /' JL 02

Washington
JL 04

Il]— nErf

T . "hu'nﬂm Bl

Pietra Grey
JL 06
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WALL: Pietra Grey JL 06 1200x2780 / 48"x110” SP RECT + WANDERLUST Agata Multicolor WA 09 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT
FLOOR: JURUPA Wild JP 05 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
VANITY UNIT: BATHMOOD Glad JL 06 SP + BATHMOOD Stay WA 09 LUC + BATHMOOD Vertical Bliss Mirror JL 06 SP
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WALL: Statuario Fine JL 011200x2780 / 48"x110” LUC RECT Vein Matching
FLOOR: Statuario Fine JL 01 1200x1200 / 48"x48” LUC RECT
TABLE: WANDERLUST Galway Green WA 12 LUC

240 241



EFFETTO MARMO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Llgeros | fhEi

STATUARIO FINE JL 01

1
3 7 Formati Nominali
=i + Nominal Sizes

Superficie >
Finish =

®

i sV2s
tER, an®
Spessore mm
Thickness mm

800x800 / 3112"x3172" LUC/SP RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" LUC/SP RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC/SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC/SP RECT 9
600x1200 / 48"x48" PRL RECT 6
7 1200x2780 / 48"x110” LUC/SP RECT 6
i
a’.
= Stucchi consigliati
flél Recommended grouts
KERAKOLL 02
MAPEI 103 Bianco Luna
LATICRETE 50 Sea Glass
{
il
® a7
CALACATTA SELECT JL 02 X wV2°
tED, an®
i 1
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
800x800 / 3112"x3172" LUC/SP RECT 9
e 23 800x1600 / 31/2"x63" LUC/SP RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC/SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” LUC/SP RECT 9
A ’ 600x1200 / 48"x48" PRL RECT 6
1200x2780 / 48"x110” LUC/SP RECT 6
¥ =[] Stucchi consigliati
:E,/,S_I Recommended grouts
¥ KERAKOLL 02
| MAPEI 103 Bianco Luna
{ LATICRETE 50 Sea Glass
®
CALACATTA VENA ANTICA JL 03 o et
Compliant .
[
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm

800x800 / 312"x31V2" LUC RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" LUC RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC/SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110" LUC RECT 6
1620x3240 / 63%"x1272" SLK NOT RECT 12

= Stucchi consigliati
Eﬁl Recommended grouts

KERAKOLL 24
MAPEI 103 Bianco Luna
LATICRETE 50 Sea Glass
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WASHINGTON JL 04

TUNDRA LITE JL 05

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

x Superficie
Finish

JOLIE

@ -
i sVv2e
LR, Can®
¥ Spessore mm
& Thickness mm

800x800 / 31V2"%3112" LUC/SP RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" LUC/SP RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC/SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC/SP RECT 9
600x1200 / 48"x48" PRL RECT 6
1200x2780 / 48"x110” LUC/SP RECT 6
Line 1200x2780 / 48"x110” SPRECT 6
1620x3240 / 63%"x1272" SLK NOT RECT 12
=T,] Stucchi consigliati
;,ﬂ] Recommended grouts
KERAKOLL 02
MAPEI 103 Bianco Luna
LATICRETE 50 Sea Glass
® 25

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

x Superficie
Finish

)

sV2
e, ‘an®
¥ Spessore mm
& Thickness mm

800x800 / 31V2"x3172" LUC/SP RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" LUC/SP RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC/SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC/SP RECT 9
600x1200 / 48"x48" PRL RECT 6
1200x2780 / 48"x110” LUC/SP RECT 6
= Stucchi consigliati
;zlﬂj—_l Recommended grouts
KERAKOLL 08
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 78 Sterling Silver
| /
9 A
LEED a >

[
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

x Superficie
Finish

Compliant

Spessore mm
Thickness mm

M

800x800 / 312"x31/2" LUC/SP RECT 9
800x1600 / 3112"x63" LUC/SP RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC/SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC/SP RECT 9
600x1200 / 48"x48" PRL RECT 6
1200x2780 / 48"x110" LUC/SP RECT 6
1620x3240 / 63%"x1272" SLK NOT RECT 12

=T,] Stucchi consigliati
Eﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven




EFFETTO MARMO JOLIE

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhEi 2

® &7
VERDE ALPI JL 07 2 dvee
Compliant .
i 1
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
600x1200 / 48"x48" LUC/SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
600x1200 / 48"x48" PRL RECT 6
1200x2780 / 48"x110”" LUC RECT 6

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 1"
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
SP: Spazzolata
PRL: Pearl WALL: Verde Alpi JL 07 1200x2780 / 48”x110” LUC RECT + ELYSIAN Mediterranea EY 01 1200x2780 / 48"x110” SP RECT
SLK: Silk FLOOR: ELYSIAN Mediterranea EY 01 1200x1200 / 48”x48” ST RECT
LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6nectsmas | INZE WASHBASIN: BATHMOOD Delight JL 07 LUC EY 01 SP + BATHMOOD Vertical Bliss Mirror EY 01 SP
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EFFETTO MARMO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

T Formati Nominali 800x800 800x1600 600x1200 1200x1200
|:|7 Nominal Sizes 3112"%x312" 3112"x63" 24"x48" 48"x48”
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie Luc sp Luc sp Luc sp Luc sp
Finish
STATUARIO FINE JL 01 V2 L] L] L] ] ] ] " "
CALACATTA SELECT JL 02 V2 = L L L = L] L] L]
‘é CALACATTA VENA ANTICAJLO3 V2 = - = - L L L] -
WASHINGTON JL 04 V2 L] L] L] L] L] L] " L]
TUNDRA LITE JL O5 V2 = L L L = L] L] L]
- PIETRA GREY JL 06 V2 = = L] L n = ] L
- VERDE ALPI JL 07 V2 - - - - n n n -
Ki
§  Peso lordo per scatola 27,36 27,36 55,12 55,12 30,30 30,30 61,56 61,56
Gross weight per box
@ szn per scatola 5 5 5 5 5 5 5 5
E 5 Pieces for box
M
%“9 mq. scatola 1,28 1,28 2,56 2,56 1,44 1,44 2,88 2,88
sgm. box
Scatole / Full pallet 48 48 16 1 35 35 20 20
boxes / Full pallet
Mg
3 o paliat 61,44 61,44 40,96 40,96 50,40 50,40 57,60 57,60
sqm. pallet
" Formati Nominali 600x1200 1200x2780 Line 1200x2780  * Kit Vein Matching 1620x3240
I:l, Nominal Sizes 24"x48" 48"x110” 48"x110" 1200x2780 48"x110" 63%"x127"
Tutti i formati sono rettificati, eccetto il formato 1620x3240. All sizes except 1620x3240 are rectified.
Syperflme PRL LuC SP SP LUC SLK
Finish
STATUARIO FINE JL 01 V2 L L] L - L] -
CALACATTA SELECT JL 02 V2 L L] L - L] -
‘é CALACATTA VENA ANTICAJLO3 V2 - u - - L L]
WASHINGTON JL 04 V2 L L] n n n n
TUNDRA LITE JL 05 V2 L L] L - - -
- PIETRA GREY JL 06 V2 L L] L - - L]
- VERDE ALPI JL 07 V2 L L] - - - -
Kg Peso lordo per scatola
?ﬁ Gross weight per box 30.30
@ Pezzi per scatola 5
%ﬁ Pieces for box Please Please Please Please Please
§"°§> mgq. scatola refer refer refer refer refer
1,44
sqm. box to page to page to page to page to page
Scatole / Full pallet 588 588 588 588 588
35
boxes / Full pallet
Mq
@ mgq. pallet 50,40
sgm. pallet

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

* Kit Vein Matching (4 pz / 4 pcs)
PRL: adatta esclusivamente per applicazioni a rivestimento. | For wall applications only.

Per garantire elevati standard di sicurezza e le migliori performance tecniche in relazione al loro utilizzo finale (piani cucina, top, arredi), tutte le lastre in formato 1620x3240 in spessore 12mm
prevedono l'applicazione di una stuoia in fibra di vetro sul retro della lastra.

All the 1620x3240 slabs in 12mm thickness are provided with a fiberglass mat applied to the back of the slab, to guarantee substantial safety standards and suitable technical performance required
for their final use (kitchen countertops, tops, furnishings).

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | creuuabHble IPEJOCTOPOKHOCTH LISl YKJIAJKU GOJIBIINX ITUT TONIMHON 6 MM : cTpaHuIa 582

RACCOMANDAZIONI PER UTILIZZO E CURA DELLE LASTRE COUNTERTOPS p. 583 | How to use and take good care of the COUNTERTOPS slabs p. 583 | Tipps fiir den Einsatz und die Pflege der
Platten COUNTERTOPS p. 583 | Recommandations pour l'utilisation et le soin des plaques COUNTERTOPS p.583 | Recomendaciones para el uso y cuidado de las placas COUNTERTOPS p. 583 |
PekoMeHnpalin no uenoib3oBanuio 1 yxony 3a niantamun COUNTERTOPS p.583 | #i&{ICOUNTERTOPS A5IF &R A E AP 583

246

PEZZI SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanenus | FFEREF

JOLIE

— S =

Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino G*
Pezzi speciali 72x800 330x800 330x1200 330x800
Special pieces 27/8"x24" 131/s"x312" 131/5"x48” 131/s"x312"
;l;li’:hrﬁde sp LuC SP Luc Luc SP Luc
STATUARIO FINE JL 01 u L] L] n " ] [
CALACATTA SELECT JL 02 u L] L] n " ] "
A CALACATTA VENA ANTICA JL 03 - L] - " " - "
WASHINGTON JL 04 u L] L] n " ] [
TUNDRA LITE JL 05 u L] L] n " ] [
- PIETRA GREY JL 06 u L] L] n " ] [
- VERDE ALPI JL 07 - - - - [ - ,
<§>9> :;zczgsp; r scatola 10 10 7 7 4 7 7

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung | Fagonnage & bord rond | Acabado canto romo | Iliutka c 3apanom | EEBENL AL

— — —

Gradino B ang. Gradino B Gradino B
= Pezzi speciali 330x330 330x800 330x1200
< Special pieces 13'/5"x13"/s” 13'/5"x3172" 13'/5"x48"

?‘:?:hrﬁde SP LuC SP Luc Luc
STATUARIO FINE JL 01 L] ] ] " N
CALACATTA SELECT JL 02 L] L] ] " N
‘é CALACATTA VENA ANTICA JL 03 - L] - . "
WASHINGTON JL 04 L] ] ] [ "
TUNDRA LITE JL 05 L] ] ] [ "
- PIETRA GREY JL 06 L] ] ] [ "
- VERDE ALPI JL 07 - L] - - ]
€. Pezzi per scatola
T Pieces for box 4 4 4 4 2

Maggiori informazioni
More information

SP: Spazzolata

PRL: Pearl

SLK: Silk

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6nectsmas | INZZ
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EFFETTO MARMO

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif%

Mosaico 144 LUC
300x300 /12"x12”
Tessere 22x22 / “/s"x*/s"

Rhacaaedia
CES L | r u "
e » i a
A o ] u
4 H B
1 5 "kERaEr
' e ‘!'hlpuﬁ.
i ; ' Em . W
STATUARIO FINE CALACATTA SELECT CALACATTA VENA ANTICA WASHINGTON
JLO1 JL 02 JLO3 JLo4
TUNDRA LITE PIETRA GREY VERDE ALPI
JLOS JLO6 JLO7
Mosaico 36T SP
300x300 /12"x12”"
,,,,,, Tessere 48x48 / 2"x2"
AR
| i '-_"i
&=
4 ¥ -t ?
AN R 4 J
STATUARIO FINE CALACATTA SELECT CALACATTA VENA ANTICA WASHINGTON
JLO1 JL 02 JLO3 JLo4

TUNDRA LITE
JLO5

PIETRA GREY
JL 06

VERDE ALPI
JLO7

MOSAICO 36T, MOSAICO 144T:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Hexop B cern | FIARE b EimE

JOLIE

LIN

Una nuova proposta decorativa che esalta le superfici,
per un effetto dalla profondita sorprendente.

A new decorative effect that brings out the astonishing depth of our surfaces.

Line SP RECT
1200x2780 / 48"x110”

WASHINGTON
JLO4

NS

Pezzi per scatola
Pieces for box

Mosaico 144 6

Mosaico 36T 6 WALL: Washington JL 04 Line 1200x2780 / 48"x110” SP RECT

FLOOR: Washington JL 04 1200x1200 / 48"x48” SP RECT

SP: Spazzolata
LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6nectsmas | INZE
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WASHBASIN: BATHMOOD Delight JL 04 SP + BATHMOOD Round Bliss Mirror
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Kit Vein Matching.

Per offrire un servizio sempre piu personalizzato, Mirage® mette a disposizione il

Kit Vein Matching nei colori Statuario Fine JL 01, Calacatta Select JL 02, Calacatta
Vena Antica JL 03 e Washington JL 04 in formato 1200x2780 mm, superficie lucida.
Il kit & composto da 4 lastre numerate e dalle grafiche sequenziali

ad effetto vena continua.

For an increasingly customised service, Mirage® offers the Vein Matching Kit in JL
01, JL 02, JL 038 and JL 04 colours, in 1200x2780 mm size, glossy finish.

The kit is composed of 4 numbered slabs and sequential patterns that create a
continuous vein effect.

FORMATO / SIZE COLORI/ COLOURS:

1200x2780 JL 01
48"x110" STATUARIO
LUC FINE

JL 02 4
CALACATTA | .
SELECT

JL 03

4 CALACATTA
VENA
ANTICA

JL 04
WASHINGTON

>6mm<

JL 01 - 1200x2780 / 48”x110” LUC JL 02 - 1200x2780 / 48”x110” LUC

1 Buiyorew uisp
1 Buyolew uisp

(1] 2] 3] [4] (1] 2] 3] [4]

JL 04 - 1200x2780 / 48”x110” LUC

1 Buiyolew uisp
1 Buyorew uisp

(1] [2] 3] [4]

Il processo produttivo non garantisce la continuita nel disegno della venatura tra i vari pezzi spediti. Eventuali disallineamenti tra le venature in continuita sono da considerarsi caratteristica intrinseca del prodotto. L'immagine
rappresentata serve a dare un’idea indicativa del prodotto, toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni.

The production process does not guarantee continuity in the design of the veining among the various pieces provided. Any misalignment between the continuous veining is to be considered an intrinsic characteristic of the
product. The image shown is merely indicative; the shades and veinings of the product may be subject to variations.
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapaktepuctuky | £z AIRFIE

JOLIE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411- G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 -G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHUYECKME XAPAKTEPVCTUKMN 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARHE o EN 14411 - GIVERIEE MIRAGE3{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN Luc sp PRL
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - 6L (UGL) 6L
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbBIE XAPAKTEPUCTVIKI - RF4FE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbI CTOPOH - fllli&1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWVHA - EE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYrOJIbHOCTb - A FHE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVIBU3HA CTOPOH - HAE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (£ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBU3HA NMLEBOM MOBEPXHOCTU - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% < o01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 e =
BOAOMOMNOWEHUE - IRRKEK
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S>700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) I6mm: S>1100N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 I9mm: $22.500N R>50 N/mm?
MPEAEN MPOYHOCTU MPWY N3TUBE - I8 R > 0,48 N/mm?2,
RESISTENZA ALL'URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWKOCTb - i EiRE
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOVIKOCTb K CTUPAHWIO - SRR
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ o
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 6,2x10°¢°C"
KOSOOULIMEHT JIMHENHOIO TEPMUYECKOTO PACLLIMPEHNS - SR Ak R 2K
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMAAM TEMMEPATYPbI - TSRS
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWMKOCTb - M4
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 B MIN. ALA ALAHA ALA
XUMWUYECKAS CTOMKOCTb - L3 @ 1ER
RESISTENZA ALLABRASIONE SUPERFICIALE Luc
SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLACHE EN ISO PEI'5 (JL 01- 02 - 03 - 04)
RESISTANCE A LABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASION SUPERFICIAL 10545-7 - PEI 4 (JL 05)
XUMUYECKAS CTOVIKOCTb - T REAER PEI 3 (JL 06 - 07)
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5 5 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B5551HE
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAE/IEHVE CBMHUA W KAAMWUS - $AFNRATHER
LUC SP PRL
DM 236/89 BCRA > 0,40 - > 0,40 B
ANSI A326.3 Wet and Dry - > 0,42 -
SCIVOLOSITA AS 4586 - - P2 -
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 . . RS .
CKOJIb3KOCTb - BB DIN 51097 - - - -
UNE 41901 >CL1 - cL1 -
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry - - -
BS 7976 sI.55-TRL Wet and Dry - - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA -
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ins ceptudnkatos obpawaiitecs 8 komMnanmnio Mirage SpA - X T EAHIER, EB HMirage SpaAd]

* Le superfici LUC e PRL possono essere soggette a graffi se in contatto con materiali piu duri (es sassi, frammenti di piastrellg, etc...)

Luc and PRL finishes can be subjected to scratches if in contact with harder materials (eg stones, tile gragments, etc.... )
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JURUPA

Rediscover the allure of OAK, with an
alternative approach: grouting, scratches
and gnarls for a contemporary effect.

Jurupa comes in 5 colours, 3 sizes, Natural R9 finish for
indoors, Grip R11 and Radiale R11 for outdoors, guaranteeing
maximum coordinability within the collection.

FLOOR: Master JP 03 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
WALL and TOP: NORR Gra RR 02 1200x2780 NAT
ISLAND TOP: JEWELS Statuario Venato JW 14 1620x3240 / 63%"x127%2" LUC

Wild JP 05 200x1200 / 8"x48” NAT RECT

pAY



EFFETTO LEGNO JURUPA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | [lsetos | i

FLOOR: Camp JP 04 300x1200 /12”"x48” RD RECT EVO_2/E™ = 20 mm
WALL: Camp JP 04 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
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JURUPA

EFFETTO LEGNO

—

b
| b

it

|l

ﬁ_

|

. e FLOOR: Camp JP 04 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
WALL and TUB: GLOCAL Absolute GC 06 1200x2780 / 48”x110” SP RECT
WALL SHOWER and TOP: Camp JP 04 200x1200 / 8"x48” NAT RECT

256



EFFETTO LEGNO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

BASIC JP 01

[
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

® &
i sV2s
tER, an®
Superficie ¥ Spessore mm
Finish & Thickness mm

200x1200 / 8"x48”

NAT / GP RECT 9

300x2400 /12"x96"

NAT RECT 9

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL

43

MAPEI

112 Grigio Medio

LATICRETE

04 Sterling Silver

COOL JP 02

g P ‘vae

non R, A
- Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9
300x2400 / 12"x96" NAT RECT 9
@ 600x600 / 247x24” RD RECT 20
@ 300x1200 / 127x48” RD RECT 20

=[] Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL

45

MAPEI

111 Grigio Argento

LATICRETE

89 Smoke Grey

MASTER JP 03

g ® ‘v;‘

non R, A
- Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9
300x2400 /12"x96”" NAT RECT 9
C 600x600 / 24"x24" RD RECT 20
@ 300x1200 / 12748 RD RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL

30

MAPEI

113 Grigio Argento

LATICRETE

34 Sand Stone
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CAMP JP 04

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

JURUPA

C 9w

— P

20 mm LEED ar®

Outdoor

x Superficie
Finish

Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9
300x2400 /12"x96” NAT RECT 9
@ 600x600 / 24"x24" RD RECT 20
e 300x1200 / 12"x48” RD RECT 20
=I[.] Stucchi consigliati
=/ Recommended grouts
KERAKOLL 26
MAPEI 134 Seta
LATICRETE 78 Sterling Silver
G -
WILD JP 05 D e
LEED a >
Compliant

F 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

¥ Spessore mm
& Thickness mm

200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9
300x2400 /12"x96" NAT RECT 9
=T,] Stucchi consigliati
Eﬁ] Recommended grouts
KERAKOLL 26
MAPEI 136 Fango
LATICRETE 45 Raven

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K5
GP: Grip
RD: Radiale
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EFFETTO LEGNO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI

Summary of sizes and packaging | Ubersicht {iber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kparkas undopmanus o popmarax u ynakoskax | IS SRy

=9 mm

x
@

RO

x
@

LR G

Formati Nominali 200x1200 300x2400
Nominal Sizes 8"x48” 12"x96"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie NAT Gp NAT
Finish
BASIC JP 01 V2 L] . L]
COOL JP 02 V2 L] . L]
MASTER JP 03 V2 L] . L]
CAMP JP 04 V2 L] . L]
WILD JP 05 V2 L u L
Peso Iordp per scatola 30,00 3092
Gross weight per box
Pezzi per scatola
Pi for b 6 6

ieces for box Please
mg. scatola 144 144 refer
sgqm. box to page
Scatole / Full pallet 32 2 588
boxes / Full pallet
mq. pallet 46,08 46,08
sgm. pallet

Cv0.2/¢ 20 mm

Formati Nominali 300x1200 600x600
Nominal Sizes 12"x48" 24"x24"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Superficie

Finish RD RD
BASIC JP 01 V2 - -
COOL JP 02 V2 L] .
MASTER JP 03 V2 L L
CAMP JP 04 V2 L L
WILD JP 05 V2 - -
Peso Iorqo per scatola 32,00 3115
Gross weight per box

Pezzi per scatola 5 5
Pieces for box

mg. scatola 072 072
sgqm. box

Scatole / Full pallet

boxes / Full pallet 36 30
mgq. pallet 25,92 21,60
sqm. pallet

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypainbhbiii | KF&
GP: Grip
RD: Radiale
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PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmamsabie manems | REEEEF

—

N

Battiscopa* Gradino A*
Pezzi speciali 72x600 330x1200
Special pieces 27/8"x24" 1316"x48"
Superficie
Finish NAT NAT
BASIC JP 01 u u
E COOL JP 02 u u
E MASTER JP 03 ] N
- CAMP JP 04 " .
- WILD JP 05 L u
@ Pezzi per scatola
%ﬁ Pieces for box 10 4

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond |

Acabado canto romo | Ilnntka c 3aBanom | [EMEHNL IR

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 221ffi%

Leaf NAT
223x260 / 8%4"x10V4"

BASIC JP 01 COOL JP 02 MASTER JP 03

@ Pezzi per scatola
Pieces for box

Leaf 6

CAMP JP 04

JURUPA

Maggiori informazioni
More information




EFFETTO LEGNO

FLOOR: Camp JP 04 200x1200 / 8"x48” NAT RECT

262

JURUPA

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texmuueckue xapaxtepuctuku | FAKFHE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWNYECKME XAPAKTEPNCTUKM 3HAYEHNA MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[HEE 3HAYEHUE MIRAGE
BAKHE [7y:3 EN 14411 - GIREHIEE MIRAGEF{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN RD
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - NAT GP 20mm
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHbIE XAPAKTEPUCTUKM - RHRE
LATI

¥ W« SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME

=== COTES - CANTOS 10545-2 (£ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3SMEPbEI CTOPOH - {1
SPESSORE

- THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME

= EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING

TONNHA - BE

RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTh - MAFEE

ORTOGONALITA

RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERE

PLANARITA

SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO + 0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (£ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA IMLLEBOM MOBEPXHOCTW - 2R

=
! ASSORBIMENTO D’ACQUA
!

WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO

9 9
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 €0.5% < 01%
BOAOMOM/IOWEHWE - Bk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S>700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S >1.300 N (> 7,5 mm) Z9mm: $22400N R248 N/mm?

S7"i RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 Z20mm: S>12500N R>48 N/mm?
MPEAEN MPOYHOCTW MPU N3TUBE - AR R > 35 N/mm?,

a RESISTENZA ALLURTO
[xs\  IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 048
1 RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE '

=== YOAPOCTOWKOCTb - JihERE

RESISTENZA ALLUABRASIONE
! ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm®
U RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =

=== CTOWKOCTb K UCTUPAHWIO - TR B3R
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE

i ) COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10-5°C"
Vim====1"_ COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3OOVLIMEHT SIMHENHOIO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIISA - £R MU Ak R 3
. RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
m RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
-~ RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
======_ CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - fii{ze3s1E
RESISTENZA AL GELO
é% FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
=" MOPO3OCTOWKOCTb - il
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
@ RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

= XWIMMYECKAY CTOMKOCTb - M &fER
RESISTENZA ALLE MACCHIE

® .  RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
[ 3 RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
= YCTOWYMBOCTL K MATHOOBPA3OBAHMIO - BASSHE
. CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
pJled | EAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
~——  BbIAENEHWE CBMHLIA 1 KAAMWNS - $ATIFRAIHERR
NAT GP  |RD 20mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >0,40 | >0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry > 0,42 >055 | 20,55
SCIVOLOSITA AS 4586 - P2 P4 -
4\;% SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ; RO Rit Rit
CKONIb3KOCTb - BhiEiE DIN 51097 - A A+B+C | A+B+C
UNE 41901 > CL1 cL1 cL3 -
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry - >0,36 -
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry - >0,36 -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTtos obpaliaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBFREMirage Spad)
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FLOOR: Spice KA 04 250x1500 / 10"x60” SP RECT
TABLE TOP: WANDERLUST Calacatta Copper WA 01 LUC

collection with delicate and
elegantly classic patterns
with perfectly balanced
contrasts and knots.

KAO comes in 7 natural colours,
running from cream to olive passing through
the more classic shades of wood.

P = e
FLOOR: Dew KA 01 200x1200 / 8748 SP RECT
A = . -

—
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EFFETTO LEGNO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ilzetos | FEl

Py
;

i
%>

OUTDOOR FLOOR: Hazelnut KA 02 300x1200 / 12"x48” RD RECT EVO_2/E" =20 mm
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EFFETTQYLE

P

FLOOR: Hazelnut KA 02 250x1500 /10"x60” SP RECT=.
A
'OUTDOOR FLOOR: Hazelnut KA 02 300x1200 / 12"x48" RD RECT EV/
COUNTER: COSMOPOLITAN Calacatta Gold CP 02 LUC
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EFFETTO LEGNO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

Hazeknut KA 02

Charamel KA 03

272

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

® &
P sv2d
tER, an®
¥ Spessore mm
& Thickness mm

200x1200 / 8"x48"

SP/NAT RECT

9

250x1500 / 10"x60”"

SP RECT

9

Stucchi consigliati

:Eﬁj Recommended grouts

KERAKOLL 43
MAPEI| 123 Ancient White
LATICRETE 78 Sterling Silver

1
7 Formati Nominali

c

m

L
20m LEED
Outdoor Compliant . ‘

Superficie

¥ Spessore mm

+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” SP /NAT RECT 9
200x1800 / 8"x72" SP RECT 9
250x1500 / 10"x60” SP RECT 9
@ 300x1200 / 127x48” RD RECT 20

= Stucchi consigliati

?b] Recommended grouts
KERAKOLL 31
MAPEI 188 Biscuit
LATICRETE 81 Buttercream

1
7 Formati Nominali
i Nominal Sizes

c

9mm 20mm

® A, 4%

) )
—_— 'V2' ;'VE’

20 mi LEE| a
Outdoor  Compliant

m Superficie
Finish

¥ Spessore mm
& Thickness mm

200x1200 / 8"x48" SP/NAT RECT 9

200x1800 / 8"x72" SP RECT 9

250x1500 / 10"x60" SP RECT 9
@ 300x1200 / 12"x48" RD RECT 20

Stucchi consigliati

Ezﬁj Recommended grouts

KERAKOLL 31
MAPEI| 133 Sabia
LATICRETE 81 Buttercream

Spice KA 04

Cocoa KA 05

Hazelnut Raw KA 12
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1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

e o

LEED an® L ) <4

20 mm

KAO

9mm 20mm
4V U
V24 Jvs®

Outdoor  Compliant

x Superficie
Finish

¥ Spessore mm
& Thickness mm

200x1200 / 8"x48" SP /NAT RECT 9

200x1800 / 8"x72" SP RECT 9

250x1500 / 10"x60” SP RECT 9
@ 300x1200 / 12"x48" RD RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 31
MAPEI 135 Polvere Dorata
LATICRETE 55 Tawny

1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

m Superficie
Finish

@ ar
i sVv2e
LER, Can®
¥ Spessore mm
& Thickness mm

1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

c

200x1200 / 8"x48” SP /NAT RECT 9

250x1500 / 10"x60” SP RECT 9
=[] Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 33

MAPEI| 136 Mud

LATICRETE 45 Raven

9mm 20mm

® v, v

) )
w2 '0va

Outdoor  Compliant a

m Superficie
Finish

¥ Spessore mm
& Thickness mm

200x1200 / 8"x48” SP RECT 9
@ 300x1200 / 127x48" RD RECT 20
=[] Stucchi consigliati
g/;] Recommended grouts
KERAKOLL 31
MAPEI 188 Biscuit
LATICRETE 81 Buttercream




EFFETTO LEGNO KAO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Llgeros | fhEi

9mm 20mm

| / \ |
Charamel Raw KA 13 - ﬁ :vz‘ :vs“

20 mm a® €5

LI
Outdoor  Compliant
b

1
7 Formati Nominali

Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” SP RECT 9

@ 300x1200 / 12"x48" RD RECT 20

=] Stucchi consigliati
ﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 31
MAPEI 133 Sabia

LATICRETE 81 Buttercream
L, o —d
] #".I".I y L
=l A\
), =
- F A
9mm 20mm y ™,
. C & sfasms = '
Spice Raw KA 14 = _F Jve® Jv3
Hom L= Yan® Gap®
i 1
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” SP RECT 9
e 300x1200 / 12"x48" RD RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 31
MAPEI 135 Polvere Dorata
LATICRETE 55 Tawny

FLOOR: Hazelnut Raw KA 12 200x1200 / 8"x48” SP RECT
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EFFETTO LEGNO KAO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI PEZZI SPECIALI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht liber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanenus | FFEREF
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

i N

7 Formati Nominali 200x1200 200x1800 250x1500 . . X
I:l, Nominal Sizes 8"x48" 8"x72" 10"x60" Battiscopa* Gradino A* Gradino B
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. Pezzi speciali 72x600 330x1200 330x1200
s fici Special pieces 27/8"x24” 1315"x48” 13'/5"x48”
uperficie
Finish sP NAT sP SP Superficie . . .
Finish
DEW KA 01 V2 L] L] - n
i DEW KA 01 u L] L]
A HAZEKNUT KA 02 V2 u L u L] n
'y | HAZEKNUT KA 02 u L] L]
m] CHARAMEL KA 03 V2 u u L] u
g I cHARAMEL KA 03 . . .
ﬂﬂ SPICE KA 04 V2 L] n ] n
SPICE KA 04 u L] L]
- COCOA KA 05 V2 L] ] - n
COCOA KA 05 u L] [
HAZELNUT RAW KA 12 V2 u - - -
HAZELNUT RAW KA 12 u L] L]
ﬂ CHARAMEL RAW KA 13 V2 u - - -
T CHARAMEL RAW KA 13 ] [ n
; SPICE RAW KA 14 V2 u - - -
SPICE RAW KA 14 ] [ n
Kg Peso lordo per scatola -
%9 Gross weight per box 30,00 30,00 ) 23,58 Pezzi per scatola 10 4 2
Pieces for box
&3, Pezzi per scatola 6 6 B 3
W Pieces for box L. L. . . .
* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiithrung mit Eckabrundung
ﬁ% mgq. scatola 144 144 B 1125 Fagonnage 4 bord rond | Acabado canto romo | [Tnutka c 3aanom | [E#EA L2
sgm. box ! ’ ’
Scatole / Full pallet
@ boxes / Full pallet 32 32 B 30
Mq
@ mq. pallet 46,08 46,08 - 33,75
sgm. pallet
CVO 2/¢ 20 mm
7 Formati Nominali 300x1200
l:’, Nominal Sizes 12"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie
Finish RD
DEW KA 01 V3 -
HAZEKNUT KA 02 V3 u
CHARAMEL KA 03 V3 u
SPICE KA 04 V3 u
COCOA KA 05 V3 -
HAZELNUT RAW KA 12 V3 u
CHARAMEL RAW KA 13 V3 u
SPICE RAW KA 14 V3 L
Peso lordo per scatola 32.00

Gross weight per box

Pezzi per scatola

Pieces for box 2 L M Y N O T E S Maggiori informazioni

More information

mgq. scatola

sgm. box 0.72
Scatole / Full pallet 36
boxes / Full pallet
Mq ma.pallet
@ sgm. pallet 25,20

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | KR
SP: Spazzolata
RD: Radiale
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EFFETTO LEGNO KAO

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif%

Fusion SP Nest SP
1200x2780 / 48"x110” 210x420 / 8'/2"x17”
=6 mm

it AR

DEW KA 01 HAZEKNUT KA 02 CHARAMEL KA 03 SPICE KA 04
DX-SX DX-SX DX-SX DX-SX

COCOA KA 05 HAZELNUT RAW KA 12 CHARAMEL RAW KA 13 SPICE RAW KA 14
DX-SX DX-SX DX-SX DX-SX

HAZEKNUT KA 02 CHARAMEL KA 03 SPICE KA 04

Pezzi per scatola

&
%9) Pieces for box

"
ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 556 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 556 | spezifische Anweisungen zur Nest 6 (3dx +3sx)

Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 556 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 556 | Precautions specifiquess pour la pose des NEST: Fusion R
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 556 | cneunanbHble IPEAOCTOPOKHOCTH JUIS YKIAAKN GOJIbLIKX IUINT TOJNKHON 6 MM : cTpanuua 556 Decoro su rete. | Mesh-backed decoration. | Dekor auf netz. | Décor sur filet. | Decoracién en red. | [lexop B cen. | PR hh S
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EFFETTO LEGNO

FLOOR: Spice KA 04 200x1200 / 8"x48” SP RECT

280

KAO

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texmuueckue xapaxtepuctuku | FAKFHE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIREMEE MIRAGEH9{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN RD
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - SP NAT 20mm
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKM - R<HEHE
LATI

N 4 SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME

=== COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PASMEPbBI CTOPOH - flliz2
SPESSORE

- THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME

= EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING

TONNHA - BE

RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (£ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTh - MAFEE

ORTOGONALITA

RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERE

PLANARITA

SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (£ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA IMLLEBON MOBEPXHOCTW - 2R

=
! ASSORBIMENTO D’ACQUA
!

WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO

9 9
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 £ 0.5% < 01%
BOAOMOM/IOWEHVE - Bk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm) - : )
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S >1.300 N (> 7,5 mm) ;sm”:‘ 55521'1400%'\,3 ?)‘fswxn“:n;

S7"i RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 220mm: S312500N R 48 N/mm?
MPEAE/T MPOYHOCTW MPU N3TUBE - HIE58E R > 35 N/mm?2. = s U =

a RESISTENZA ALL'URTO
[xs\  IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 0.80
1 RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE '

=== YOAPOCTOWKOCTb - FihERE

RESISTENZA ALLABRASIONE
! ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
U RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =

=== CTOWKOCTb K UCTUPAHWIO - THEE32E
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE

i ) COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10-6°C"
i1 COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3®OVLIMEHT JIMHENHOTO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIIS - £RMEFEE Ak R 3
. RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
m RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
-~ RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE

CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - Tid PAZS 25 14

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE

=" MOPO3OCTOWKOCTb - il

RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO

% RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A UATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

= XWIMMYECKAY CTOMKOCTD - M &fER

RESISTENZA ALLE MACCHIE

® . RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
[ RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
= YCTOMYMBOCTL K MATHOOBPA3OBAHWIO - BASSHE
. CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
pJled | EAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
=== BbIAENEHWE CBUHLA N KAAMUS - $AFNRAVHERL
SP NAT  |RD 20mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 - >0,40 | >0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry - >0,42 > 0,55
SCIVOLOSITA AS 4586 - - P2 -
gg% SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ; - R10 Rit
CKONIb3KOCTb - BaiEiE DIN 51097 - - A A+B+C
UNE 41901 >CL1 - cL2 -
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry - >0,36 -
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry - - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTtos obpallaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBkHREMirage Spaldl
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KORU

The Koru collection INSPIRED by
FRUIT TREE WOODS, characterised
by a light grain, distinctive gnarls and
compact fibres.

A perfect collection for floors and walls in
residential and commercial settings.
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FLOOR: Apple KO 01200x1200 / 8"x48” NAT RECT
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EFFETTO LEGNO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ilzetos | FEl

Apricot
KO 03

FLOOR: Apple KO 01 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
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EFFETTO LEGNO KORU

FLOOR: Nest Nut KO 04 210x420 / 82"x17” NAT
WALL: Nut KO 04 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
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EFFETTO LEGNO KORU

COLORI RIASSUNTIVO FORMATI ED I!YIBALLI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | IIsetos | fhEi Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkas nachopmamust o popmatax u ymakoskax | AAEH1 S EEHEA

APPLE KO 01 <O

Compliant

- . - - T Formati Nominali Chevron 200x1200 200x1200
Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm |:| Nominal Sizes 87x48” 87x48”
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm - x %
Chevron 200x1200 / 8'x48" NAT RECT 9 Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9 Superficie NAT NAT
Finish
éﬁj Stucchi consigliati [E—| E—:‘ APPLE KO 01 V2 " "
=/,/| Recommended grouts -
- PEACH KO 02 V2 L] L]
KERAKOLL 07 I
MAPEI 111 Grigio Argento - APRICOT KO 03 V2 . .
LATICRETE 88 Silver Shadow
- NUT KO 04 V2 L] u
K
%9? Peso Iorc:!o per scatola 20.80 30,02
Gross weight per box
€. Pezzi per scatola
) 4 6
| i — — %9) Pieces for box
M
%‘% mg. scatola 0.80 1.44
@ & " sqm. box
P E AC H KO 0 2 — FV2 Scatole / Full pallet
LEED
. compiiant 4 > @ boxes / Full pallet 40 32
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm Mq mq. pallet
: Nominal Sizes Finish & Thickness mm @ sgm. pallet 32,00 46,08
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
=Tr,] Stucchi consigliati
=/ Recommended grouts
KERAKOLL 06 I
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey
PEZZ| SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmansubie manems | R4
@ R " Battiscopa* Gradino A*
APRICOT KO 03 —_ V2 ==_ Pezzispeciali 72x600 330%1200
. e T < special pieces /"X 24" 131" x48"
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm Superficie
. Nominal Sizes Finish = Thickness mm Finri)sh NAT NAT
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
2001200 / 8'x48" NAT RECT 9 E_— ~ APPLE KO 01 " "
- PEACH KO 02 u u
=[] Stucchi consigliati - APRICOT KO 03 ] L]
gﬁ Recommended grouts
KERAKOLL 06 o - NUT KO 04 . .
MAPEI 110 Manhattan @ Pezzi
per scatola
LATICRETE 89 Smoke Grey | T Pieces for box 10 4

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond |
Acabado canto romo | [lnutka c 3aBajnom | EHE N L&A E

NUT KO 04 ﬁ Vo

Compliant a

i 1
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
=T[.] Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 09
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone
_ NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanshsiii | K73
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EFFETTO LEGNO

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops | 25 1fif%

Nest NAT
% 210x420 / 8'/2"x17”

/ N
L\
APPLE KO 01 PEACH KO 02
DX-SX DX-SX
NEST:

Decoro su rete. | Mesh-backed decoration. | Dekor auf netz. | Décor sur filet. | Decoracién en red. | dexop B cetn. | PR & M2

APRICOT KO 03
DX-SX

NUT KO 04
DX-SX

€. Pezzi per scatola
Pieces for box

Nest 3dx |3 sx

Maggiori informazioni
More information

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypanbhbiii | K5A
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texameckue xapakrepuctuku | FEAKFHE

KORU

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIRAEMEE MIRAGEH9{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - NAT
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHBIE XAPAKTEPUCTUIKM - R 4$1E
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbBI CTOPOH - flliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWNHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTONbHOCTb - HAFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTW - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% < 01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 e e
BOAOMOM/IOWEHWE - Bk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) . ) )
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 Z9mm: $>2400N R>48 N/mm
MPEAE/T MPOYHOCTW MPU MU3TUBE - HIE58E R > 35 N/mm?2.
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YAAPOCTOMKOCTb - H A RE
RESISTENZA ALLUABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO
5 4 <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6
CTOWKOCTb K UCTUPAHWUIO - TREEREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10-5°C"
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3®OULMEHT IMHEMHOIO TEPMUYECKOTO PACLLMPEHS - £kt #Ui Mk R 3L
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOVIKOCTb K MEPEMA/LAM TEMMEPATYPI - if#AZREE 1
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO3OCTOWKOCTb - MR
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
RESISTANCE A UATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMUYECKASA CTOMKOCTb - MiHbZ @ 1ER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO s
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - 5551
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBMHLA W KAAMUS - SATNRATHERL
NAT
DM 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry >0,42
SCIVOLOSITA AS 4586 - P2
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ; RO
CKONIb3KOCTb - BhiEiE DIN 51097 - A
UNE 41901 > CL1 cL1
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry -
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTtos obpallaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBFREMirage Spad
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EFFETTO METALLO

i il
WALL: Indio LY 07 600x1200 / 24'x48" SP RECT

" FLOOR: Afterglow qu_s_;l.srdi'é'ome"xm" SP.RECT —e

Architizer
A+AWARDS
2019
WINNER

Metals aged and scratched by the passage
of time; colour contrasts between the original
gleam of the metal and the opaque marks
typical of oxidisation.

Lemmy captures the most intimate emotion of metal at its most
natural and authentic to bring an elegant, unconventional touch.

Vi

3

Nimbus LY 02 0x2780 / 48”x110” SP RECT




EFFETTO METALLO LEMMY

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

Palladium Nimbus

LY 01 ¢ LY 02

Afterglow Viridium
LY 05 LY 06

Pumpkin
LY 08

FLOOR: Palladium LY 01 600x1200 / 24"x48” SP RECT
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EFFETTO METALLO

LIFE AT THE D GE

FLOOR: Nimbus LY 02 600x600 / 24”x24” SP RECT
WALL: Pumpkin LY 08 600x1200 / 24"x48” SP RECT
SHOWER: Nimbus LY 02 1200x2780 / 48"x110” SP RECT + BATHMOOD Appeal LY 04 SP
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EFFETTO METALLO LEMMY

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

4", 4"
PALLADIUM LY 01 % -\./2: VENOM LY 04 % % -\./2:
Compliant Outdoor Compliant

‘ - Formati Npminali S_uperficie > Sp_essore mm ‘ - Formati N_ominali E Syperficie > Spgssore mm

+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9 150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" SP RECT 9 300x600 /12"x24” SP RECT 9
600x600 / 24"%x24” SP RECT 9 600x600 / 24"x24" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9 600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
800x800 / 312"x3172" SP RECT 9 800x800 / 3112"x31/%" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9 1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 6 1200x1200 / 48"x48” SP RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6 1200x2780 / 48"x110" SP RECT 6

@ 800x800 / 3114"x31%4" ST RECT 20

=I,] Stucchi consigliati
Eﬁ Recommended grouts

=] Stucchi consigliati
Eﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 03

MAPEI 111 Grigio Argento KERAKOLL 1

LATICRETE 88 Silver Shadow MAPEI 114 Antracite

LATICRETE 45 Raven
" ot
NIMBUS LY 02 Q ﬁ wv2s AFTERGLOW LY 05 ﬁ wv2?
Outdoor Compliant Compliant
| ‘Ij’ Forn_iati Npminali S_uperficie > Sp_essore mm ‘Ij’ Formati N_ominali E Syperficie > Spgssore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm

150x600 / 6"x24" SP RECT 9 150x600 / 6"x24" SP RECT 9

300x600 /12"x24" SP RECT 9 300x600 /12"x24" SP RECT 9

600x600 / 24"x24" SP RECT 9 600x600 / 24"x24" SP RECT 9
| 600x1200 / 24"x48" SP RECT 9 600x1200 / 24"x48" SP RECT 9

800x800 / 312"x3112" SP RECT 9 800x800 / 3112"x31/%" SP RECT 9

1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9 1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9

1200x1200 / 48"x48" SP RECT 6 1200x1200 / 48"x48” SP RECT 6

1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

e 800x800 / 312"x31V2" ST RECT 20
=[] Stucchi consigliati
=[] Stucchi consigliati glél Recommended grouts
:E,él Recommended grouts KERAKOLL 20

KERAKOLL 05 MAPEI 110 Manhattan

MAPEI 110 Manhattan LATICRETE 89 Smoke Grey

LATICRETE 89 Smoke Grey

C 6 6 an

41 4
EXCALIBUR LY 03 = o wV2 VIRIDIUM LY 06 o2
mm a LEED a >
Outdoor Compliant Compliant
[ [
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm I:l’ Formati Nominali m Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9 150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" SP RECT 9 300x600 /12"x24" SP RECT 9
600x600 / 24"x24” SP RECT 9 600x600 / 24"x24" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9 600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
800x800 / 312"x31/2" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9 Stucchi aliati
o ucchi consigliati
1200x1200 / 48"x48 SP RECT 6 Recommended grouts
1200x2780 / 48"x110 SP RECT 6 KERAKOLL 9
C 800x800 / 31/2"x31/2" ST RECT 20 MAPEI 14 Antracite
LATICRETE 45 Raven

= Stucchi consigliati
:Em Recommended grouts

KERAKOLL 05
= MAPEI 112 Grigio Medio
L LATICRETE 78 Sterling Silver

W ETE
v
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EFFETTO METALLO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | fhEi

INDIO LY 07 9 e

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

Spessore mm
Thickness mm

150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" SP RECT 9
600x600 / 24"x24" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
=[] Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 15
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

PUMPKIN LY 08 D e

1
7 Formati Nominali

Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" SP RECT 9
600x600 / 24"x24" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
=[] Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 31
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver
G
KING LY 09 C O
non o ER. A
. [
e 7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" SP RECT 9
600x600 / 24"x24” SP RECT 9
600x1200 / 24"x48” SP RECT 9
800x800 / 312"x31/2" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
@ 800x800 / 31/4"x312” ST RECT 20
=[] Stucchi consigliati
Eﬁj Recommended grouts
KERAKOLL 08
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

LEMMY

WALL: Bianco MD 01 300x450 / 12”"x18” MELLOW
FLOOR: Nimbus LY 02 800x800 / 31%2"x31%2” SP RECT
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EFFETTO METALLO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

¥
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GHED G

Formati Nominali 150x600 300x600 600x600 600x1200 800x800 1200x1200
Nominal Sizes 6"x24" 12"x24" 24"x24" 24"x48" 312"x312" 48"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Superficie sp sp sp sp sp sp
Finish

PALLADIUM LY 01 V2 L] L] L] ] [ n
NIMBUS LY 02 V2 L] L] L] ] n -
EXCALIBUR LY 03 V2 L] L = = L] L]
VENOM LY 04 V2 L] [ n n n =
AFTERGLOW LY 05 V2 L] L = = L] L]
VIRIDIUM LY 06 V2 L] [ n n - -
INDIO LY 07 V2 L] L = = - -
PUMPKIN LY 08 V2 L] [ n n - -
KING LY 09 V2 L] L] L] ] [ n
Peso lordo per scatola 26,92 2578 22,26 29,40 27,36 61,56
Gross weight per box

szn per scatola 14 7 3 5 5 5
Pieces for box

mq. scatola 1,26 1,26 1,08 1,44 1,28 2,88
sgm. box

Scatole / Full pallet 40 40 20 35 48 20
boxes / Full pallet

ma. pallet 50,40 50,40 43,20 50,40 61,44 57,60
sqm. pallet

TUTTI | FORMATI IN 9 MM NAT SONO REALIZZATI CON LA TECNOLOGIA PERFORMA (NAT R10 A+B).
All 9 mm NAT sizes are produced with PERFORMA technology (NAT R10 A+B).

Formati Nominali 1200x1200 1200x2780 800x800
Nominal Sizes 48"x48” 48"x110” 31V2"%x3172"

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

P s st
PALLADIUM LY 01 V2 L] u -
NIMBUS LY 02 V2 L] n ]
EXCALIBUR LY 03 V2 L] n ]
VENOM LY 04 V2 L] n ]
AFTERGLOW LY 05 V2 L] " B
VIRIDIUM LY 06 V2 - - B
INDIO LY 07 V2 - - B
PUMPKIN LY 08 V2 - - B
KING LY 09 V2 - - ]
Pl f o0
Pezzi per scatola ) 1
Pieces for box Please

o b 288 to page 064
e e z < -
o ol 57,60 2688

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I’applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur

Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | crenuanbHble NPEJOCTOPOKHOCTH AJIsl yKIAJKH GOJbIIMX IIIUT TOIILMUHON 6 MM : CTpaHuLa 582
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LEMMY

PEZZI SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanemus | R4

— N —_— U

—

Battiscopa* Gradino A* Gradino G* Grad. B ang. Gradino B

Pezzi speciali 72x600 72x800 300x600 330x800 330x1200 300x600 330x800 330x330 330x600 330x800 330x1200

Special pieces 27/8"x24” 27/8"x3112" 12"x24" 13V"x312" | 131/5"x48” 12"x24” 131/s"x31V2" | 13/s"x13Ys” | 13Y/s"x24” | 131/5"x3172" 131/5"x48”

;‘;’i’:h'ﬁde Sp sp sp sp sp sp sp Sp sp Sp sp

PALLADIUM LY 01 u u L] L L] L] L] L] n ] n

NIMBUS LY 02 [ ] [ ] [ ] [ ] n [ ] [ ] [ ] [ ] n [ ]
:—: - EXCALIBURLY 03 u L] L] L L] L] L] L] n ] n
- VENOM LY 04 [ ] [ ] [ ] [ ] n [ ] [ ] [ ] [ ] n [ ]

AFTERGLOW LY 05 u L] L] L L] L] L] L] ] ] n
- VIRIDIUM LY 06 L] - L] - ] ] - [ n , n
- INDIO LY 07 L] - L] - ] ] - [ [ - n
- PUMPKIN LY 08 L - L] - ] L] - n [ - n
- KING LY 09 [ ] [ ] [ ] [ ] n [ ] [ ] [ ] [ ] n [ ]
B o 0 10 7 7 4 7 7 3 4 4 2

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung | Fagonnage & bord rond | Acabado canto romo | Iliutka c 3aanom | EEHEIL AL IR

/MY NOTES

Maggiori informazioni
More information

ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposanubrii | 4544
SP: Spazzolata
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EFFETTO METALLO LEMMY

DECORI | DECORATI 800x800x20 mm
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Tekops! | 34 800x800x20 mm decorated tiles | Die dekorierten Fliesen 800x800x20 mm | Les décorés 800x800x20 mm
Azulejos decorados 800x800x20 mm | Jlexopsl 800x800x20 mm | #=ififf 800x800x20 mm
Mosaico 36T SP Plume SP
300x300 /12"x12” 300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2" NORDIC (COLD) ST 20 MM
I o v

bid

Al

e
PALLADIUM NIMBUS EXCALIBUR PALLADIUM NIMBUS EXCALIBUR
LY 01 LY 02 LY 03 LY 01 LY 02 LY 03
800x800x20 / 3112"x31V2"x%4"
2 grafiche
2 graphics
VENOM AFTERGLOW VIRIDIUM VENOM AFTERGLOW VIRIDIUM
LY 04 LY 05 LY 06 LY 04 LY 05 LY 06

NORDIC (WARM) ST 20 MM

PUMPKIN KING INDIO PUMPKIN
LY 08 LY 09 LYy 07 LY 08

Foliage SP
323x305 / 12%4"x12"

800x800x20 / 31%2"x31V2"x%”"

i = —1-, 2 grafiche
R 2 graphics
T~ ¥
L, SERE\ -
PALLADIUM NIMBUS EXCALIBUR VENOM AFTERGLOW
LY 01 LY 02 LY 03 LY 04 LY 05

VIRIDIUM
LY 06

MOSAICO 36T, FOLIAGE, PLUME:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | dexop B cern | PR b2 th{E

INDIO
LY 07

PUMPKIN
Ly 08

304

KING
LY 09
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Pezzi per scatola
Pieces for box

Mosaico 36T

Foliage

Plume

Nordic




EFFETTO METALLO

INDOOR FLOOR: Excalibur LY 03 800x800 / 31/2"x31%2” SP RECT
OUTDOOR FLOOR: Nordic Cold Decoration 800x800 / 31Y2"x31v2” SP RECT EVO_2/E™
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texameckue xapakrepuctuku | FEAKFHE

LEMMY

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BARRHE T EN 14411 - GIOEEE MIRAGEF49{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHBIE XAPAKTEPUCTUIKM - R 4$1E
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3SMEPbHI CTOPOH - flllz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWNHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYIO/IbHOCTb - AfFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTW - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% < 01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =R =5
BOAOMOM/IOWEHWE - Bk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm) - : ,
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) ;:r:‘r:‘ 55521'11%%'\,‘“ ii‘fs'\,'\f/';‘n’?n?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 :20 mm S5 0500N R > 48 Nmm?
MPEAE/T MPOYHOCTW MPU MU3TUBE - HIE58E R > 35 N/mm?2. = C e =
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YAAPOCTOMKOCTb - H A RE
RESISTENZA ALLUABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOWVKOCTb K UCTUPAHWIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10-5°C-
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3OOVLIMEHT SIMHENHOIO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIISA - £R MU Ak R 3
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - Tid Pz 25 14
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWMKOCTb - it
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
RESISTANCE A UATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMUYECKASA CTOMKOCTb - MiHbZ @ 1ER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOEPA3OBAHWIO - BA551HE
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBMHLA W KAAMUS - SATNRATHERL
SP ST 20mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry > 0,42 > 0,55
SCIVOLOSITA AS 4586 - P2 P5
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 , RS R
CKOJIb3KOCTb - B84 DIN 51097 - - A+B+C
UNE 41901 >CL1 cL1 CL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry - > 0,36
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry - > 0,36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTtos obpaliaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBkFREMirage Spand
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"f" ) o i A project of porcelain stoneware wall tiles
suitable for both indoor and outdoor use inspired

by the world of handcrafted techniques.
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Three neutral colours, ranging from warm white to
terracotta up to light grey, give the tiles a simplicity that
allows for very different styles.
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DESIGN MAND

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | [lsetos | i
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LT T

Terracotta

MD 03

WALL: Bianco MD 01 NORTH 300x450 /12"x18” NOT RECT
NORR Gré RR 02 600x1200 / 24"x48” NAT RECT
FLOOR: OUDH Jinkoh OU 03 200x1200 / 8"x48” GP RECT
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WALL: Terracotta MD 03 ARMOR 300x450 /12"x18” NOT RECT
FLOOR: OUDH Jinkoh OU 03 200x1200 / 12"x48” SP RECT
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DESIGN

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

BIANCO MD 01

(o

GRIGIO MD 02

TERRACOTTA MD 03
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MAND

RIASSUNTIVO FORMATI ED I!YIBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkas nachopmamust o popmatax u ymakoskax | AAEH1 S EEHEA

—
LEED
Compliant

T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm |:|’ ;Zm?r?;ll I;i;:!nall 31029X?8‘::O
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm - %
300x450 /12"x18" MELLOW - MELLOW ARMOR NORTH DAWN MUSE
300x450 /12"x18" ARMOR -
300x450 /12"x18" NORTH - BIANCO MD 01 M M M M M
300x450 /12"x18" DAWN -
300x450 / 127x18” MUSE - - GRIGIO MD 02 . . . . .
- TERRACOTTA MD 03 L] L] L] L] L]
Stucchi consigliati "
Recommended grouts % :ieezczelspgrsbcoa:ola 6 6 6 6 6
KERAKOLL 20
MAPEI 111 Grigio Argento PRODOTTO ADATTO ESCLUSIVAMENTE PER LAPPLICAZIONE A RIVESTIMENTO. | Ausschlief3lich fiir die Anwendung als Wandverkleidung geeignetes Produkt. | Produit adapté exclusivement
LATICRETE 85 Almond a une application en revétement. | Producto solo apto para aplicacién como revestimiento. | IIpogyKt, mogxoasiuuii a/1si IpUMEHEHNs. B Ka4€CTBE HACTEHHON 06muuoBKH | /=5 & FHEARM A,
MELLOW ARMOR NORTH
“Leep
Compliant
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x450 /12"x18" MELLOW -
300x450 / 12"x18" ARMOR -
300x450 /12"x18" NORTH -
300x450 /12"x18" DAWN -
300x450 /12"x18" MUSE -
DAWN MUSE

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

)

LEED
Compliant

Maggiori informazioni
More information

/MY NOTES

7 Formati Nominali m Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm

300x450 /12"x18" MELLOW -

300x450 /12"x18" ARMOR -

300x450 / 12"x18" NORTH -

300x450 / 12"x18" DAWN -

300x450 / 12"x18" MUSE -

Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 31

MAPEI 133

LATICRETE 40 Latte




DESIGN

WALL: Terracotta MD 03 MELLOW 300x450 /12"x18” NOT RECT
FLOOR: ELYSIAN Mediterranea EY 01 800x800 / 31%2"x31%2” ST RECT EVO_2/E™ = 20 mm
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texmuueckue xapaxtepuctuku | FAKFHE

MAND

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BARRHE T EN 14411 - GIOEEE MIRAGEF49{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHBIE XAPAKTEPUCTUIKM - R 4$1E
LATI

SIDES - SEITEN EN ISO +0,6% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 2,0 mm MAX) COMPLYING
PASMEPbBI CTOPOH - flliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWNHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,5% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTONbHOCTb - HAFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,5% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (+ 2,0 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,5% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (2,0 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTW - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% CONFORME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =R COMPLYING
BOAOMOM/IOWEHWE - Bk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) - ) )
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 Z9mm: $>2400N R>48 N/mm
MPEAEN MPOYHOCTW MPU N3TUBE - AR R > 35 N/mm?,

RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 0.80
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YAAPOCTOMKOCTb - H A RE
RESISTENZA ALLUABRASIONE SUPERFICIALE
SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLACHE EN ISO <175 mm? CONFORME
RESISTANCE A LABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASION SUPERFICIAL 10545-7 = COMPLYING
XVMNYECKASR CTONKOCTb - THREER
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10-5°C-
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3OOVLIMEHT SIMHENHOIO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIISA - £R MU Ak R 3
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - Tid Pz 25 14
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWMKOCTb - it
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN ALAHA
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMUYECKASA CTOMKOCTb - MiHbZ @ 1ER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOEPA3OBAHWIO - BA551HE
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBMHLA W KAAMUS - SATNRATHERL

DM 236/89 BCRA > 0,40 -
ANSI A326.3 Wet and Dry -
. AS 4586 - -

SCIVOLOSITA

SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT DIN 51130 - RO

GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51097 ) _

CKOJIb3KOCTb - BhsaE

UNE 41901 > CL1 -
BS 7976 s1.96-4S Wet and Dry -
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [lns ceptudukatos o6patlaiitecs 8 komnanmio Mirage SpA - * T EAERIEE, EBHREMirage Spadl
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EFFETTO PIETRA

MOTLEY

A timeless style, where
minimalism becomes an
expressive and design language.

The collection comes from the mixing of classic slates obtained by
splitting, with sedimentary stones with a fine background grain and
clearer chromatic transitions. The fusion of the two natures generates
a new aesthetic reference, which does not exist in nature.

T

| WALL: Rio MT 011200x2780 / 48"x110” SP RECT
WALL: Liverpool MT 06 600x1200 / 24"x48” NAT RECT | FLOOR: Rio MT 01 600x600 / 24”x24” NAT RECT

FLOOR: Reading MT 07 600x600 / 24"x24” NAT RECT
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EFFETTO PIETRA MOTLEY

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

Rio Monterey

MT 01 MT 02

Reading Glastonbury
MT 07 MT 08

OUTDOOR WALL: MAND Terracotta MD 03 DAWN 300x450 / 12”x18” NOT RECT
INDOOR FLOOR: Altamont MT 04 600x1200 / 24”x48” NAT RECT
OUTDOOR FLOOR: Altamont MT 04 600x1200 / 24"x48” ST RECT EVO_2/E™ = 20 mm
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EFFETTO PIETRA

iy pire

WALL: VICEVERSA Cocco VV 011200x2780 / 48"x110” SP RECT
FLOOR: Glastonbury MT 08 600x1200 / 24"x48” NAT RECT

324 325
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EFFETTO PIETRA

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

RIO MT 01

MONTEREY MT 02

WEMBLEY MT 03

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie >
Finish =

® o
P sva2d
tER, an®
Spessore mm
Thickness mm

300x600 /12"x24" NAT / SP RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT/SP/ST RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

=[] Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL 05
MAPEI| 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

1
7 Formati Nominali

c

20 mm
Outdoor

4"
@ 'V2‘
>

LEED
Compliant a

m Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 /12"x24" NAT / SP RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP/ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
@ 600x900 / 24'x36" ST RECT 20
=T,] Stucchi consigliati
?b] Recommended grouts
KERAKOLL 43 T
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 90 Light Pewter

i 1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

c

20 mm
Outdoor

Superficie >
Finish =

@ &

i sv2?
e, ¥
Spessore mm
Thickness mm

300x600 /12"x24" NAT / SP RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP/STRECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT/SP/ST RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
@ 600x600 / 24"x24 ST RECT 20
@ 600x1200 / 247x48" ST RECT 20
@ 600%x900 / 24"x36" ST RECT 20

=[] Stucchi consigliati

= Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI| 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

ALTAMONT MT 04

WOODSTOCK MT 05

LIVERPOOL MT 06

329

MOTLEY

4"
g i sVv2e
B R, A’
i 1
7 Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 / 12"x24” NAT / SP RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT /SP /ST RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
@ 600x600 / 24'x24" ST RECT 20
© 600x1200 / 247x48 ST RECT 20
@ 600x900 / 24'x36" ST RECT 20
=I[.] Stucchi consigliati
Eﬂj Recommended grouts
KERAKOLL 07 T
MAPEI 110 Manhattan 2000
LATICRETE 89SmokeGrey |

| /
g i .‘vz‘
pom =R, an®
7 Formati Nominali m Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 / 12"x24" NAT / SP RECT 9
600x600 / 24"x24” NAT/SP /ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT/SP /ST RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
@ 600x600 / 24'x24" ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
@ 600x900 / 24'x36" ST RECT 20

=T7] Stucchi consigliati
?ﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

| /
- i :vz‘
nom =R, Can®
7 Formati Nominali m Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 / 12"x24" NAT / SP RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT/SP /ST RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
@ 600x600 / 24'x24" ST RECT 20
e 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
@ 600x900 / 24'x36" ST RECT 20

=I[}] Stucchi consigliati
gm Recommended grouts

KERAKOLL 09
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver




EFFETTO PIETRA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | IIsetos | fhEi

READING MT 07

1
7 Formati Nominali

Superficie

< | /
ﬁ sVv2e
iR, Can®

¥ Spessore mm

MOTLEY

+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 /12"x24" NAT / SP RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / SP RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT / SP RECT 9

=[] Stucchi consigliati
gﬁj Recommended grouts

KERAKOLL

09

MAPEI

113 Grigio Cemento

LATICRETE

60 Dusty Grey

GLASTONBURY MT 08

i 1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

m Superficie
Finish

® «»
P sv2?

e Van®
¥ Spessore mm
& Thickness mm

300x600 /12"x24" NAT / SP RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / SP RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT / SP RECT 9
=T,] Stucchi consigliati
=/ Recommended grouts
KERAKOLL "
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypansusrii | K9
ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposanusiii | 2514 WALL: Monterey MT 02 1200x2780 / 48”x110” SP RECT
SP: Spazzolata FLOOR: Monterey MT 02 1200x1200 / 48"x48” NAT RECT
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EFFETTO PIETRA

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI

Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages

Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

7 Formati Nominali 300x600 600x600 600x1200 1200x1200

I:l, Nominal Sizes 12"x24” 24"x24" 247x48" 48"x48"

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Syperficie NAT sP NAT sp ST NAT SP ST SP

Finish

RIO MT 01 V2 L] L] L] L] ] n n u n

MONTEREY MT 02 V2 u L] L] L] ] L] n n n

WEMBLEY MT 03 V2 u L] L] L] ] L] n n n

ALTAMONT MT 04 V2 u L] L] L] ] L] n n n

WOODSTOCK MT 05 V2 L u u L] L] ] [ ] n n

LIVERPOOL MT 06 V2 u L] L] L] ] L] n n n

READING MT 07 V2 L u u L] - n u - n

GLASTONBURY MT 08 V2 L] L] ] L] - n n - n

Peso lordo per scatola 25,58 25,58 22,3 2213 2212 29,56 29,56 30,00 61,56

Gross weight per box

szzn per scatola 7 3 3 3 3 5 5 5 5

Pieces for box

mgq. scatola 1,26 1,08 1,08 1,08 1,08 1,44 1,44 1,44 2,88

sgm. box

Scatole / Full pallet 40 40 40 40 40 35 35 35 20

boxes / Full pallet

43,20 43,20 50,40 50,40 50,40 57,60

TUTTI I FORMATI IN 9 MM NAT SONO REALIZZATI CON LA TECNOLOGIA PERFORMA.

&S o pallet 50,40 4320 4320
sgm. pallet

S/

\4 All 9 mm NAT sizes are produced with PERFORMA technology.

=6 mm
‘ B Formati Nominali 1200x2780
. Nominal Sizes 48"x110”

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Superficie
Finish P

RIO MT 01 V2 .
MONTEREY MT 02 V2 .
WEMBLEY MT 03 V2 .
ALTAMONT MT 04 V2 n
WOODSTOCK MT 05 V2 .
LIVERPOOL MT 06 V2 .

Peso lordo per scatola
Gross weight per box

Pezzi per scatola
Pieces for box

Please
mgq. scatola refer
sgm. box to page
s 588

catole / Full pallet
boxes / Full pallet
mgq. pallet
sgm. pallet

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.

For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur

Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des

grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | cneunanbHbie IPeIOCTOPOKHOCTH LIS YKIAAKN GOJIbLIKX IUIUT TONIAHON 6 MM : cTpaHuLa 582

332

GO 2/ 20 mm

T Formati Nominali 600x600 600x1200 600x900
I:l, Nominal Sizes 24"x24" 24"x48” 24"x36"

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie

ST ST ST
Finish
MONTEREY MT 02 V2 L] L] L]
WEMBLEY MT 03 V2 L] L] L]
ALTAMONT MT 04 V2 L] L] L]
WOODSTOCK MT 05 V2 L] L] L]
LIVERPOOL MT 06 V2 L] L] L]
Peso Iord.o per scatola 3115 32.00 47,00
Gross weight per box
Pezzi per scatola
Pieces for box 2 1 2
mgq. scatola 0,72 0,72 1,08
sgm. box
Scatole / Full pallet
boxes / Full pallet 30 35 24
ma. pallet 21,60 25,20 25,92
sgm. pallet

MOTLEY

Maggiori informazioni
More information

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | KR
ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposanmbiii | 2514
SP: Spazzolata
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EFFETTO PIETRA

PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmansusie msnems | 5K

—

- S =

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops! | ££1ffi%

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2"

MOTLEY

Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino G* Unico 2.0
Pezzi speciali 72x600 300x600 330x1200 300x600 300x600x20
Special pieces 27[8"x24” 12"x24” 1316"x48" 12"x24” 12"X24"x3"
Superficie NAT/SP NAT/SP NAT/SP NAT/SP ST
Finish
RIO MT 01 L] L L] L] -
MONTEREY MT 02 L] L L] L] L]
RIO MT 01 MONTEREY MT 02 WEMBLEY MT 03 ALTAMONT MT 04
- WEMBLEY MT 03 L] L L] L] L]
 ALTAMONT MT 04 . . . . . =1L ]
- WOODSTOCK MT 05 L] L L] L] L] =..
- LIVERPOOL MT 06 . . . . . Hi:AIR
- READING MT 07 L] L L] L] - =.=
- GLASTONBURY MT 08 L] L L] L] -
WOODSTOCK MT 05 LIVERPOOL MT 06 READING MT 07 GLASTONBURY MT 08
€. Pezzi per scatola
W Pieces for box 10 7 4 7 3
* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilnutka c 3aBanom | EBEA L E
——=, Portnoy NAT
% 300x300 /12"x12”
= = === __|
s e———— LA, Tt I3}
Sonl=— =] R S T
Gradino B ang. Gradino B Gradino B Elemento L — _ﬂ
—_ Pezzi speciali 330x330 330x600 330x1200 165x300 EeE== [SarT et = |
< Special pieces 136"x13%” 1315"%24" 1315"x48" 63/5"x12" v | o s |
Superficie NAT/SP NAT/SP NAT/SP NAT RIO MT 01 MONTEREY MT 02 WEMBLEY MT 03 ALTAMONT MT 04
Finish
== i
[ wewsLeY MT 03 " : : " R e
| AUTAMONT MT 04 - - - - e o
i == ] -
- WOODSTOCK MT 05 L] L L] L]
WOODSTOCK MT 05 LIVERPOOL MT 06 READING MT 07 GLASTONBURY MT 08
- LIVERPOOL MT 06 L] L L] L]
- READING MT 07 L] L L] L]
- GLASTONBURY MT 08 L] u - - §§$§§ Fish NAT (Spaccatella)
. N 280x280 / 11"x11”
T e 4 : : : . B
Lo datods
SRR 0S
2008559
SRINININ
AR
ﬁ»ﬂ’% R
S9N
VYWY e
RIO MT 01 MONTEREY MT 02 WEMBLEY MT 03 ALTAMONT MT 04
€. Pezzi per scatola
WOODSTOCK MT 05 LIVERPOOL MT 06 READING MT 07 GLASTONBURY MT 08 S Pieces for box
Mosaico 36T 6
NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiit | K5& Portnoy 6
ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposaunblit | 544 MOSAICO 36T, PORTNOY, FISH: Fish 6
SP: Spazzolata Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | [lexop B cetu | PIMRE Mh3& 4
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EFFETTO PIETRA

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif%

Colori disponibili | Available colours

MONTEREY MT 02

WEMBLEY MT 03

Pezzi per scatola

&
W Pieces for box

Kit Fontainbleau 1 Kit

600x600 / 24"x24" =1 pc
300x400 /12"x16" = 2 pcs
300x200/12"x8" = 2 pcs

336

KIT FONTAINBLEAU
ST R11 A+B+C
(bordo irregolare/irregular edge)

9 mm
600x600 / 24"x24”

300x400 /12"x16"
300x200 /12"x8"

ALTAMONT MT 04

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepucruku | FARFIE

MOTLEY

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHUE MIRAGE
BRAKFHE -4 EN 14411 - GIREMEE MIRAGEH9{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKM - RT4HE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+1,0 mm MAX) COMPLYING
PASMEPbBI CTOPOH - flliz2
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWWHA - B
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYIO/IbHOCTb - AfFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA CTOPOH - HfAE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTW - FEEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <o01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 = =
BOAOMOMOWEHME - lRAKZE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm) - : ,
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S>1.300 N (> 7,5 mm) 222:: gf;'fgo':‘ iiig :ﬁ:r“n"z
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 ;20 mm: 95 1.500N R>48 N/mm?
MPEAEN NMPOYHOCTU MPU U3MBE - FZRE R > 35 N/mm2 b ha -
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YAAPOCTOMKOCTb - HAh i RE
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOWVIKOCTb K UCTUPAHWIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10°5°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KODOOULMEHT IMHEMHOMO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHNS - £k PRk R 2R
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPHI - fid#AZe2e 14
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOMKOCTb - Mt
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XVMUYECKAS CTOMKOCTb - it iE A
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOEPA3OBAHWIO - A5
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHWE CBUHUA V1 KAOMUS - $BFNRATHER
SP NAT ST ST20mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 |> 0,40 | > 0,40 | > 0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry >0,42|>0,42|>0,55|> 0,55
SCIVOLOSITA AS 4586 - P2 P3 - -
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
CLISSANCE - ADHERENGIA DIN 51130 - R9 R10 RN RN
CKOJIb3KOCTb - B84 DIN 51097 - - A+B | A+B+C | A+B+C
UNE 41901 >CL1 cu cL1 | cL3 | cL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry - |20,36|20,36 20,36
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry - |20,36|20,36 20,36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTtos obpallaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBkFREMirage Spald
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EFFETTO PIETRA

INDOOR FLOOR: Gris Belge NE 31 600x600 / 24"x24” NAT RECT
i OUTDOOR FLOOR:Gris Belge NE 31 600x1200 /24"x48” ST RECT EVO_2/E™ =20 mm

/ 338

o A

NA.ME

Na.me is the synthesis of NAtural and tiME.
Natural like the stones that have made
architectural history, Time because this is the
time of structural and aesthetic perfection.

Colour harmony, the original depth of colour shades, with
detailed grains and inclusions: each slab is unique, in harmony
with the most innovative urban and residential furnishing trends.

'..u.'

2 3 R

:glq,i Bourgogne NE 12 600x600 / 24"x24" ST RECT ="'v:'-_-
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EFFETTO PIETRA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ilzetos | FEl

" Jura Beigey

NE10

Gris B._ei.g.';é

FLOOR: Jura Beige NE 10 600x1200 / 24"x48” NAT RECT
COUNTER: Jura Beige NE 10 NAT
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EFFETTO PIETRA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

JURA BEIGE NE 10

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

4",
e :F 'V2‘
Bom L= Can®
Superficie ¥ Spessore mm
Finish & Thickness mm

300x600 /12"x24" NAT / BC RECT 9

600x600 / 24"x24" NAT RECT 9

600x1200 / 24"x48” NAT RECT 9
@ 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
C 450x900 /18"x36” ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20

Stucchi consigliati
?ﬁj Recommended grouts

KERAKOLL

o7

MAPEI

111 Grigio Argento

LATICRETE

88 Silver Shadow

4
BOURGOGNE NE 12 C & s
non o ER, A
r RN P ' |
el : | e 7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 / 12"x24” NAT / BC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 9
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
@ 450x900 / 18"x36" ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
=T,] Stucchi consigliati
=E/; Recommended grouts
KERAKOLL 06 ]
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey
4"
GRIS BELGE NE 31 Q o et
\ , Outdoor Compliant .
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 / 12"x24” NAT / BC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 9
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
C 450x900 /187x36" ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20

=T[.] Stucchi consigliati

gﬁ-‘ Recommended grouts

KERAKOLL

09

MAPEI

113 Grigio Cemento

LATICRETE

34 Sand Stone

342

NA.ME

RIASSUNTIVO FORMATI ED I!YIBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkas nachopmamust o popmatax u ymakoskax | AAEH1 S EEHEA

=9 mm

T Formati Nominali 300x600 600x600 600x1200
|:|7 Nominal Sizes 12"x24" 24"x24" 24"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
S}lperficie NAT BC NAT NAT
Finish
|| JURABEIGENE10 v2 . . . .
- BOURGOGNE NE 12 V2 L ] ] N
- GRIS BELGE NE 31 V2 L ] ] N
K
%g? Peso Iord_o per scatola 26.18 2618 23.07 30,00
Gross weight per box
@ szzl per scatola 7 7 3 5
E 5 Pieces for box
M
T M scatola 126 126 1,08 1,44
sgqm. box
Scatole / Full pallet
% boxes / Full pallet 40 40 40 35
Mg
mq. pallet 4320 43,20 43,20 50,40
@ sgm. pallet

CvO.2/¢ 20 mm

T Formati Nominali 600x600 450x900 600x1200
|:|7 Nominal Sizes 247x24" 18"x36" 24"x48"
Tutti i formati sono rettificati.| All sizes are rectified.
Superficie
Finish ST ST ST
- JURA BEIGE NE 10 V2 L ] "
- BOURGOGNE NE 12 V2 L L] "
- GRIS BELGE NE 31 V2 " L] "
K
%g? Peso Iord_o per scatola 3114 34.40 32,00
Gross weight per box
&3, Pezzi per scatola
. 2 2 1
T Pieces for box
M
q mgq. scatola 0,72 0,81 0,72
%9 sgqm. box
Scatole / Full pallet
% boxes / Full pallet 30 27 35
Mg
3 Ma-pallet 21,60 2187 25,20
sgm. pallet

PEZZI SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cneuyanbubie w3nemus | 57k 4F

— S —m O =

Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino G* Gradino B ang. Gradino B Gradino B
= Pezzi speciali 72x600 300x600 330x1200 300x600 330x330 330x600 330x1200
< Special pieces 278"x24" 12"x24" 135"x48” 12"x24” 136"x13Y6" 13Y6"x24" 136"x48"

?;‘i’;rﬁde NAT NAT BC NAT NAT BC NAT NAT NAT
- JURA BEIGE NE 10 = L u L] = = L] ] ]
- BOURGOGNE NE 12 L] u u L] L] L] ] ] [
- GRIS BELGE NE 31 L] L] . L] L] L] ] ] n
€. Pezzi per scatola
L Pieces for box 10 7 7 2 7 7 4 4 2

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilnutka c 3aBanom | ERELZALIE

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K5
ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposannsiil | 4544
BC: Bocciardata
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EFFETTO PIETRA

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif%

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2”

BETrEE
SREAT N =
SRR

BEEDEN
F PR
RPN I

JURA BEIGE NE 10

e
| =i -
= HE

BOURGOGNE NE 12

Mattoncino NAT
300x300 / 12"x12”
Tessere 24x48 / 1"x2”

]
B T Y =
BOURGOGNE NE 12

b e e W R S
JURA BEIGE NE 10

— Portnoy NAT

e 300x300 /12"x12”

JURA BEIGE NE 10

BOURGOGNE NE 12

MATTONCINO, MOSAICO 36T, PORTNOY:

Decoro su rete. | Mesh-backed decoration. | Dekor auf netz. | Décor sur filet. | Decoracion en red. | lekop B cetu. | P

GRIS BELGE NE 31

A
GRIS BELGE NE 31

GRIS BELGE NE 31

<

Pezzi per scatola
Pieces for box

Mosaico 36T 6
Mattoncino 6
Portnoy 10

Maggiori informazioni
More information

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbusrii | KA
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DECORAZIONE CUSTOM

NA.ME

Custom decoration | Custom-Dekoration | Custom Décoration | Custom Decoration | Jexoparupusiii anement | CustomZ2 i &%,

Decorazione Custom e

la soluzione ideata per

personalizzare i tuoi spazi a rivestimento e pavimento,
rendendoli assolutamente unici.

Viene realizzata su misura in base alle dimensioni e agli
ingombri specifici (porte, finestre, vani...) dell’area di interesse,
rispondendo in questo modo ad ogni esigenza progettuale.

[EN]

Custom Decoration is a solution
designed to customise floors and
walls and make them truly one-of-
a-kind. It is made to measure to fit
specific dimensions and cater for the
openings (doors, windows, rooms...)
in the particular area, meeting any
floor plan demands.

[DE]

Custom-Dekoration ist die Losung,
die wir uns ausgedacht haben, um
die Verkleidungen und Fuf$boden
Threr Raume personlich und absolut
einzigartig zu gestalten. Sie wird
den spezifischen Abmessungen

und Ausmafien (Tiire, Fenster,
Raume...) des betroffenen Bereichs
entsprechend mafigefertigt und
stellen daher die Antwort auf alle
Anforderungen bei der Planung dar.

[FR]

Custom Décoration est concue

pour personnaliser vos espaces

dont elle revét aussi bien les murs
que les sols auxquels elle donne un
cachet tout a fait unique. Elle est
réalisée sur mesure, selon les cotes
d’encombrement de l'espace a revétir,
en tenant compte de la présence de
portes, fenétres et autres contraintes,
de maniere a satisfaire toutes les
exigences conceptuelles.

(ES]

Custom Decoration es la solucion
ideal para personalizar los
revestimientos y suelos de tus
espacios, convirtiéndolos en lugares
unicos. Es hecha a medida segtin las
medidas y las aberturas especificas
(puertas, ventanas, huecos, etc.) de la
zona de interés, respondiendo asi a
todas las necesidades de disefio.

[RU]

JlexopaTUBHBII 2JIEMEHT — 9TO pelleHHne,
pazpaboTaHHOE JJIs TOrO, YTOObI
NIepCOHAIN3UPOBATEL IPOCTPAHCTBO

CTEH U M0JIa, CAeNIaTh €r0 YHHKAIbHBIM.
OH BBINONHSETCS 1O 3aKa3y UCXOMS

U3 PACCTOSIHUI M 0COOBIX pa3MepoB
(nBepu, OKHa, HUIIN U TIp) IPOCTPAHCTBA,
YIOBIIETBOPSIS, TAKUM 00pa3oM, Jiio6oe
Tpe6GoBaHKe NPOEKTa.

[FX]

Custom (MEfk) EMARTRIHERNZ RIS
EERMAREE R ME L BB R R, NS
BIHIE—T . BEXERIERENR
NAIZSE (7], &, FBiAL.), B XA T
BEMEITEX,
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Colori disponibili | Colours available

BOURGOGNE NE 12

GRIS BELGE NE 31

1800
1 [ 2
4 5 ‘ ¢ @ 1>12
] | 7 N
8 9 10
n 2 ‘ 13
1 15 13
7 [ 8 ‘ [ 19 @
20 2 2 E f ? 13 > 24
o \ 2 |
o 2 ‘ 2
(<)
R T | z [ =»
2 30 3l
® \ & 25> 36
= ! . %%}
35 ‘ % ‘ 14
38 3
40 I 4 42 \i
n @ ]
® \ @ 37 > 48
46 - 48

La Decorazione Custom verra consegnata imballata
sequenzialmente, per agevolare le operazioni di

posa del materiale.

[EN]

Custom Decoration will be delivered
in sequential boxes to facilitate the
tiling process.

[DE]

Die Custom-Dekoration wird in
der richtigen Reihenfolge verpackt
geliefert, um das Verlegen des
Materials zu erleichtern.

[FR]

Custom Décoration sera livré emballé
dans un ordre séquentiel, pour
faciliter la réalisation du calepinage.

(ES]

Custom Decoration se entregara
embalada en forma secuencial para
agilizar los trabajos de colocacion del
material.

[RU]

IexoparuBHblil a5ieMenT Custom

GyaeT oTnpasiieH B MOCIE0BATENbHO
yMaKOBaHHOM BHJIE C LIEJIbIO 00JIErYnTh
TpoIiecc yKIagKu MaTepuana.

[FX]
AT HEMRIIEIRTEL, CustomiRMART
BRI EERM, (SHE59M)



EFFETTO PIETRA

FLOOR:

Bourgogne NE 12 300x600 / 12"x24” NAT RECT
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texnudeckune XapakTepuCTHKA

NA.ME

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHUE MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIREMEE MIRAGE5{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKM - RHEE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbI CTOPOH - {llliA
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (£ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWNHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (£ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTrONbHOCTb - AAFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVIBW3HA JIMLIEBOM MOBEPXHOCTY - FEEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =5 =5
BOAOMOI/IOLLEHME - IR
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) I9mm: $>2400N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 Z20mm: S>12500N R>48 N/mm?
MPEAE/ MPOYHOCTW MPU N3TUBE - 58 R > 35 N/mm?2.
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 0.80
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YAAPOCTOMKOCTb - # R
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UCTUPAHWIO - TRHEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10°5°C-
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KOSOOULNEHT IMHEMHOMO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHS - L5 PRk A %k
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - it 582 14
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWMKOCTb - b
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XVIMNYECKAS CTOMKOCTb - Tk S 1ER
RESISTENZA ALLABRASIONE SUPERFICIALE
SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLACHE EN ISO _ _
RESISTANCE A UABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASION SUPERFICIAL 10545-7
XUMNYECKAS CTOMKOCTb - THEREER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K NMATHOOBPA3OBAHWIO - BS5HE
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHWE CBUHLUA V1 KAOMUS - SBEF1RAVHE
NAT BC ST 20mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 >0,40 >0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry >0,42 >0,55 >0,55
SCIVOLOSITA AS 4586 - P2 P5 P5
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ; R9 Rit Ri1
CKOJIb3KOCTb - B E DIN 51097 - - A+B+C A+B+C
UNE 41901 > CL1 cL1 cL3 cL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry - >0,36 >0,36
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina ceptudukaTtos obpallaitecs B kKomnawmio Mirage SpA - X FEAFMIES, BB RMirage Spad

347



Nau 2.0 is the encounter
between NAtural and Urban.

Scratches, planing marks, signs of wear
and traces of the artisan’s work create
unigue planks that bring a touch of
authenticity to any setting.

Indie NA"O2 300x1200 / 12"x48” RD RECT. EVO_2/E™ = 20 mm




EFFETTO LEGNO NAU 2.0

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

FLOOR: Indie NA 02 300x1200 / 12"x48” RD RECT EVO_2/E™ =20 mm
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EFFETTO LEGNO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Llgeros | fhEi

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI

Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkast unchopmanust o opmaTax u ynakopkax | AUAEHI € MR

C & ==
4 /@” =
FADO NA 01 —_— "VE’ CvO_2, =20 mm
, Outdoor Compliant | I N K K
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm I:l E%m?r?:}ll g;g:nah 62040)(?20 3?20”)(142890
Nominal Sizes Finish & Thickness mm - % %
@ 600x600 / 247x24" RD RECT 20 Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
@ 300x1200 / 12"x48" RD RECT 20 Superficie RD RD
Finish
=[] Stucchi consigliati - FADO NA 01 V3 - -
_:0 Recommended grouts - INDIE NA 02 v3 . .
KERAKOLL 08
MAPE| 112 Grigio Medio ﬁ? Peso Iord}'» per scatola 3114 32.00
LATICRETE 78 Sterling Silver Gross weight per box
€3,  Pezzi per scatola 5 5
%9) Pieces for box
M
%‘% mg. scatola 072 072
sgm. box
. Scatole / Full pallet
@ boxes / Full pallet 30 36
Mg
G o pallet 21,60 25,92
sgm. pallet

INDIE NA 02 c i:“’i:‘

20 mm LEED @

Outdoor  Compliant

1
7 Formati Nominali

Superficie ¥ Spessore mm

+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
@ 600x600 / 24"x24" RD RECT 20
@ 300x1200 / 12"x48" RD RECT 20

= Stucchi consigliati
:Eﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

La collezione NAU presenta sulle lastre in tutti i formati, nella percentuale di 1 a 30 circa, il logo Mirage a vista. Si tratta di un rafforzamento estetico tipico delle plance effetto legno.
The Mirage logo is visible on the slabs in all sizes, in a percentage of approximately 1-30. It is a strengthening visual detail typical of wood-effect planks.

La collection NAU présente sur les plaques, dans tous les formats, dans un pourcentage de 1 & 30 environ, le logo Mirage apparent. Il s’agit d’un renforcement esthétique typique des planches effet bois.
Las placas de la coleccion NAU presentan en todos sus formatos, en un porcentaje aproximado de 1 a 30, el logotipo Mirage visible. Se trata de un refuerzo estético tipico de los tableros efecto madera.

Die Kollektion NAU weist auf einem Anteil von ungefahr 1/30 der Platten aller Formate sichtbar das Mirage-Logo auf. Es handelt sich um eine typische Verschonerung der Holzoptikbretter.

NAU 2.0

Maggiori informazioni
More information

Lt

El e

Konnekuust NAU npucyTcTByeT B acCOPTMMEHTE IUTMT BceX (JOPMAToB, B NIPOLIEHTHOM OTHOIIEHUH npuGiusuTenbHo 1 k 30, ¢ ykasanueM jorotuna Mirage. 9To 3CTeTHYECKMIT aKIEHT JUTsl TUINT € 3(h(heKTOM JIePeBSIHHBIX IOCOK.

NAURIIER MR T KR LR RMiragefiR, LAIZA1RI30MEDL. TREARLGEHRRMOMRB LS, RD: Radiale
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EFFETTO LEGNO NAU 2.0

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepucruku | FARFIE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
- CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
R A e s kAl | TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNA MPENYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIREMEE MIRAGEH9{E

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - NAT
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHBIE XAPAKTEPUCTUIKM - R 4$1E

LATI
N i SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
=== COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PASMEPbHI CTOPOH - flliz2
SPESSORE
- THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
= EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING

TONNHA - BE

RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (£ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTh - MAFEE

ORTOGONALITA

RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERE

PLANARITA

SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO + 0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (£ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA IMLLEBOM MOBEPXHOCTW - 2R

=
! ASSORBIMENTO D’ACQUA
!

WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO

9
ABSORPTION D'EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 <0.5% 0%
BOAOMOM/IOWEHWE - Bk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S>700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S >1.300 N (> 7,5 mm) . ! ,
=i RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 *20mm: $212500N R248 Nimm
MPEAE/T MPOYHOCTW MPU MU3TUBE - HIE58E R > 35 N/mm?2.
a RESISTENZA ALL'URTO
[xs\  IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 048
1 RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE '

=== YOAPOCTOWKOCTb - JihERE

RESISTENZA ALLABRASIONE
! ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm®
U RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =

=== CTOWKOCTb K UCTUPAHWIO - TR B3R
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE

i ) COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.0x10-5°C-1
i1 COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3OOVLIMEHT SIMHENHOIO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIISA - £R MU Ak R 3
N RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
m RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
-~ RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE

CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - Tid Pz 25 14

RESISTENZA AL GELO

FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWMKOCTb - it

RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
NG
PR

RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
RESISTANCE A UATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMUYECKASA CTOMKOCTb - MiHbZ @ 1ER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE

YCTOMYMBOCTb K MATHOOEPA3OBAHWIO - BA551HE

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO

m]lea  LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
=== BbIAEJIEHME CBVHLA 1 KAAMUS - SEFIRHTHER
RD 20mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry > 0,55
SCIVOLOSITA AS 4586 - P3
ég% SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 , Rit
CKO/Ib3KOCTb - BB DIN 51097 - A+B
UNE 41901 > CL1 cL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry >0,36
FLOOR: Indie NA 02 300x1200 / 12"x48” RD RECT EVO_2/E™ £ 20 mm BS 7976 sI.55-TRL Wet and Dry -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTtos obpallaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBFREMirage Spad
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NOON

NooN perfectly interprets
the WORN and TEXTURAL
finish of wood.

The collection brings together the warmth and the

elegance of natural wood, with all the outstanding

technical features of Mirage® porcelain stoneware:
wear resistance and durability.

FLOOR:Ember NN 02 2.00><1200 /8"x48" NAT RECT




EFFETTO LEGNO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | [lsetos | i

Burnet

NN 04

Charcoal

NN 05

OUTDOOR FLOOR: Ember NN 02 300x1200 /12"x48” RD RECT EVO_2/E™ = 20 mm
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INDOOR FLOOR: Daylight NN 01 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
OUTDOOR FLOOR: Ember NN 02 200x1200 / 8"x48” GP RECT R11
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EFFETTO LEGNO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | IIsetos | fhEi

DAYLIGHT NN 01 %

Outdoor

1
T Formati Nominali Superficie >

® sy
O 4

Compliant

Spessore mm

+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
@ 300x1200 / 12748 RD RECT 20
=[] Stucchi consigliati
gﬂj Recommended grouts
KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey
4
® e
EMBER NN 02 — — V4§
20 mm LEED %a L 4
Outdoor Compliant

Spessore mm
Thickness mm

9

9

20

i 1
T Formati Nominali Superficie >
+ Nominal Sizes Finish =
200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT
@ 300x1200 / 12748 RD RECT

" ". .I-I o i e TR L e _| " i!ﬁ

=[] Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

\ |
C & &
HONEY NN 03 = _ ,v3
20 mm LEED <9 .’
Outdoor Compliant
i 1
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9
Chevron 200x1200 / 8"x48” NAT RECT 9
@ 300x1200 / 12748 RD RECT 20
=[] Stucchi consigliati
=/ Recommended grouts
KERAKOLL 09
MAPEI 113 Grigio Cemento
_ o o

362

BURNET NN 04

=7

CHARCOAL NN 05

=7

NOON

® %
P wV3®
kR, ¥
Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm
Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
oL/
@ ‘V4‘
20 mm LEED % L 2
Outdoor Compliant
Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm
Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K5
RD: Radiale
GP: Grip
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EFFETTO LEGNO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

1 | =

LR

|

=
@

EHE D <

Formati Nominali Chevron 200x1200 200x1200

Nominal Sizes 8"x48" 8"x48"

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Syperficie NAT NAT GP
Finish

DAYLIGHT NN 01 v4 L] L] L]
EMBER NN 02 V4 L L L
HONEY NN 03 V3 L L] n
BURNET NN 04 V3 L L L
CHARCOAL NN 05 v4 ] " .
Peso Iord.o per scatola 17.50 30,24 30,24
Gross weight per box

Pezzi per scatola

Pieces for box 4 6 6
mq. scatola 0,80 1,44 1,44
sgqm. box

Scatole / Full pallet

boxes / Full pallet 40 32 32
ma. pallet 32,00 46,08 46,08
sqm. pallet

GO 2/ 20 mm

Formati Nominali 300x1200
Nominal Sizes 12"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie

Finish RD
DAYLIGHT NN 01 V4 u
EMBER NN 02 v4 u
HONEY NN 03 V3 .
Peso Iordp per scatola 3125
Gross weight per box

Pezzi per scatola >
Pieces for box

mgq. scatola 072
sgm. box

Scatole / Full pallet 36
boxes / Full pallet

mgq. pallet 25.92
sqm. pallet

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypainbhbiii | KF&
RD: Radiale
GP: Grip

364

PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanenus | FFEREF

—

-

N

Pieces for box

Battiscopa* Gradino A* Unico 2.0

Pezzi speciali 72x600 330x1200 300x600x20

Special pieces 27/8"x24” 1316"x48" 12"%x24"x%"

;‘;’i’:hrﬁde NAT NAT RD
E-;ﬁ DAYLIGHT NN 01 . " .
- EMBER NN 02 . . .
- HONEY NN 03 . . .
- BURNET NN 04 . ] -
- CHARCOAL NN 05 " n -
é}f Pezzi per scatola 10 4 3

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiithrung mit Eckabrundung | Faconnage
a bord rond | Acabado canto romo | [Tnutka c 3aBanom | M Z AL R

NOON

Maggiori informazioni
More information




EFFETTO LEGNO

WALL: NORR Gré RR 02 1200x2780 / 48"x110" NAT RECT
FLOOR: Honey NN 03 200x1200 / 8"x48” NAT RECT

366

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texmuueckue xapaxtepuctuku | FAKFHE

" il

T

!

- -

1

"

@
*

‘..o

wla

NOON

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRAKFHE TR EN 14411 - GIRANEE MIRAGEF5{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - NAT GP RD
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbBIE XAPAKTEPVICTVIKM - R<4F1E
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3SMEPbEI CTOPOH - fllliz
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWNHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTrONbHOCTb - AAFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - EAE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA NMLIEBOV MOBEPXHOCTW - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% < 01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =0 e
BOAOMOMTOWEHVE - TRKER
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) I9mm: S$22400N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 20 mm: S$>12.500N R>48 N/mm?
MPEAE/T MPOYHOCTW MNP N3TUBE - I EIRE R > 35 N/mm?2.
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YAAPOCTOWKOCTbD - iR E
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN SO
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 105458 - 0=6,2x10%°C"!
KO3®PULMEHT IMHEMHOIO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIA - £ Hvi: ik Z2 250
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN 1SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - Mit#AZ 25
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOMKOCTb - M
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMWNYECKAS CTOMKOCTb - Ttk S@IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5 . 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
NAT GP RD 20mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >0,40 | >0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry > 0,42 >0,55 | 20,55
SCIVOLOSITA AS 4586 - P2 P4 P5
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 . R10 R Rit
CKO/b3KOCTb - BhiatE DIN 51097 - A A+B+C A+B
UNE 41901 >CLl1 cL1 CL3 cL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry >0,36 | 2036 | 20,36
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry - > 0,36 > 0,36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [lns cepTudukatos o6paulaiitecs B komnanuio Mirage SpA - X FE&MIEH, EBZMirage SpaFl

367



NORR

Essential colour range with a
sophisticated appearance, for
a NORDIC INSPIRED design.

Norr is a collection marked by a
harmoniously irregular grain, where pebbles
with different colours and sizes create
attractive three-dimensional effects.

.-__' B _-_H._J ."'_::_1'_‘_'-'-' q—ﬁ_!-.

o _:": . '.:'-i. H #
FLOOR: Farge RR 05 1200x1200 / 48”x48” NAT RECT
___ WALL: Farge RR 05.1200x2780 / 48"x110" NAT RECT
: RE: 05SPCLOSSP. .
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EFFETTO PIETRA NORR

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | [lsetos | i

FLOOR Gré RR 02 600x1200 / 24"x48” NAT RECT
WALL Gré RR 02 1200x2780 / 48”x110” NAT RECT
WORKTOPS and WASHBASIN Gra RR 02 NAT

370 37



EFFETTO PIETRA

T

i T

o el e

FLOOR: Grus RR 09 800x800 / 3172"x3172” NAT RECT
WALL: Grus RR 09 1200x2780 / 48"x110” NAT RECT
COUNTER: Grus RR 09 NAT
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FLOOR Farge RR 05 1200x1200 / 48"x48” NAT RECT
WALL: Farge RR 05 1200x2780 / 48”x110” NAT RECT
BENCHS and FLOWER BOXES: Farge RR 05 NAT
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FLOOR: Oken RR'081200x1200./ 48°x48" NAT RECT
WALL: Oken RR 08 1200%2780./ 48"x110*NAT RECT.

377

NORR




EFFETTO PIETRA

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Llgeros | fhEi

w
g i :vz‘
o Baom =R, an®
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
800x800 / 3112"x31V2" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
@ 800x800 / 3115"x311" ST RECT 20
@ 1200x1200 / 48'x48" ST RECT 20
=T,] Stucchi consigliati
:Eﬁj Recommended grouts
KERAKOLL 06 T
MAPEI| 110 Manhattan 2000
LATICRETE 88 Silver Shadow

e & g

Tar G
[
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
800x800 / 3112"x3112" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 6
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 6
1200x2780 / 48"x110” NAT RECT 6
1600x1600 / 63"x63" NAT RECT 6
1600x3200 / 63"x126" NAT RECT 6
1620x3240 / 63%"x1272" SP NOT RECT 12
@ 600x600 / 247x24" ST RECT 20
@ 800x800 / 31/4"x312" ST RECT 20
@ 1200x1200 / 48x48" ST RECT 20
= Stucchi consigliati
:Eﬂj Recommended grouts
KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver
w
Q i :vz‘
o non R, A
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
800x800 / 312"x317>" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48” NAT RECT 9
@ 600x600 / 247x24" ST RECT 20
@ 800x800 / 31/4"x312" ST RECT 20
C 1200x1200 / 48"x48" ST RECT 20

= Stucchi consigliati
gﬁj Recommended grouts

KERAKOLL "
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

MELK RR 04

NORR

| /

ﬁ .‘vz‘

R, an®

7 Formati Nominali E Superficie ¥ Spessore mm

~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24” NAT RECT 9
600x600 / 24"x24” NAT / ST RECT 9
800x800 / 3142"x3112" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9

=T] Stucchi consigliati
753 Recommended grouts

KERAKOLL 20
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

L/
c * 'VZ‘
20 mm LEED a R 4
Outdoor Compliant
E Superficie ¥ Spessore mm
Finish & Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"%x24" NAT / ST RECT 9
800x800 / 31V2"x3172" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 6
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 6
1200x2780 / 48"x110" NAT RECT 6
1620x3240 / 63%"x127V2" SP NOT RECT 12
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
@ 800x800 / 31/5"x311" ST RECT 20
@ 1200x1200 / 48"x48" ST RECT 20

=[] Stucchi consigliati
?ﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 08
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 78 Sterling Silver

C & A%
an®

0 m LEED
Outdoor  Compliant

7 Formati Nominali E Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"%x24" NAT / ST RECT 9
800x800 / 31142"x3112" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
1200x2780 / 48"x110" NAT RECT 6
@ 600x600 / 24'x24" ST RECT 20
@ 800x800 / 31/5"x3114" ST RECT 20
= Stucchi consigliati
= '] Recommended grouts
KERAKOLL 07 ]
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 89 Smoke Grey




EFFETTO PIETRA NORR

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

w
C & s
Bom =R Can®
F 1
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24” NAT RECT 9
600x600 / 24"x24” NAT / ST RECT 9
800x800 / 31/4"x311%” NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48” NAT RECT 9
1200x2780 / 48x110” NAT RECT 6
@ 600x600 / 247x24” ST RECT 20
@ 800x800 / 31/2"x311%" ST RECT 20

=[] Stucchi consigliati
=/ Recommended grouts

KERAKOLL 44
MAPEI 133 Sabbia

LATICRETE 17 Marble Geige

- Bom e, ¥
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24” NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
800x800 / 3112"x3172" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
1200x2780 / 48"x110" NAT RECT 6
C 600x600 / 24'x24" ST RECT 20
@ 800x800 / 31/2"x311%" ST RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

WALL: Hav RR 06 1200x2780 / 48”x110” NAT RECT
FLOOR: Hav RR 06 1200x1200 / 48"x48” NAT RECT
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EFFETTO PIETRA

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

T Formati Nominali 150x600 300x600 600x600 800x800 600x1200 1200x1200
D7 Nominal Sizes 6"x24” 12"x24” 24"x24” 314"x312" 24"x48" 48"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie NAT NAT NAT ST NAT NAT NAT
Finish
VIT RR 01 V2 L] ] . " ] . .
] o
"4 GRARRO2 V2 L] u L] n [ ] n n
E
- SVART RR 03 V2 L] L] L] L] L] L] L]
MELK RR 04 V2 L] L] n n [ ] n n
ﬁ'_ FARGE RR 05 V2 ] . . . . . .
HAV RR 06 V2 L] u L] n [ ] n n
rm
'!‘." OKEN RR 08 V2 ] n L] n ] n n
ﬁ? | GRUSRR 09 v2 . . . . . . .
K
S Pesolordo per scatola 26,92 26,15 2216 2216 27,36 30,00 61,56
Gross weight per box
< Pezzi per scatola 1 . 3 5 5 5 5
E 9 Pieces for box
M
T M. scatola 126 126 1,08 1,08 128 1,44 2,88
sgm. box
Scatole / Full pallet 20 20 40 20 48 35 20
boxes / Full pallet
Mg
@ ma. pallet 50,40 50,40 43,20 43,20 61,44 50,40 57,60
sgm. pallet
‘ B Formati Nominali 600x1200 1200x1200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1620x3240
I:l, Nominal Sizes 24"x48” 48"x48” 48"x110” 63"x63" 63"x126”" 633%"x1272"

Tutti i formati sono rettificati, eccetto il formato 1620x3240. | All sizes except 1620x3240 are rectified.

Superfnme NAT NAT NAT NAT NAT SP
Finish
] o
BqtA GRA RR 02 V2 L ] [ N " "
ﬁ--. FARGE RR 05 v2 . . . - - .
: HAV RR 06 V2 - - " - - .
Er.
-ﬂ'.‘ OKEN RR 08 V2 - - [ - - .
\@' Hrd
h*;.r | GRUS RR 09 V2 - - n - - _
%K% Peso lordo per scatola . 4144
Gross weight per box ’
@ Pezzi per scatola 5 5
Pleces for box Please Please Please Please
ﬁ% mg. scatola 144 588 refer refer refer refer
sgqm. box : ’ to page to page to page to page
Scatole / Full pallet 35 20 588 588 588 588
boxes / Full pallet
% ma. pallet 50,40 57,60
sqm. pallet ! ’

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

Per garantire elevati standard di sicurezza e le migliori performance tecniche in relazione al loro utilizzo finale (piani cucina, top, arredi), tutte le lastre in
formato 1620x3240 in spessore 12mm prevedono l'applicazione di una stuoia in fibra di vetro sul retro della lastra.

All the 1620x3240 slabs in 12mm thickness are provided with a fiberglass mat applied to the back of the slab, to guarantee substantial safety standards and suitable
technical performance required for their final use (kitchen countertops, tops, furnishings).

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | creuuabHble IPEJOCTOPOKHOCTH LISl YKJIAJKU GOJIBIINX ITUT TONIMHON 6 MM : cTpaHuIa 582

RACCOMANDAZIONI PER UTILIZZO E CURA DELLE LASTRE COUNTERTOPS p. 583 | How to use and take good care of the COUNTERTOPS slabs p. 583 | Tipps fiir den Einsatz und die Pflege der
Platten COUNTERTOPS p. 583 | Recommandations pour l'utilisation et le soin des plaques COUNTERTOPS p.583 | Recomendaciones para el uso y cuidado de las placas COUNTERTOPS p. 583 |
PekoMeHnpalin no uenoib3oBanuio 1 yxony 3a niantamun COUNTERTOPS p.583 | #i&{ICOUNTERTOPS A5IF &R A E AP 583
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RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI

Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkast unchopmanust o opmaTax u ynakobkax | AUAEHI € MR

CVO 2/¢ 20 mm

S o
- e
| R

;fi

Fl

| =]

=
@

GG

Formati Nominali 600x600 800x800 1200x1200
Nominal Sizes 24"x24” 312"x312" 48"x48”
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie

ST ST ST
Finish
VIT RR 01 V2 L] L] "
GRA RR 02 V2 L] ] .
SVART RR 03 V2 L] - L]
FARGE RR 05 V2 L] - L]
HAV RR 06 V2 L] - -
OKEN RR 08 V2 u " -
GRUS RR 09 V2 L] L] -
Peso Iord.o per scatola 3114 28.50
Gross weight per box
Pezzi per scatola
Pieces for box 2 !

Please
mgq. scatola 072 0.64 refer
sgm. box to page

588
Scatole / Full pallet 30 42
boxes / Full pallet
ma. pallet 21,60 26,88
sgm. pallet

/MY NOTES

NORR

Maggiori informazioni
More information

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | KR
ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposanmbiii | 2514

SP: Spazzolata
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EFFETTO PIETRA NORR

PEZZI SPECIALI DECORI
Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmansunie msnems | R[5k Decors | Dekore | Decors | Decoros | exops! | £ 1fif&

Mattoncino NAT

Tessere 24x48 / 1"x2"

Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino B ang. Gradino B Gradino B Gradino G
CEBY 71T W
Pezzi speciali 72x600 300x600 330x1200 330x330 330x600 330x1200 300x600 e
Special pieces 27/8"x24” 127%24" 13Y6"%48" 13V6"x13V5” 13V6"%24" 13Y6"%48" 127%24" A T
Superficie NAT NAT NAT NAT NAT NAT NAT i g
Finish LN
~ VITRR 01 . . . . . . . '
GRA RR 02 " " " " " " y SVART RR 03
SVART RR 03 L] L] L] L] L] L] L
" MELKRRO4 . . . . . . .
“ FARGE RR 05 L] L] L] L] L] L] L
et
_‘3;.5-' 5 HAV RR 06 L] n n n n - .
- OKEN RR 08 L] L] L] L] L] L] L 2 : 1 1
- GRUS RR 09 . . . . . . . FARGE RR 05 HAV RR 06 OKEN RR 08 GRUS RR 09
@ szm per scatola 10 7 4 4 4 P 7
E 9 Pieces for box

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilnutka ¢ 3aBanom | MR E

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2"

MEZ TR
SRR
DECORI EE N
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif% B i E

SVART RR 03

Patchy NAT
400x347 / 15%"x13%8”

FARGE RR 05 HAV RR 06 OKEN RR 08 GRUS RR 09

—=, Portnoy NAT

% 300x300 / 12"x12"

VIT RR 01 SVART RR 03
e s L £ .
LD ﬁ i
TS | 24H SRS

PR s T
S
W R AR T
e TP [ ol
r F A r VIT RR 01 GRA RR 02 SVART RR 03
T 2 g . ; FUTEEE
FARGE RR 05 HAV RR 06 OKEN RR 08 - GRUS RR 09 ﬂﬁ 2
LL .
T TR AT | <t ]
1 TESEm i AL
FARGE RR 05 HAV RR 06 OKEN RR 08 GRUS RR 09 <§>9> Pezzi per scatola
Pieces for box
Mattoncino 6
Mosaico 36T 6
Portnoy 6
MATTONCINO, MOSAICO 36T, PORTNOY, PATCHY: Patchy 6
NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbnstii | K52 Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Hexop B cetn | PR & i3t
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EFFETTO PIETRA

FLOOR: Melk RR 04 600x1200 / 24"x48” NAT RECT
WALL: Melk RR 04 300x600 / 12"x24” - 150x600 / 6"x24” NAT RECT

386

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepucruku | FARFIE

NORR

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BRAKFHE [ay;:3 EN 14411 - GIREMEE MIRAGEH9{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKM - R<HEHE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PASMEPbBI CTOPOH - flliz2
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONNHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYIO/IbHOCTb - AfFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA CTOPOH - Hf8E
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTW - R
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <o01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 R e
BOAOMOM/IOWEHWE - Bk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm) Z6mm: S$21100N R>45N/mm?
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) Z9mm: $22400N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 Z12mm: S24.000N R>48 N/mm?
MPEAEN MPOYHOCTU MPU N3TUBE - AR R > 35 N/mm2. Z20mm: S>12500N R248 N/mm?
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YAAPOCTOMKOCTb - ¥ RE
RESISTENZA ALLUABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOWVIKOCTb K UCTUPAHWIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.5x10°5°C"
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3OOVLIMEHT SIMHENHOTO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIIS - £R MU Ak R 3
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - Tid Pz 25 14
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWMKOCTb - b1
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A UATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMUYECKASA CTOMKOCT® - MiHbZ @ 1ER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOEPA3OBAHWIO - BA551E
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHWE CBUHUA W KAOMUS - $BFNRATHER
NAT ST ST 20 mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 >0,40 >0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry >0,42 >0,55 >0,55
SCIVOLOSITA AS 4586 - P2 P4 P4
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ) R10 Rit Rit
CKOJb3KOCTb - BBt DIN 51097 - A A+B+C A+B+C
UNE 41901 >CL1 cL2 cL3 cL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry >0,36 >0,36 >0,36
BS 7976 sI.55-TRL Wet and Dry - - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukatos obpatlaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEMAEMIES, BB FREMirage Spald
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EFFETTO PIETRA

NOVEMBS3R

Elegance with TIMELESS STYLE,
minimalism that becomes an
expressive language.

Novemb3r is the Mirage® collection that wins over any space
with its sophistication and clear design intentions:
to tell the tale of the simplicity of stone and its colour
shades but with the performance of porcelain stoneware.

FLOOR: Warm NM 04 600x600 / 24"x24” NAT RECT
Cold NM 03 3 00 /12" x @8 NAT R




EFFETTO PIETRA NOVEMB3R

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | [lsetos | i
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I
-

|

FLOOR: Wind NM 02 600x600 / 24"x24” NAT RECT
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FLOOR: Rain NM 02 600x600 / 24"x24” NAT RECT
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EFFETTO PIETRA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Llgeros | fhEi

RAIN NM 01

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

4",
e :f 'V2‘
20mm LEED an®
Outdoor Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

300x600 /12"x24” NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
@ 600x600 / 247x24" ST RECT 20

=[] Stucchi consigliati

=/ Recommended grouts
KERAKOLL 06 P
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey

4",
WIND NM 02 C O w3
mm LEED a 2

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

Outdoor  Compliant

Spessore mm
Thickness mm

300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24” NAT RECT 9
@ 600x600 / 247x24" ST RECT 20
=[] Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver
® o
COLD NM 03 o et
LEED a >

[e—
7 Formati Nominali

Superficie

Compliant

¥ Spessore mm

+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 / 12"x24” NAT RECT 9
600x600 / 24"x24” NAT RECT 9
=T,] Stucchi consigliati
:Eb] Recommended grouts
KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

394

WARM NM 04

LAND NM 05

395

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

NOVEMB3R

x Superficie
Finish

c e
- Rd sv2?
20mm _LEED an®
Outdoor Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
@ 600x600 / 24'x24" ST RECT 20
=T,] Stucchi consigliati
Eﬂj Recommended grouts
KERAKOLL 07
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
4"
g i sV2?
20 mm LEED a >

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

x Superficie
Finish

Outdoor  Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 09
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone




EFFETTO PIETRA NOVEMB3R

PEZZI SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanenus | FFEREF

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

- — — —

T Formati Nominali 300x600 600x600
. Nominal Sizes 12"x24" 24"x24” Battiscopa* Gradino A* Gradino B ang. Gradino B
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. Pezzi speciali 72x600 300x600 330x330 330x600
Superficie Special pieces 278"x24 12"x24 136"x13Vs 136"%x24
Finish NAT NAT Superficie
Finli:sh NAT NAT NAT NAT
RAIN NM 01 V2 L] L]
RAIN NM 01 L] L] L] L]
- WIND NM 02 V2 L] L]
WIND NM 02 L] L] L] L]
- COLD NM 03 V2 L] L]
COLD NM 03 L] L] L] L]
WARM NM 04 V2 L] L]
WARM NM 04 ] " n N
LAND NM 05 V2 L] L]
Ky Peso lordo per scatola LAND NM 05 N " n .
< . 25,00 2213 -
Gross weight per box €. Pezzi per scatola 10 - 4 4
@ Pezzi per scatola %ﬁ Pieces for box
X 7 3
%ﬁ Pieces for box
M3 mgq. scatola * Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilnutka c 3aBanom | BN IE
?ﬁ sqm. box 1,26 1,08
Scatole / Full pallet
@ boxes / Full pallet 40 40
Mg
@ ma. pallet 50,40 43,20
sgm. pallet
>, TUTTI | FORMATI IN 9 MM NAT SONO REALIZZATI CON LA TECNOLOGIA PERFORMA (NAT R10 A+B).
\4 All 9 mm NAT sizes are produced with PERFORMA technology (NAT R10 A+B).

Cv0.2/¢ 20 mm

T Formati Nominali 600x600
. Nominal Sizes 24"x24"

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie
Finish ST
RAIN NM 01 V2 n

- WIND NM 02 V2 L
WARM NM 04 V2 L
LAND NM 05 V2 L

% Peso lordo per scatola 3114
Gross weight per box !

@ Pezzi per scatola 5

%ﬁ Pieces for box

M

% mgq. scatola 072
sgm. box
Scatole / Full pallet 30
boxes / Full pallet

Mg

@ mgq. pallet 21.60

sgm. pallet

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypanbubiii | K92

ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposanssiii | 2514

396

Maggiori informazioni
More information




EFFETTO PIETRA

FLOOR: Wind NM 02 600x600 / 24"x24” NAT RECT
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texmuueckue xapaxtepuctuku | FAKFHE

NOVEMB3R

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BARRHE T EN 14411 - GIVENEE MIRAGEF#9{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHbBIE XAPAKTEPUCTUIKM - R4
LATI

SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PASMEPbI CTOPOH - flli21
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (£ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWWHA - B
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (£ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTb - AfFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA CTOPOH - HfAE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTW - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% < 01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 b s
BOAOMOMOWEHME - IRAKZE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) I9mm: $>2400N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 Z20mm: S>12500N R>48 N/mm?
MPEAEN NMPOYHOCTU MPU U3MBE - FZRE R > 35 N/mm?

RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 0.80
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YAAPOCTOMKOCTb - ¥ RE
RESISTENZA ALLUABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOWVKOCTb K UCTUPAHWIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ =6.1510-5°C-
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3OOVLIMEHT SIMHENHOIO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIIS - £R M Ak R 3
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPHI - it #hZe2e 4
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWMKOCTSb - b1
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMUYECKASA CTOMKOCTS - MiHbZ @ 1ER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOEPA3OBAHWIO - A5
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBMHLA W KAAMUS - SATNRATHERL

NAT R10 ST
DM 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 >0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry >0,42 >0,55

SCIVOLOSITA AS 4586 - P3 P4

SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT

GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ; R10 Rit

CKOJb3KOCTb - BAiBME DIN 51097 - A+B A+B+C

UNE 41901 >CL1 cL2 cL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry >0,36 >0,36
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry >0,36 >0,36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukatos obpatlaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, BB FRMirage Spald
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EFFETTO CEMENTO

NYUMA

The Mirage® interpretation of
concrete in its roughest version.

- Nyuma reinterprets the composition of the

classic concrete casting, inspired by the

aesthetics of the formwork, with contrasts
without exceeding in its defects.

B0 2,12 00x2780 / 48"x1107 SP RECT OUTDOOR WALL MAND Teitacotia MD 03 MELLOW 300x450 / 12°x18” NOT RECT

03 800x800 / 31/2"x31%2" NAT RECT . OUTDOOR FLOOR: Parker NY 04 600x1200 / 24"x48"ST RECT EVO_2/E" £ 20 mm
OOD Glad NY 03 SP + BATHMOOD Round Bliss Mirror INDOOR FLOOR: Parker NY 04 600x1200 / 24"x48” NAT RECT

o =Ny . ¥ ]
— SEAT: BATHMOOD Stay OU 04 SP

400




EFFETTO CEMENTO NYUMA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

Shotcrete

NY 06

WALL: Quicklime NY 011200x2780 / 48”x110” SP RECT
FLOOR: Quicklime NY 011200x1200 / 48"x48” NAT RECT

402 403
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EFFETTO CEMENTO
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FLOOR: Torching NY 03 800x800 / 312"x31"2" ST RECT EVO_2/E" =20 mm

407

WALL Shotcrete NY 06 600x1200 / 24"x48” NAT RECT + REELET Soirée RF 01 200x600 / 8"x24” ANTIQUE
FLOOR Shotcrete NY 06 1200x1200 / 48”x48” NAT RECT
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EFFETTO CEMENTO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

QUICKLIME NY 01

1
7 Formati Nominali

C & &
20 mm LEED 'QV§0

Outdoor  Compliant

Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
800x800 / 312"x31/%" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48” NAT RECT 9
800x1600 / 3112"x63” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
@ 800x800 / 31/2"x311%" ST RECT 20

=[] Stucchi consigliati
gﬁ] Recommended grouts

KERAKOLL

06

MAPEI

112 Grigio Medio

LATICRETE

78 Sterling Silver

(o

® o

- _ ,v3°
PORTLAND NY 02 T e
i 1
7 Formati Nominali m Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
800x800 / 31/42"x31V2" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48” NAT RECT 9
800x1600 / 3112"x63”" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
C 600x1200 / 24"x48” ST RECT 20
@ 800x800 / 31/2"x311%" ST RECT 20
=Tr,] Stucchi consigliati
?b] Recommended grouts
KERAKOLL 08
MAPEI| 113 Grigio Cemento
LATICRETE 78 Sterling Silver

TORCHING NY 03

i 1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

C & «-
e BN
20 mm LEED <9 .0
Outdoor Compliant
Superficie ¥ Spessore mm
Finish & Thickness mm

300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
800x800 / 3114"x31V>" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
800x1600 / 31/5"x63" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20

@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20

@ 800x800 / 314"x3115" ST RECT 20

=[] Stucchi consigliati
gﬁ Recommended grouts

KERAKOLL

08

MAPEI

113 Grigio Cemento

LATICRETE

78 Sterling Silver

408

PARKER NY 04

SHOTCRETE NY 06

409

NYUMA

C & -
wVv3®
ERA N 2
i 1
7 Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
800x800 / 3142"x3112" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
@ 600x600 / 24'x24" ST RECT 20
© 600x1200 / 247x48” ST RECT 20
@ 800x800 / 311%"x31" ST RECT 20
=I[.] Stucchi consigliati
Eﬂj Recommended grouts
KERAKOLL 06
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

C & s
AL
Outdoor Compliant
i 1
T Formati Nominali m Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
800x800 / 315"x31/2" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
800x1600 / 31/2"x63” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
e 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
@ 800x800 / 311%"x31" ST RECT 20
=] Stucchi consigliati
=Ebj| Recommended grouts
KERAKOLL 05
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

C & s
Tm o, e
i 1
7 Formati Nominali m Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
800x800 / 31142"x3112" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
e 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
@ 800x800 / 311%"x314" ST RECT 20
=] Stucchi consigliati
=Ebj| Recommended grouts
KERAKOLL 09
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 60 Dusty Grey




EFFETTO CEMENTO NYUMA

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI PEZZI SPECIALI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht liber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanenus | FFEREF
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

— /= T T e

T Formati Nominali 300x600 600x600 600x1200 800x800 800x1600 1200x1200
I:l, Nominal Sizes 12"x24” 24"x24” 247%48” 3147 x 316" 31V2"x63" 48"x48” Battiscopa* Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino A* Gradino G*
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. Pezzi speciali 72x600 72x800 300x600 330x800 330x1200 300x600
. Special pieces 27/8"x24” 27/8"x312" 12"x24”" 136"x312" 1316"%x48” 12"x24”
Superficie NAT NAT ST NAT NAT sp NAT
Finish ?:ﬁ;:ﬂc'e NAT NAT NAT NAT NAT NAT
QUICKLIME NY 01 V3 L] L] L] L] L] L] L]
QUICKLIME NY 01 L] L L] L] L] u
PORTLAND NY 02 V3 L] L] L] L] L] L] L]
1 PORTLAND NY 02 L] L L] L] L] u
. TORCHING NY 03 V3 L] L] L] L] L] L] L]
=] TORCHING NY 03 L] L L] L] L] u
- PARKER NY 04 V3 L] L] L] L] L] - L]
o PARKER NY 04 L] L L] L] L] u
TALCUM NY 05 V3 L] L] L] L] L] L] L]
TALCUM NY 05 L] L L] L] L] u
- SHOTCRETE NY 06 V3 L] L] L] L] L] - L]
SHOTCRETE NY 06 L] L L] L] L] u
Kg Peso lordo per scatola -
%‘? Gross weight per box 25,58 22,13 22,12 30,00 25,23 5512 61,56 p?zz| per scatola 10 10 - 7 4 7
; Pieces for box
&3, Pezzi per scatola . 3 3 5 5 5 5
W Pieces for box * Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Fagonnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilinutka ¢ 3apanom | [EHE AL 4L T2
M
% mgq. scatola 126 1,08 1,08 1,44 1,28 2,56 2,88
sgm. box
Scatole / Full pallet 40 20 20 35 48 16 20
boxes / Full pallet
Mq
mgq. pallet 50,40 43,20 43,20 50,40 61,44 40,96 57,60
sgm. pallet

TUTTI | FORMATI IN 9 MM NAT SONO REALIZZATI CON LA TECNOLOGIA PERFORMA.
All 9 mm NAT sizes are produced with PERFORMA technology.

b &

—_— = = —

Gradino G* Gradino B ang. Gradino B Gradino B Gradino B
Pezzi speciali 330x800 330x330 330x600 330x800 330x1200
Special pieces 136"%x3112" 1316"x13V6" 136"%x24" 13Y6"x312" 1316"%x48”
S.u'.’erﬁde NAT NAT NAT NAT NAT
Finish
b4 e w
I6mm Cv0.2/¢ Z20 mm QUICKLIME NY 01 . . . . .
I |
"~ Formati Nominali 1200x2780 600x600 600x1200 800x800
I:l, Nominal Sizes 48"x110" 24"x24" 24"x48" 312"%x312" PORTLAND NY 02 " . " " y
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. TORCHING NY 03 L] u L] L] L]
;un'?:;ﬁde P ST ST ST PARKER NY 04 ] . . . -
u n u u u
QUICKLIME NY 01 V3 - u - u TALCUMNY 05
u n u u u
PORTLAND NY 02 v3 . . . . SHOTCRETE NY 06
, Pezzi per scatola 7 4 4 4 2
.| TORCHING NY 03 V3 L] u = " Pieces for box
o
v : PARKER NY 04 V3 - u - u
TALCUM NY 05 V3 L L] L L]
- SHOTCRETE NY 06 V3 - L] L L]
Ki
%? Peso Iord.o per scatola . 32.00 28.50
Gross weight per box
@ Pezzi per scatola 5 1 1
W Pieces for box Please
M
NS :;qn'qs;zt;'a to’?;gre 072 072 0,64
: / Maggiori informazioni
Scatole / Full pallet 588 — M Y N 0 T E S More information
30 35 42
boxes / Full pallet
Mg
@ mgq. pallet 21.60 25.20 D6.88
sgm. pallet

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

NAT: Naturale | Natural | Nat liert | Naturelle | Natural | H it | KR
ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur aturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbsuii | =

Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | cneunanbHbie IPeIOCTOPOKHOCTH LIS YKIAAKN GOJIbLIKX IUIUT TONIAHON 6 MM : cTpaHuLa 582 SP: Spazzolata

ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposanmbiii | 2514

410 an



EFFETTO CEMENTO

DECORI

Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif%

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2"

QUICKLIME NY 01

PARKER NY 04

——

=

lr.‘..
S

Portnoy NAT
300x300 /12"x12”

QUICKLIME NY 01

PARKER NY 04

L
£+
v
» Ll

w

Japan Mix NAT
300x300 /12"x12”

- Ty
LA 2R

e
.
||=:, LF -

i

QUICKLIME NY 01
+ JINKOH OU 03

PORTLAND NY 02

TALCUM NY 05

PORTLAND NY 02

TALCUM NY 05

MOSAICO 36T, PORTNOY, JAPAN MIX:

Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoraciéon en red | dexop B cern | PR hZEthit

TORCHING NY 03

SHOTCRETE NY 06

—

RCHING NY 03

SHOTCRETE NY 06

412

Pezzi per scatola
Pieces for box

Mosaico 36T

Portnoy

Japan Mix

NYUMA

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texmuueckue xapaxtepuctuku | FAKFHE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIREMEE MIRAGEH9{E

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHbBIE XAPAKTEPUCTUIKM - RF4$1E

LATI
N i SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
=== COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PASMEPbBI CTOPOH - flliz2
SPESSORE
- THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
= EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING

TONNHA - BE

RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (£ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTh - MAFEE

ORTOGONALITA

RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERE

PLANARITA

SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (£ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA IMLLEBON MOBEPXHOCTW - 2R

=
! ASSORBIMENTO D’ACQUA
!

WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3
BOAOMOM/IOWEHVE - Bk

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT ENISO

<0,5% <0,1%

S>700 N (< 7,5 mm)

> . 2
S >1.300 N (> 7,5 mm) Z6mm: S21100N R245N/mm

Z9mm: $22400N R>48N/mm?

£a RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 o !
MPEAE/ MPOYHOCTU MPU U3MUBE - HIZIREE R 2 35 N/mmz2. X20mm: S212500N R=48 Nimm
a  RESISTENZA ALL'URTO
[¥s\  IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 0.80
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 105455 DECLARED VALUE :

1
=== YOAPOCTOWKOCTb - JihERE
RESISTENZA ALLABRASIONE

! ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
U RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
=== CTOWKOCTb K UCTUPAHWIO - THEE38E
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
i ) COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x105°C1
iim====i"_ COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3OOVLIMEHT SIMHENHOTO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIISA - 4R ME U Ak R 3
. RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
m RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
-~ RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
=== CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - fii}283s1E
RESISTENZA AL GELO
é% FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
="  MOPO3OCTOWKOCTb - il
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
% RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
RESISTANCE A UATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
= XVIMMYECKAY CTOMKOCTD - M &afER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO

YCTOMYMBOCTb K MATHOOEPA3OBAHWIO - BA551HE

. CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
Poj(cd LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM ENISO

[
[ RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE 5

VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
=== BbIAEJIEHME CBVHLA U KAAMUS - $AFIRAIHER
sP NAT ST |ST20mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 >0,40|>0,40|>0,40|> 0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry >0,42 20,42 |>0,55|>0,55
SCIVOLOSITA AS 4586 - P2 P3 - -
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
‘éi N GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 - R9 R10 R1 R11
CKOJb3KOCTb - BAiBME DIN 51097 - - A+B | A+B+C | A+B+C
UNE 41901 >CL1 cL1 CL1 | CL3 | CL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry - |20,36|2036|20,36
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry - |20,36|2036|20,36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTtos obpaliaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBkFREMirage Spald
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EFFETTO CEMENTO

OFFICINE

Officine comes in the EVO_2/E™ version.
The Officine slabs for outdoor use take on a concrete
effect, featuring all the characteristics of porcelain
stoneware in a 20-mm thickness.

L ad \ ; J This collection is the fruit of a painstaking process
.,j,:\~ P T Ll S S » ’ of research and experimentation, bringing an
kL i T o1 ; A underground, cosmopolitan edge to each setting.

A ;l;_-l;-'-: ”

=X,

e s gi= |

A
e I

Romantic_‘OF 02 600x600 / 24"x247/ST RECT EVO_2/E" =20 mm
Dark OF 03 600x600 / 24"x24” ST RECT EVO_2/E™ =20 mm iy ¥ ;

A4



EFFETTO CEMENTO OFFICINE

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

Gothic
OF 04

Dark OF 03 600x600 / 24"x24” ST RECT EVO_2/E™ =20 mm

416 417



EFFETTO CEMENTO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhEi 2

ROMANTIC OF 02

i 4 [ '
" )
\ e
¥ , =
; Qe £
3 o e I M
DARK OF 03

5

GOTHIC OF 04

418

@ 600x600 / 247x24

Formati Nominali
Nominal Sizes

Superficie
Finish

c

20 mm
Outdoor

h 4
-

® Nya

. sVv2
LEED a >
Compliant

Spessore mm
Thickness mm

ST RECT

20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey

Formati Nominali
Nominal Sizes

Superficie
Finish

c

20 mm
Outdoor

h4
-

® &

i sVva2e
tED, an®
Spessore mm
Thickness mm

20 mm

@ 600x600 / 24"x24 ST RECT 20
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL i
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

O 2
a >

Outdoor Compliant
Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
Nominal Sizes Finish & Thickness mm
@ 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
=[] Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI

Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkast urcopmamust o opMaTax u ynakobkax | AUASHI € A

Cv0.2/¢ 20 mm

T Formati Nominali 600x600
. Nominal Sizes 247x24"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie
Finish ST
4 ROMANTIC OF 02 v2 .
- DARK OF 03 V2 u
- GOTHIC OF 04 V2 "
%K% Peso lordo per scatola 3114
Gross weight per box !
€3, Pezzi per scatola 5
%ﬁ Pieces for box
M
%‘% mg. scatola 072
sgm. box
% Scatole / Full pallet 30
boxes / Full pallet
Mg
@ mq. pallet 21,60
sgm. pallet

OFFICINE

Maggiori informazioni
More information

ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposauustit | 455

419



EFFETTO CEMENTO

Gothic OF 04 600x600 / 24"x24” ST RECT EVO_2/E™ =20 mm

420

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texameckue xapakrepuctuku | FEAKFHE

OFFICINE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIRAEMEE MIRAGEH9{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHbBIE XAPAKTEPUCTUIKM - RF4$1E
LATI

SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PASMEPbI CTOPOH - il
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONNHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTb - AfFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTW - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% < 01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =R R e
BOAOMOM/IOWEHME - Bk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) . ) )
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 =20 mm: $212.500N. R>48 N/mm
MPEAE/ MPOYHOCTW MPU MU3TUBE - HIE58E R > 35 N/mm?2.

RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YAAPOCTOMKOCTb - ¥ RE
RESISTENZA ALLUABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO

5 < <175 mm?3 <150 mm?

RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6
CTOVIKOCTb K UCTUPAHWIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.2x10°C1
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3®OULMEHT IMHEMHOIO TEPMUYECKOTO PACLLMPEHS - £kt UMk R 3L
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - it #2835 14
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO3OCTOWKOCTb - MR
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN ALAHA
RESISTANCE A UATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMUYECKASA CTOMKOCT® - MiHbZ @ 1ER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHWIO - 5551
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBMHLA W KAAMUS - SATNRATHERL

ST 20 mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry >0,55

SCIVOLOSITA AS 4586 - P4

SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT DIN 51130 . RN
GLISSANCE - ADHERENCIA
CKOJIb3KOCTb - BB DIN 51097 - A+B+C

UNE 41901 > CL1 cL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry >0,36
BS 7976 sI.55-TRL Wet and Dry -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [lna ceptudukatos obpawaitecs B komnaHmio Mirage SpA - XFEARIESR, EBFREMirage Spard
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OUDH

A collection with delicate and
elegantly classic patterns
with perfectly balanced
contrasts and knots.

OUDH comes in 7 natural colours,
running from cream to olive passing through
the more classic shades of wood.

FLOOR: Pino OU 04 Florio 1200x1200 / 48”"x48” SP RECT




EFFETTO LEGNO OUDH

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

Ladano

OU 06

WALL: Jinkoh OU 03 200x2780 / 8”x110” + 1200x2780 / 48"x110” SP RECT
FLOOR: Jinkoh OU 03 200x1200 / 8"x48” GP RECT
BATH TUB: VICEVERSA Perla VV 02 SP
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WALL: Jinkoh OU 03 1200x2780 / 48”x110” SP RECT
FLOOR: Jinkoh OU 03 200x1200 / 8"x48” SP RECT
BEDSIDE TABLE: COSMOPOLITAN Arabescato Oro CP 03 LUC
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EFFETTO LEGNO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

COPAHU OU 01

ELEM OU 02

JINKOH OU 03

430

4",
e :’f 'V2‘
non R, A
1
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” SP/GP RECT 9
250x1500 / 10"x60” SP RECT 9
300x2400 /12"x96”" SP RECT 9
@ 300x1200 / 12"x48" RD RECT 20
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 4 I
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 17 Marble Beige

Q P ‘vae

Pom =R an®
1
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” SP/GP RECT 9
250x1500 / 10"x60” SP RECT 9
@ 300x1200 / 127x48" RD RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 26
MAPEI| 112 Grigio Medio
LATICRETE 24 Natural Grey

C & a5

Bom e Van®
1
7 Formati Nominali m Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” SP/ GP RECT 9
200x1800 / 8"x72" SP RECT 9
250x1500 / 10"x60” SP RECT 9
300x2400 /12"x96" SP RECT 9
200x2780 / 8"x110” SP RECT 6
1200x2780 / 48"x110" SP RECT 6
@ 300x1200 / 12748 RD RECT 20
=[] Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 31
MAPEI| 133
LATICRETE 40 Latte

PINO OU 04

LAOS OU 05

LADANO OU 06

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

(o)

OUDH

4"
P sv2e
20 mm LEED a >

Outdoor  Compliant

x Superficie
Finish

¥ Spessore mm
& Thickness mm

200x1200 / 8"x48” SP/GP RECT 9
200x1800 / 8"'x72" SP RECT 9
250x1500 / 10"x60” SP RECT 9
300x2400 / 12"x96” SP RECT 9
200x2780 / 8"x110” SP RECT 6
1200x2780 / 48”x110” SP RECT 6
@ 300x1200 / 127x48” RD RECT 20
= Stucchi consigliati
?b] Recommended grouts
KERAKOLL 26
MAPEI 135
LATICRETE 56 Desert Khaki
| /
g i .‘vz‘
nom ER, an®

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

m Superficie
Finish

¥ Spessore mm
& Thickness mm

200x1200 / 8"x48” SP/GP RECT 9
200x1800 / 8"x72" SP RECT 9
250x1500 / 10"x60" SP RECT 9
300x2400 / 12"x96" SP RECT 9
200x2780 / 8"x110" SP RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
@ 300x1200 / 127x48" RD RECT 20
=T,] Stucchi consigliati
E/;] Recommended grouts
KERAKOLL 34
MAPEI 147
LATICRETE 30 Sand Beige
P A

F 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

- _ gvet

20 m|
Outdo

m Superficie
Finish

mo ke, Can®
¥ Spessore mm
& Thickness mm

200x1200 / 8"x48" SP / GP RECT 9
250x1500 / 10"x60" SP RECT 9
C 300x1200 / 12"x48" RD RECT 20
=T,] Stucchi consigliati
?ﬁj’] Recommended grouts
KERAKOLL 28
MAPEI 136
LATICRETE 35 Mocha




EFFETTO LEGNO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

CEDRO OU 07

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

4",
ﬁ sv2d
LEED an®

Compliant

Spessore mm
Thickness mm

200x1200 / 8"x48" SP/GP RECT 9
250x1500 / 10"x60" SP RECT 9
@ 300x1200/12"x48" RD RECT 20

=[] Stucchi consigliati

gﬁj Recommended grouts

KERAKOLL 26
MAPEI 134
LATICRETE 24 Natural Grey

432
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FLOOR: Laos OU 05 Ubud 180x585 / 7"x23" SP
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OUDH




EFFETTO LEGNO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanenus | FFEREF

—

N w—

Battiscopa* Gradino A* Gradino B

Pezzi speciali 72x600 330x1200 330x1200

Special pieces 27[8"x24” 136"%x48" 131/5"%x48”
;‘;‘i’;rﬁde sp sp sp
COPAHU OU 01 u L] n
= ELEM OU 02 u u u
" JiNkoH ou 03 . . .
E PINO OU 04 n ] N
- LAOS OU 05 u u u
- LADANO OU 06 u u u
- CEDRO OU 07 " " N
& Trm s : | :

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiithrung mit Eckabrundung | Faconnage

a bord rond | Acabado canto romo | [lnutka ¢ 3aBanowm | EMED LA E

7 Formati Nominali 200x1200 250x1500 200x1800 300x2400
I:l, Nominal Sizes 8"x48” 10"x60" 8"x72" 12"x96"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie sP GP sP sp sP
Finish
COPAHU OU 01 V2 - u u - u
= ELEM OU 02 V2 L] L] u - -
| JINKOH OU 03 V2 u n n u n
E PINO OU 04 V2 L] L] u L] u
- LAOS OU 05 V2 u n n u -
- LADANO OU 06 V2 L] L u - -
- CEDRO OU 07 V2 L] L u - -
K
%9? Peso Iord.o per scatola 30,24 30,24 23,58 B
Gross weight per box
Pezzi per scatola
% Piezczelspfor box 6 6 3 )
Please
M
%‘% mgq. scatola 1.44 1.44 1125 . refer
sgm. box to page
588
Scatole / Full pallet 32 32 30 B
boxes / Full pallet
Mg
@ ma. pallet 46,08 46,08 3375 -
sgm. pallet
6 mMm CvO.2/¢ 20 mm
" Formati Nominali 200x2780 1200x2780 300%1200
l:l, Nominal Sizes 8"x110" 48"x110” 12"x48"

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

/MY NOTES

Superficie
Finish sP sP RD
COPAHU OU 01 V2 - - n
= ELEM OU 02 V2 - - n
[ | JINKOH ou 03 V2 . . .
E PINO OU 04 v2 . . .
- LAOS OU 05 V2 L] u "
- LADANO OU 06 V2 - - n
- CEDRO OU 07 V2 - - "
Kg Peso lordo per scatola
%? Gross weight per box 31.25
@ Pezzi per scatola 5
E 5 Pieces for box Please Please
Mq mgq. scatola refer refer
N7 072
sgm. box to page to page
Scatole / Full pallet 588 588 36
boxes / Full pallet
Mg
@ mgq. pallet 25,20
sgm. pallet

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | cneunanbHbie IPeIOCTOPOKHOCTH LIS YKIAAKN GOJIbLIKX IUIUT TONIAHON 6 MM : cTpaHuLa 582
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Maggiori informazioni
More information

SP: Spazzolata
RD: Radiale
GP: Grip

435



EFFETTO LEGNO OUDH

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif%

Florio SP Stick SP
1200x1200 / 48"x48” 300x600 /12"x24"
Tessere 10x600 / 75"x24"

COPAHU OU 01 ELEM OU 02 JINKOH OU 03 PINO OU 04
LAOS OU 05 LADANO OU 06 CEDRO OU 07
Ubud SP

180x585 / 7"x23"

COPAHU OU 01 JINKOH OU 03

COPAHU OU 01 ELEM OU 02

LAOS OU 05

JINKOH OU 03

PINO OU 04 LADANO OU 06

PINO OU 04 JINKOH OU 03 + LINCOLN JL 04
€. Pezzi per scatola
CEDRO OU 07 L Pieces for box
Stick 2
6
Ubud (3 dx +3sx)
STICK, UBUD: Florio 2

Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | [lexop B cetu | PIMRE Mh3& 4
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EFFETTO LEGNO

FLOOR: Pino OU 04 200x2780 / 8"x110” SP RECT
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OUDH

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepucruku | FARFIE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BRAKHE [ay;:3 EN 14411 - GIREMEE MIRAGEH9{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN RD
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - SP GP 20mm
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKM - R<HEHE
LATI

N 4 SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME

=== COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PASMEPbBI CTOPOH - flliz2
SPESSORE

- THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME

= EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING

TONNHA - BE

RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (£ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTh - MAFEE

ORTOGONALITA

RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERE

PLANARITA

SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (£ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA IMLLEBON MOBEPXHOCTW - 2R

=
! ASSORBIMENTO D’ACQUA
!

WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO

9
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 <0.5% <01%
BOAOMOM/IOWEHVE - Bk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm) - : )
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S >1.300 N (> 7,5 mm) :96:;?‘ 55521'1400%'\,‘\‘ ii‘g'\,‘\f/?n“:nz

S7"i RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 220mm: S312500N R 48 N/mm?
MPEAE/T MPOYHOCTW MPU N3TUBE - HIE58E R > 35 N/mm?2. = s U =

a RESISTENZA ALL'URTO
[xs\  IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 048
1 RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE '

=== YOAPOCTOWKOCTb - FihERE

RESISTENZA ALLABRASIONE
! ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
U RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =

=== CTOWKOCTb K UCTUPAHWIO - THEE32E
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE

i ) COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10°5°C
i1 COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3®OVLIMEHT JIMHENHOTO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIIS - £RMEFEE Ak R 3
. RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
m RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
-~ RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE

CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - Tid PAZS 25 14

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO

RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWMKOCTb - b1

RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
NG
PR

RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A UATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMUYECKASA CTOMKOCTS - MiHbZ @ 1ER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE

YCTOMYMBOCTb K MATHOOEBPA3OBAHWIO - BA551E

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO

mT{es  LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
=== BbIAENEHWE CBUHLA N KAAMUS - $AFNRAVHERL
SP GP  |RD 20mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >0,40 | >0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry >0,42 > 0,55 > 0,55
SCIVOLOSITA AS 4586 - P2 P4 -
gﬁ% SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 , RO Rit Rit
CKONIb3KOCTb - BaiEiE DIN 51097 - - A+B+C | A+B+C
UNE 41901 > CL1 cL1 cL3 -
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry - >0,36 -
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry - >0,36 -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTtos obpallaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBkHREMirage Spaldl
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EFFETTO DESIGN

PAPIER

Decorative surfaces in porcelain stoneware
capable of transforming any setting into a
beautiful and comfortable living space.

PAPIER is a project in 120x278 and 60x120 sizes
that creates almost pictorial scenes and nurtures
creativity towards new inspirations.

WALL: Espoir Chaud 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT + ELYSIAN Beige Catalan EY 03 1200x2780 / 48"x110" SP R
FLOOR: ELYSIAN Beige Catalan EY 03 800x800 / 31%2"x31%2” SP RECT L ——

SHOWER TRAY: BATHMOOD Appeal EY 0
L ,

WALL: Encanto 600x1200 / 24”x48” SP RECT
FLOOR: CLAY Grace CL 10 600x1200 / 24"x48” SP RECT

a4




EFFETTO DESIGN PAPIER

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

Aurora | % " Merveillesl

i s’

; "

> 3 27 x Js b
'hllf' ) e 2

i

¥ . g k% :
¢ ,Camilles % © Camille -
. Gold "~ Rose .

s =y 1 #1

| _ ] \ |

Ty % | L
| N £ _ "

Lo - D an
% Sy

WALL: Jardin 6001200 / 24"x48" SP RECT Aquarelle Aquarelle ESPOir l ESpOir
FLOOR: GLOCAL SUGAR GC 07 800x800 / 312"x31%%" ST RECT EVO_2/E™ X 20 mm Rose Vert Chaud " Froid
TABLE & BENCH: GLOCAL SUGAR GC 07 SP L 1 '
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EFFETTO DESIGN Py | R S PAPIER

WALL: Soleil 600x1200 / 24”"x48” SP RECT WALL: Nuages 600x1200 / 24"x48” SP REC
FLOOR: ELYSIAN Beige Catalan EY 03 600x1200 / 24"x48” NAT RECT FLOOR: NOON Daylight NN 01 200x1200 / 8"x48” Chevron NAT RECT

446 447




EFFETTO DESIGN

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

JARDIN

i 1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

&

—
LEED
Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

600x1200 / 24"x48"

SP SQ

6

=[] Stucchi consigliati

= Recommended grouts

KERAKOLL

23

MAPEI

111 Grigio Argento

LATICRETE

39 Mushroom

i 1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
" | Finish

®

LEED

Compliant
¥ Spessore mm
& Thickness mm

600x1200 / 24"x48"

SP SQ

6

=I,] Stucchi consigliati
:Eﬁ Recommended grouts

KERAKOLL

"

MAPEI

174 Tornado

LATICRETE

42 Platinum

F 1
T Formati Nominali
+ Nominal Sizes

m Superficie
Finish

®

LEED

Compliant
¥ Spessore mm
& Thickness mm

600x1200 / 24"x48"

SP SQ

6

=I,] Stucchi consigliati
:E/,j Recommended grouts

KERAKOLL

02

MAPEI

103 Bianco Luna

LATICRETE

44 Bright White

448

PAPIER

®

—
LEED

Compliant

¥ Spessore mm

x Superficie
Finish & Thickness mm

SP SQ 6

CAMILLE
. {:‘- — Formati Nominali
L & .., r@ - Nominal Sizes
3 ‘ﬁd } ?’} # ‘.ﬂ# ) 600x1200 / 24'x48"
g g ' = y

KERAKOLL

03

MAPEI

111 Grigio Argento

LATICRETE

44 Bright White

[ b -'-1': T:“_'i:.t.r I'I"| i =1 Stucchi igliati
- e 9 * L X = s
\
€
-
£

NUAGES

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

®

LEED
Compliant
¥ Spessore mm

m Superficie
Finish & Thickness mm

600x1200 / 24"x48"

SP SQ 6

=T[,] Stucchi consigliati
:Eﬂj Recommended grouts

KERAKOLL

03

MAPEI

111 Grigio Argento

LATICRETE

44 Bright White

AURORA

F 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

®

LEED
Compliant
¥ Spessore mm

m Superficie
Finish & Thickness mm

600x1200 / 24"x48"

SP SQ 6

=T[,] Stucchi consigliati
:Eﬂ Recommended grouts

KERAKOLL

23

MAPEI

132 Beige 2000

LATICRETE

39 Mushroom

449



EFFETTO DESIGN

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Llgeros | fhEi

MERVEILLE

i 1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

®

—
LEED
Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

600x1200 / 24"x48"

SP SQ 6

=[] Stucchi consigliati

g/; Recommended grouts

KERAKOLL 05
MAPEI 110 Manhattan 2000
LATICRETE 88 Silver Shadow

i 1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

®

LEED

Compliant
¥ Spessore mm
& Thickness mm

600x1200 / 24"x48"

SP SQ 6

=I,] Stucchi consigliati

= Recommended grouts

KERAKOLL

MAPEI

LATICRETE

06
115 Grigio Fiume
24 Natural Grey

F 1
T Formati Nominali
+ Nominal Sizes

®

“Leep

Compliant

m Superficie ¥ Spessore mm
Finish & Thickness mm

600x1200 / 24"x48"

SP SQ 6

=T,] Stucchi consigliati

gﬁj Recommended grouts

KERAKOLL

MAPEI

06
112 Grigio Medio

LATICRETE

90 Light Pewter

ENCANTO GOLD

Pom - ,,i. o ; '

*
#
2
St <
i
d
+
%

i WD R alme

CAMILLE ROSE

L Y T et T )
2% 5 ° b O
pERge LT

451

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

PAPIER

®

—
LEED
Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

1200x2780 / 48"x110"

SP SQ

6

=I[.] Stucchi consigliati
gﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 174 Tornado
LATICRETE 42 Platinum

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

®

LEED

Compliant
¥ Spessore mm
& Thickness mm

1200x2780 / 48"x110” SP sQ 6
=T,] Stucchi consigliati
:Eb] Recommended grouts

KERAKOLL 03

MAPEI 290 Crema

LATICRETE 44 Bright White

F 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

m Superficie
Finish

®

LEED
Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

1200x2780 / 48"x110"

SP SQ

6

= Stucchi consigliati

:=ﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 02
MAPEI 103 Bianco Luna
LATICRETE 44 Bright White




EFFETTO DESIGN

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 72

AQUARELLE ROSE

AQUARELLE VERT

ESPOIR CHAUD

452

1
7 Formati Nominali

Superficie

&

LEED
Compliant

¥ Spessore mm

+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
1200x2780 / 48"x110” SP SQ 6
=[] Stucchi consigliati
=/ Recommended grouts
KERAKOLL 21
MAPEI 137 Caraibi
LATICRETE 90 Light Pewter

i 1
T Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

LEED
Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

1200x2780 / 48"x110"

SP SQ

6

=Tr,] Stucchi consigliati
gﬁ Recommended grouts

KERAKOLL 20
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

F 1
T Formati Nominali
i Nominal Sizes

®

LEED

Compliant
Superficie ¥ Spessore mm
Finish & Thickness mm

1200x2780 / 48”x110” LUC SQ 6
= Stucchi consigliati
:E,él Recommended grouts

KERAKOLL 24

MAPEI 137 Caraibi

LATICRETE 85 Almond

ESPOIR FROID

/MY NOTES

p——

PAPIER

®

LEED
Compliant
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
1200x2780 / 48"x110” LUC sQ 6

=] Stucchi consigliati
?ﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 05
MAPEI 110 Manhattan 2000
LATICRETE 88 Silver Shadow

Maggiori informazioni
More information

SP: Spazzolata

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6nectsimas | INZZ



EFFETTO DESIGN

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AASHI S SEHEA

=6 mm

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapaktepuctuky | £z AIRFIE

PAPIER

e - - CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | VALORE MEDIO MIRAGE
600x1200
|:| E‘c’)’n’:i':;'l g;':s'"a" 24,,’;48,, TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
- TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
» CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
Superficie sp sp TEXHWUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[HEE 3HAYEHWE MIRAGE
Finish BRARHE TR EN 1441 - GHREREE MIRAGEF5{H
JARDIN 1 graphic available " - CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN LuC sp sp
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - 6L (UGL) Gl
ENCANTO 1 graphic available - _ CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbIE XAPAKTEPUCTVIKM - R <F4E
LATI
PALM 1 graphic available L[] - ¥ W SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
=== COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
' CAMILLE 4 graphics available . - PASMEPbI CTOPOH - fllli
- SPESSORE
oy NUAGE 1 graphic available - - E3 THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
- UAGES grap = EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
) : TONVHA - B
AURORA 1 graphic available L - w ’;E
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
. ) ) B STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
MERVEILLE composition with 2 graphics - RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
- o . KOCOYTONbHOCTb - AAFEE
_ . 8
SOLEIL composition with 2 graphics ORTOGONALITA
h . ) ) RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COROLLE composition with 2 graphics - . PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (£ 1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - HAE
Kg Peso lordo per scatola =
%9 Gross weight per box 3078 30.00 PLANARITA
; = SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
€. Pezzi per scatola 3 5 ==== PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+ 1,8 mm MAX) COMPLYING
%9 Pieces for box KPUBW3HA IMLEBOV NMOBEPXHOCTY - FEEE
M3, mq. scatola ASSORBIMENTO D’ACQUA
NS b 2,16 1,44 WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME ENISO . .
sgm. box s 2 <0,5% <0,1%
ABSORPTION D'EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3
% Scatole / Full pallet 25 15 === BOIOMOM/OLLIEHME - BKE
> boxes / Full pallet RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm)
9. mgq. pallet 1 FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) )
@ sam. pallet 54,00 2160 == RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 $21100N R>48 N/mm
MPEAE/I MPOYHOCTW MNP N3TVIBE - HIE58E R > 0,48 N/mm2.
A RESISTENZA ALLURTO
[xs\  IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
1 RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE "
26 mm === YAPOCTOWKOCTb - FIAHEE
[— - . RESISTENZA ALL’ABRASIONE
Formati Nominali 1200x2780 ! ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT ) EN ISO < 175 mm? <180 mm?
 Nominal Sizes 48"x110" U RESISTANCE A UABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =175 mm mm
Tutti i f . ficati. | All si fied === CTOMKOCTb K NICTUPAHWIO - TIEERE
utti i formati sono rettificati. | sizes are rectified. COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEAR‘E
Superficie i ) COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO B o
Finish SP Luc =" COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 6,2x10¢°C"
KOSOOULMEHT IMHEMHOIO TEPMAYECKOTO PACLLUMPEHIS - £& M 3V Ak R 85
ENCANTO GOLD 1 graphic available L] - + RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
Jﬂ RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
) : —  RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN 1SO 10545-1 NO DAMAGE
L] - < oy
CAMILLE GOLD 1 graphic available ———  CTOWKOCTb K MEPEMAZIAM TEMTEPATYPbI - i FAZ 2}
1 araphi ilabl . _ RESISTENZA AL GELO !
CAMILLE ROSE graphic available g%; FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
) ) RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
AQUARELLE ROSE 3 graphics available u - ———  MOPO30CTOVKOCTb - il Ak
) . RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
AQUARELLE VERT 3 graphics available " - % RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN ALA ALAHA A
: : RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
. ESPOIR CHAUD 3 graphics available - L — XVIMUYECKAS CTOWKOCTb - itk miER
) ) RESISTENZA ALLABRASIONE SUPERFICIALE
. ESPOIR FROID 3 graphics available - - ! SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLACHE EN ISO _ PEI3
Ken U RESISTANCE A LABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASION SUPERFICIAL 10545-7
%% Peso lordo per scatola m— XVIMUYECKAS CTOVKOCTb - MREER
Gross weight per box RESISTENZA ALLE MACCHIE
€3, Pezzi per scatola ® . RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5 5 5
LT Pieces for box Please Please ®"  RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
Mo mq. scatola rofor refor YCTOVYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
%ﬁ . CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
sgm. box to page to page 3
g 5pssg 5p889 PJled  LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
Scatole / Full pallet PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
boxes / Full pallet === BbIAEJIEHWNE CBMHUA VI KAOMWS - $BFIRAIHER
% mgq. pallet LUC (GL) | SP(UGL) | SP(GL)
sam. pallet DM 236/89 BCRA > 0,40 - > 0,40 -
Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro. ANSI A326.3 Wet and Dry - > 0,42 -
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch. o SCIVOLOSITA AS 4586 - - P2 -
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
; GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 . : R9 :
—=  CKO/1b3KOCTb - P&t DIN 51097 - - - -
ACCORGIMENTI GENERALI PER LASTRE IN GRES PORCELLANATO MIRAGE PAPIER: P. 586 | General precautions for Mirage Papier slabs in porcelain stoneware: page 586 | Allgemeine UNE 41501 2 CLt . cu ,
Anweisungen fiir Mirage Feinsteinzeugplatten der Kollektion Papier: seite 586 | Precautions generales pour les plaques en gres cerame Mirage Papier: page 586 | Recomendaciones generales para las BS 7976 51.96-4S Wet and Dry - - -
placas de gres porcelanico Mirage Papier: pagina 586 | OGiuue pekoMeHaluu AJis IUIAT U3 Kepamorpanurta Mirage Papier : crpanuna 586 BS 7976 sI.55-TRL Wet and Dry - - -

LUC (GL): Espoir Chaud - Espoir Froid
ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur SP (UGL): Jardin - Encanto - Palm - Camille - Nuages - Aquarelle Rose - Aquarelle Vert - Aurora
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des grandes plaques SP(GL):  Encanto Gold - Camille gold - Camille Rose - Merveille - Soleil - Corolle
en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | cneunasbHble MPELOCTOPOXKHOCTH /IS YKJIJKK GONbIIKMX MIMT TOJNIMHON 6 MM : cTpaHuna 582

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA -
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ins cepTudukatos obpaluaiitecs 8 komnannio Mirage SpA - *F ERIIEH, 5B A Mirage SpaAF

SP: Spazzolata
LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6nectsmas | INZE

La superficie LUC pud essere soggetta a graffi se in contatto con materiali piu duri (es sassi, frammenti di piastrella, etc...)
LUC finish can be subjected to scratches if in contact with harder materials (eg stones, tile gragments, etc.... )
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QUARZITI 2.0

For floor and wall solutions,
Quarziti 2.0 is a collection marked by
colour shading that recreates the authentic
heterogeneity of NATURAL STONE.

The rich variety of single-calibre modular sizes
ensures full design freedom.

|
Mantle QR 05 300x600 / 12"x24” NAT RECT

457




EFFETTO PIETRA

Waterfall QR 03 200x600 / 8"x24” NAT RECT

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &
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-

@ 5

Glacier QR 01 600x600 / 24"x24” NAT RECT EVO_2/E™ =20 mm

460

Quarziti 2.0 is available with natural
R10 and R12 finishes for outdoors,
which on one hand ensures the highest
standards of safety and resistance to
slipping, and on the other the perfect
coordination between indoor and
outdoor spaces.

461

QUARZITI 2.0




EFFETTO PIETRA

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | IIsetos | fhEi

GLACIER QR 01

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

c

20 mm
Outdoor

Superficie
Finish

h 4
-

—
LEED
Compliant

o
@ V3‘
4

Spessore mm
Thickness mm

150x150 / 6"x6” NAT RECT 9
200x300 / 8"x12” NAT RECT 9
300x300 /12"x12" NAT RECT 9
200x600 / 8"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24” NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT - R12 9
| 400x600 / 16"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
| 600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
| C 300x600 / 12"x24" NAT RECT 20
| @ 600x600 / 24"x24" NAT RECT 20
{ @ 450x900 / 18"x36” NAT RECT 20
| @ 600x1200 / 24"x48" NAT RECT 20
f
| =Tr,] Stucchi consigliati
: E,él Recommended grouts
; KERAKOLL
| MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
\
MOUNTAINS QR 02 CC O g
Zmm o Zomm o Gas®
¥ i 1
i Tr_-‘rf': 7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
R + Nominal Sizes Finish & Thickness mm
vil 150x150 / 6"x6” NAT RECT 9
200x300 / 8"x12” NAT RECT 9
| 300x300 /12"x12" NAT RECT 9
200x600 / 8"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24” NAT RECT 9
A 300x600 /12"x24" NAT RECT - R12 9
1 400x600 / 16"x24" NAT RECT 9
e 600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
ot T 600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
1 C 300x600 / 12"x24" NAT RECT 20
.. @ 600x600 / 24"x24" NAT RECT 20
o C 450x900/18'x36" NAT RECT 20
5 @ 600x1200 / 24"x48" NAT RECT 20
I Modular 300x600 + 600x900
! e 12"x24"™+ 24"x36" NAT RECT 20
" : C 600x600 / 24'x24" NAT RECT 30
b =[] Stucchi consigliati
'_r. R = Recommended grouts
[ et KERAKOLL
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey
CC & o
Vom  Pom o EED ¥
i 1
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x150 / 6"x6” NAT RECT 9
200x300 / 8"x12” NAT RECT 9
300x300 /12"x12" NAT RECT 9
200x600 / 8"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24” NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT - R12 9
400x600 / 16"x24” NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
C 300x600 /12"x24” NAT RECT 20
@ 600x600 / 24"x24" NAT RECT 20
@ 450x900 / 18"x36” NAT RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" NAT RECT 20
Modular 300x600 + 600x900
e 12"x24+ 24"x36” NAT RECT 20
@ 600x600 / 24"x24" NAT RECT 30
=[] Stucchi consigliati
=/ Recommended grouts
KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

462

RIVER QR 04

MANTLE QR 05

F 1
7 Formati Nominali
_ Nominal Sizes

QUARZITI 2.0

— —
20 mm 30 mm
Outdoor Outdoor

x Superficie
Finish

h &
-

D S
e 'cvfo

Compliant

Spessore mm
Thickness mm

150x150 / 6"x6" NAT RECT 9

200x300 / 8"x12” NAT RECT 9

300x300 / 12"x12" NAT RECT 9

200x600 / 8"x24" NAT RECT 9

300x600 /12"x24” NAT RECT 9

300x600 / 12"x24” NAT RECT - R12 9

400x600 / 16"x24” NAT RECT 9

600x600 / 24"x24" NAT RECT 9

600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
@ 300x600 / 12"x24" NAT RECT 20
@ 600x600 / 24"x24" NAT RECT 20
@ 450x900 / 18"%36" NAT RECT 20
e 600x1200 / 24"x48" NAT RECT 20
@ 600x600 / 24"x24" NAT RECT 30

Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 09

MAPEI 113 Grigio Cemento

LATICRETE 34 Sand Stone

C o g
Lom =D, tan®

Outdoor

7 Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x150 / 6"x6” NAT RECT 9
200x300/ 8"x12” NAT RECT 9
300x300 /12"x12" NAT RECT 9
200x600 / 8"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24” NAT RECT 9
300x600 / 12"x24” NAT RECT - R12 9
400x600 / 16"x24” NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
C 300x600 / 12"x24" NAT RECT 20
@ 600x600 / 24'x24" NAT RECT 20
@ 450x900 / 18"%36" NAT RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" NAT RECT 20
c Modular 300x600 + 600x900 NAT RECT 20

12"x24"+ 24'x36"

=T,] Stucchi consigliati
Eﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven




EFFETTO PIETRA QUARZITI 2.0

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI PEZZI SPECIALI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht liber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanenus | FFEREF
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

N

T Formati Nominali 150x150 200x300 300x300 200x600 300x600 300x600 400x600 600x600 600x1200
|:|7 Nominal Sizes 6"x6" 8"x12" 12"x12" 8"x24" 12"x24" 12"x24" 16"x24" 24"x24" 24"x48" Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino G* Elemento L
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. Pezzi speciali 72x600 300x600 330x1200 300x600 165x300
Superficie Special pieces 27"x24”" 12"x24” 1315"x48” 12"x24” 63/5"x12"
le?sh NAT NAT NAT NAT NAT NAT R12 NAT NAT NAT Superfici
F'l#i,set: icie NAT NAT NAT NAT NAT
GLACIER QR 01 v3 . . . . . . . . . :
GLACIER QR 01 L L] u u L]
MOUNTAINS QR 02 V3 L L L L L] L L L L
1 MOUNTAINS QR 02 u u L] L] u
i WATERFALL QR 03 V3 L = L L L] L L L L o
: . WATERFALL QR 03 L] u L] L] u
- RIVER QR 04 V3 L = L] L] L] n n n n Tial
- RIVER QR 04 [ " n . N
- MANTLE QR 05 V3 u u u u u L L L u
n | | n n | |
Kg Peso lordo per scatola - MANTLE QR 05
< ) 11,24 23,95 22,50 22,62 25,58 25,58 25,75 2213 30,00 -
Gross weight per box €. Pezzi per scatola
@ Pezzi per scatola %ﬁ Pieces for box 10 ’ 4 7 10
) 28 17 12 8 7 7 5 3 2
%ﬁ Pieces for box
M3 mgq. scatola * Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilnutka c 3aBanom | NI
< sqm. box 0,63 1,02 1,08 0,96 1,26 1,26 1,20 1,08 1,44
Scatole / Full pallet 68 51 48 54 40 40 60 40 35
boxes / Full pallet
Mq
@ ma. pallet 42,84 52,02 51,84 51,84 50,40 50,40 72,00 43,20 50,40
sgm. pallet
CvO.2/¢ Z20 mm Z30 mm @ @ @ D
1 Formati Nominali 300x600* 600x600 600x1200 450x900 Modular 600x600 Gradino B ang. Gradino B Gradino B Unico 2.0
. A N . B B N B . B 300x600 + 600x900 B R
. Nominal Sizes 12"x24 24"x24 24"x48 18"%x36 B . B N 24"x24
1273247 + 247%36 Pezzi speciali 330x330 330x600 330x1200 300x600x20
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. Special pieces 13V67x137% 1376724 1367048 127X247 %%
- Superficie
E;‘;:;f'c'e NAT NAT NAT NAT NAT NAT Finish NAT NAT NAT NAT
GLACIER QR 01 V3 = L] n n - _ GLACIER QR 01 L u n L
MOUNTAINS QR 02 v3 . . . . . . lisay MOUNTAINS QR 02 - - . .
" WATERFALL GR 03 v3 . . . . . . m WATERFALL QR 03 . . . -
v 4
- RIVER QR 04 V3 L] ] [ . - x - RIVER QR 04 n " - -
- MANTLE QR 05 v3 . . . . . - - MANTLE QR 05 . . - -
€. Pezzi per scatola
K
g Peso lordo per scatola 24,58 31,80 3074 35,60 32,85 23,60 T Pieces for box 4 4 2 3
Gross weight per box
@ Pezzi per scatola 3 5 1 2 2 (1 pz 300x600 1
%ﬁ Pieces for box +1pz 600x900)
Mo
T M scatola 0.54 072 072 0,81 072 0,36
sgm. box
% Scatole / Full pallet 40 30 35 27 36 20
boxes / Full pallet
Mq
@ ma. pallet 21,60 21,60 25,20 21,87 25,92 14,40
sgm. pallet

*| pezzi non sono vendibili separatamente | Pieces cannot be sold separately.
**Formato ricavato dal taglio del 600x600x20 | 600x600x20 cutting size.

j M Y N O T E S Maggiori informazioni

More information

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | HaTypallbblil | IR e e e et et et et et et e e et et e et e e e
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EFFETTO PIETRA QUARZITI 2.0

DECORI CARATTERISTICHE TECNICHE
Decors | Dekore | Decors | Decoros | lexopsl | #1fif% Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texameckue xapakrepuctuku | FEAKFHE

Mattoncino NAT
300x300 /12"x12"

T 2ax48 | 'x2" CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411- G | *VALORE MEDIO MIRAGE
essere 2ax X TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
_ TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
2 - CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
—r TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMNS MPEYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHUE MIRAGE
- BAKHE [7y:3 EN 14411 - GIREHIEE MIRAGEF#{E
1 i =1
- & ] = . CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
- e . DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
i 1 E!-!=- CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbIE XAPAKTEPUCTUKM - RT4HE
0 i |-+
il " L] R LATI
GLACIER QR 01 MOUNTAINS QR 02 WATERFALL QR 03 RIVER QR 04 MANTLE QR 05 ] j SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
=== COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3SMEPbHI CTOPOH - fllz1
SPESSORE
- THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
= EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING

TONNHA - BE

RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTOJ/IbHOCTh - MAFEE

ORTOGONALITA

Rudd NAT (burattato)
300x300 /12"x12”
[ L1 0 Tessere 60x60 / 2%6"x2%5"

RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERE

o PLANARITA

SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO + 0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (£ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA IMLLEBOM MOBEPXHOCTW - 2R

=
! ASSORBIMENTO D’ACQUA
1

WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME ENISO

B ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 <0.5% 0%
BOAOMOMNOLEHME - Bk
GLACIER QR 01 MOUNTAINS QR 02 WATERFALL QR 03 RIVER QR 04 MANTLE QR 05 A = ok
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $ 2700 N (<7,5 mm) Zomm $>2400N R>48 N/mm?
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $ 21300 N (> 75 mm) 220 mm: 95500N R>48 N/mm?
<A RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 =30 mm: $226.000N R>48 Nimm?
NPEAEN MPOYHOCTU MPU N3TUBE - FTEIREE R > 35 N/mm2. b C e b
A RESISTENZA ALL'URTO
[*s\  IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’

1
=== YOAPOCTOWKOCTb - JihERE

Fragment NAT RESISTENZA ALLABRASIONE

300%x600 / 12°x24" ! ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
U RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
=== CTOWKOCTb K UCTUPAHWIO - THEE3RE
— e =i v = . —— COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
: - — siow —_ e e W w COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ R
B A A AL ST TS AT 2 i COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8
L FF W R+ KO3®OULMEHT IMHEMHOIO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHS - £kt Uk R 3L
e e - . RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
O " 7 = m RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
- - - —  RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN 1SO 10545-1 NO DAMAGE
= — === CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - fi#z 214
— p— S TR — RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
GLACIER QR 01 MOUNTAINS QR 02 WATERFALL QR 03 ig%é RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN 1SO 10545-1 NO DAMAGE
~~" MOPO30CTOWKOCTb - Mih%HE
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
% RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN ALA HA
RESISTANCE A UATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
= XWMMYECKAY CTOMKOCTD - M2 &iER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
® . RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
®°  RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
= YCTOWYMBOCTL K MATHOOBPA3OBAHMIO - BASSHE
. CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
RIVER QR 04 MANTLE QR 05 p]lcd  |EAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
== BbIAE/EHNE CBUHLIA VI KAOMUS - $AF1EHIHER
300x600 |NAT 20 mm
NAT NATRI2 | NAT 30 mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >040 | >040
ANSI A326.3 Wet and Dry >042 | 2055 | 20,55
SCIVOLOSITA
. ) AS 4586 - P3 P5 P5
£, Pezzi per scatola SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
LT Pieces for box GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 - R10 R12 Rt
: CKOJb3KOCTb - BB DIN 51097 - A+B A+B+C A+B
Mattoncino 6
UNE 41901 > CL1 cL2 cL3 cL3
Rudd " BS 7976 51.96-4S Wet and Dry >036 | =036 | >036
Fragment 5 MATTONCINO, RUDD, FRAGMENT: BS 7976 sI.55-TRL Wet and Dry >036 | 2036 | 20,36

. P 9 Ao bt
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Iexop B cetu | PR DRt Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA

Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTtos obpallaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBkFREMirage Spald

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypanbubiii | K92
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RAIL

Easy maintenance, resistant
to wear and weathering.

Rail is the perfect collection for public and
private outdoor living.

[ ] =
Graphite RL 02 300x1200 /12°x48" RD-RECT EVO_2/E* = 20 i

e




RAIL

EFFETTO LEGNO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | [lsetos | i

LY

Iceberg

RLO1

Graphite
RL 02

FLOOR: Graphite RL 02 - 300x1200 /12”x48” RD RECT EVO_2/E™ = 20 mm | Graphite RL 02 - Special pieces for pools
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EFFETTO LEGNO RAIL

COLORI RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | IIsetos | fhEi Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages

Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas uncdopmamust o opmatax u ynakoskax | AAEH1 EISEAEA

C & a2

) -
Somm e ,V2' CvO0. 2/ 20 mm
Outdoor Compliant .

I 1 — . . .
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm I:l ;om_\atll r;_ommah 3?20")(142890
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm . Nominal >izes X
@ 300x1200 /12"x48" RD RECT 20 Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie
Finish RD
Stucchi consigliati
Recommended grouts - ICEBERG RL 01 V2 L]
KERAKOLL 96 B crepHiTERL 02 v2 .
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey Kg Peso lordo per scatola
%? Gross weight per box 32,00
€. Pezzi per scatola 5
%9) Pieces for box
%M‘% mgq. scatola 072
sgm. box !
% Scatole / Full pallet 36
boxes / Full pallet
§M§‘ mq. pallet 2592
sgm. pallet s
G o
GRAPHITE RL 02 C & s

20 LEED
F 1
7 Formati Nominali

i Nominal Sizes
@ 300x1200 /12'x48" RD RECT 20

Superficie ¥ Spessore mm
Finish & Thickness mm

= Stucchi consigliati
Ezﬁj Recommended grouts

KERAKOLL 09
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone

,L M Y N O T E S Maggiori informazioni

More information

RD: Radiale ettt
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EFFETTO LEGNO

Iceberg RL 01 300x1200 / 12"x48” RD RECT EVO_2/E™ X 20 mm

474

RAIL

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepucruku | FARFIE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIREMEE MIRAGEH9{E

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHBIE XAPAKTEPUCTUIKM - R 4$1E

LATI
N i SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
=== COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PASMEPbHI CTOPOH - flliz2
SPESSORE
- THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
= EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING

TONNHA - BE

RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (£ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTh - MAFEE

ORTOGONALITA

RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERE

PLANARITA

SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO + 0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (£ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA IMLLEBOM MOBEPXHOCTW - 2R

=
! ASSORBIMENTO D’ACQUA
!

WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO

9
ABSORPTION D'EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 <0.5% < 01%
BOAOMOM/IOWEHWE - Bk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S>700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S >1.300 N (> 7,5 mm) - ! )

=i RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 X20mm: $212500N R> 48 N/mm
MPEAE/T MPOYHOCTW MPU MU3TUBE - HIE58E R > 35 N/mm?2.

a RESISTENZA ALL'URTO
[xs\  IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 0.80
1 RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE '

=== YOAPOCTOWKOCTb - JihERE

RESISTENZA ALLABRASIONE
! ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm®
U RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =

=== CTOWKOCTb K UCTUPAHWIO - TR B3R
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE

i ) COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.3x105°C"
i1 COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3OOVLIMEHT SIMHENHOIO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIISA - £R MU Ak R 3
N RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
m RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
-~ RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE

CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - Tid Pz 25 14

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE

=" MOPO3OCTOWKOCTb - il

RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO

% RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A UATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

= XWIMMYECKAY CTOMKOCTb - M &fER

RESISTENZA ALLE MACCHIE

® . RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
[ 3 RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
= YCTOWYMBOCTL K MATHOOBPA3OBAHMIO - BASSHE
. CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
pJled | EAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
=== BbIAENEHWE CBUHLA U KAAMUS - $AFNRAVHERL
RD 20mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry > 0,55
SCIVOLOSITA AS 4586 - P4
%% SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ; Rit
CKONIb3KOCTb - BhiEiE DIN 51097 - A+B+C
UNE 41901 > CL1 cL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry >0,36
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry >0,36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTtos obpallaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBFREMirage Spad
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REFLET

With the collaboration of
Andrea Boschetti

The magic of reflection with REFLET, the mirroring collection in
porcelain stoneware suitable for indoor and outdoor environments.
An innovative material in three different shades, making it possible
to express infinite aspects of the relationship between architecture,

nature and places in which it is located.

T

WALL: Midi RF 02 200x600 / 8"x24” SKETCH ' - WALL: Aurore RF 03 200x600 / 8”’x24” ANTIQUE + WANDERLUST Saint LauredfWA 07 1200x2786./ 48"x110” LUC RECT
FLOOR: JOLIE Pietra Grey JL 06 800x800 / 31%2"x31%2" SP RECT ' 3 i FLOOR: WANDERLUST Saint Laurent WA 07 12_9'.@42780 //48"x110" LUC RECT

COUNTER: Midi RF 02 200x600 / 8"x24" ANTIQUE - ) VANITY TOP: WANDEREUST C_a\aca.tt-a'Copper WA 01 LUC”
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EFFETTO DESIGN REFLET

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ilzetos | FEl

Soirée

RF 01

Midi
RF 02

Aurore

RF 03

WALL: Portland NY 02 1200x2780 / 48”x110” SP RECT + REFLET Aurore RF 03 200x600 / 8"x24” ANTIQUE
FLOOR: Portland NY 02 1200x1200 / 48"x48” NAT RECT
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WALL & COUNTER: Portland NY 02 1200x2780 / 48"x110” SP RECT + REFLET Aurore RF 03 200x600 / 8"x24” ANTIQUE
FLOOR: Portland NY 02 1200x1200 / 48”"x48” NAT RECT
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EFFETTO DESIGN REFLET

T e o e _ ; WALL: Midi RF 02 200x600 / 8"x24” SKETCH
! SHREGIEVO 2/E" 2%%‘%“"‘{,%‘; P A oA 4 P S R FLOOR: JOLIE Pietra Grey JL 06 800x800 / 31%"x31/2" SP RECT
s i AR """'?qi,} ; o

T R R
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EFFETTO DESIGN REFLET

COLORI RIASSUNTIVO FORMATI ED I!YIBALLI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | IIsetos | fhEi Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkas nachopmamust o popmatax u ymakoskax | AAEH1 S EEHEA

* b4
= =9 mm
Compliant

SOIREE RF 01

1 b 1 . . .
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm |:| E%l;mra];ll l;i;r;:nall 229)(26490
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm - %
200x600 / 8'x24" ANTIQUE 9 Superficie ANTIQUE SKETCH
200x600 / 8'x24 SKETCH 9 Finish
- SOIREE RF 01 ] .
=] Stucchi consigliati - MIDI RF 02 L] L]
;b] Recommended grouts
KERAKOLL 09 - AURORE RF 03 u u
ANTIQUE MAPEI 113 Grigio Cemento @ Pezzi per scatola 4 .
LATICRETE 34 Sand Stone I Pieces for box

PRODOTTO ADATTO ESCLUSIVAMENTE PER LAPPLICAZIONE A RIVESTIMENTO. | Ausschlieflich fiir die
Anwendung als Wandverkleidung geeignetes Produkt. | Produit adapté exclusivement a une application en
revétement. | Producto solo apto para aplicacion como revestimiento. | IIpogykT, nogxopsumuii ajsi NpUMEHEHNUs B
KadyecTBe HacTeHHOI o6nnnosky | =& &R FIEEN A,

SKETCH

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexopsr | 254

)

MID| RF 02
- Mosaico 144T ANTIQUE / SKETCH
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm 300x300 /12°x12"
< Nominal Sizes Finish & Thickness mm Tessere 22x22 / “/s"x/s”
200x600 / 8"x24” ANTIQUE 9
200x600 / 8"x24" SKETCH 9 | | < Pezzi per scatola
] I | Pieces for box
|
=[] Stucchi consigliati -H Mosaico 144T ©
fb] Recommended grouts 1
KERAKOLL 26 :_}-
ANTIQUE MAPEI 133 Iy
LATICRETE 40 Latte ‘W
SOIREE MIDI AURORE
RFO1ANTIQUE RFO3 ANTIQUE
SKETCH
SOIREE MIDI AURORE
@ RF 01 SKETCH RF 02 SKETCH RF 03 SKETCH
AURORE RF 03 =
' " = " PRODOTTO ADATTO ESCLUSIVAMENTE PER LAPPLICAZIONE A RIVESTIMENTO. | Ausschliefllich fiir die
Formati Nominali m SFPerf'C'e ~ Spessore mm Anwendung als Wandverkleidung geeignetes Produkt. | Produit adapté exclusivement & une application en
_ Nominal Sizes Finish = Thickness mm revétement. | Producto solo apto para aplicacién como revestimiento. | IlpoaykT, nogxoasiuuii s NpUMEHEHUS B
200x600 / 8"x24" ANTIQUE 9 KauecTBe HACTCHHOI o6nuuosky | =& RiE A TR A,

200x600 / 8"x24" SKETCH 9

=[] Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL 26
ANTIQUE MAPEI 136
LATICRETE 30 Sand Beige

,L M Y N O T E S Maggiori informazioni

More information

e

SKETCH
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EFFETTO DESIGN

WALL: Aurore RF 03 200x600 / 8"x24” ANTIQUE
VANITY TOP: WANDERLUST Calacatta Copper WA 01 LUC

486

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texameckue xapakrepuctuku | FEAKFHE

REFLET

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BARRHE T EN 14411 - GIVENEE MIRAGEF9{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN

DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - NAT
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHbBIE XAPAKTEPUCTUIKM - R4

LATI

SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbEI CTOPOH - {21

SPESSORE

THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWNHA - BE

RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI

STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYIrONbHOCTb - HAFEE

ORTOGONALITA

RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (£ 1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - EAE

PLANARITA

SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTW - &R

ASSORBIMENTO D’ACQUA

WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% < 01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =R s
BOAOMOMIOWEHME - TR7KER

RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) - ’ ,
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 Z9mm: $>2400N R>48 N/mm
MPEAEN MPOYHOCTU MPU N3TUBE - HAZRE R > 35 N/mm?,

RESISTENZA ALLURTO

IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YAAPOCTOWKOCTb - FiAEHEE

RESISTENZA ALLABRASIONE SUPERFICIALE

SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLACHE EN ISO <175 mm? PEI 2
RESISTANCE A LABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASION SUPERFICIAL 10545-7 =

XUMUYECKAS CTOVKOCTb - MR B

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE

COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10°5°C"
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3OOVLIMEHT SIMHENHOTO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIS - 4R MEFEE Ak R 3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI

RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMAIAM TEMMEPATYPbI - Tid A58 25 14

RESISTENZA AL GELO

FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOMKOCTb - TR

RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO

RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMWUYECKAS CTONKOCTS - itk # S IER

RESISTENZA ALLE MACCHIE

RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE

YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO

LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT

BbIAENEHWE CBUHUA W KAOMUS - $BFNRATHER

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [lns ceptudukatos o6patlaiitecs 8 Komnanmio Mirage SpA - * T EAERIEE, EBHREMirage Spadl
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SIGNATURE

NUANCES, GNARLS and TACTILE
touch of wood floors combined with
excellent technical features.

Signature does not require any special
treatment during and after installation:
functionality and reliability in a single product.

[REPLACE |
FEARJ OF
TR

WITH|
CURIOSITE

e = =

Havana S+04 200x1200 / 8"x48" NAT RECT

Dakaota SI 05 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
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EFFETTO LEGNO SIGNATURE

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

Dakota
SI1 05

Artico SI 01 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
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EFFETTO LEGNO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

® 23

f )
ARTICO SI 01 _osv2
tER, an®
i 1
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT RECT 9

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey
® &
MAGNOLIA S1 02 P Syae
tED, an®
i 1
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
= ——ily — = - — i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
. . 200x1200 / 8"x48” NAT RECT 9

=T,| Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL 07
MAPEI| 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
@ &
ALPINE SI 03 oy e
Compliant .
i 1
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT RECT 9

=T,] Stucchi consigliati

= Recommended grouts
KERAKOLL 06 R
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey

492

SIGNATURE

HAVANA SI 04 C 9

Outdoor  Compliant
b |

7 Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT RECT 9
=T,] Stucchi consigliati
Em Recommended grouts
KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver
4"
DAKOTA SI 05 C & sz
20m LEED a >
Outdoor Compliant
i 1
7 Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm

200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9

=I[.] Stucchi consigliati
gﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

Maggiori informazioni
L M Y N o T E S More information

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypansubiii | KA
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EFFETTO LEGNO SIGNATURE

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI DECORI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages Decors | Dekore | Decors | Decoros | exops! | £ 1fif&
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nncopmamust o popmatax u ynakoskax | AAEHI S SEHEA

300x600 /12"x24"

T Formati Nominali 200x1200 Tessere 10x600 / %"x24"

|:|7 Nominal Sizes 8"x48"

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. — = — = =

Superficie e —

Finish h — = — =
” ARTICO SI 01 V2 L]

MAGNOLIA SI 02 V2 L]

- — - = =
“ ALPINE SI 03 V2 L] e
ARTICO SI 01 MAGNOLIA SI 02
- HAVANA SI 04 V2 L]
Ll eisios z : = ———————
Kg Peso lordo per scatola — — = E

T Gross weight per box 30,92 _— —— T ———— o
<. Pezzi per scatola . — e e
v mmmbm = = EVV———
ﬁ‘% mgq. scatola 144 =

sgqm. box e ———

Scatole / Full pallet 32

boxes / Full pallet ALPINE SI 03 HAVANA SI 04

M

@% mgq. pallet 46.08

sgm. pallet

DAKOTA Sl 05
PEZZ| SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cneumansubie usnemus | 55554
Battiscopa* Gradino A*
= Pezzi speciali 72x600 330x1200
< Special pieces 27/8"x24” 13Y5"x48"
B Syperficie NAT NAT
Finish
l ARTICO SI 01 u u
MAGNOLIA SI 02 = =
“ ALPINE SI 03 = =
- HAVANA SI 04 = =
B oskotasios . .
@ Pezzi per scatola
n 10 4
%9 Pieces for box
* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung | Fagconnage
a bord rond | Acabado canto romo | [Tnutka c 3aBanom | M N LA E
€. Pezzi per scatola
Pieces for box
STICK: Stick 5
NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiit | KA Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | [lexop B cetu | PIMR TS BhEE4H{F tic

494 495



EFFETTO LEGNO

FLOOR and WALL: Havana SI 04 200x1200 / 8"x48” NAT RECT

496

SIGNATURE

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texmuueckue xapaxtepuctuku | FAKFHE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIREMEE MIRAGEH9{E

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - NAT
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHBIE XAPAKTEPUCTUIKM - R 4$1E

LATI
N i SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
=== COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PASMEPbBI CTOPOH - flliz1
SPESSORE
- THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
= EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING

TONNHA - BE

RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTh - MAFEE

ORTOGONALITA

RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERE

PLANARITA

SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO + 0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (£ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA IMLLEBOM MOBEPXHOCTW - 2R

=
! ASSORBIMENTO D’ACQUA
!

WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO

5
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 €0.5% <01%
BOAOMOM/IOWEHWE - Bk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S 2700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) e .
=i RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 Z9mm: $>2400N R>48 Nfmm
MPEAEN MPOYHOCTM MPU U3TVIBE - E3RE R > 35 N/mm?2.
a RESISTENZA ALLURTO
[xs\  IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO - 0.80
1 RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’

=== YOAPOCTOWKOCTb - JihERE

RESISTENZA ALLABRASIONE
! ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
U RESISTANCE A UABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =

=== CTOWKOCTb K UCTUPAHWIO - TR B3R
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE

i ) COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ =7 3x106°C1
Vim====1"_ COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3OOVLIMEHT SIMHENHOIO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIISA - £R MU Ak R 3
. RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
m RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
-~ RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
======_ CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - fii{ze3s1E
RESISTENZA AL GELO
é% FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
=" MOPO3OCTOWKOCTb - il
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
@ RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

= XWIMMYECKAY CTOMKOCTb - M &fER
RESISTENZA ALLE MACCHIE

® . RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
[ 3 RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
= YCTOWYMBOCTL K MATHOOBPA3OBAHMIO - BASSHE
. CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
pJled | EAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
=== BbIAEJIEHME CBVHUA U KAAMUS - $AFIRAIHER
NAT
DM 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry >0,42
SCIVOLOSITA AS 4586 - .
éﬁ% SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ; RS
CKONIb3KOCTb - BhiEiE DIN 51097 - -
UNE 41901 > CL1 cu
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry -
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTtos obpallaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBFREMirage Spad
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EFFEINNE

SILVERLAKE

A new take on quartzite stones, in porcelain
stoneware: elegant nuances, painstaking details
and soft veining effects able to faithfully reproduce
the variable colours of the natural material.

Silverlake has been developed with a colour range able to respond to
a variety of needs on the market, for both residential use and design
projects: a range of balanced, neutral colours , for maximum versatility.

4 -

O:/ 12"x24" NAT RECT . { Nemi SK 04 150x600 / 6"x24” NAT RECT

" INDOOR FLOOR: Orsi SK 06 300x60
OUTDOOR FLOOR: Orsi SK 06 600x600 / 24"x24" STRECT EVO_2/E" % 20 mm

i

="

b, Wi 408




EFFETTO PIETRA SILVERLAKE

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | #ZN 2

Braies

SK 01

e

Vil S
Fu o
Sy

AW

n—— .-,{,_.

WALL: Moro SK 05 150x600 / 6"x24” NAT RECT
FLOOR: Moro SK 05 600x600 / 24"x24” NAT RECT
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SILVERLAKE




EFFETTO PIETRA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Llgeros | fhEi

C & «a
BRAIES SK 01 - _ ,v3
20 mm LEED K/ ‘0
Outdoor Compliant
i I i 1
Ll ',_1-,,; b I"'_ - 7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
Il 1L Wy 0 =i W k _ Nominal Sizes Finish =& Thickness mm
4] B e ks | Ty ol 300%300 / 12'x12” NAT RECT 9
" = 150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
- - : 1 =) / e X 300x600 / 12"x24" NAT / ST RECT 9
= ! i’.’ = 4 A L 1% R - 600x600 / 24"x24”" NAT / ST RECT 9
= = A _' 3 5 ‘:'-1 5 600x1200 / 24"x48" NAT / ST RECT 9
i T 151 \ L g AR N C 600x600 / 247x24” ST RECT 20
s i Ay | A E o © 600x1200 / 24°x48” ST RECT 20
EE—._=_____._-_=, e g MWL e R
| L | . =] Stucchi consigliati
g L 'L: i - ! E=ﬁ.l Recommended grouts
o 1 e = KERAKOLL 43
‘ . 3 " % MAPEI 111 Grigio Argento
Y. - 1 4 ; LATICRETE 88 Silver Shadow
] = - v
== l g C—vh
T e .I F =X |
ol | = |
i |
\
C & «n
—_ — V3
20 mm LEED <9 .’
Outdoor Compliant
i 1
T Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 /12"x12" NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / ST RECT 9
@ 600x600 / 24'x24" ST RECT 20
@ 600x1200 / 24x48” ST RECT 20
= Stucchi consigliati
:E,/,S_I Recommended grouts
KERAKOLL # I
MAPE| 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey
\
MORITZ SK 03 C O g
20 mm LEED <9 .’

[
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

Outdoor

h 4
-

Compliant

Spessore mm
Thickness mm

300x300 /12"x12" NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / ST RECT 9
@ 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20

=] Stucchi consigliati
:Eﬂj Recommended grouts

KERAKOLL

06

MAPEI

112 Grigio Medio

LATICRETE

78 Sterling Silver

504

NEMI SK 04

MORO SK 05

505

SILVERLAKE

\ |
C & s«
— —
20 mm LEED 9. 4
Outdoor Compliant
i 1
7 Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 /12"x12” NAT RECT 9
150x600 / 6"x24” NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT / ST RECT 9
@ 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
C 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
= Stucchi consigliati
?ﬂj Recommended grouts
KERAKOLL 08
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
\ |
C § &
—_ —— pV3
20 mm LEED 9 <4
Compilant

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

Outdoor

x Superficie >
Finish =

Spessore mm
Thickness mm

300x300 /12"x12" NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24” NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / ST RECT 9
@ 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
@ 600x1200 / 24°x48" ST RECT 20
= Stucchi consigliati
:E,ﬂj—_l Recommended grouts
KERAKOLL n
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
4
g ﬁ Svas
20 mm LEED g ®

[
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

Outdoor

x Superficie >
Finish =

Compliant

Spessore mm
Thickness mm

300x300 /12"x12" NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / ST RECT 9
@ 600x600 / 247x24” ST RECT 20
@ 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20

=T[,] Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver




EFFETTO PIETRA

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

=9 mm

T Formati Nominali 300x,300 150x600 300x600 600x600 600x1200
|:|7 Nominal Sizes 12"x12" 6"x24" 12"x24" 247x24" 24"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie NAT NAT NAT ST NAT ST NAT ST
Finish
BRAIES SK 01 V3 L] L] " ] ] " n N
RESIA SK 02 V3 L] L] " L] L] L] L] L]
- MORITZ SK 03 V3 L] L] " L] L] L] L] L]
- NEMI SK 04 V3 L] L] " L] L] L] L] L]
- MORO SK 05 V3 - - n ] ] [ ] ]
I orsiskos va . . . . . . . .
Ki
g Peso lordo per scatola 22,50 26,92 26,18 26,18 23,07 23,07 30,00 30,00
Gross weight per box
@ szn per scatola 12 14 7 7 3 3 5 5
E 9 Pieces for box
M
%“9 mgq. scatola 1,08 1,26 1,26 1,26 1,08 1,08 1,44 1,44
sgm. box
Scatole / Full pallet 48 40 40 40 20 20 35 35
boxes / Full pallet
Mg
S o pallet 51,84 50,40 50,40 50,40 43,20 43,20 50,40 50,40
sgm. pallet
6; TUTTI | FORMATI IN 9 MM NAT SONO REALIZZATI CON LA TECNOLOGIA PERFORMA (NAT R10 A+B).
\ All 9 mm NAT sizes are produced with PERFORMA technology (NAT R10 A+B).

CVO.2/¢ 20 mm
[~ Formati Nominali 600x600 600x1200
I:l, Nominal Sizes 247x24" 247x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie
Finish ST ST
BRAIES SK 01 V3 L] .
RESIA SK 02 V3 L ]
- MORITZ SK 03 V3 L] .
- NEMI SK 04 V3 L u
- MORO SK 05 V3 L] .
I orsiskos va . .
Ki
%!? Peso Iordf) per scatola 30,60 32.00
Gross weight per box
@ Pezzi per scatola
) 2 1
%9 Pieces for box
M
%‘? mg. scatola 072 072
sgm. box
Scatole / Full pallet
@ boxes / Full pallet 30 35
Mg
ma. pallet 21,60 25,20
sgm. pallet

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiit | K92
ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposaumsiii | £514

506

SILVERLAKE

PEZZ| SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmamsabie manems | REEEEF

— NI — v ——

Battiscopa* Gradino A* Gradino G* Gradino B ang. Gradino B

Pezzi speciali 72x600 300x600 330x1200 300x600 330x330 330x600 330x1200

Special pieces 27/8"x24” 12"x24” 13'/5"x48" 12"x24" 131/5"x13/s” 13'/5"x24” 131/5"x48”

S_uperficie NAT NAT NAT NAT NAT NAT NAT

Finish

BRAIES SK 01 = = = = u u u

RESIA SK 02 L] L] L] L] L] ] ]
- MORITZ SK 03 = = = = u u u
- NEMI SK 04 L] L] L] L] L] ] ]
- MORO SK 05 = = = = u u u
- ORSI SK 06 = = = = u u u
B e o ’ ‘ ’ ‘ ‘ 2

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage & bord rond | Acabado canto romo | [liurka c 3apanom | EEMED L AL

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | £21ffi%

Layer NAT
300x600 /12"x24"

BRAIES RESIA MORITZ
SK 01 SK 02 SK 03

S TNy ey

B g 50 Bt

NEMI MORO ORSI
SK 04 SK 05 SK 06

L M Y N O T E S Maggiori informazioni

More information




EFFETTO PIETRA SILVERLAKE

DECORI CARATTERISTICHE TECNICHE
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Tekops! | 34 Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texameckue xapakrepuctuku | FEAKFHE

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12"

Tessere 48x48 1 2'x2" CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
_ TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
i T CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
] CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
=] TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
= BAKHE [7y:3 EN 14411 - GIREHIEE MIRAGEF{E
i :
54 i | CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
R ol -l ﬁm X % DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
L Sl -ﬁ uﬂ:ﬁgﬁi CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHBIE XAPAKTEPUCTUIKM - R 4$1E
R LATI
N i SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
BRAIES RESIA MORITZ NEMI MORO ORSI === COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
SK 01 SK 02 SK 03 SK 04 SK 05 SK 06 PA3MEPbLI CTOPOH - {2
SPESSORE
- THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
= EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWNHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
Rudd NAT (burattato) STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
300x300 /12"x12” RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
1 Tessere 60x60 / 22/6"%x22s" KOCOYIONIbHOCTb - MAFEE

ORTOGONALITA

RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
) | d A PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
= . KPUBU3HA CTOPOH - ERE
o — gl PLANARITA

SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO + 0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (£ 1,8 mm MAX) COMPLYING

¥ ? i1 N k2 - ] z
Lisi il O] - .. .&. KPVIBV3HA NIVLIEBOV MOBEPXHOCTU - PEfE

=
E
vl |9} i3 .. Eﬁ.?iﬁm ASSORBIMENTO D’ACQUA
e = o L 6 WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO
!

o o
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 €0.5% < 01%
BRAIES RESIA MORITZ NEMI MORO ORSI BOAOMOM/IOWEHWE - Bk
sk o1 SK 02 SK o3 Sk 04 SK 05 SK 06 RESISTENZA ALLA FLESSIONE S>700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) Z9mm: $22400N R>48 N/mm?
L""a RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 Z20mm: S>12500N R>48 N/mm?
MPEAEN NMPOYHOCTU MPU U3TBE - FZRE R > 35 N/mm?
A RESISTENZA ALLURTO
[xs\  IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
. 1 RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
Knit NAT === YOAPOCTOWKOCTb - fiAHIEE
300x300 /12"x12” RESISTENZA ALLABRASIONE
Tessere 24x48 / 1"x2” ! ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO s 5
U RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 <175 mm <150 mm
5 P OEEShT LS === CTOWKOCTb K UCTUPAHWIO - M EZ5REE
- - = WAIM I COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
T : i ) COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10-5°C-
I "L X Tl Vim====1"_ COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
L 1h KO3OOULMEHT IMHEMHOIO TEPMUYECKOTO PACLLMPEHIS - £k SRR R 2K
A ] [ + RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
I 2l m RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
- 3 - gl -~ RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE

CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - Tid Pz 25 14

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE

=" MOPO3OCTOWKOCTb - il

BRAIES RESIA MORITZ NEMI MORO
SK 01 SK 02 SK 03 SK 04 SK 05

RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO

% RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A UATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

= XWIMMYECKAY CTOMKOCTb - M &fER

RESISTENZA ALLE MACCHIE

® . RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO c
@°  RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
= YCTOWYMBOCTL K MATHOOBPA3OBAHMIO - BASSHE
. CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
PJled  LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
=== BbLIAEJIEHWNE CBMHLA U KAOMWS - SAFNREIHERL
NAT ST ST 20 mm
DM 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >0,40 | >0,40
<. Pezzi per scatola ANSI A326.3 Wet and Dry >042 | 2055 | 20,55
%ﬁ Pieces for box SCIVOLOSITA AS 4586 - P3 P4 P4
. SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
Mosaico 36T 6 g GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 . R10 Rit Rit
=== CKOJIb3KOCTb - BiiEiE DIN 51097 - A+B A+B+C | A+B+C
Rudd 1
UNE 41901 > CL1 cL2 cL3 cL3
Knit 6 BS 7976 51.96-4S Wet and Dry 2036 | 2036 | 2036
MOSAICO 36T, RUDD, KNIT, LAYER: L
. , ) . s ayer 4 BS 7976 sI.55-TRL Wet and Dr >036 | 2036 | 2036
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | lekop B cetu | PIARE a3t y Y

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTtos obpaliaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBFREMirage Spad)

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K92

508 509



EFFETTO CEMENTO
-

: Perla VV 02 1200x2780 / 48”x110” SP RECT

DOR: Corteccia VV 08 800x800 / 31/2"x31%2” SP RECT

510

VICEVERSA

A neutral aesthetics, a creative passepartout
that makes the collection a versatile and
eclectic design tool for both architectural and
interior design projects.

VICEVERSA is an interpretation of poured concrete enriched by graphics that
faithfully reproduce the characteristic flakes and clasts found in the classic sand
and mortar mixtures, applied manually by expert craftsmen.

WALL: Alba VV 07 1200x2780 / 48”x110” SP RECT
FLOOR: Alba VV 07 1200x1200 / 48"x48” SP RECT
TABLE TOP: NORR Hav RR 06 NAT




EFFETTO CEMENTO VICEVERSA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | [lsetos | i

Cocco Perla

VV 01 VV 02

Nube
VV 03

Lino

VV 06

o

- -
. ...:‘.. i
L3
L=t
K _ v _wala
RN by gl :

WALL: Cocco VV 011200x2780 / 48"x110” SP RECT
FLOOR: Cocco VV 011200x1200 / 48"x48” SP RECT

512 513



VICEVERSA

- WALL: OUDH Jinkoh OU 03 1200x2780 / 48”"x110” SP RECT
FLOOR: Vaio VV 05 1200x1200 / 48"x48” SP RECT

514 515



VICEVERSA

°
Z
11
=
Ll
o
O
T
T
Ll
m
L
L]

WALL: Nube VV 03 Lace 1200x2780 / 48"x110” SP RECT
FLOOR: OUDH Laos OU 05 250x1500 / 10"x60” SP RECT

517




EFFETTO CEMENTO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

COCCO VV 01

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

o,
@ A
LEED " "
Compliant ..
Spessore mm
Thickness mm

300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9
800x800 / 312"x31/%" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 05 I
MAPEI| 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
W
® a5a
PERLA VV 02 o eVt
Compliant .‘
[
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm

300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9
800x800 / 3112"x31/2" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
=T,| Stucchi consigliati
Eﬂ'] Recommended grouts
KERAKOLL o7
MAPEI 110 Manhattan 2000
LATICRETE 89 Smoke Grey
L/
NUBE VV 03 O e
LEED '0.."
Compliant

7 Formati Nominali
i Nominal Sizes

m Superficie
Finish

Spessore mm
Thickness mm

300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9
800x800 / 31/42"x31V2" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110" SP RECT 6
Lace 1200x2780 / 48"x110" SP RECT 6

=[] Stucchi consigliati
gﬁ Recommended grouts

KERAKOLL

06

MAPEI

112 Grigio Medio

LATICRETE

78 Sterling Silver

518

CALCESTRUZZO VV 04

VAIO VV 05

LINO VV 06

519

VICEVERSA

® v
RAavH
R, an®
i 1
7 Formati Nominali x Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9
800x800 / 3142"x3112" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 08
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 78 Sterling Silver
@ a5
. ev2
kR, an®
[
|:|’ Formati Nominali m Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9
800x800 / 3152"x311" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
=I[.] Stucchi consigliati
gﬂj Recommended grouts
KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
® A
w»V2©
N R

T Formati Nominali m Superficie ¥ Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT / SP RECT 9
800x800 / 315"x3112" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
=T,] Stucchi consigliati
=Ebj| Recommended grouts
KERAKOLL 07 T
MAPEI 110 Manhattan 2000
LATICRETE 90 Light Pewter




EFFETTO CEMENTO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

® -
ALBA VV 07 RS
Compliant .
i 1
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9
800x800 / 312"x31/%" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
Lace 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 06
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver
® &
CORTECCIA VV 08 o et
Compliant .
[
7 Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT / SP RECT 9
800x800 / 3112"x31/2" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL

08

MAPEI

113 Grigio Cemento

LATICRETE

24 Natural Grey

520

WALL: Calcestruzzo VV 04 1200x2780 / 48"x110” SP RECT
FLOOR: Veneziano 800x800 / 31%2"x31%2” SP RECT

521

VICEVERSA




EFFETTO CEMENTO VICEVERSA

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI PEZZI SPECIALI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht liber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanenus | FFEREF
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

— /= T T e

7 Formati Nominali 300x600 600x600 600x1200 800x800 1200x1200 ] ] ] ] ] -
I:l, Nominal Sizes 12"%x24" 24"x24” 24"x48" 312"%x312" 48"x48" Battiscopa* Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino A* Gradino G*
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. Pezzi speciali 72x600 72x800 300x600 330x800 330x1200 300x600
s fici Special pieces 27/8"x24” 27/8"x312" 12"x24”" 136"x312" 1316"%x48” 12"x24”
uperficie
L NAT NAT ST NAT SP SP SP .
Finish ?:ﬁ::'c'e NAT sp NAT sP NAT NAT
coccovwvo1 V2 u L] L] ] ] " n
COCcovwvo1 L] . L] ] [ "
PERLA VV 02 V2 L] L] L] ] ] " "
PERLA VV 02 L] L L] ] [ "
NUBE VV 03 V2 L] L] ] ] ] n n
NUBE VV 03 L] L L] ] [ "
CALCESTRUZZO VV 04 V2 u u L] L] ] ] n
CALCESTRUZZO VV 04 L] . L] ] [ "
- VAIO VV 05 V2 L] L] ] ] ] n n
- VAIO VV 05 L] L L] ] [ "
LINO VV 06 V2 L] L] ] ] ] n n
LINO VV 06 L] L L] ] [ "
ALBA VV 07 V2 L] L] L] ] ] " n
[ ALBA VV 07 L] L L] ] [ "
W CORTECCIA VV 08 V2 L] L] L] ] ] " n I
ﬁ CORTECCIA VV 08 L] . L] ] [ "
Kg Peso lordo per scatola -
%‘? Gross weight per box 25,58 2212 22,12 30,00 30,00 27,36 61,56 €. Pezzi per scatola 10 10 - 7 4 7
%9 Pieces for box
&3, Pezzi per scatola . 3 3 5 , 5 5
W Pieces for box * Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Fagonnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilnutka ¢ 3apanom | EHE AL AL T2
M
% mq. scatola 126 1,08 1,08 1,44 1,44 1,28 2,88
sgm. box
Scatole / Full pallet 20 20 20 35 35 43 20
boxes / Full pallet
Mq
@ ::qqm p:lalﬁ;t 50,40 43,20 43,20 50,40 50,40 61,44 57,60
>, TUTTI | FORMATI IN 9 MM NAT SONO REALIZZATI CON LA TECNOLOGIA PERFORMA. Gradino G* Gradino B Gradino B Gradino B Gradino B Gradino B
\4 All 9 mm NAT sizes are produced with PERFORMA technology. radino radino B ang. radino B ang. radino radino radino
= Pezzi speciali 330x800 330x330 330x330 330x600 330x800 330x1200
< Special pieces 136"%x3112" 1316"x13V5" 136" x136" 136"%x24" 1316"x311/2" 131/5"x48”
S.ul.’erﬁde SP NAT SP NAT SP NAT
Finish
=6 mm COCCO VV 01 n n [ [ ] ] n
I |
"~ Formati Nominali 1200x2780 Lace 1200x2780
I:l, Nominal Sizes 48"x110” 48"x110” PERLA VV 02 " u b u L u
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. NUBE VV 03 n u n n n »
;un'?:;ﬁde sP sp CALCESTRUZZO VV 04 . . . . - .
u n u u u n
COCCO VV 01 v2 . - - VAIO WV 05
u n u u u n
PERLA VV 02 v2 . - LINO VV 06
u n u u u n
NUBE VV 03 V2 L] " _ ALBA VV 07
u n u u u n
CALCESTRUZZOVV 04 V2 . - ﬁ CORTECCIAVV 08
€. Pezzi per scatola
- VAIO WV 05 v2 " - %9 Pieces for box 7 4 4 4 4 L
LINO VV 06 V2 L] -
ALBA VV 07 V2 L] ]
ﬁ CORTECCIA VV 08 V2 L] -

x
@

@ &

Peso lordo per scatola
Gross weight per box

Pezzi per scatola L M Y N O T E S Maggiori informazioni

Pieces for box More information

Please Please
Mq mgq. scatola refer refer
sgm. box to page L0 DAGE
588 588

Scatole / Full pallet
o X CST AN V 1 Y- 11 =Y P

K <

=
a

&

mgq. pallet
FXe L ok L= OSSPSR

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

NAT: Naturale | Natural | Nat liert | Naturelle | Natural | H it | KR
ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur aturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbsuii | =

Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | cneunanbHbie IPeIOCTOPOKHOCTH LIS YKIAAKN GOJIbLIKX IUIUT TONIAHON 6 MM : cTpaHuLa 582 SP: Spazzolata

ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposanmbiii | 2514
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EFFETTO CEMENTO

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif%

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48/ 2"x2"

COCCO WV 01 PERLA VV 02 NUBE WV 03
B e BlCHC
N e

CALCESTRUZZO VV 04

VAIO VV 05 LINO VV 06 ALBA VV 07

Plume SP
300x300 /127x12”

#)
=

COCCO Vv o1 PERLA VV 02

VAIO VV 05 LINO VV 06 ALBA VV 07

Plume Mix SP
300x300 /12"x12”

=

PERLA VV 02 NUBE VV 03 LINO VV 06
+ Veneziano + Veneziano + Veneziano

CORTECCIAVV 08

CALCESTRUZZO VV 04

CORTECCIAVV 08

B o o

A ey WA T
Y n-?h;‘“%t i
o S e
e T,

i
AN ’5 5 s
T e R a7 e A
P TR S N 8

Veneziano SP RECT
800x800 / 31V2"x31V2"

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypansubrii | K94
SP: Spazzolata

524

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops! | ££1ffi%

Patchy NAT
400x347 / 15%"x13%:"

s

)

7

COCCoO Vv O PERLA VV 02 CALCESTRUZZO VV 04

VAIO VV 05 LINO VV 06 ALBA VV 07 CORTECCIAVV 08

Curtain SP
400x400 / 15%"x15%4"

COoccovvo1 PERLA VV 02 NUBE VV 03 CALCESTRUZZO VV 04

VAIO VV 05 LINO VV 06 ALBA VV 07 CORTECCIAVV 08

MOSAICO 36T, PLUME, PLUME MIX, PATCHY, CURTAIN:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | [lexop B cetu | PIMRE Mh3& 4

525

VICEVERSA

€. Pezzi per scatola

%) Pieces for box

Mosaico 36T 6

Plume 6
Plume mix 6
Patchy 6
Curtain 6
Veneziano 2




LACE

Una nuova proposta decorativa che esalta le superfici,

per un effetto dalla profondita sorprendente.

A new decorative effect that brings out the astonishing depth of our surfaces.

Lace SP RECT
1200x2780 / 48"x110”

Lace SP RECT
1200x2780 / 48"x110”

Alba VV 07

526

CARATTERISTICHE TECNICHE

VICEVERSA

Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texaudeckue xapakrepuctuxu | FAKHE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEJIHEE 3HAYEHME MIRAGE
BRAKHE A EN 14411 - GIREMEE MIRAGEFH{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKM - RHEE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPHI CTOPOH - flli
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONNHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTONbHOCTb - A FEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA CTOPOH - HfAE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTW - FEEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D'EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 = =
BOAOMOM/IOWEHWE - Bk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S>700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S >1.300 N (> 7,5 mm) I6mm: S>1100N R 45N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 I9mm: S$>2400N R2>48N/mm?
MPEAEN NMPOYHOCTU MPU U3MBE - FTZRE R > 35 N/mm2
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 0.80
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWMKOCTb - i HiRE
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6
CTOVIKOCTb K UCTUPAHWIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.6x10°5°C"
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KODOOULNEHT IMHEMHOMO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHNS - L5 Mk R 2R
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - Tid Pz 25 14
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOMKOCTb - Mt
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN ALAHA
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XNMUYECKAS CTOMKOCTb - itk 32 @ 1ER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTONUYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHWE CBUHUA V1 KAOMUS - $BFNRATHER
SP NAT ST
DM 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >040 | >0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry >0,42 >0,42 > 0,55
SCIVOLOSITA AS 4586 - P2 P3 -
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ; RO R10 R
CKOJIb3KOCTb - BhiEiE DIN 51097 - - A+B A+B+C
UNE 41901 >CL1 cL1 cu CL3
BS 7976 51.96-4S Wet and Dry - >036 | 20,36
BS 7976 s1.55-TRL Wet and Dry - >036 | 20,36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTtos obpaliaiitecs B komnakmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBkFREMirage Spaldl
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EFFETTO MARMO

WANDERLUST

Research and exploration are the key
concepts of a voyage of discovery
through new material inspirations.

From Italy to France, from Brazil to Mexico
and on to Madagascar, in search of uniquely
beautiful elements comprised in a container

of exclusive porcelain stoneware marbles.

I
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EFFETTO MARMO WANDERLUST

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhER &

f/ Azul Puro !'

-

i , WAO04

Oni eBr
WA q3

j ] o, I ! \ .:' ..-'l rlll,-;‘ f
\ i N N, 8V #a o /¥
i / \ "'\ T I[j_ ] & i l . J I J.._ ‘ :‘ ; ‘ / Iy
= SON JJ.- PN A i\&l g SN & i L A e _f’“ 1y & /¢ ; Dark Gosimo /-
WA 05 18/ 1y ey 4 WA06
- ‘B L ™ 5 '
| A . '1”
{ , S . A [
. : 4 'l..l.‘_,_ 'ﬁﬂ'#
Saint Laurent e + "Agata Blue™

“2WA 08

Slberla I\xhlachlteﬂy:

Galwangsen
WA 1y ¢ & 858 1

| o WA 12

WALL: Saint Laurent WA 07 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT Four Seasons
FLOOR: GLOCAL Ideal GC 03 1200x1200 / 48”x48” SP RECT S0 WA 13
FURNITURE: JURUPA Wild JP 05 200x1200 / 8”x48” SP RECT
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EFFETTO MARMO WANDERLUST

m e
e ! ga W | !
t"' :'} 3 RS ll '*i Il - i| Il‘|‘||l| I Ti| HII‘ Jlli"

WALL: Four Seasons WA 13 1200x2780 / 48”x110” LUC RECT
FLOOR: CLAY Fancy CL 04 800x800 / 312"x31%2” SP RECT
COUNTER and TABLE: Four Seasons WA 13 LUC
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f’EFFETTO FARMO' . WANDERLUST
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| . % . .
) ——
WALL: Onice Brown WA 03 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT
WALL: Agata Multicolor WA 09 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT FLOOR: COSMOPOLITAN White Crystal CP 05 1200x1200 / 48”"x48” LUC RECT
FLOOR: CLAY Verve CL 05 600x600 / 24"x24” SP RECT

COUNTER: Saint Laurent WA 07 LUC
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EFFETTO MARMO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | IIsetos | fhEi

CALACATTA COPPER WA 01

i 1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

4",
ﬁ sVva2e
LEED a >

Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

1200x2780 / 48"x110"

LUC RECT

6

=[] Stucchi consigliati

= Recommended grouts

KERAKOLL

43

MAPEI

132 Beige 2000

LATICRETE

17 Marble Beige

i 1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

ﬁ :v;‘
a >

LEED
Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

1200x2780 / 48"x110"

LUC RECT

6

=[] Stucchi consigliati

gﬂj Recommended grouts

KERAKOLL

34

MAPEI

142 Marrone

LATICRETE

58 Terracotta

T Formati Nominali
i Nominal Sizes

m Superficie
Finish

4",
ﬁ L2t
LEED a >

Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

536

1200x2780 / 48”x110” LUC RECT 6
=T,] Stucchi consigliati
:E,/E_I Recommended grouts

KERAKOLL 36

MAPEI 136 Fango

LATICRETE 35 Mocha

AZUL PURO WA 04

LABRADORITE WA 05

&

DARK COSMO WA 06

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

WANDERLUST

E Superficie
Finish

4"
ﬁ sVv2e
R, Can®

¥ Spessore mm
& Thickness mm

1200x2780 / 48"x110"

LUC RECT

6

=I[.] Stucchi consigliati
gﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 14
MAPEI 172 Blu Spazio
LATICRETE 91 Slate Grey

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

ﬁ :v;‘
an®

LEED
Compliant

¥ Spessore mm

Thickness mm

F 1
7 Formati Nominali
_ Nominal Sizes

m Superficie
Finish

1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6
=[] Stucchi consigliati
=/ Recommended grouts

KERAKOLL 1"

MAPEI 114 Antracite

LATICRETE 45 Raven

4"
ﬁ Lot
LEED a >

Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

537

1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6
=[] Stucchi consigliati
:E,él Recommended grouts

KERAKOLL n

MAPEI 114 Antracite

LATICRETE 45 Raven



EFFETTO MARMO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | IIsetos | fhEi

SAINT LAURENT WA 07

i 1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

®
i sV2s
tER, an®
¥ Spessore mm
& Thickness mm

1200x2780 / 48"x110"

LUC RECT

6

=[] Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL

"

MAPEI

114 Antracite

LATICRETE

45 Raven

AGATA BLUE WA 08

i 1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

® &
i sVva2e
tED, an®
¥ Spessore mm
& Thickness mm

1200x2780 / 48"x110"

LUC RECT

6

=[] Stucchi consigliati

= Recommended grouts

KERAKOLL

14

MAPEI

172 Blu Spazio

LATICRETE

91 Slate Grey

F 1
T Formati Nominali
i Nominal Sizes

m Superficie
Finish

® &
P sv2?

R, Can®
¥ Spessore mm
& Thickness mm

1200x2780 / 48"x110"

LUC RECT

6

= Stucchi consigliati
?ﬁ-‘ Recommended grouts

KERAKOLL

08

MAPEI

112 Grigio Medio

LATICRETE

78 Sterling Silver

538

AGATA BLACK WA 10

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

WANDERLUST

x Superficie
Finish

@ -
i sVv2e
LR, Can®
¥ Spessore mm
& Thickness mm

1200x2780 / 48"x110"

LUC RECT

6

=[] Stucchi consigliati
=/ Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

x Superficie
Finish

G -
i sVv2e
LR, Can®
¥ Spessore mm
& Thickness mm

1200x2780 / 48"x110"

LUC RECT

6

=[] Stucchi consigliati
;ﬂj Recommended grouts

KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

F 1
7 Formati Nominali
_ Nominal Sizes

m Superficie
Finish

4"
ﬁ Lot
LEED a >

Compliant

¥ Spessore mm
& Thickness mm

1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6
=T,] Stucchi consigliati
;zlél Recommended grouts

KERAKOLL 18

MAPEI| 115 Grigio Fiume

LATICRETE 24 Natural Grey




EFFETTO MARMO WANDERLUST

COLORI RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | [[setos | FhEI & Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkast uncopmanust o popmaTax u ynakopkax | AUAEHI € MR

® %
FOUR SEASONS WA 13 — ,\./2'

Compliant

.:__ ! '.I:' 1 ol | — Formati Nominali Superficie ¥ Spessore mm i F°"'?a“ N_ominali 1209)(27?0
A f ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm I:l, Nominal Sizes 487x110
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6 Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Eit::;rflcle Luc
=[] Stucchi consigliati r
;ﬁ Recommended grouts CALACATTA COPPER WA 01 V2 u
KERAKOLL " LIBECCIO ANTICO WA 02 v2 .
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven n ONICE BROWN WA 03 V2 .
- AZUL PURO WA 04 V2 L]
- LABRADORITE WA 05 V2 L]
- DARK COSMO WA 06 V2 L]
- SAINT LAURENT WA 07 V2 L]
- AGATA BLUE WA 08 V2 L]
H AGATA MULTICOLOR WA 09 V2 L]
“ AGATA BLACK WA 10 V2 L]
- SIBERIAN MALACHITE WA 11 V2 L]
| GALWAY GREEN WA 12 v2 .
- FOUR SEASONS WA 13 V2 L]
<§‘9§> Peso lordo per scatola
Gross weight per box
€. Pezzi per scatola
E 5 Pieces for box Please
Mq mgq. scatola refer
%? sgm. box to page
% Scatole / Full pallet 588
boxes / Full pallet
Y9 maq. pallet
@ sgm. pallet

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request.

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 582 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 582 | spezifische Anweisungen zur
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 582 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 582 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 582 | cneunanbHble NPEIOCTOPOKHOCTH ISl YKIAAKU GOJIbLIMX IIUT TONUMHON 6 MM : cTpaHuua 582

L M Y N 0 T E S Maggiori informazioni

More information

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6necrsimas | [N

540 541



EFFETTO MARMO

WALL: Labradorite WA 05 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT
FLOOR: COSMOPOLITAN Calacatta Gold CP 02 1200x1200 / 48”x48” LUC RECT

542

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texameckue xapakrepuctuku | FEAKFHE

WANDERLUST

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411-G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWUYECKWE XAPAKTEPUCTUKN 3HAYEHUS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARFHE ;3 EN 14411 - GIRENEE MIRAGEF5{&E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN e
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - (GL
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKM - R <HEE )
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - flliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWUMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYFONbHOCTb - AR FEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (+1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVIBU3HA CTOPOH - HAE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA IMLEBOM MOBEPXHOCTW - FREE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <0.5% < 01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 s =0
BOAOMOMNOUWEHME - TRk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) . : ,
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 Z6mm: $21300N R>45 N/mm
MPEOE/ MPOYHOCTV MNPV N3TVIBE - NERE R > 0,48 N/mm?2,
RESISTENZA ALL'URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWKOCTb - JiAHiaE
RESISTENZA ALL'ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO
> i <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6
CTOWVIKOCTb K ICTUPAHWIO - THEEREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ o
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 6,2405C"
KOSOOULIVEHT JIMHENHOO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIS - £t PvisZ Bk 22 4
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMAZAM TEMMEPATYPbI - Tt A58 25 14
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWKOCTb - il
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN ALA
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMWYECKAS CTOMKOCTb - Ttk A 1EF
RESISTENZA ALL'ABRASIONE SUPERFICIALE PEI éx;/:A o
SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLACHE EN ISO PEI 4 (WA 04-08-10!
RESISTANCE A UABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASION SUPERFICIAL 10545-7 - PEI 3 (WA 0(2 03 0'5 0'6 0)7 08
XVMUYECKAS CTOVIKOCTb - TYREEER ¢ -03-05-06-07-08)
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3ZOBAHMIO - BS54
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAE/IEHVE CBVHUA U KAAMUS - $EFISRATHER
LUC
DM 236/89 BCRA > 0,40 -
ANSI A326.3 Wet and Dry -
SCIVOLOSITA AS 4586 - -
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 N ;
CKOJIb3KOCTb - BhiE M DIN 51097 - -
UNE 41901 >Cl1 -
BS 7976 s1.96-4S Wet and Dry -
BS 7976 sI.55-TRL Wet and Dry -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA - Para los certificados
especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukatos obpawaiitecs B komnawuio Mirage SpA - X EAHIIEH, 158 AMirage Spa/i&)
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LA MARCATURA CE

C€

Mirage Granito Ceramico
via Giardini Nord, 225 - 41026
Pavullo nel Frignano (MO) - ITALY

05
CPR_01
EN 14411 -G

Dry-pressed ceramic tiles, with water absorption
E, < 0,5%, for internal and external floorings and
walls

CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE DISPONIBILI SU RICHIESTA

SPECIFIC TECHNICAL CHARACTERISTICS AVAILABLE ON DEMAND

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

The CE Marking | Die CE-Kennzeichnung | Le marquage CE | El marcado CE | Mapkuposka CE

In conformita con la Direttiva 305/2011 sui Prodotti da Costruzione, il Marchio CE
& apposto come segno della conformita al requisiti essenziali di sicurezza del
prodotto; la marcatura CE € condizione necessaria per 'immissione di un prodotto

sul mercato europeo.

[EN]

In conformity with the Directive 305/2011

on the Construction Products, the CE Mark is
affixed as conformity sign to the essential safety
requirements of the product; the CE Marking is an
essential condition for the product introduction
on the European market.

[DE]

Im Einklang mit der Richtlinie 305/2011 iiber
Bauprodukte wird das CE-Zeichen als Zeichen
fiir die Konformitit mit den grundlegenden
Sicherheitsanforderungen des Produkts
angebracht; die CE-Kennzeichnung ist
Pflichtvoraussetzung fiir das Inverkehrbringen
eines Produkts auf dem europdischen Markt.

[FR]

Comme exigé par la Directive 305/2011 sur les
produits de construction, le marquage CE est
apposé comme preuve de conformité du produit
aux exigences essentielles de sécurité : le label
est la condition nécessaire de sa mise sur le
marché européen.

[ES]

De conformidad con la Directiva 305/2011 sobre
los Productos de Construccién, la Marca CE es
colocada para garantizar la conformidad con los
requisitos esenciales de seguridad del producto;
la marca CE es una condicién necesaria para
comercializar un producto en el mercado europeo.

[RU]

B cootBerctBun ¢ [Iupexrusoii 305/2011 no
CrpourensubiM MatepuanaM 3Hak CE craBurcs puist
0603Ha4YEHUSI COOTBETCTBUSI OCHOBHBIM TPEOOBAHHSIM
no Ge3onacHocTn u3nenust; Hamrane Mapkuposku CE
SIBJISIETCS] HEOOXOJMMBIM YCJIOBHEM [/l BBOJIA TOBapa
Ha €BPOIENCKUI PHIHOK.

Per ulteriori informazioni potete rivolgervi al vostro rivenditore MIRAGE o direttamente a:

For additional information contact your MIRAGE dealer or:

Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Thren MIRAGE-Héndler oder direkt an:

Pour toute le information ultérieure adressez-vous a votre revendeur MIRAGE ou directement a:

Para mas informacién dirigirse a su distribudor MIRAGE o bien directamente a:

Jlns manbHefme nHpopMarmu MoXkeTe 06paTnThes K Bamemy auctpudyropy MIRAGE nnm HenocpefcTBeHHO B:

MIRAGE GRANITO CERAMICO S.p.A.

Via Giardini Nord, 225 - 41026 Pavullo nel Frignano (MO) - ITALY

Tel. 0536 29611 (10 linee)
Internet:  www.mirage.it

e-mail: info@mirage.it
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CARATTERISTICHE TECNICHE

CARATTERISTICHE DEL GRES PORCELLANATO

ASSORBIMENTO D'ACQUA
1ISO 10545-3

Mirage propone sul mercato materiali con coefficienti di
assorbimento ridotti al minimo, grazie a standard produttivi e
qualitativi di altissimo livello che garantiscono compattezza
e ridotto grado di porosita. Il valore riportato nelle tabelle
tecniche rappresenta la percentuale di assorbimento
dell'acqua in riferimento alla massa

]

- -

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
1ISO 10545-4

Il valore espresso consente di analizzare la capacita della

piastrella di sostenere sollecitazioni statiche e dinamiche nelle
condizioni di prova.

RESISTENZA ALL' ABRASIONE
ISO 10545-6

Il test viene effettuato su superfici non smaltate (UGL) al fine
determinare il quantitativo di materiale che viene rimosso a
seqguito dell'azione di un disco abrasivo (150 giri). Il prodotto
ceramico risulta essere tanto pil resistente quanto minore &
I'entita del materiale asportato dal disco

S

RESISTENZA AL GELO
1SO 10545-12

| prodotti da esterno sono particolarmente soggetti a
deterioramenti dovuti all’effetto del gelo, poiché nel caso
I'acqua eventualmente assorbita diventi ghiaccio, si puo
verificare la rottura della piastrella stessa

| prodotti Mirage non subiscono alcun danno dovuto al gelo,
grazie alla compattezza ed alla bassa porosita dei propri
prodotti.

<t

RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
1SO 10545-13

'analisi di laboratorio & in grado di determinare la
resistenza chimica di superfici smaltate (GL) e non smaltate
(UGL), mediante I'utilizzo di acidi e basi a bassa ed alta
concentrazione.

Ne consegue la seguente classificazione:

Prodotti non smaltati (UGL):

A, LA, HA: nessun effetto visibile.
B, LB, HB effetti visibili sui bordi tagliati
C,LC, HC: effetti visibili sui bordi tagliati, sui bordi non

tagliati e sulla superficie di esercizio

Prodotti smaltati (GL):

A, LA, HA: nessun effetto visibile
B, LB, HB aspetto della superficie modificato.
C,LC, HC: perdita parziale o totale della superficie

originale.

gl

SCIVOLOSITA

1_DIN 51130

In questa prova, un operatore viene collocato su un piano
orizzontale rivestito di piastrelle e cosparso d'olio. Tale piano
viene inclinato sino a quando I'operatore provvisto di calzature
specifiche inizia a scivolare. La classificazione conseguente

e stabilita dall'angolo diinclinazione del piano rivestito
nell’istante di scivolamento:

a<6°® non classificate
6°<a<10° R9

10°< a<19° R10

19°<a <27° RN

27°< a <35° R12

a>35° R13

2_DIN 51097

Mediante questo procedimento, viene stabilita la conformita delle
piastrelle per la posa in locali dove si cammina a piedi scalzi.

Su un piano orizzontale, le piastrelle posate vengono bagnate
con una soluzione (1 g/l di agente bagnante + acqua). Il piano
viene inclinato sino a quando 'operatore (che cammina a
piedinudi) inizia a scivolare; gli angoli corrispondenti allo
scivolamento determinano la seguente classificazione:

a<12° non classificate
12°<a<18° A
18°<a <24° B (A+B)
a<24° C (A+B+C)
b4
P

RESISTENZA ALLE MACCHIE
1ISO 10545-14

Tre diversi elementi (olio, soluzione diiodio e verde cromo)
vengono messi a contatto con la piastrella per 24 ore, dopo le
quali si procede con la pulizia:

CLASSE 5
Le macchia viene rimossa con acqua calda corrente utilizzata
per 5 minuti

CLASSE 4
La macchia viene rimossa con I'ausilio di un detergente neutro
debole e spugna non abrasiva

CLASSE 3
La macchia viene rimossa con 'ausilio di un detergente basico
contenente abrasivo e spazzola rotante con setole dure

CLASSE 2
La macchia viene rimossa con l'ausilio di un solvente
opportuno lasciato 24 ore sulla macchia.

CLASSE1
La macchia non viene rimossa
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Il Gres Porcellanato Mirage € un prodotto assolutamente naturale.

La miscelazione a casualita controllata di materie prime naturali
in vari colori supera la ripetitivita tipica dei prodotti artificiali: ogni
lastra & quindi unica per venature e combinazione di colori,
senza presentare gli eccessi tipici di molte pietre naturali

Formati base e pezzi speciali possono essere forniti in tonalita
autonome. Eventuali piccole variazioni di calibro rientrano
nelle tolleranze di legge;

Le lievi puntinature a volte presenti fanno parte delle naturalita
del materiale;

| prodotti di scelte secondarie o fuori produzione si intendono
venduti “visti e graditi” e non si accettano reclami;

Per ottenere il miglior risultato estetico con i prodotti con
coefficiente di stonalizzazione > V2, posare il materiale
attingendo i pezzi da pil scatole, in modo da ottenere una
miscelazione ottimale

DOCUMENTAZIONE

Mirage Granito ceramico SpA si riserva la facolta di apportare
variazioni ai prodotti illustrati in questo catalogo per necessita
produttive o al fine di migliorarne la qualita

| campioni sono puramente indicativi.

Gli imballaggi e pesi riportati possono variare per necessita
produttive

Consultare gli uffici commerciali al momento dell’ordine.

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

ISTRUZIONI PER LUSO E LA MANUTENZIONE

VOCI DI CAPITOLATO

SUGGERIMENTI PER UNA CORRETTA POSA E PULIZIA

A POSA IN OPERA

Al ricevimento del materiale, e comunque prima della posa in
opera, € importante verificare accuratamente il tono, il calibro

e la scelta del materiale, poiche non potranno essere accettati
reclami su materiale gia posato, i cui difetti fossero visibili prima
della posa

Per ottenere il miglior risultato estetico con i prodotti con
coefficiente di stonalizzazione > V2, posare il materiale
attingendo i pezzi da pil scatole, in modo da ottenere una
miscelazione ottimale

Per prodotti venati, come per le pietre naturali, si raccomanda di
disporre la venatura delle lastre in modo da ottenere il migliore
effetto estetico e cromatico. La posa puo essere realizzata sia a
spolvero di cemento, sia a colla, con I'utilizzo di collanti specifici
ad elevate prestazioni per gres porcellanato. Si consiglia la posa
a colla in quanto offre maggiori garanzie di tenuta, specialmente
su grandi formati (maggiori di 45 x 45).

Siricorda che, al momento della posa, il sottofondo deve essere
stabile, asciutto e maturo, non gelato e non eccessivamente
caldo e comunque & necessario seguire le istruzioni dei
produttori dei materiali per sottofondi e collanti specifici utilizzati.
Gli adesivi cementizi devono essere applicati a temperatura
ambiente, ed in genere compresa tra +5° C e + 30/35° C

Resta inteso che anche per la posa si consiglia di rispettare i
tempi tecnici indicati dai produttori dei collanti utilizzati

| collanti pili adatti alla posa del gres porcellanato Mirage

si possono identificare sulla base della Normativa Europea
attualmente in vigore EN12004

Durante la posa & necessario non segnare il materiale sulla
superficie di utilizzo con matite (grafite) o pennarelli indelebili, in
particolar modo per prodotti levigati.

| prodotti Mirage, pur essendo materiali molto resistenti, possono
essere sagomati (per realizzazioni di top, scale ...), perforati per
I'installazione di impianti tecnico-sanitari, utilizzando appositi
dischi diamantati ed attrezzature per il gres porcellanato.

A GIUNTI E STUCCATURE

La larghezza della fuga puo variare in funzione delle dimensioni
delle piastrelle e della destinazione d’uso del pavimento. £
sconsigliata la posa a giunto unito mentre & consigliata una posa
con fuga minimo 2-3 mm (questo tipo di posa consente una
maggior presa del fugante sui fianchi delle lastre, un maggior
assorbimento di eventuali movimenti del sottofondo ed una
compensazione delle lastre)

Negli ambienti di grande dimensione & assolutamente necessario
posizionare dei giunti di dilatazione con regolarita; mentre, per

i piccoli ambienti e sufficiente lasciare un leggero stacco fra
piastrellato e muri perimetrali. Sara poi il battiscopa a coprire

lo stacco dando un aspetto di finitura. Si rimanda comungue ai
consigli/suggerimenti del progettista o direttore di cantiere.

Per I'utilizzo di stucchi epossidici, aggiunte di resine o simili, si
consiglia una preventiva prova reale di pulizia. Per una maggior
valenza estetica, suggeriamo I'utilizzo di stucchi in cadenza di
colore con la piastrella onde ridurre il contrasto (es. piastrella
bianca stucco nero) soprattutto per prodotti lappati e levigati.
Dopo la stuccatura delle piastrelle in gres porcellanato &
importante, a stucco ancora fresco, imuovere immediatamente
in modo accurato con spugna ed abbondante acqua lo stucco
in eccesso.

E comunque indispensabile, alcuni giorni dopo la posa, effettuare
la pulizia di fondo mediante I'utilizzo di acidi tamponati (si

veda indicazione dopoposa) al fine di sciogliere ed asportare
completamente tutti i residui di cantiere. Si possono utilizzare
prodotti quali:

« DETERDEK FILAINDUSTRIA CHIMICA - wwwifilachim.com
- DELTA PLUS KERAKOLL - www.kerakoll.com
« KERANET MAPEI - www.mapeli.it

« SERVICE SOLVACID  GEAL - www.geal-chim.it

« DISYCOTT FABER - www.faberchimica.com

« BONACLEAN BONASYSTEM - www.bonasystemsitalia.it

« STONETECH® CLEANER ACID - LATICRETE - www.laticrete.com

A PULIZIA “DOPO POSA”

La pulizia “dopo posa” € obbligatoria a fine cantiere.

La rimozione inadeguata o tardiva dei residui della stuccatura
utilizzata per le fughe, puo lasciare alonature difficili da
rimuovere e creare sulla pavimentazione un film cementizio
capace di assorbire ogni forma di sporco, dando cosi
l'impressione che sia il materiale a sporcarsi. E indispensabile
sciogliere ed eliminare completamente questi residui con
I'utilizzo di acidi tamponati diluiti in acqua (leggere le istruzioni
d’uso sulle confezioni dei prodotti utilizzati), che dovranno
essere totalmente rimossi successivamente, in breve tempo,
con abbondante risciacquo di tutto il pavimento, in modo da
evitare che permangano residui o gocce sul pavimento che
potrebbero causare danni alle piastrelle

|l prodotto verra lasciato agire sul pavimento bagnato, senza
farlo asciugare e strofinandolo con stracci incolore, si procedera
poi a risciacquarlo abbondantemente con acqua per assicurarsi
che il pavimento sia privo di residui di detergenti. Se necessario,
|'operazione potra essere ripetuta

Suggeriamo di eseguire un lavaggio preliminare su una
superficie campione di alcuni metri quadrati; in caso di esito
positivo, si estendera la pulizia su tutta la superficie

Una volta effettuato il lavaggio sopraccitato, € necessario
eseguire un lavaggio basico o alcalino utilizzando detersivi
sgrassanti. Questo perché il lavaggio acido puo lasciare
untuosita sul pavimento che potrebbe contribuire a trattenere

lo sporco.

Inoltre, nello specifico, Mirage raccomanda sui prodotti CP, WA,
JW e OX 01 NAT, una particolare attenzione all'utilizzo di acidi
tamponati durante la fase di pulizia: questi materiali potrebbero
avere danneggiamenti superficiali qualora I'acido non venisse
rimosso in tempi brevi e qualora permanessero accidentalmente
tracce o gocce del composto acqua/acido utilizzato per la
pulizia dopo la posa.

Tutte le superfici LUC necessitano di un utilizzo di attrezzature
non abrasive durante la fase di pulizia, per evitare opacizzazioni
e graffiature della superficie LUC

A PULIZIA QUOTIDIANA

Dopo avere effettuato la pulizia “"dopoposa” (capitolo
precedente), per la pulizia quotidiana si sconsiglia vivamente
I’'impiego di cere, saponi oleosi, impregnanti e trattamenti
vari (idro-ole repellenti) sul prodotto in gres porcellanato, |a
cui applicazione non & necessaria. Spesso capita che in alcuni
detergenti in commercio siano contenuti cere e additivi lucidanti
che, dopo vari lavaggi, possono depositare sul pavimento
patine lucide. A volte puo essere sufficiente anche solo una
goccia di alimenti come Coca Cola, acqua, vino ecc...per
eliminare questa patina ripristinando I'aspetto originale della
piastrella e causando in alcune zone I'effetto macchia. In caso
di cere, occorre innanzitutto decerare il pavimento utilizzando

i prodotti deceranti delle cere applicate, seguendo le istruzioni
riportate dal produttore.ln caso di patine create da sapone,
calcare, sporco, occorre invece utilizzare un detergente

acido, opportunamente diluito in acqua (leggere le istruzioni
sull'etichetta del prodotto).

E opportuno segnalare che l'acido Fluoridrico (HF) e derivati
possono danneggiare irrimediabilmente il gres porcellanato
Per la pulizia ordinaria Mirage consiglia I'utilizzo di
varechina ed ammoniaca, opportunamente diluite in acqua;
in caso di gres porcellanato in superficie levigata suggerisce
I'asciugatura del pavimento, onde evitare la visibilita di aloni.

A PULIZIE STRAORDINARIE

In caso di macchie particolari e/o particolarmente tenaci, &
consigliabile I'uso di detergenti specifici, come meglio indicato
nella tabella apposita "prodotti per la pulizia" proposta a pag.
570. Non va inoltre dimenticato che la rimozione di qualsiasi tipo
di macchia € piu agevole se rimossa quando questa & ancora
fresca.

E importante fare sempre un test preventivo prima dell’'uso dei
prodotti detergenti, in particolare su gres porcellanato lappato

o levigato

/A PAVIMENTI SOPRAELEVATI

In caso di pavimenti sopraelevati, I'utilizzo di abbondante acqua
non & consentito; pertanto, si raccomanda I'utilizzo di uno
straccio accuratamente strizzato.

E necessario eseguire le pulizie ordinarie con appositi stracci,
acqua tiepida e detergente, limitando al massimo la quantita
d'acqua sul pannello. In caso di macchie, potranno comunque
essere utilizzati prodotti concentrati direttamente su esse.
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DESCRIZIONE DEL MATERIALE

Gres fine porcellanato di qualita superiore, omogeneo in tutto lo
spessore

Produttore

MIRAGE® GRANITO CERAMICO® SpA, Pavullo (MO) — ITALIA

Si tratta di lastre di Granito Ceramico, compatte nella massa,
composte da argille nobili, quarzi, feldspati e ossidi metallici
calcinati (senza collanti, resine o additivi), pressate a 450 kg/cm? e
completamente sinterizzate a una temperatura di 1200 °C

FINITURE DI SUPERFICIE
Le finiture superficiali potranno essere
1) Bocciardato

2) Silk

3) Grip

4) Naturale

5) Scalpellato

Radiale

Matte

Spazzolato

Strutturato

) Lucido

) Pearl

R RCACJCS)

7

© 0

=3

Il processo di Lucidatura (10) € condotto meccanicamente
mediante mole diamantate e acqua, senza altre sostanze
chimiche

FORMATI E TOLLERANZE DIMENSIONALI

| formati sono suddivisi per calibri e scelti secondo standard
qualitativi interni, che, in ogni caso, sono conformi e migliori di
quelli espressi dalla normativa EN 14411 - G

Elenchiamo di seguito i ns. valori medi di tolleranza

Lunghezza e larghezza +0.3%

Spessore +5.0%
Rettilineita degli spigoli +0.3%
Ortogonalita +0.2%
Planarita +02%

DATI TECNICI (valori medi)

- Assorbimento d'acqua: < 0,1%

- Resistenza alla flessione: 46-65 N/mm?

- Resistenza all'abrasione profonda: <147 mm?®

« Resistenza al gelo conforme alla norma: EN ISO 10545-12

« Resistenza agli attacchi chimici conforme alla norma:
ENISO 10545-13

« Carico di rottura (riferito a spessori rispettivamente di 9 mm
—10 mm — 20 mm): 2000 N - 3000 N - 13000 N

| suddetti dati tecnici si riferiscono alla prima scelta e sono
conformi alle normative EN 14411 (a richiesta sono disponibili i
certificati).

Eventuali materiali presentati in alternativa al Granito Ceramico
Mirage non devono essere prodotti con metodologie surrogate e
non devono possedere caratteristiche tecniche inferiori.

Offerta richiesta all'impresa di posa

Consegna e posa a colla, larghezza della fuga 2/3/4 mm a
seconda del formato

Prodotto: GRES FINE PORCELLANATO omogeneo in tutto spessore

Colore:

Art-Nr..

Formato

Superficie

Quantita:

Prezzo unitario:

Prezzo totale
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

PORCELAIN STONEWARE FEATURES

WATER ABSORPTION
1ISO 10545-3

Mirage markets materials that offer minimum rates of absorption,
achieved by applying stringent production and quality standards
to safeguard a compact product with a low degree of porosity.
The figure in the tables of specifications is the percentage of
water absorption with reference to the mass.

!
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BENDING STRENGTH
ISO 10545-4

The figure shown refers to the analysis of the tile’s capacity to
withstand static and dynamic stress in test conditions

RESISTANCE TO ABRASION
ISO 10545-6

This test is done on unglazed surfaces (UGL) and aims to
determine the quantity of material removed by the action of an
abrasive disc (150 revs). The less material removed by the disc
implies a stronger ceramic product.

S

FROST RESISTANCE
ISO 10545-12

Outdoor products are particularly susceptible to the damage that
can be caused by frost and a tile may crack if any water it has
absorbed turns into ice

Mirage products are not affected by frost because of their
compact body and low porosity.

i

CHEMICAL RESISTANCE
ISO 10545-13

Laboratory tests using low and high concentrations of acids and
bases are able to assess the chemical resistance of glazed (GL)
and unglazed (UGL) surfaces.

They are classed in the following categories:

Unglazed products (UGL):

A LA, HA: no visible effect.
B, LB, HB visible effects on cut edges
C,LC, HC: visible effects on cut edges,

on uncut edges and on the to surface

Glazed products (GL):

A, LA, HA: no visible effect
B, LB, HB alteration of the surface appearance.
C,LC, HC: partial or total loss of the original surface

gl

SLIPPERINESS

1_DIN 51130

In this test, an operator stands on a horizontal tiled surface that
has been oiled. The operator, wearing special footwear, remains
on the surface while it is being tilted until he begins to slip. The
following classification is determined by the angle of the tiled
surface when he starts slipping:

a<6°® not classified
6°<a<I0° R9

10°< a <19° R10

19°<a <27° R1
27°<a<35° R12

a>35° R13

2_DIN 51097

This process is used to determine if tiles are suitable for use in
areas where people will walk barefoot.

The tiles are fitted on a horizontal surface and are wet with a
solution (1 g/l of wetting agent + water). The operator (who is
barefoot), stands on the surface while it is being tilted until he
begins to slip: the angle when the slipping starts determines the
following classification:

a<12° not classified
12°<a <18” A
18°<a <24° B (A+B)
a<24° C (A+B+Q)

.. Ll
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RESISTANCE TO STAINS
1SO 10545-14

Three different elements (oil, iodine solution and chrome green)
are placed in contact with the tile for 24 hours, after which it is
cleaned

CLASS 5
The stain is removed by means of running hot water applied for
5 minutes.

CLASS 4
The stain is removed with the help of a weak neutral detergent
and a non-abrasive sponge.

CLASS 3
The stain is removed using an alkaline detergent containing
abrasives and a rotating brush with hard bristles.

CLASS 2
The stain is removed using a specific solvent, left on the stain for
24 hours

CLASS 1
The stain is not removed
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Mirage porcelain stoneware is a totally natural product

The controlled random mix of natural raw materials in different
colours overcomes the typical repetition of artificial products
every slab is unique in terms of grain and colour combination,
without any of the typical excesses of many natural stones.

Basic sizes and special pieces can be supplied in autonomous
colours. Any small variations in calibre fall within legal
tolerances

Occasional light spotting is part of the natural feature of the
material;

Seconds or end-of-production goods are sold “as seen and
accepted”, and no complaints will be accepted;

For best results with products with > V2 shading coefficient, lay
the material using several boxes, to create a perfect mix

DOCUMENTATION

Mirage Granito Ceramico SpA reserves the right to vary the
products illustrated in this catalogue for production purposes or in
order to improve quality.

Samples are purely indicative.

Packaging and weights shown may be varied in line with
production requirements. Check with the sales department at the
time of order.

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

USE AND MAINTENANCE INSTRUCTION

TECHNICAL FEATURES

LAYING AND CLEANING ADVICE

A\ LAYING

On receipt of the material, and in any case prior to laying, check
the shade, calibre and choice of materials carefully, as claims will
not be accepted on laid materials, as any defects are visible prior
to laying.

To obtain the best possible visual results for products with > V2
shading coefficient, lay the materials taking the tiles from several
different boxes in order to achieve the best possible mix.

For grained products, such as natural stone, arrange the grain

so as to create the best possible visual and colour effect. Laying
can be done using both with a dusting of cement, or glue, using
special high performance glues for porcelain stoneware. Glue
laying is recommended as it offers higher guarantees of stability,
particularly for large sizes (more than 45 x 45).

Remember that, when laying, the underfloor must be stable, dry
and mature, neither frozen nor excessively hot; in any case follow
the instructions provided by the manufacturers of the underfloor
materials and glues used. Cement-based adhesives must be
applied at room temperature, generally between +5° C and +
30/35° C.

When laying, comply with the technical laying times indicated by
the manufacturers of the glue used

The most suitable glues for laying Mirage porcelain stoneware
are identified according to the current European Standard
EN12004.

When laying, do not mark the surface of the material used

with pencils (lead) or indelible markers, particularly when using
polished products.

Although Mirage products are highly resistant, they may be
shaped (to create work tops, stairs, etc.), drilled for the installation
of plumbing systems, etc., using diamond tipped discs and special
equipment for porcelain stoneware.

A\ JOINTS AND GROUTING

The width of the gap may vary depending on the size of the tiles
and the use of the floor being tiled. Laying without a gap is not
recommended; lay the tiles with @ minimum gap of 2-3 mm (this
allows the grout to grip better to the side of the tiles, increasing
the absorption of any movement in the underfloor and the
compensation of the slabs)

In large areas, the expansion joints must be laid regularly; for
smaller areas, leave a small gap between the tiles and the
perimeter walls. Skirting will cover the gap and assure a finished
appearance. In any case follow the advice of the designer/work
site manager.

When using epoxy grouts, resins or similar, carry out a cleaning
test prior to laying. For a better appearance, use grouts in
coordinated colours to the tile in order to reduce contrast

(e.g. white tile black grout) particularly for lapped and polished
products.

After grouting porcelain stoneware tiles, while the grout is still
fresh it is important to remove any excess grout immediately and
carefully using a sponge and plenty of water.

Itis in any case indispensable, a few days after laying, to deep
clean the surface using buffered acids (follow after-laying
instructions) in order to dissolve and remove all working residues
The following products may be used:

- DETERDEK FILA INDUSTRIA CHIMICA - www.filachim.com
« DELTA PLUS KERAKOLL - www.kerakoll.com
« KERANET MAPEI - www.mapei.it

« SERVICE SOLVACID  GEAL - www.geal-chim.it

- DISYCOTT FABER - www.faberchimica.com

« BONACLEAN BONASYSTEM - www.bonasystemsitalia.it

« STONETECH® CLEANER ACID - LATICRETE - www.laticrete.com

A\ CLEANING AFTER LAYING

Once the work has been completed, correct cleaning is
compulsory.

The late or improper removal of grout residues may leave stains
which are difficult to remove, creating a cement film on the floor
which absorbs all kinds of dirt, giving the impression that the
tiles are dirty. It is indispensable to dissolve and remove these
residues completely using buffered acids diluted in water (follow
the instructions on the packs of the products used), which must
then be removed completely and quickly, rinsing the floor with
plenty of water to avoid residues or drops on the floor which
could damage the tiles

Leave the product to take effect on the wet floor, do not allow
to dry, and rub with colour-free cloths, then rinse with plenty of
water and check that the floor is free from detergent residues. If
necessary, repeat the operation

We recommend a preliminary wash on a sample surface area
of a few square metres; if successful, proceed with cleaning the
whole surface.

After washing, an alkaline or basic wash must be carried out using
degreasing detergents. This is because the acid wash may make
the floor sticky, which could cause it to retain dirt

More specifically, Mirage recommends particular care with CP,
WA, JW and OX 01 NAT when using buffered acids for cleaning:
these materials could damage the surface if not removed in a
short time and if traces or drops of the water-acid compound
used for cleaning after laying are not removed quickly.

All LUC surface finishes require the use of non-abrasive tools
during cleaning, in order to avoid opacification and scratching of
the LUC finish

A\ DAILY CLEANING

After deep cleaning after laying (previous chapter), for everyday
cleaning we strongly advise against the use of waxes, oil
soap, stains and other treatments (water-oil repellents) on
porcelain stoneware, as these are not necessary. Often, some
detergents available on the market contain wax or polishing
additives, which after several washes may leave a shiny film on
the floor. Sometimes a drop of liquid such as Coca Cola, water,
wine etc...may be sufficient to remove this film and restore the
original appearance of the tile, causing stains in some areas.
With waxes, first of all dewax the floor using specific products to
remove the applied wax, following the instructions given by the
manufacturer. For films left by soap, lime scale, dirt, use an acid
detergent, suitably diluted in water (read the product instructions
carefully)

It should be noted that Hydrofluoric acid (HF) and derivatives
may cause irreparable damage to porcelain stoneware.

For routine cleaning, Mirage recommends the use of bleach
or ammonia, suitably diluted in water; for polished porcelain
stoneware, dry the floor after washing to prevent unsightly
smudges

A\ EXTRAORDINARY CLEANING

For stubborn stains, use specific products, as shown in the
“cleaning products” table on page 570. Do not forget that it is
easier to remove stains when they are still fresh.

Always test a small piece before using detergent products,
particularly on lapped or polished porcelain stoneware

A\ RAISED FLOORS

The use of large amounts of water is not permitted on raised
floors; make sure the cloth is well wrung before use.

Routing cleaning can be done with special cloths, warm water
and detergent, using as little water as possible on the panel. Use
concentrated products directly on stains.
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DESCRIPTION OF THE MATERIAL

Fine superior quality porcelain stoneware, with full-body uniformity
Producer: MIRAGE® GRANITO CERAMICO® SpA, Pavullo (MO) —
ITALY

Granito Ceramico slabs, compact body, made from noble clay,
quartz, feldspar and calcined metal oxides (without glue, resins
or additives), pressed at 450 kg/cm? and fully sintered at a
temperature of 1200 °C

SURFACE FINISHES
The surface finishes may be:
1) Bocciardato

Silk

Grip

Naturale
Scalpellato
Radiale

Matte

Spazzolato
Strutturato

) Lucido

) Pearl

2300NQTEWN

The polishing process (10) is carried out mechanically using
diamond grinding tools and water, without the use of chemical
substances

SIZES AND TOLERANCES

Sizes are divided by calibre and choice following internal quality
standards, which in any case comply with or improve on those
laid down in standard EN 14411 - G

Here below is a list of our average tolerance values:

Length and width +0.3%
Thickness +5.0%
Straightness of edges +0.3%
Wedging +0.2%
Planarity +0.2%

TECHNICAL DATA (average values)

- Water absorption: < 01%

- Bending resistance: 46-65 N/mm?

- Deep abrasion resistance: <147 mm?®

« Frost resistance conforming to standard: EN ISO 10545-12

« Chemical resistance conforming to standard: EN ISO 10545-13

- Breaking load (referred to thicknesses of respectively 9 mm
—10 mm — 20 mm): 2000 N - 3000 N - 13000 N

The above technical data refer to prime quality materials and
comply with standard EN 14411 (certificates available on request).

Any materials presented as an alternative to Mirage Granito
Ceramico must not be produced with surrogate methods and
must not have lower technical characteristics.

Request for quotation laying company

Delivery and glue laying, gap width 2/3/4 mm depending on size

Product: FINE PORCELAIN STONEWARE, fully body uniformity

Colour:

Art-Nr..

Size:

Surface:

Quantity:

Unit price

Total price:
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TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

EIGENSCHAFTEN DES FEINSTEINZEUGS

WASSERAUFNAHME
ISO 10545-3

Mirage bietet Materialien mit einem sehr geringen
Wasseraufnahmekoeffizient, die dank hoher Produktions- und
Qualitatsstandards eine ausgezeichnet kompakte Beschaffenheit
und minimale Porositétswerte gewdhrleisten. Der in den
technischen Tabellen angegebene Wert gibt den Prozentsatz der
Wasseraufnahme im Verhdltnis zur Masse an.

!

—
- -

BIEGEFESTIGKEIT
ISO 10545-4

Der angegebene Wert erlaubt es, die Fahigkeit der Fliese,
statischen und dynamischen Belastungen unter Testbedingungen
standzuhalten, zu bewerten.

ABRIEBFESTIGKEIT
ISO 10545-6

Die Prufung erfolgt an nicht glasierten Oberflachen (UGL), um
die Materialmenge zu bestimmen, die von einer Schleifscheibe
(150 Umdrehungen) abgetragen wird. Das Keramikprodukt ist
um so bestandiger, um so geringer die Menge des von der
Schleifscheibe abgetragenen Materials ist

ke

FROSTBESTANDIGKEIT
ISO 10545-12

Fliesen fur AuBenbereiche sind besonders anféllig fur
Beschadigungen durch Frosteinwirkung, da in diesem Fall das
eventuell aufgenommene Wasser vereist und es zu Rissen oder
einem Bruch der Fliese kommt.

Die Produkte von Mirage erleiden dank ihrer &uBerst kompakten
Beschaffenheit und der geringen Porositat keine Schaden durch
Frosteinwirkung.

s

CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT
ISO 10545-13

Die Laboranalysen sind in der Lage, die chemische Bestandigkeit
von glasierten Oberflachen (GL) und nicht glasierten Oberflachen
(UGL) unter Verwendung von hochkonzentrierter Sduren und
Basen zu bestimmen.

Daraus ergibt sich die folgende Klassifizierung:

Nicht glasierte Produkte (UGL):

A, LA HA: keine sichtbare Wirkung
B, LB, HB Veranderung des Aussehens an Schnittkanten
C,LC, HC: Veranderung des Aussehens an Schnittkarten,

nicht geschnittenen Kanten und der
Fliesenoberflache.

Glasierte Produkte (GL)

A, LA HA: keine sichtbare Wirkung
B, LB, HB Veranderung des Aussehens der Oberflache
C,LC, HC: Teilweiser oder vollstandiger Verlust der

Originaloberflache.

gl

RUTSCHFESTIGKEIT

1_DIN 51130

Bei dieser Prifung stellt sich eine Versuchsperson auf eine
waagerechte Ebene, die mit Fliesen verkleidet und mit Ol
bedeckt ist. Die Ebene wird nach und nach geneigt, bis die
Versuchsperson, die spezielle Schuhe tragt, zu rutschen
beginnt. Die folgende Klassifizierung richtet sich nach dem
Neigungswinkel der verkleideten Ebene bei Rutschbeginn

a <6’ nicht klassifiziert
6°<a<I0° R9

10°< a <19° R10

19°<a <27° R1

27°<a <35° R12

a>35° R13

2_DIN 51097

Bei dieser Methode wird die Eignung der Fliesen fur die
Verlegung in BarfuBbereichen festgestellt.

Die auf einer waagerechten Ebene verlegten Fliesen werden
mit einer Losung (1g/l Benetzungsmittel + Wasser) bedeckt. Die
Ebene wird nach und nach geneigt, bis die Versuchsperson
(barfuB) zu rutschen beginnt. Die Neigungswinkel, bei denen
die Versuchsperson ins Rutschen kommt, bestimmen die
Klassifizierung:

a<2° nicht klassifiziert
12°<a<18” A
18°<a <24° B (A+B)
a<4° C (A+B+Q)
.. Ll
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FLECKENBESTANDIGKEIT
1SO 10545-14

Drei verschiedene fleckenbildende Mittel (Ol, Jodlésung und
Gruinchrom) werden 24 Stunden lang auf der Fliese belassen,
danach wird die Fliese gereinigt

KLASSE 5
Der Fleck verschwindet nach einer finfminttigen Behandlung mit
heiBem, flieBenden Wasser.

KLASSE 4
Der Fleck verschwindet nach einer Behandlung mit einem
leichten Neutralreiniger und einem nicht scheuernden Schwamm.

KLASSE 3

Der Fleck verschwindet nach Behandlung mit einem
gewohnlichen Reinigungsmittel mit Scheuerwirkung und einer
drehenden Burste mit harten Borsten.

KLASSE 2

Der Fleck verschwindet nach Behandlung mit einem
entsprechenden Losungsmittel, in das der Fleck 24 Stunden lang
eingeweicht wird.

KLASSE1
Der Fleck bleibt.
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Feinsteinzeug von Mirage ist ein reines Naturprodukt

Die kontrolliert zufallige Mischung naturlicher Rohstoffe in
verschiedenen Farben Uberwindet die typische Wiederholbarkeit
kunstlicher Produkte: jede Platte wird durch Aderung und
Farbgebung zu einem Einzelstick, ohne die fir viele Natursteine
typischen Ubertreibungen

« Die Grundformate und Formteile konnen in eigenen Farbtonen
geliefert werden. Geringftigige Abweichungen in der GroBe
liegen im Rahmen der gesetzlichen Toleranzen.

Die leichten Farbkorner, die manchmal auftreten, sind Merkmal
fur die Natdrlichkeit des Materials

Die Produkte zweiter Wahl oder solche, die aus der Produktion
genommen wurden, verstehen sich als verkauft wie besehen,
Reklamationen werden nicht akzeptiert;

Um das beste asthetische Ergebnis mit Produkten mit
Abtonungskoeffizienten > V2 zu erhalten, sind die Fliesen so
zu verlegen, dass sie verschiedenen Schachteln entnommen
werden, um eine optimale Durchmischung zu erlauben.

DOKUMENTATION

Mirage Granito Ceramica SpA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an den Produkten aus diesem Katalog aufgrund von
Produktionsnotwendigkeiten vorzunehmen, oder um die Qualitat
zu verbessem

Die Muster dienen allein zur Orientierung und sind nicht verbindlich.
Die Verpackung und die angegebenen Gewichte konnen durch
Produktionsanforderungen variieren. Wenden Sie sich bitte zur
Bestellung an unsere Vertriebsabteilung

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

GEBRAUCHSANLEITUNG UND PFLEGE

LEISTUNGSVERZEICHNIS

HINWEISE FUR EINE KORREKTE VERLEGUNG UND PFLEGE

A BAUSEITIGE VERLEGUNG

Bei Erhalt des Materials, und in jedem Fall vor der Verlegung an
der Baustelle, mussen der Farbton, die GréBenklasse und die
Sortierung des Materials gepruft werden, da Beanstandungen
von bereits verlegtem Material nicht akzeptiert werden, wenn
die beanstandeten Mangel vor der Verlegung sichtbar waren
Um das beste &sthetische Ergebnis mit den Produkten mit
Abtonungskoeffizient > V2 zu erhalten, die Fliesen so verlegen,
dass die einzelnen Fliesen aus mehreren Schachteln entnommen
werden, um so eine optimale Durchmischung zu erhalten.

Fur gedderte Produkte, wie Naturstein, ist es empfehlenswert,
dass Sie die Aderung der Platten so anordnen, dass sich die
beste asthetische und farbliche Wirkung ergibt. Die Verlegung
kann durch Abstreuen mit Fugenmortel, mit Kleber oder mit
speziellen, besonders leistungsstarken Klebern fur Feinsteinzeug
erfolgen. Es wird die Verlegung mit Kleber empfohlen, da dieser
eine groBere Haltbarkeit gewahrt, dies gilt vor allem fur die
groBBen Formate (groBer als 45 X 45).

Es wird daran erinnert, dass der Untergrund bei der Verlegung
stabil, trocken und ausgereift sein muss. Er darf weder besonders
kalt noch ausgesprochen warm sein und es ist in jedem Fall
notwendig, die Hinweise der Erzeuger der Materialien fur
spezielle Untergrinde und Kleber zu beachten. Die Kleber auf
Maortelbasis missen bei Raumtemperatur angewandt werden, die
normalerweise in einem Bereich zwischen +5° C und + 30/35° C
liegen sollte

Es versteht sich, dass auch fur die Verlegung empfohlen wird,
die technischen Zeiten zu beachten, die von den Herstellern der
verwendeten Kleber angegeben werden

Die geeignetsten Kleber fiir die Verlegung von Feinsteinzeug
von Mirage konnen aus der derzeit geltenden Europdischen
Richtlinie EN12004 entnommen werden

Wahrend der Verlegung darf das Material nicht auf der
Oberseite mit Bleistiften (Graphit) oder unausloschlicher Tinte
gekennzeichnet werden, insbesondere gilt dies fur polierte
Fliesen und Platten

Die Produkte von Mirage konnen, obwohl es sich sich um

sehr haltbare Ware handelt, auch geformt (fur Arbeitsplatten,
Treppen..) und fur die Installation von technischen und

sanitdren Anlagen gebohrt werden, dazu missen spezielle
Diamantscheiben und Geréte fur Feinsteinzeug verwendet
werden.

A FUGEN UND VERFUGUNG

Die Verfugung hangt von der GroBe der Fliese und dem
Bestimmungszweck des Bodenbelags ab. Von einer fugenlosen
Verlegung wird abgeraten. Empfohlen wird eine Fuge mit

einer Breite von mindestens 2-3 mm (diese Art der Verlegung
erlaubt eine bessere Haftung des Verfugungsstoffes an den
Plattenseiten, ein besseres Abfangen von Bewegungen des
Untergrunds und eine Kompensierung der Platten).

Bei groBen Raumen ist es unbedingt notwendig, in regelmaBigen
Abstanden Ausdehnungsfugen vorzusehen, wahrend es

in kleinen R&umen ausreichend ist, einen leichten Abstand
zwischen dem verfliesten Bereich und den AuBenwanden zu
belassen. Die Sockelleiste wird diesen Abstand dann abdecken
und ein Finish verleihen. Wir verweisen auf die Hinweise/
Empfehlungen des jeweiligen Architekten oder Bauleiters

Fir die Verwendung von Epoxyfugenmassen, mit Zusétzen von
Kunstharz oder &hnlichem empfehlen wir eine vorherige reale
Reinigungsprufung. Fir ein besseres asthetisches Ergebnis
empfehlen wir die Verwendung der Fugenmasse in einer zur
Fliese passenden Farbe, zur Verringerung des Kontrasts (z.B
weiBe Fliese, schwarzer Fugenmortel) speziell fur geldppte und
polierte Fliesen.

Nach dem Verfugen der Feinsteinzeugfliesen ist es wichtig,
solange die Fugenmasse noch feucht ist, sofort sorgféltig mit
einem Schwamm die Uberschissige Fugenmasse zu entfernen
Es istin jedem Fall unverzichtbar, einige Tage nach der
Verlegung eine Grundreinigung mit gepufferten Sauren
durchzufiihren (siehe Hinweise flir nach der Verlegung), um die
Uberreste von Baustellenschmutz vollstandig zu entfernen: Sie
konnen Produkte verwenden wie z. B.:

« DETERDEK FILA INDUSTRIA CHIMICA - wwwiilachim.com
« DELTA PLUS KERAKOLL - www.kerakoll.com
« KERANET MAPEI - www.mapeli.it

« SERVICE SOLVACID  GEAL - www.geal-chim.it

« DISYCOTT FABER - www.faberchimica.com

« BONACLEAN BONASYSTEM - www.bonasystemsitalia.it

« STONETECH® CLEANER ACID - LATICRETE - www.laticrete.com

/A GRUNDREINIGUNG ,,NACH DER VERLEGUNG”

Die Reinigung ,nach der Verlegung® ist nach Abschluss der Arbeiten
zwingend erforderlich.

Die unsachgemaBe oder verspétete Entfernung der Fugenmasse, die
fir die Fugen verwendet wurde, kann zu Schmutzréndern fihren, die
spater schwierig zu entfernen sind und auf dem Bodenbelag einen
Zementschleier erzeugen, der alle Arten von Schmutz aufnehmen kann,
so dass das Material selbst schmutzig erscheint. Diese Ruckstande
mussen mit Hilfe von mit Wasser verdinnten gepufferten Sauren
aufgelost und vollstandig entfernt werden (nach Angaben auf der
Packung zubereiten). Diese muss innerhalb kirzester Zeit vollstandig
entfernt werden, indem der gesamte Bodenbelag griindlich abgesplilt
wird, so dass Riickstande oder Tropfen auf den Fliesen vermieden
werden, die Schaden an den Fliesen verursachen kénnten.

Das Produkt muss auf dem feuchten Bodenbelag einwirken, dieser
darf nicht getrocknet werden. Es muss mit einem farblosen Lappen
nachgewischt und dann mit reichlich Wasser nachgespilt werden, um
sicherzustellen, dass keine Reste des Reinigungsmittels auf dem Boden
zurtickgeblieben sind. Falls notwendig ist der Vorgang zu wiederholen.

Wir empfehlen eine vorherige Testreinigung an einer kleinen Flache
von nur wenigen Quadratmetern durchzuftihren. Im Falle eines positiven
Ergebnisses kann dann die Reinigung der Gesamtflache erfolgen.

Sobald die Reinigung wie oben beschrieben erfolgt ist, muss eine
Reinigung mit alkalischen Reinigungsmitteln erfolgen, dabei sind
fettlbsende Mittel zu verwenden. Dies ist notwendig, da saurehaltige
Reiniger Fettreste auf dem Boden zurlicklassen, die dazu beitragen
konnten, Schmutz aufzunehmen.

Dartiber hinaus empfiehit Mirage insbesondere bei den Fliesen

CP, WA, JW und OX 01 NAT besondere Vorsicht bei der Verwendung
von gepufferten Sauren bei der Reinigung: Bei diesen Fliesen konnen
Oberflachenschaden auftreten, wenn die S&ure nicht schnell genug
entfernt wurde, und wenn versehentlich Reste oder Tropfen der
Wasser-/Sauremischung zurtickbleiben, die fur die Grundreinigung nach
der Verlegung verwendet wurde.

Alle Oberflachen LUC durfen, um Tribungen und Kratzer auf der
Oberflache LUC zu verhindern, nur mit nicht scheuernden Mitteln
gereinigt werden

A TAGLICHE PFLEGE

Es wird dringend davon abgeraten, nach der Grundreinigung

,nach der Verlegung® (siehe voriger Abschnitt), fur die tagliche
Pflege Wachse, 6lhaltige Seifen, Impragniermittel und sonstige
Behandlungen (gegen Ol oder Wasser) zu verwenden, da diese
Anwendung nicht notwendig ist. Haufig hinterlassen bestimmte

im Handel befindliche Reinigungsmittel, die Wachs und Glanz
verleihende Zusétze erhalten, nach mehreren Reinigungen auf
dem Boden eine glanzende Patina. Manchmal kann auch nur ein
Tropfen eines Getrénks, Coca Cola, Wasser, Wein etc. ausreichen...
um diese Patina abzuldsen, so dass der urspringliche Zustand der
Fliese wieder zu sehen ist und so optisch ein Fleck entsteht. Im Fall
von Wachs muss der Bodenbelag entwachst werden, dazu sind
entsprechende Wachsentferner erhéltlich. Folgen Sie dabei stets
den Herstellerhinweisen. Bei Patina durch Einwirkung von Seife,
Kalk oder Schmutz ist dagegen ein Reinigungsmittel auf Saurebasis
zu verwenden, das entsprechend in Wasser verdinnt wird (siehe
Anweisungen auf dem Etikett des Mittels)

Es muss darauf hingewiesen werden, dass Fluorwasserstoffsaure
und ihre Derivate Feinsteinzeug irreparabel schadigen kénnen

Fur die routineméBige Reinigung empfiehlt Mirage die
Verwendung von Bleichmittel und Ammoniak, die in geeigneter
Weise in Wasser verdiinnt werden;

Im Falle von Feinsteinzeug mit polierter Oberflache muss der Boden
getrocknet werden, um die Entstehung von Schmutzrandern zu
vermeiden.

/\ BESONDERE REINIGUNG

Bei besonderen oder besonders hartnéckigen Flecken sollten
besondere Reinigungsmittel verwendet werden, wie in der
folgenden Tabelle ,Reinigungsmittel” auf Seite 570 angegeben ist.
AuBerdem darf nicht vergessen werden, dass die Entfernung jeder
Art von Flecken einfacher ist, wenn der Fleck noch frisch ist.

Es ist wichtig, immer vorherige Tests auf einer Fliese auszufiihren,
bevor das ausgewahlte Mittel verwendet wird, dies gilt vor allem fur
gelépptes oder poliertes Feinsteinzeug

A DOPPELBODEN

Im Falle von Doppelbdden darf fur die Reinigung nicht viel

Wasser verwendet werden, daher wird empfohlen einen gut
ausgewrungenen Lappen zu verwenden.

Die gewdhnliche Reinigung muss mit einem geeigneten Lappen,
lauwarmem Wasser und Reinigungsmittel erfolgen, dabei muss die
Wassermenge auf der Platte moglichst begrenzt werden. Bei Flecken
konnen jedoch konzentrierte Produkte direkt angewendet werden
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BESTIMMUNGSZWECK DER WARE

Feinsteinzeug von hoher Qualitét, homogen Uber die gesamte
Starke

Hersteller:

MIRAGE® GRANITO CERAMICO® SpA, Pavullo (MO) — ITALIEN

Diese Platten aus keramischem Granit mit kompakter Masse,
bestehend aus edlem Ton, Quarzen, Feldspaten und kalzinierten
Metalloxiden (keine Klebstoffe, Harze oder Zusatze) werden bei
450 kg/cm? gepresst und bei einer Temperatur von 1200 ° C
vollsténdig gesintert.

OBERFLACHENAUSFUHRUNGEN
Die Oberflachen werden in folgenden Ausfuhrungen angeboten:
1) Bocciardato

2) Silk

3) Grip

4) Naturale

5) Scalpellato

Radiale

Matte

Spazzolato

Strutturato

) Lucido

Pearl

DHOTEWN
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Die Vorgange des Polierens (10) erfolgen mechanisch durch
Diamantscheiben und Wasser ohne weitere Chemikalien

FORMATE UND MASSTOLERANZEN

Die Formate werden nach GréBen unterteilt und nach internen
Qualitatsstandards sortiert, die in jedem Fall die Norm EN 14411 - G
einhalten und sogar Ubertreffen.

Wir geben hier die durchschnittlichen Toleranzwerte an

Lange und Breite +0,3%
Starke +£5,0%
Geradheit der Kanten +0,3%
Rechtwinkligkeit +0,2%
Ebenheit +0,2%

TECHNISCHE DATEN (Durchschnitt)

« WASSERAUFNAHME < 01 %

- Biegefestigkeit: 46-65 N/mm?

- Tiefenabriebfestigkeit <147 mm?

« Frostbestandigkeit nach: EN ISO 10545-12

« Chemische Bestandigkeit nach: EN ISO 10545-1 3

« Zugfestigkeit (bezogen auf Starken von 9 mm bzw. - 10 mm
-20 mm): 2000 N - 3000 N - 13000 N

Diese technischen Daten beziehen sich auf die erste Wahl und
erfullen die Anforderungen der Norm EN 14411 (Zertifikate sind auf
Anfrage erhéltlich)

Alle Materialien, die als Alternative zum Keramikgranit von
Mirage présentiert werden, dirfen nicht mit Ersatzverfahren
produziert werden und die technischen Eigenschaften durfen
nicht geringer sein.

Von der Fliesenlegefirma verlangtes Angebot

Lieferung und Verlegung mit Kleber, Breite der Fuge 2/3/4 mm je
nach Format

Produkt: FEINSTEINZEUG homogen, Uber die gesamte Stérke

Farbe:

Art-Nr:

Format

Oberflache:

Menge:

Stickpreis

Gesamtpreis:
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES DU GRES CERAME

ABSORPTION D’EAU
ISO 10545-3

Mirage propose sur le marché des matériaux dotés de
coefficients d'absorption réduits au minimum. En effet, la société
a recours a des normes de production et de qualité de tres
haut niveau, en mesure de garantir une grande densité et une
faible porosité. La valeur des tableaux techniques représente

I'absorption d’eau exprimée en pour cent par rapport a la masse.

!
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RESISTANCE A LA FLEXION
ISO 10545-4

La valeur exprimée permet d’analyser la capacité du carreau
a résister aux charges statiques et dynamiques dans les
conditions d’essai

RESISTANCE A LABRASION
1SO 10545-6

'essai est mené sur des surfaces non émaillées (UGL) pour
déterminer le volume de matiere enlevée sous I'action d’un
disque abrasif (150 tours). Moins la matiere enlevée par le disque
est importante, plus le produit céramique est résistant

S

RESISTANCE AU GEL
ISO 10545-12

Les produits pour extérieur sont particulierement sujets a des
détériorations sous I'effet du gel. Dans le cas ou I'éventuelle eau
absorbée gele, le carreau peut arriver a se casser.

La grande densité et la faible porosité des produits Mirage
annulent totalement ce risque de dégéats par le gel.

s

RESISTANCE CHIMIQUE
ISO 10545-13

Les tests faits en laboratoire sont en mesure de déterminer
la résistance chimique des surfaces émaillées (GL) et non
émaillées (UGL) a l'aide de faibles et hautes concentrations
d'acides et de bases

Le classement est le suivant :

Produits non émaillés (UGL) :

A LA HA: pas d'effet visible.
B, LB, HB: effets visibles sur les bords coupés
C,LC, HC: effets visibles sur les bords coupés, sur les

bords non coupés et sur la surface d’exercice.

Produits émaillés (GL) :

A LA HA: pas d'effet visible
B, LB, HB: modification de I'aspect superficiel
C,LC, HC: perte partielle ou totale de la surface d'origine.

wla

RESISTANCE AU GLISSEMENT

1_DIN 51130

Lors de cet essai, un opérateur doit se tenir debout sur une
surface horizontale carrelée et aspergée d’'huile. Cette surface
est ensuite inclinée jusqu’au moment ol I'opérateur (avec
chaussures spéciales) commence a glisser. Le classement
dépend de 'angle d’inclinaison de la surface carrelée au moment
du glissement :

a <6’ hors classement
6°<a<I0° R9

10°< a <19° R10

19°<a <27° R1

27°<a <35° R12

a>35° R13

2_DIN 51097

Ce procédé permet d’établir la conformité des carreaux pour la
pose a des endroits ol les personnes marchent pieds nus.

Les carreaux posés sur une surface horizontale sont aspergés
d’une solution (1 g/l di agent mouillant + eau). La surface est
inclinée jusqu’au moment ol 'opérateur (pieds nus) commence a
glisser. Le classement dépend de I'angle d’inclinaison au moment
du glissement :

a<12° hors classement
12°<a<18® A
18°<a <24° B (A+B)
a<24° C (A+B+Q)
b4
P
RESISTANCE AUX TACHES
ISO 10545-14

Trois agents (huile, solution d’iode et d’oxyde de chrome) sont
mis en contact avec le carreau pendant 24 heures, puis le
carreau est nettoyé.

CLASSE 5
La tache est enlevée a I'eau courante chaude (5 minutes).

CLASSE 4
La tache est enlevée avec un détergent neutre faible et une
éponge non abrasive.

CLASSE 3
La tache est enlevée avec un détergent basique abrasif et une
brosse rotative a poils durs

CLASSE 2
La tache est enlevée avec un solvant spécial ; le laisser agir 24
heures sur la tache.

CLASSE 1
La tache ne s’enleve pas.
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Le Gres Cérame Mirage est un produit absolument naturel

Le mélange hasardeux controlé de matieres premieres naturelles
de différentes couleurs surmonte la répétitivité typiques des
produits artificiels : chaque carreau est donc unique en matiere
de veinures et de combinaison de couleurs, sans présenter les
exces typiques de nombreuses pierres naturelles

Des formats de base et des pieces spéciales peuvent étre
fournis dans des tonalités autonomes. Les éventuelles petites
variations de calibre font partie des tolérances autorisées

Les légers aspects graineux parfois présents constituent des
caractéristiques naturelles du matériau.

Les produits de choix secondaires ou hors production sont
considérés comme étant vendus “vus et appréciés” et aucune
réclamation n'est acceptée.

Pour obtenir le meilleur résultat esthétique avec des produits
au coefficient de dénuangage > V2, poser le matériau en
choisissant des pieces provenant de plusieurs boites de
maniére a obtenir un parfait mélange

.

.

DOCUMENTATION

Mirage Granito ceramico SpA se réserve la faculté d’apporter des
variations aux produits illustrés dans ce catalogue dans un but
inhérent a la production ou afin d’en améliorer la qualité

Les échantillons sont purement indicatifs.

Les emballages et les poids reportés peuvent varier pour des
nécessités de production

Consulter les bureaux commerciaux au moment de la commande

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

INSTRUCTIONS POUR LUTILISATION ET LENTRETIEN

CAHIER DES CHARGES

SUGGESTIONS POUR UNE POSE ET UN NETTOYAGE CORRECTS

A POSE

Au moment de la réception du matériau, et de toute fagon avant
la pose, il est important de vérifier soigneusement le ton, le
calibre et le choix du matériau, car aucune réclamation sur le
matériau déja posé, dont les défauts étaient visibles avant la
pose, ne pourra étre acceptée. Pour obtenir le meilleur résultat

esthétique avec des produits au coefficient de dénuangage > V2,

il faut poser le matériau en choisissant des pieces provenant de
plusieurs boftes de maniére a obtenir un parfait mélange.

Pour les produits veinés, comme pour les pierres naturelles, il
est recommandé de disposer la veinure des plaques de maniere
a obtenir le meilleur effet esthétique et chromatique. La pose
peut étre réalisée aussi bien par poudrage de ciment qu'avec
de la colle, en utilisant des adhésifs spécifiques aux prestations
élevées pour le gres cérame. La pose avec de la colle est
conseillée car celle-ci offre de plus grandes garanties en matiere
de tenue, notamment dans le cas de grands formats (supérieurs
345 x 45).

Il est rappelé que, lors de la pose, la sous-couche doit étre
stable, seche et mlre, non gelée et pas excessivement chaude
Il est toutefois recommandé de suivre les instructions des
producteurs des matériaux pour sous-couches et adhésifs
spécifiques utilisés. Les adhésifs a base de ciment doivent étre
appliqués a une température ambiante, comprise en général
entre +5° C et + 30/35° C.

Il est également conseillé, pour la pose, de respecter les temps
techniques indiqués par les fabricants des adhésifs utilisés

Les adhésifs les plus adaptés a la pose de gres cérame Mirage
peuvent étre identifiés suivant la Normative Européenne
actuellement en vigueur EN12004

Durant la pose, il est nécessaire de ne pas marquer le matériau
sur la surface d’utilisation a I'aide de crayons (graphite) ou de
feutres indélébiles, et cela notamment pour les produits polis.
Les produits Mirage, bien qu’étant des matériaux tres résistants,
peuvent étre fagonnés (pour la réalisation de tops, d’escaliers...),
perforés pour l'installation d’installations technico-sanitaires en

utilisant des disques diamantés et des outils pour le gres cérame.

A JOINTS ET STUCAGES

La largeur du joint peut varier en fonction des dimensions des
carreaux et de I'utilisation future du sol. La pose & joint uni est
déconseillée, tandis gu’une pose avec un joint minimum de 2-3
mm est conseillée (ce type de pose permet une plus grande
prise du jointoyant sur les cotés des carreaux, une plus grande
absorption des éventuels mouvements de la sous-couche et une
compensation des plagues)

Dans les environnements de grande dimension, il est
absolument nécessaire de placer des joints de dilatation avec
régularité, tandis que pour les petits environnements, il est
suffisant de laisser un Iéger espace entre les carreaux et les
murs périmétraux. La plinthe s'occupera ensuite de couvrir
I'espace tout en conférant un aspect de finition. Il est toutefois
recommandeé de suivre les conseils/suggestions du concepteur
ou du directeur de chantier.

Pour I'utilisation de stucs époxydiques, d’'ajouts de résines ou
similaires, il est conseillé d’effectuer un essai réel de nettoyage
Pour un plus bel effet esthétique, I'utilisation de stucs en
harmonie de couleur avec le carreau afin de réduire le contraste
(ex. carreau blanc et stuc noir) est suggérée, notamment pour les
produits rodés et polis

Apres le stucage des carreaux en gres cérame, il est important,
lorsque le stuc est encore frais, d'enlever immédiatement, de
maniere soignée, avec beaucoup d’eau et une éponge, le stuc
en exces

Il est également indispensable, quelques jours apres la pose,
d'effectuer le nettoyage de fond en utilisant des acides
tamponnés (voir les indications apres la pose) afin de faire fondre
et de retirer completement tous les résidus issus de la pose. Les
produits suivants peuvent étre utilisés

« DETERDEK FILA INDUSTRIA CHIMICA - wwwiilachim.com
« DELTA PLUS KERAKOLL - www.kerakoll.com
« KERANET MAPEI - www.mapeli.it

« SERVICE SOLVACID  GEAL - www.geal-chim.it

- DISYCOTT FABER - www.faberchimica.com

« BONACLEAN BONASYSTEM - www.bonasystemsitalia.it

« STONETECH® CLEANER ACID - LATICRETE - www.laticrete.com

A NETTOYAGE “APRES LA POSE”

Le nettoyage “apres la pose” est obligatoire en fin de chantier.
Le retrait inadapté ou tardif des résidus du stucage utilisé pour
les joints peut laisser des auréoles difficiles a enlever et créer
sur le sol un film de ciment capable d’absorber toute forme de
saleté et donnant alors I'impression que le matériau se salit. |l
est indispensable de faire fondre et d’éliminer completement
ces résidus en utilisant des acides tamponnés dilués dans de
I'eau (lire les instructions d'utilisation sur les emballages des
produits utilisés) qui devront étre totalement enlevés par la suite,
rapidement, en ringant abondamment tout le sol de maniere

a éviter que demeurent des résidus ou des gouttes sur le sol
pouvant endommager les carreaux.

Le produit devra étre laissé agir sur le sol mouillé, sans I'essuyer
et en le frottant avec des chiffons incolores. Puis, il devra étre
rincé abondamment avec de I'eau pour s'assurer que le sol est
dépourvu de résidus de détergents. opération pourra étre
répétée si cela est nécessaire.

Il est suggéré d’effectuer un lavage préliminaire sur une surface
échantillon de plusieurs metres carrés. Dans le cas d’un résultat
positif, le nettoyage pourra étre étendu a toute la surface

Apres avoir effectué le lavage décrit ci-dessus, il est nécessaire
d’effectuer un lavage basique ou alcalin en utilisant des détersifs
dégraissants. Cela car le lavage acide peut laisser des traces de
gras sur le sol qui pourrait contribuer a retenir la saleté

Mirage recommande de préter une attention particuliere a
I'utilisation d’acides tamponnés durant la phase de nettoyage
plus spécifiquement avec les produits CP, WA, JW et OX 01 NAT.
Ces matériaux pourraient causer des dommages superficiels si
I'acide n'est pas rapidement enlevé et s'il reste accidentellement
des traces ou des gouttes du composé eau/acide utilisé pour le
nettoyage apres la pose.

Toutes les surfaces LUC nécessitent d’une utilisation d'outils

non abrasifs durant la phase de nettoyage, afin d’éviter les
opacifications et les rayures de la surface LUC,

/A NETTOYAGE QUOTIDIEN

Apres avoir effectué le nettoyage “apres la pose” (chapitre
précédent), il est vivement déconseillé, pour le nettoyage
quotidien, d’utiliser des cires, des savons huileux et
imprégnants et des traitements variés (hydrofuges et
oléophobes) sur le produit en grés cérame, dont I'application
n'est pas nécessaire. |l arrive souvent gue certains détergents
vendus dans le commerce renferment des cires et des additifs
brillants qui, au bout de nombreux lavages, peuvent déposer
sur le sol des patines brillantes. Une seule goutte de coca-cola,
d’eau ou de vin peut parfois suffire a éliminer cette patine en
restaurant I'aspect original du carreau et en causant, a certains
endroits, I'effet d'une tache. Dans le cas de cires, il faut tout
d’abord décirer le sol en utilisant les produits décirants des cires
appliquées, en suivant les instructions reportées par le fabricant.
Dans le cas de patines créées par du savon, du calcaire, de la
saleté, il faut au contraire utiliser un détergent acide, dilué dans
de I'eau (lire les instructions sur I'étiquette du produit).

Il est important de signaler que I'acide Fluorhydrique (HF) et
dérivés peuvent endommager irréversiblement le gres cérame
Pour le nettoyage courant, Mirage conseille I'utilisation d’eau
de javel et d’'ammoniac, dilués dans de I’eau.

Dans le cas de gres cérame sur une surface polie, Mirage
suggere le séchage du sol afin d'éviter la visibilité d’auréoles.

A NETTOYAGES SUPPLEMENTAIRES

Dans le cas de taches particulieres et/ou particulierement
tenaces, I'utilisation de détergents spécifiques est conseillée
comme il est indiqué dans le tableau «produits pour le nettoyage»
proposée a la page 570. Il ne faut pas non plus oublier que
I'élimination de n’importe quelle tache est plus aisée si celle-ci
est retirée lorsqu’elle est encore fraiche.

Il est important de toujours faire un test préventif avant
I'utilisation des produits détergents, notamment sur le gres
cérame rodé ou poli

A SOLS SURELEVES

Dans le cas de sols surélevés, I'utilisation abondante d’eau n’est
pas autorisée. Par conséquent, I'utilisation d’un chiffon trés bien
essoré est recommandée.

Il est nécessaire d’effectuer des nettoyages supplémentaires

a l'aide de chiffons spécifiques, de I'eau tiede et du détergent
en limitant au maximum la quantité d’eau sur le carreau. Dans le
cas de taches, des produits pourront étre utilisés directement
sur ces dernieres
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DESCRIPTION DU MATERIAU

Gres cérame fin de qualité supérieure, homogeéne sur toute son
épaisseur.

Fabricant :

MIRAGE® GRANITO CERAMICO® SpA, Pavullo (MO) — ITALIE

Il s'agit de plaques de Granito Ceramico, compactes dans la masse,
composées d'argiles nobles, de quartz, de feldspaths et d’oxydes
métalliques calcinés (sans adhésifs, résines ou additifs), pressées a 450
kglcm? et completement sintérisées a une température de 1200 °C

FINITIONS DE SURFACE
Les finitions de surface pourront étre :
1) Bocciardato

2) Silk

3) Grip

4) Naturale

5) Scalpellato

Radiale

Matte

Spazzolato

Strutturato

) Lucido

) Pearl

R RCACJCS)
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Les processus de rodage et de polissage (10) sont effectués
mécaniquement au moyen de meules diamantées et d'eau, sans
autres substances chimiques.

FORMATS ET TOLERANCES EN MATIERE DE DIMENSIONS
Les formats sont divisés par calibres et sont choisis suivant des
standards qualitatifs internes qui, dans tous les cas, sont conformes
et meilleurs que ceux exprimés par la norme EN 14411 — G.

Voici ci-dessous nos valeurs moyennes de tolérance

Longueur et largeur +0.3%
Epaisseur +5.0%
Rectitude des arétes +0.3%
Angularité +0.2%
Planéité +0.2%

DONNEES TECHNIQUES (valeurs moyennes)

Absorption d'eau : <01 %

Résistance a la flexion : 46-65 N/mm?

Résistance a I'abrasion profonde : <147 mm?

Résistance au gel conforme a la norme : EN ISO 10545-12
Résistance aux agressions chimiques conforme a la norme :
ENISO 10545-13

Charge de rupture (se référant a des épaisseurs
respectivement égales a 9 mm — 10 mm — 20 mm) : 2000 N -
3000 N -13000 N

Les données techniques susmentionnées se réferent au premier
choix et sont conformes aux normes EN 14411 (les certificats sont
disponibles sur demande)

Les éventuels matériaux présentés en alternative au Granito
Ceramico Mirage ne doivent pas étre produits a partir de
méthodologies succédanées et ne doivent pas posséder de
caractéristiques techniques inférieures

Offre requise a I’entreprise de pose

Livraison et pose avec de la colle, largeur du joint 2/3/4 mm
suivant le format

Produit : GRES CERAME FIN homogéne dans toute son épaisseur

Couleur

Art-Nr..

Format :

Surface :

Quantité

Prix unitaire

Prix total
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CARACTERISTICAS TECNICAS

CARACTERISTICAS DEL GRES PORCELANICO

ABSORCION DE AGUA
ISO 10545-3

Mirage propone en el mercado materiales con coeficientes de
absorcion reducidos al minimo, gracias a esténdares productivos
y cualitativos de altisimo nivel que garantizan compacidad y un
reducido grado de porosidad. El valor indicado en las tablas
técnicas representa el porcentaje de absorcion de agua en
relacion con la masa

!
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RESISTENCIA A LA FLEXION
ISO 10545-4

El valor expresado permite analizar la capacidad del
azulejo de soportar esfuerzos estaticos y dindmicos en las
condiciones de prueba.

RESISTENCIA A LA ABRASION
ISO 10545-6

La prueba se lleva a cabo sobre superficies no esmaltadas
(UGL) con el fin de determinar la cantidad de material que se
desprende tras la accion de un disco abrasivo (150 vueltas)
Cuanto menor es la cantidad del material desprendido por el
disco, mas resistente es el producto cerdamico

ke

RESISTENCIA A LAS HELADAS
ISO 10545-12

Los productos de exteriores estdn especialmente sujetos a
deterioros por efecto de la helada, ya que, en caso de que el
agua posiblemente absorbida se convierta en hielo, puede
producirse la rotura del azulejo.

Gracias a la compacidad y a la baja porosidad de los productos
Mirage, éstos no sufren ningtin dafio por la helada.

s

RESISTENCIA A LOS AGENTES QUIMICOS
ISO 10545-13

El andlisis de laboratorio es capaz de determinar la resistencia
quimica de superficies esmaltadas (GL) y no esmaltadas

(UGL) mediante la utilizacion de &cidos y bases de baja v alta
concentracion

He aquf la clasificacion consiguiente

Productos no esmaltados (UGL):

A LA, HA: ningun efecto visible
B, LB, HB efectos visibles en los bordes cortados.
C,LC, HC: efectos visibles en los bordes cortados,
en los bordes no cortados y en la superficie
del azulejo.

Productos esmaltados (GL):

A LA, HA: ningun efecto visible
B, LB, HB modificacion del aspecto de la superficie
C,LC, HC: pérdida parcial o total de la superficie original.

gl

DESLIZAMIENTO
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Para realizar esta prueba, un operador se coloca sobre una
superficie horizontal revestida de azulejos y rociada de aceite
Dicha superficie es inclinada hasta que el operador, con un
calzado especifico, empieza a deslizarse. La clasificacion
consiguiente es establecida por el dngulo de inclinacion de la
superficie revestida en el momento del deslizamiento

a <6’ no clasificados
6°<a<I0° R9

10°< a <19° R10

19°<a <27° R1

27°<a <35° R12

a>35° R13

2_DIN 51097

Por medio de este procedimiento, se establece la conformidad
del azulejo para la colocacion en locales en los que se camina
con los pies descalzos.

Sobre una superficie horizontal, los azulejos colocados se mojan
con una solucion (1 g/l de agente mojante + agua). Se inclina

la superficie hasta que el operador (que camina con los pies
descalzos) empieza a deslizarse; los angulos correspondientes al
deslizamiento determinan la siguiente clasificacion

a<2° no clasificados
12°<a<18” A
18°<a <24° B (A+B)
a<4° C (A+B+Q)

.. L
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RESISTENCIA A LAS MANCHAS
1SO 10545-14

Se ponen en contacto con el azulejo tres elementos distintos
(aceite, solucion de yodo y verde cromo) durante 24 horas, tras
las cuales se procede a la limpieza:

CLASE 5
La mancha se elimina con agua caliente utilizada durante 5
minutos.

CLASE 4
La mancha se elimina con la ayuda de un detergente neutro
débil y de una esponja no abrasiva.

CLASE 3
La mancha se elimina con la ayuda de un detergente bésico que
contiene abrasivo y con un cepillo rotativo de cerdas duras

CLASE 2
La mancha se elimina con la ayuda de un disolvente adecuado
dejado 24 horas sobre la mancha.

CLASE1
LLa mancha no se elimina.
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El Gres Porceldnico Mirage es un producto totalmente natural
La mezcla de materias primas naturales en varios colores por
casualidad controlada supera la repetitividad tipica de los
productos artificiales: cada losa es Unica, por lo tanto, en cuanto
a vetas y combinaciones de colores, sin presentar los excesos
tipicos de muchas piedras naturales

Los tamafios bdsicos v las piezas especiales pueden
suministrarse en tonalidades auténomas. Las posibles
pequefias variaciones de calibre estan dentro de las
tolerancias admitidas;

Las pequefios puntos presentes a veces forman parte de la
naturalidad del material;

Los productos de segundas calidades o fuera de produccion
se darén por “totalmente aceptados” y no se aceptaran
reclamaciones;

Para obtener el mejor resultado estético con los productos
con un coeficiente de destonificacion = V2, colocar el material
sacando las piezas de varias cajas, para conseguir asi una
6ptima mezcla

.

DOCUMENTACION

Mirage Granito Ceramico S.p.A. se reserva la facultad de aportar
variaciones a los productos ilustrados en este catalogo por
necesidades de produccion o con el fin de mejorar su calidad
Las muestras son puramente indicativas

Los embalajes y pesos indicados podrén variar por necesidades
de produccion. Consultar con los departamentos comerciales al
realizar el pedido.

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO

ESPECIFICACIONES TECNICAS

SUGERENCIAS PARA UNA COLOCACION Y UNA
LIMPIEZA CORRECTAS

A COLOCACION

Es importante, al recibir el material, y en cualquier caso antes

de la colocacion, comprobar atentamente el tono, el calibre vy

la calidad del material, pues no se aceptardn reclamaciones de
material una vez colocado y cuyos defectos fueran visibles antes
de la colocacion.

Para obtener el mejor resultado estético con los productos con un
coeficiente de destonificacion > V2, colocar el material sacando las
piezas de varias cajas, para conseguir asi una optima mezcla

Para los productos con vetas, como las piedras naturales,

se recomienda disponer las vetas de las losas de manera

que se obtenga el mejor efecto estético y cromatico. La
colocacién podra efectuarse tanto con capa de cemento como
con adhesivo, utilizando adhesivos especificos de elevadas
prestaciones para gres porcelénico. Se aconseja la colocacion
con adhesivo, ya que ofrece mayores garantias de estanqueidad,
sobre todo en los tamafios grandes (mayores de 45 x 45)

Se recuerda que, al efectuar la colocacion, la base debera ser
estable, estar seca y fraguada, no debiendo estar helada ni
excesivamente caliente; es necesario, en cualquier caso, seguir
las instrucciones de los fabricantes de los materiales para bases

y adhesivos especificos utilizados. Los adhesivos a base de
cemento deberdn aplicarse a temperatura ambiente, v, en general,
a una temperatura comprendida entre +5° C y + 30/35° C.
También para la colocacion se aconseja respetar los tiempos
técnicos indicados por los fabricantes de los adhesivos empleados.
Para elegir los adhesivos mas aptos para la colocacion del gres
porceldnico Mirage se tendrd en cuenta la normativa europea
actualmente en vigor EN12004

Durante la colocacion, es necesario no marcar la superficie

de utilizacion del material con lapices (grafito) o rotuladores
indelebles, sobre todo si se trata de productos pulidos.

Los productos Mirage, aun siendo materiales muy resistentes,
podrén ser perfilados (para realizaciones de encimeras,
escaleras, ...) y perforados para el montaje de instalaciones
técnico-sanitarias utilizando discos diamantados y equipos
especiales para gres porcelanico.

A JUNTAS Y REJUNTADOS

La anchura de la junta podra variar en funcion de las dimensiones
de las baldosas y del uso previsto del pavimento. Se
desaconseja la colocacion con junta unida; se aconseja efectuar
la colocacion con una junta minima de 2-3 mm (este tipo de
colocacion permite un mayor agarre del material de rejuntado

en los lados de las losas, una mayor absorcion de posibles
movimientos de la base y una compensacion de las losas)

En los ambientes grandes, es absolutamente necesario disponer
juntas de dilatacion con regularidad; en los ambientes pequefios,
sin embargo, es suficiente dejar una ligera separacion entre

la parte embaldosada y las paredes perimetrales. El rodapié
cubrird luego esa separacion, dando un aspecto de acabado

En cualquier caso, deberdn tenerse en cuenta los consejos y
sugerencias del proyectista o jefe de obra

Para la utilizacion de materiales epoxi de rejuntado, adiciones de
resinas o similares, se aconseja efectuar previamente una prueba
real de limpieza. Para conseguir un resultado estético mejor, se
sugiere utilizar materiales de rejuntado a juego con el color de la
baldosa, con el fin de reducir el contraste (por ej. baldosa blanca
material de rejuntado negro), sobre todo si se trata productos
lapeados y pulidos

Es importante, después del rejuntado de las baldosas de gres
porceléanico, y cuando el material de relleno de las juntas todavia
estd fresco, quitar inmediatamente, con la ayuda de una esponja
y agua abundante, el material de relleno en exceso.

Es indispensable, de todos modos, algunos dias después

de la colocacion, efectuar una limpieza a fondo con &cidos
tamponados (ver indicaciones para después de la colocacion),
con el fin de disolver y retirar completamente todos los residuos
de la obra. Podrén utilizarse productos como

« DETERDEK FILA INDUSTRIA CHIMICA - wwwfilachim.com
« DELTA PLUS KERAKOLL - www.kerakoll.com
« KERANET MAPEI - www.mapel.it

« SERVICE SOLVACID  GEAL - www.geal-chim.it

« DISYCOTT FABER - www.faberchimica.com

« BONACLEAN BONASYSTEM - www.bonasystemsitalia.it

« STONETECH® CLEANER ACID - LATICRETE - www.laticrete.com

A\ LIMPIEZA “DESPUES DE LA COLOCACION”

La limpieza “después de la colocacion” es obligatoria al final
de la obra

Una eliminacion inadecuada o tardfa de los residuos del material
de rejuntado utilizado puede dejar cercos dificiles de quitar y
crear sobre el pavimento una pelicula de cemento capaz de
absorber toda forma de suciedad, dando asf la impresion de
que es el material el que se ensucia. Es indispensable disolver
vy eliminar por completo dichos residuos utilizando acidos
tamponados diluidos en agua (leer las instrucciones de uso

en los envases de los productos utilizados), que deberan ser
removidos luego totalmente, en breve tiempo, aclarando con
agua abundante todo el pavimento, con el fin de evitar que
permanezcan residuos o gotas en el pavimento que pudieran
dafiar las baldosas.

Deberé dejarse actuar el producto sobre el pavimento mojado,
sin que se seque Yy frotdndolo con trapos incoloros; luego

se aclararéd con agua abundante para asegurarse de que el
pavimento quede libre de residuos de detergentes. La operacion
podré repetirse si es necesario

Se recomienda efectuar una limpieza previa sobre una superficie
de muestra de algunos metros cuadrados; si el resultado es
positivo, podra limpiarse toda la superficie

Una vez efectuada la limpieza mencionada arriba, habré que

realizar una limpieza bésica o alcalina utilizando detergentes
desengrasantes, ya que la limpieza acida puede dejar untuosidades
en el pavimento que podrian contribuir a retener la suciedad.
Asimismo, y de manera especifica, Mirage recomienda en los
productos CP, WA, JW y OX 01 NAT prestar especial atencion

al uso de &cidos tamponados durante la fase de limpieza: estos
materiales podrian sufrir dafios superficiales en caso de que el &cido
no fuera retirado en breve tiempo y en caso de que permanecieran
accidentalmente huellas o gotas del compuesto agua/acido utilizado
para la limpieza después de la colocacion.

Todas las superficies LUC requieren el empleo de utensilios no
abrasivos durante la fase de limpieza, para evitar opacificaciones
vy arafiazos de la superficie.

A LIMPIEZA DIARIA

Una vez efectuada la limpieza “después de la colocacion”
(capitulo anterior), se desaconseja vivamente para la limpieza
diaria el uso de ceras, jabones oleosos, productos de
impregnacién y tratamientos varios (repelentes al agua y al
aceite) sobre el producto de gres porceladnico, dado gue su
aplicacion no es necesaria. Algunos detergentes existentes en
el mercado contienen a menudo ceras y aditivos abrillantadores
que, tras varios lavados, pueden dejar en el pavimento pétinas
brillantes. A veces basta solo una gota de bebidas como Coca
Cola, agua, vino etc....para eliminar dicha pétina, restableciendo
el aspecto original de la baldosa y causando en algunas zonas
el efecto mancha. En caso de ceras, habrd que desencerar

el pavimento, en primer lugar, utilizando los productos
desencerantes apropiados para las ceras aplicadas, siguiendo
las instrucciones del fabricante. En caso de pétinas creadas

por jabdn, cal y suciedad, habréd que utilizar, sin embargo, un
detergente acido diluido adecuadamente en agua (leer las
instrucciones en la etiqueta del producto).

Conviene sefialar que el acido Fluorhidrico (HF) v derivados
pueden dafiar el gres porcelédnico de forma irremediable.

Para la limpieza ordinaria, Mirage aconseja el uso de lejiay
amoniaco, diluidos adecuadamente en agua; en caso de gres
porcelanico con superficie pulida, se sugiere secar el pavimento
para evitar que se vean cercos

A\ LIMPIEZAS EXTRAORDINARIAS

En caso de manchas especiales y/o especialmente persistentes,
se aconseja el uso de detergentes especificos, como se indica
mejor en la tabla correspondiente de “Productos para la limpieza”
propuesta en la pag. 570. Ademads, no hay que olvidar que la
eliminacion de cualquier tipo de mancha es mas facil si se lleva
a cabo cuando ésta todavia estd fresca.

Es importante realizar siempre una prueba previa antes de

usar productos detergentes, especialmente si se trata de gres
porcelénico lapeado o pulido

A\ SUELOS ELEVADOS

En caso de suelos elevados, no estéd permitido utilizar agua abundante;
por lo tanto, se recomienda emplear un trapo bien escurrido.

Las limpiezas ordinarias deberdn efectuarse utilizando trapos
apropiados, agua templada y detergente, limitando al maximo la
cantidad de agua sobre el panel. En caso de manchas, podran
utilizarse productos concentrados directamente sobre ellas
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DESCRIPCION DEL MATERIAL

Gres porcelénico fino de calidad superior, homogéneo en todo
Su espesor

Fabricante

MIRAGE® GRANITO CERAMICO® Sp.A, Pavullo (MO) — ITALIA

Se trata de losas de Granito Ceramico, de masa compacta,
compuestas por arcillas nobles, cuarzos, feldespatos y oxidos
metdlicos calcinados (sin adhesivos, resinas o aditivos),
prensadas a 450 kg/cm? y completamente sinterizadas a una
temperatura de 1200 °C.

ACABADOS SUPERFICIALES
Los acabados superficiales pueden ser:
1) Bocciardato

2) Silk

3) Grip

4) Naturale

5) Scalpellato

Radiale

Matte

Spazzolato

Strutturato

) Lucido

) Pearl

DHOTE LN

9
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Los procesos de Lapeado y Pulido (10) se llevan a cabo
mecanicamente con muelas de diamante y agua, sin otras
sustancias quimicas.

Tamarfios Y TOLERANCIAS DIMENSIONALES

Los tamafios se subdividen por calibres vy calidades segun
estandares cualitativos internos, que, en cualquier caso, son
conformes y mejores que los expresados por la normativa
EN 1441 - G.

Detallamos a continuacién nuestros valores medios de tolerancia:
Longitud y anchura +03%

Espesor +5.0%
Rectitud de los lados £ 0.3%
Ortogonalidad +0.2%
Planitud +0.2%

DATOS TECNICOS (valores medios)

« Absorcion de agua: < 0,1 %

Resistencia a la flexion: 46-65 N/mm?

Resistencia a la abrasion profunda: <147 mm?

Resistencia a la helada de conformidad con la norma:
ENISO 10545-12

Resistencia a los ataques quimicos de conformidad con la
norma: EN ISO 10545-13

Carga de rotura (referida respectivamente a espesores de
9 mm —10 mm — 20 mm): 2000 N - 3000 N - 13000 N

Los antedichos datos técnicos se refieren a la primera calidad y
cumplen la normativa EN 14411 (certificados disponibles bajo peticion).

Los posibles materiales presentados como alternativa al Granito
Ceramico Mirage no deberdn fabricarse con metodologias
sustitutivas, ni poseer caracteristicas técnicas inferiores

Oferta solicitada a la empresa de colocacién

Entrega y colocacién con adhesivo, anchura de la junta de 2/3/4
mm segun el formato

Producto: GRES PORCELANICO FINO homogéneo en todo su
espesor

Color

Art.-N°

Formato

Acabado:

Cantidad

Precio unitario:

Precio total
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUN

XAPAKTEPUCTUKN KEPAMUYECKOIO TPAHUTA

BOAOMOIM/TOWEHUE
I1SO 10545-3

Mirage BbinyckaeT matepuanbl C MUHUMabHBIM KOO OULMEHTOM
MOMOLLEHNA 38 CHET BblICOYaNLLINX CTaHOgapToB Npon3BoacTea 1
KauecTBa, 06eCneurBatoLLNX KOMNBKTHOCTb 1 HU3KYIO CTeneHb
NOPUCTOCTM MPOoaYyKLUNA ’_‘DMBe,ﬂeHHb\e B TEXHMYECKMX Tabnuuax
napameTpbl 0603Ha4aioT MPOLEHT MOMOWEHNA U3AENUAMM
BOAbl OTHOCUTENBHO UX MacChl

MPOYHOCTb HA U3TUB
ISO 10545-4

YKa3zaHHble 3HaYeHVA NO3BONIOT OLeHUTL CNocoBGHOCTb
NANTKW BblAepXKyBaTb CTaTnyeckune n AnHaMnyecKne Harpyskum B
YCNOBMAX NCMNbITaHWA.

CTOMKOCTb K UCTUPAHUIO
ISO 10545-6

VicnbitaHne npoBOANTCA Ha Hema3yposaHHoM NOBEPXHOCTU
namTkr (UGL) B Lensix onpeaeneHns konmyectsa Mateprana,
MCTUPAEMOro Nof BO3AENCTBIEM BPaLLaloLLLerocs abpasnBHOro
auncka (150 06/MuH). Yem NpoyHee kepammnyeckoe rnsgenuve, Tem
MeHblUe 06beM yaaneHHoro ANCKoM matepuana

S

MOPO30OCTOMKOCTb
ISO 10545-12

Vi3nenns ans HapyxHOW yKnanky NoABEPraloTcs 13HOCY B
pesynbTate 3aMOPO3KOB, Tak Kak B CNlyyae NornoLesus
MAMTKOM BObI OHa 3aMep3aeT, 1 N/InTKa PacTpeckrsaeTcs
Ha nsgenvs Mirage MOPO3bl He OKa3bIBaI0T HUKAKOro
BO3AENCTBIS, NOCKOMBKY OHI OT/IMYAIOTCSH KOMMEKTHOCTBIO 1
HU3KOM NOPUCTOCTBIO.

%

YCTOMHYMBOCTb K XMMUYECKOMY BO3AENCTBUIO
ISO 10545-13

C nomolLpio NabopaTopHbIX aHaNN308 MOXHO ONpeaennTs
YCTOMYMBOCTb Ma3ypoBaHHbIX (GL) 1 HernasyposaHHbix (UGL)
NOBEPXHOCTEN MNINTKM K BO3AENCTBMIO KUCIOT 1 OCHOB HN3KOW U
BbICOKOW KOHLEHTPaLmK

Knaccndukaumns kepammnky no yYCTORUMBOCTA K XUMUYECKIM
areHTam

HernasypoaHHble nsgenua (UGL):

A, LA HA: OTCYTCTBME BUAMMOIO BO3AENCTBUA

B, LB, HB BMAVIMOE BO3[EeNCTBME Ha 00pe3aHHbIX
KPOMKax

C,LC, HC: BMAVIMOE BO3[eNCTBME Ha 00pe3aHHbIX 1 He
06pe3aHHbIX KpOMKax 1 Ha paboudeit
NOBEPXHOCTH

[na3ypoBaHHsle n3nenus (GL):

A LA HA: OTCYTCTBME BUAMMOIO BO3AENCTBUA
B, LB, HB M3MEHEHNEe BHELUHErO BMAa NOBEPXHOCTU
C,LC, HC: YyacTnyHasa UK nonHas notepst

v3HavansHon NOBEPXHOCTN

gl

CKOJIb3KOCTb
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Bo Bpems 1CMbITaHN YeNOBEK CTAHOBUTCS Ha FOPU30HTANBHYIO
MOBEPXHOCTs, MOKPBITYIO KEPaMUUECKOW M/IMTKOM 1
MCNaykaHHYo Mac/1oM. [OBEPXHOCTb HaKNOHAETCS [0 Tex nop,
NOKa YefloBek B CreLyansHol 00yBIU HE HAUVHAET CKOMb3NUTh
Knaccrndukaumnsa nanTk1 onpeaenseTcs yrioM HaknoHa
06/IMLOBAHHOM NOBEPXHOCTI B MOMEHT CKOMBXEHNS.

a<6° He knaccuduumpyetcs
6°<a<I0° R9

10°< a <19° R10

19°<a <27° R1

27°<a <35° R12

a>35° R13
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[aHHbIM METOAOM ONpeaenaeTca COOTBETCTBME KepammniecKon
NAUTKW AN YKNaOKy B NoMeLLeHnsx, rae OyayT XOanTs 60CUKOM
YNoxeHHas Ha FOPU30HTaNLHYIO MOBEPXHOCTL MANTKa
CMauMBaeTCs cneunansHelM pactBOPOM (1 1/0 yBNaXHSIOLErO
areHta + Boaa). MoBEPXHOCTb HAKNOHAETCH 40 TexX NOp, Noka
MAYWKIA NO Hel 60CUKOM YENOBEK HE HaUVHAET CKOMb3NTb; B
COOTBETCTBUN C Yr1laMM Hak/10Ha BbICTpanBaeTCd yKasaHHaqa
Knaccuoukaumng.

a<i2°® He Knaccubuumpyetcs
12°<a<18” A
18°<a <24° B (A+B)
a<4° C (A+B+Q)

.. L
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YCTOMYMBOCTb K OBPASOBAHMIO MATEH
1SO 10545-14

Tpw pasHbix BewlecTsa (pactutensHoe Macno, MOAHBIA pacTBop
V1 3€NEHBIN/XPOM) HAHOCATCH Ha MANTKY U OCTAIOTCA Ha ee
NMOBEPXHOCTM B Te4eHne 24 4acoB, Nocne 4ero cocrasbl
YABNSOTCA.

KNACC 5
[TATHO CMBIBEETCA NPOTOYHOM rOpAYein BOAOW B TeveHue 5
MUHYT.

KNACC 4
[MATHO CMbIBaETCS CNabbiM HeMTPanbHbIM MOKOLLM CPeACTBOM W
He UapanatoLler ryoKoi.

KJIACC 3

MATHO CMbIBAETCS OCHOBHBIM MOIOLLIVIM CPEACTBOM C
a0pasnBHbIMY 3N1EMEHTAaMM 1 BPALLEIOWEACH WETKOM C XeCTKOM
LLEeTHHON.

KNACC 2
MATHO CMbIBAETCA CneumnasbHeIM PaCTBOPUTENIEM,

BO3AENCTBYIOWMM Ha NATHO B Te4eHne 24 yacos

KNACC1
[TATHO He cMblBaeTCs.
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Kepamorparut Mirage A8nseTCs COBEPLUEHHO HaTyPasbHbIM
MaTtepranom.

Perynvupyemoe yenosekom “cnydaitHoe” cmeweHve
HaTypanbHOrO ChlPb$s Pa3HbIX LIBETOB Npeaynpexnaet
NOBTOPSEMOCTb AN3aliHa NOBEPXHOCTH, MPUCYLLYIO
MCKYCCTBEHHbBIM U3OENNAM: B pe3y/ibtate Kaxaaa naura
YHUKaNbHa N0 PUCYHKY NPOXMAOK 1 COYETAHMIO OTTEHKOB, HO
6e3 V\B@b\TKa, YTO 4aCTO OT/INYaeT HaTypalbHble KaMHK

bazoBble d}ODMaTb\ NANTKK 1 CneunanbHble n3genma MoryT
NOCTaBNATLCH APYrvX UBETOB. HeboblMe PacxoxXaeH s no
pasmMepy LOMyCKaKTCH MO 3aKOHY.

Jlerkue To4UKK Ha NOBEPXHOCTY MaTeprana NoaYepKrBaioT ero
eCTeCTBEeHHOCTb

MpoayKuMs He NepBOro copTa W U3AENUS, CHATbIE C
NPOV3BOACTBA, NPOAAITCA MO NPUHLMNY “MPOBEPEHDI U
MPVHATBI", NO HAM peknamaumni He NPUHUMaloTCH.

ﬂ,ﬂﬂ Hanay4ero sCTetn4eckoro pesyasrara nanTtkn C

KO3 OULIMEHTOM LIBETOBOM rpafaumnn > V2 pekoMeHayercs
YKnagblBatb €€ U3 HECKO/TbKNX KODO@OK OOHOBPEMEHHO,
4TOObI CMELLIEHUE OTTEHKOB Obl10 ONTUMaNBHBIM.

.

.

AOKYMEHTAUNSA

Komnanna Mirage Granito ceramico SpA ocTtasnget 3a cobom
NpaBO BHOCUTL U3MEHEHWUA B NPVBEAEHHbIE B KaTanore
n3genna B cuay Npon3sBoaCTBEHHbIX HOTDGGHOCTGM nnn B Lenax
NOBbIWEHWS Ka4eCTBa NPOLAYKLNN.

O6pa3subl CNyxar TONbKO B Ka4eCTBe NpuMepa NpoayKLm

Tvin 1 BEC YNaKOBKW MOXET ObliTb M3MEHEH NPUMEHUTENBHO

K Hy>[am Npon3BOACTBa. B MOMEHT 3aka3a obpallaitecs B
KOMMEPYECKNI OTAEN KOMMNaH.

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

MHCTPYKL MM NO 3KCNNYATALIUU U YXOOY

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUN

PEKOMEHAALIMM MO NPABU/IbHOW YKNALKE N YACTKE

A YKNAOKA

Mo noayvYeHnn matepuana 1 4o ero yknagkn 00693aT1eNbHO
TLLaTeNBHO NPOBEPLTE MNUTKY MO COPTHOCTW, pa3Mepam 1
OTTeHKaM, T.K. N0 YIOXEHHOMY MaTtepuasny C 3aMeTHbIMK eLlle 00
yKnaokv aedektamu peknamalni He NpuHUMaloTcs

,ﬂﬂﬂ Hanny4wero sCTeTm4eckoro pesynerata nanTkn ¢
KoahdULUMEHTOM LBETOBOW rpafaumn > V2 pekoMeHayeTcs

B Npouecce yknaaky 6paTb ee 13 HECKOMbKMX KOPOOOK
OfHOBPEMEHHO, UTOOEI LOGUTHCH ONTUMANBHOTO CMEeLEHNs
OTTEHKOB

MANTKa C NPOXUAKAMU, KaK 1 HaTypanbHble KaMHW, A0MXHa
YKNagsbBateCy Tak, [arelol3] BUO W UBET NMPOXMNIOK MaKCUMansHO
YKpaLLanu Kepamnueckyio NoBEPXHOCTL. Ykaaka Matepuana
MOXET BbIMNO/THATLCHA KaK Ha LEeMEHTHbIN pacTtBop, Tak 1 Ha
KNel Npu 1Cnonb30BaHNy CNelrantHbixX BbICOKOIGOEKTUBHBIX
KneeBbIX COCTaBOB A/19 KepaMn4eCKOoro rpaHnTta Wﬂama

Ha kel ny4lle, NOCKONBKY OHa rapaHTUPyeT HanbobLyo
repMeTMyHOCTb MaTeprana, 0COOBEHHO KPYNHOMOPMATHBIX NAUT
(6onbue 45 x 45)

B MOMEHT yknaakv OCHOBaHMe AOMKHO OblTe NPOYHBIM,

Cyx1M, TBEPABIM, HE 3aN1eAeHEBLUMM 1 HE CULLIKOM TennbIM;
pEeKOMeHyeTCH NPUAEPXMBATLCH UHCTPYKUNIA U3roToBUTENE]
Knes v MaTepuanos ANs NOAroTOBKM OCHOBaHUSA. Kneesble
COCTaBbl Ha LEMEHTHOM OCHOBE BbIK1aAbIBAOTCS npn KOMHATHOM
Temnepatype ot +5° C go + 30/35° C.

[1pv 3TOM HEOBXOANMO Takxe cobnaaTb COOTBETCTBYIOLIME
napameTpbl BpEMEHH, yKasaHHble M3roTOBUTENAMU NANTOUHOTO
Knes

Havbonee npuroaxble AN yKNaakn KepamorpanuTa Komnasum
M\rage KneeBble COCTaBbl ONpefenaioTca Ha OCHOBaHUM
AeNcTBYIOLLMX eBponelickix ctaHaaptos EN12004

Bo BpemMs yknaaku Ha NOBEPXHOCTM Matepuana, 0COOEHHO Ha
NOMPOBAHHO NANTKE, HE PEKOMEHAYETCH AeNaTb OTMETKN
KapaHaalom (rpadut) nam HecMbiBaemblM G1OMaCcTEPOM.
HecmoTps Ha 10, uTo M3aenus Mirage oTIM4aloTCs BbICOKOM
NPOYHOCTBIO, MOXHO MEHATb KX NPOdUL (ANA CO3AaHNA
BEPXHUX MOBEPXHOCTEN, NECTHULL, V1 NPOY.) U AeNaTb B HIX
OTBEPCTUA AN14 YCTAHOBKN CaHTEXHUYECKOro oéopyuosaqu C
NOMOLLBIO CrieLnanbHbIX anmas3HbiX AMCKOB W UHCTPYMeHTa 414
paboThl C KEPamorpaHnToMm.

A LLIBbI U 3AMA3KU

LUnpviHa WBa 3aBycuT OT pa3MepoB NANTKU 1 Ha3HaYEHNS

nona. beclwosHas yknanka He peKoMeHayeTCs; npeanoyTeHme
cnepyert oTAaBaTh YKNaAKe C MUHUMaNbHBIM WBOM 2-3 MM (Takoi
MM yKNagku obecneunsaeT Hauny LLni NpyuxeaT repMeTnka Ha
60oKoBMHaX NuT, 6onee adGekTMBHOE NOMOLLEHVE Konebanui
NOACTUABIOLLErO C0S 1 KOMIEHCaLMIo NAnT)

B nomelLeHnax 60/bLOo NIOWaAN COBEPLUIEHHO HEOBXOANMO
Ha paBHbIX y4acTkax co3[aBaTb TeMnepaTypHble WBkL, @ B
MaNEHbKIX MOMELLEHNAX AOCTATOUHO OCTaBNATL HEOOMbLLLION
3830p MEXAY BbITOXEHHOM MAMTKON NOBEPXHOCTBIO U
neprMeTpanbHeIMU CTeHamu. Takoi 3a30p NMOKPLIBAETCA 3aTem
NIMHTYCOM, NpUAaBsas NoMeLLEeHIO 3aBepLUeHHbIi Bua. Becerga
npuaepxvBaiTeCs COBETOB U PEKOMEHAALMI NPOEKTNPOBLLMKE
nnn npopaba.

[lepen ncnonb30BaHneM 3NOKCUAHbBIX 3aMa30K C AobaBneHvem
NOMMMEPOB N APYrvX COCTABOB PeKOMeHAyeTCs
npensaputesibHoO nonpoéoaam MX Ha BO3MOXHOCTb OYMNCTKN.
[nsa nonyyerns 6onee KPacuBOro 3CTeTUYECKOro pesyssrata
3amaskuy JO/MKHbBI NT0AOUPATECS B TOH K NAUTKE, YTOObI
YMEHbLNTL KOHTPACT MexXAy ABYMSA Matepuanamut (Hanpuvep,
6enas nNanTka 1 YepHasa 3amaska), 0COOEHHO Npw yKnagke
48CTUYHO U NOMHOCTBIO MONMPOBAHHOM NANTKU.

Cpasy nocne 3amasblBaHny LWBOB MeXay NAnTKamMn 13
KepaM14yecKoro rpaHnTa HeoOxoAMMO aKKyPaTHO YAanTs
130bITOK elle CBexell 3amMa3ki ryoKoi ¢ 60MbWMM KONMYECTBOM
BOAbI.

Yepes HecKoNbKO AHEN NOCNe yknaaky npov3seante
TLLATENBHYIO OUYMCTKY MOBEPXHOCTH KMCNOTHBIM PACTBOPOM (CM
YKazaHua nocne yknaaku), 4tobel pacTBOPUTb 1 MOMHOCTBIO
yAanuTh BCe 3arpsasHenns. MoXHO MCNonb3oBaTs ceayioLLye
COCTaBbl:

« DETERDEK FILA INDUSTRIA CHIMICA - wwwiilachim.com
« DELTA PLUS KERAKOLL - www.kerakoll.com
« KERANET MAPEI - www.mapei.it

« SERVICE SOLVACID  GEAL - www.geal-chim.it

« DISYCOTT FABER - www.faberchimica.com

« BONACLEAN BONASYSTEM - www.bonasystemsitalia.it

« STONETECH® CLEANER ACID - LATICRETE - www.laticrete.com

A YACTKA MOCE YK/IAOKN

Mo 3aBeplIeHnn CTponTelbHbIX paboT 06a3aTeNsHO A0MKHa
BbINO/IHATLCA YNCTKA MUTKM NOCNE YKNAAKM
HecoorsetcTBylOLLEE UMM 38M034a/10€ yaaneHne 0CTaTkoB
MCNONB30BAHHONM AN WBOB 3aMa3ky MOXET MPUBECTU K
06pa30BaHuIo Ha Moy TPYAHbLIX AN YCTPaHEHMs Pa3BOA0B U
LeMEHTHOV NNEHKM, KOTOPasA BMUTLIBAET NIOObIE 3arPA3HEHNS
11 CO34a€eT BreyatneHre rpsisHol kepamyiki. Heobxoanmo
PacTBOPWTL 1 NONHOCTBIO YAANNTL OCTaBLYIOCH 3aMa3Ky
pasBefeHHbIM B BOAE KVCNOTHBIM PaCTBOPOM (MpeaBapuTesisHO
03HAKOMBTECH C VHCTPYKLUMAMY U3TOTOBUTENSA HA YNaKOBKE),
KOTOPbIN 3aTeM A0/MKEH OblTb ObICTPO CMbIT 6OABLINM
KOMMYECTBOM BOAbI BO U30EXaHNe NOBPEXAEHNS NINTKU.
HaHecwuTe MoIOLLMIA COCTaB Ha MOKPbI MO/ W, He AaBas emy
BbICOXHYTb, NPOTPUTE NOBEPXHOCTL OECLBETHBIMY TDANKAMM;
3aTeM OMOMOCHUTE BOMBLLVM KOMYECTBOM BOAbI, HUTOObI Ha
nosy He OCTanoCh Aeteprenta. MNpu HeoOXxoArMOCTM OnepaLwio
MOXHO NOBTOPUTL

PekoMmeHayeTcs cHavana BbiNOMHNUTb MPOOHYIO UNCTKY Ha
OrpaHnyYeHHOM y4acTke Nona B HECKOIbKO KBaAPATHbIX METPOB
W, €C/IN Pe3yNLTaT NOMOXUTENbHBIN, NPUCTYNAaNTe K YNCTKE BCel
NOBEPXHOCTU.

Mocne onncarHo onepaLmu NOMOITe MO OCHOBHBIM WK
LLIENOYHbBIM PACTBOPOM, YTOOBI 06E3XMPUTE M0 MOBEPXHOCTL. ITO
HEOB6X0ANMO B CHNY TOTO, YTO KUCIOTHbI PACTBOP OCTABNSAET Ha
Moy Mac/IAHUCTYIO MIEHKY, KOTOPan YAepXMBaET 3arPA3HEHNA.
[Mpu paborte ¢ nsaenuamu tnna CP, WA, JW 1 OX 01 NAT
KOMNaHna Mirage pekomeHayeT Nonb30BateCHd YACTALLMMMU
KVCNOTHbIMK PACcTBOPaMK C 0OCOB0M OCTOPOXHOCTbIO:
NOBEPXHOCTL NANTKN MOXET OblTb NOBPexAeHa, eCn ObICTPO
He YAaNWTL KUCNOTY W CyYalHO OCTaBUTL Ha MOy Cneasl nnu
Kanam BOAHO-KMCAOTHOTO pactBopa, UCMoMb30BaHHOro Anqa
YUCTKM NOCAE YKNaaKM

[MoBepxHocTn LUC pekomeHayeTca YnCTnTb HeabpasrBHbIMu
CPeaCTBaMU ¥ MHCTPYMEHTaMK BO U30EXaH1e NOTYCKHEHNS 1
LapanmH.

A EXXEQHEBHASl YNCTKA

B pesynbrate uncTkn Nocne yknaaku (Npeablayuinii pasaen)
[N151 ©XEIHEBHOTO yX0Aa 3a NMosioM U3 KepamorpaHnTa
KaTeropmMyecku He peKOMeHAyeTCH No/Ib30BaTbCsl BOCKOM,
Mac/SIHUCTbIM MbI/IOM, MPONUTKaMM1 U MPOYMMM cocTaBaMm
(BOAO- MacnooTTanKMBatowme BelwecTsa). B HeKoTopbIX
MMEIOLLIMXCS B MPOAaXe AeTepreHTax COAepXMTCs BOCK

1 NOAUPYIOLLIME NPYCAAKM, KOTOPbIE NMOCNE HECKOMbKIX

pa3s ynorpebneHrs 0CTaBAsioT Ha nosty 61ecTALLMi HaneT.
MHoraa MoxeT 6biTb 40CTaTOYHa BCErO OAHA Kanns Koka-
KO/bl, BOABI, BVHA ¥ T. ., Y4TOObI yAanuTb HaseT, BOCCTaHOBUTb
NepBOHaYaNbHbIA BUA NAUTKU 1 AaxXe OCTaBUTb Ha HEKOTOPbIX
yuacTkax naTHa. [py HanuumK Ha Nony OT/IOXKEHNH BOCKa
HeOoOXOAVMO B NepBYIO oYepe/ls ero yaanuTs C NOMOLLbIO
crielmanbHbIX COCTaBOB COMacHO MHCTPYKLUMAM U3roTOBUTENS
Ecnu Ha Nony octancs Hanet MbiNa, M3BECTH, 3arPA3HEHNI
BOCNO/b3yTeCh BOAHBIM PACTBOPOM KMC/IOrO MOIOLLErO
COCTaBa (CM. MHCTPYKLW Ha 3TVKeTKe cocTasa).

HanomunHaewm, 410 nnaBukoBas kucnota (HF) v ee
NPOV3BOAHBIE MOMYT HENOMPaBKMBIM 06Pa30M NoBPeanTh
KepaMnyeCcKuin rpaHuT.

Ana Tekylein YUCTKU MaTepuana komnaHus Mirage
peKoMeHayeT UCMo/Ib30BaTh NPaBU/IbHO pasBeAeHHbIl B
BoAe oT6enmBaTeNlb U aMMUaK. [10/1 113 KepaMorpansnTa ¢
NONVPOBAHHOV MOBEPXHOCTBIO CAEAYET MPOCYLLNTL, YTOOLI HE
ObIN0 PasBOAOB.

/A BHEOYEPEAHASA YNCTKA

Mpur HanM4MM 0CoBbIX WK TPYAHOYAANSEMbIX NATEH
peKOMEH/YeTCs NoNb30BaThCA CrelnansHeiMU AeTepreHTami,
Kak ykazaHo B Tabnuue «CoCcTaBbl AN YUCTKM» Ha cTp. 570.
Takxe He cneflyer 3abbi8aTh, 4T0 N0ObIE NHTHA YAANATCA
6biCTpel B CBEXEM COCTOSHUMN.

Mepen ynotpebnenrnem MOLLIVX COCTaBOB HEOOXOAUMO BCeraa
CcHauvana NnonpoBoBaTh VX B AENCTBUN, OCOOEHHO, Ha NINTKE 13
YACTUHHO VMM MOMHOCTBIO NOAMPOBEHHOMO KePaMUYECKOro rpaHmTa.

A ®ANbLINO/bI

[nst uicTku GanblUnonoB He A0MYyCKaeTcs MpYMeHeHe
60NbWOro KOMMYECTBa BOAbI, NO3TOMY MO/b3YHTECH TLLATeNbHO
OTXATOM TPAMKON

[N TekyLen YCTK GanbLUNONOB HYXHb CNeunanbHble TDAMKY,
Tennas Bofga u MOIOLLMIA COCTaB; cneaunte, 4tobbl Ha NAWTbI NoMnano
KaK MOXHO MeHblue Boabl. N5 yaaneHns ¢ nona NateH HaHecute
NPSIMO Ha MANTLI KOHLEHTPUPOBAaHHbIM MOIOLLIMI COCTaB
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OMUCAHUE MATEPUATIA

OaHOPOAHBIN MO BCET TONLLIMHE KePaMUHECKT FPaHIT BLICLUEro KayecTsa
MpowvssoanTens:

MIRAGE® GRANITO CERAMICO® SpA, Masynno (MoaeHa) — TASING

KomnakTHble B MaCce ManTbl KepaMUyeckoro rpaHnTa Co3aaHel
C UCNOMNb30BaHMEM ON1aropOAHbIX IMWH, KBAPLEB, NONEBbLIX
LWINAToB 1 KanbLMHMPOBAaHHbBIX OKCMAO0B (6e3 nobaBneHns knes,
NoNMMEPOB 1 NPUCALOK), NANTLI NPECCYIOTCA NOA AaBNEHNEM
450 Kr/cM? 1 NOAHOCTEIO CnekatoTes Npu Temnepatype 1200°C

OTAE/IKA NOBEPXHOCTU
Pa3HOBMAHOCTV NOBEPXHOCTHOW OTAENKM
1) Bocciardato

2) Silk

3) Grip

4) Naturale

5) Scalpellato

6) Radiale

7) Matte

8) Spazzolato

9) Strutturato

10) Lucido

1) Pearl

[poueccbl YaCTUYHOM 1 NoaHoM NnonMposkw (10) BeINOAHAKTCH
MEXAHNYECKM anMa3HbIMU WAMGOBENBHEIMU KPYrami C BOAOW
6e3 4OOaBNEHNA XUMNHYECKNX KOMMOHEHTOB

®OPMATbI U PASMEPHbIE JJOMYCKU

DopMaTbl pasaeneHsl Ha pasmMepPHble rpyNMbl v BbIGPaHbI COMMacHo
CTaHdaptam KadectBa npeanpuating, COOTBETCTBYIOLLNM 1
NpeBbILLAILLMM HOpMaTHBHbIE TpeboBaHMs EN 14411 - G

Cpeanue 4onyCTvMble 3Ha4YEHNSA MPOU3BOAVIMON KOMNEHNEN NANTKI:

[nvHa v wrpriHa +0.3%
Tonwmxa +5.0%
MpamonuHenHocTs yrnos  + 0.3%
OpToroHaneHOCTL +0.2%
[MnockocTHoCT +0.2%

TEXHUYECKUE NMAPAMETPbI (cpeaHue 3HaueHus)
Bononornowenne: <01 %

YCTONUMBOCTE Ha M3rn6: 46-65 Himm?

YCTOMUUBOCTD K 1y6OKOMY UCTUPaHWIO: <147 mMm?
MoposzoycToiunsocTb no ctaHaapty: EN ISO 10545-12
YCTOMYMBOCTE K BO3AEMCTBUIO XMMPEareHToB Mo CTaHaapTy
ENISO 10545-13

YCTONUMBOCTL Ha M3NOM (MPK TOAWMHE NAUTKK 9 MM — 10 MM —
20 mm): 2000 H - 3000 H - 13000 H

MepeurcnenHble TexXHnYeckrie napaMeTpbl OTHOCATCH K NANTKE
NepBoro copra v COOTBETCTBYIOT CTaHaapty EN 14411 (no 3akasy
npefoCTaBNAOTCS CEPTUDMKATS)

[pyrue matepuansl, NpeacTasnsemMble B kayecrse
ansTepHaTBel K Kepamuueckomy rpaHnty Mirage, He JOMxHe!
GbITb U3roTOB/EHDI Ha 6a3e HU3KOKaUEeCTBEHHbBIX TEXHONOT U 1
HEe AOMKHBI UMETH BOMEE HUSKKE TEXHNUECKNE XBPAKTEPVCTMKN.

Tpe6oBaHMSA K KOMNaHUK, NPOU3BOASLLEN YKNaAKY

[MoctaBka v yKnaaka Ha Knew, LumprHa Weos 2-3-4 MM B
3aBUCUMOCTM OT popMaTa.

M3nenme: roMoreHHsii no scei tonwnHe MEJIKO3EPHMUCTHIV
KEPAMWYECKIN TPAHT

LiseT:

ApT. N°

dopmar:

[oBepXHOCTL:

Konnyectso

LUtyyHada ueHa

Obwan ueHa
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AN

BN R

57k =€
ISO 10545-3

Miragef2 HSIRILR KT LM RV EIRERE, £5
TREKFOEFIRENAE, MIHREEEMNRRIRE, £
BARPREVERTRAKENSERENE DL

!

- a

b7y i3
ISO 10545-4

ZEAFENR RGN AR AR SNSRI N.

T EEE
1ISO 10545-6

MWAELMRE (UGL) L3177, ATHMEEMER (150rpm)
f’EFﬁEW?&ﬁ%E’\JM*ﬂio MERERNMRIEED, BEFR
[adinfz=s

2S

ISO 10545-12

FONT R SR TR AR RMEN, FHERT, FTRERK
BRI RIK, BT ABTIRESHIARIR.

Mirage AR REBATFRIBEER, FLRER, FRXEFERE
HERHRE,

s

[il4=28
ISO 10545-13

SRR M AL E T AR EAl S R E R RN M i E fm
(GL) fZxshmE (UGL) R L21%,
Flik, 73207

THrm (UGL) :

A, LA, HA: RERENEE,

B, LB, HB: EYIRLEEBR BRI,

C,LC, HC: EYIEINS%, TYRASMTIERELHH
BRI,

fE & GL) :

A, LA, HA: RERERRE,

B, LB, HB: REWIMREE K.

C.LC, HC: FipFEE DR 2R,

gl

et

1_DIN 51130

BN, BERES T — MR T ERFE TRKTER
HE. ZFERBEN, EEFE T HARERNBIERFRITR.
D REFEFT BRI FEA SN ATRE:

a<6’ KRR
6’ < a<10 R9
10° < a <19° R10
19° < a <27° R11
27° < a <35° R12
a>35° R13
2_DIN 51097

BEXMEF, BEERNAERMTENZAPHENESR,

FEKFREL, HERERREFAN (152/FHDEA-K) 38
B ZRERMSN, BEERER FETE) FRiDE, SiTex
IR EREL T4

a<lz2’ KRR
12°< a <18 A

18° < a <24° B (A+B)

a <24 C (A+B+C)

’:o

[Ep=pey
ISO 10545-14

=—MHARNYE Gl BURRNEER) RETSEREM24/)
N, ZE#HTER:

5%
TSR ARBRKES D HAERR.

S
SRAB AL SRR

3%

TSR RS A BRI YR A AR B IR R B RRo

2%

JSRAAENARES R LRE24/\NTER.

IES

TEREEER
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Mirage & BifE R T2 KA 5o
EMEAENRARMNOZEEIIERS, BT ATHSH
HASSH: Eit, SRIRMNSCENEEHEAR—FZ,
MAEMTFSRAGHHRETE,

- ERMRIETSRG TN B A RRREt. MEEARNKED
B, BEEEAETBEA;

- RBBEFFHF-REARN EEIHER", LT EIRIE;

EFRRER > V2K REBERERENENHR, TUNS
MEFERAARHITHEE, WRSRENES.

Xt

Mirage Granito ceramico SpARFIRBHFAETRERIR
=RENBNMEHRA B RARmIEF,

HRRHSE,
R ERNESTEE TETREMBAEK,
FEITHNEEWHEL.

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

fERTIERFT A BAME
B TAE SR A BIE" #E PRI
WIE HEEERTEREDRBHINIT. RRBERRE, BRI
AT B ANEENE RN IR ERETBTAAAR, THS  VIRAG

EREIMRFHERTIR, SARBREMRNEHE, Rk
#, EACHMOMEISTREERRE, BEEREIESH
R,

WRAHUN > V2R RERGRENEIER, ATMUNESFE
FERBARHTHEE MRERENES.

T BRI G, MRREM, BIHES

WRIHISEE, RERENZAMNEBEHR. BN AT LUEI K
M EBACESEI, FEASERNERRTREGH. 2
WRARKHEN, RATREEANZHRIE FHRARYT
(KF45%x45) &fzo

THCERTR, EMAIERE, T&E, B TEE, ™
A, EXWE, HoFUEEFRAEMNTBMATIGIER
KR, KEMAFDFAEZTRTNA, HE—RNF+5CE
+ 30/35°C2ZIdl.

TR R BB R R SRR SR IS E R BN BSEE.
HlEMirage R RIERESHET, AT DURIEIITERINAT/EEN
12004TMiR%o

EHILEE, VI2EREE (GR) AT EBNLSEEMH
WRE _E#TIRE, LEEW™ R,

Mirager=fi@, RERIFHELNME, ERERERRTHEN
ERIRESMREMAE (BTHRBIFESE, #45..)
1, AELERMER/BERE,

A FREEFIELE

TRLEM B E A SRR IRIB AR XN\t A AR A AR
o ARRWTLETN, MRIMURN2-3mmBvEERN (X
KBTI A IFREETIERMMUEEROME D, WER
HRTREB A RANRK A, FFRIXNRMBHITIME) o
EREROIFRES, ENLIEMENENOMIESE, N TE
BN, ERETAREE ZBRFDIFREB T o
REBHRESDMR, BF—MTERNNN. RS MHATA
Rt ETINZ EENEL/ZL.

XTI T A 2 KRS AEIRAEFRO A, BINISEHT
EINESEAIL. ATIREERNEANE, BINBUERSE
G EAAELSET, DUR/\LLE (fla, He&RReE
457)) , BHEHFMETIT™ o

ARFGEEE, EENRE, NEEHEETNE, LRSS
TIREHIKRZERR S RIVELET

o, #EsBEE, MAEIEAEAR (METEEER

B) #TREES, WEARAT2BERAENIERY.
AIUE R TSI e

- DETERDEK
FILA INDUSTRIA CHIMICA - www.filachim.com

- DELTA PLUS
KERAKOLL - www.kerakoll.com
- KERANET
MAPEI - www.mapei.it
+ SERVICE SOLVACID
GEAL - www.geal-chim.it
- DISYCOTT
FABER - www.faberchimica.com
- BONACLEAN
BONASYSTEM - www.bonasystemsitalia.it

- STONETECH® CLEANER ACID
LATICRETE - www.laticrete.com

BTHUEROSIME, FEMR EER—RaEBRIKPAE R
SSIRRIACRSERR, MMAAMRIREREIR. DAERTEKTR
HRIETR (FREMArRERNERGE) KRS
BINBRXLIARY, EELIERENNENBAENNH
HENMIRMESERETR, MBILARYSRE B TEHIR
., TIRERSBEERRIT.

RERIEBENTHIR EREER, TAREERAET,
REREAAERBFNRE, NHRBR DREEETFAR
M. WERE, HRIFAINES,

BATR R T I RO RRERITIVES, MRMINEIE,
XN REHTES.

—BETT LRERE, @AEBRESERFIBITRIESE R
XEEN, BREFRREBREETHE, XTERF TR
5315585,

tesh, BARME, Miragel2iUfERCP, WA, JW FINAT OX
01%M™m, LEEIRETREFENRBENER: URRKR
RBEEENENRE, FEURBTEIESEHXK/BREHY
ROMNBTRDIRE, XEMB T RESERERRT,
FrELUCKEE B EMERLAERBIFMERE, NELUCKE
FrAERIREFIER

ABEES

7T "MIE EE FI—F) &, BIEI2ERE.
SHMERE. R (RELERKEN) NERET@HATHE
FEEETNSMAE Bik. Bf) . ERSHATEEEN—
LESERFISFETIMOCAMA, S SREFR, FIRASER
LAREERE. BN, ATRERIF—HRG, Mal Ok,
X, B EIADERRXMIRE, BHERNERRIMNE, £—L&
BISERBIIRINR. EERENERT, NERKRESR,
RRGNSEIRE, REHER ERESR, MRIHE
B KA FEFENRE, WREEREKPSLEHERE (8
B RIRE LRIRER) RIBRIMESE,

REEHNE, SRR (HF) MITEYTRES KR LR
WFREEE, MirageRiUERES7EKPRELREF
2, MREBWARENERE, BWTRIBR, DUERSEN
A,

AFHREE

X FRRS S/ SR E Y55, BRIEAESES70T1K ¢
AEr T RPFAIENERES. i, EiCEMHEER
KSR SN ER 5B,

ERNRECABE @2, EREDHITIENK, 55l
I E LT

A BRE AR

ERTHWRNERT, FAFEBAENK, B, 2iER
—RELITF TR,

FEAGENHS. BANEFHTAREESE SAEEM
FREIERM ERKE, A, EEHEN, AINERM EE#%
EFRGE™ o
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MIRAGEX GRANITO CERAMICOK SpA, Pavullo (MO)
- ITALIA

MELRERY, MERE, Mt AR KOIBRESE
S (TREAF. MBESURIIA) , X450 kg/cm2EH,
FTE1200° CHIRE T e kR4,
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
Rev.a del 1 Gennaio 2018

A.- MODALITA’ DI CONCLUSIONE DEL CONTRATTO

Al.- Le presenti Condizioni Generali di Vendita disciplinano
ogni contratto di Vendita tra il Venditore e I'’Acquirente ed
ogni loro modifica o deroga deve essere concordata per
iscritto.

A.2.- Eventuali offerte, accrediti e/o abbuoni accordati da
agenti o da altri intermediari, non sono ritenuti validi se non
confermati per iscritto dal Venditore.

A.3.- LAcquirente invia al Venditore, direttamente o per

il tramite di agenti, Ordini scritti che devono contenere
I'indicazione dei codici dei Prodotti richiesti, delle quantita,
del loro prezzo e della destinazione. L'Ordine inviato
dall’Acquirente € irrevocabile.

A.4.- La Vendita dovra ritenersi conclusa nel momento in cui:
(i) 'Acquirente riceva da parte del Venditore una Conferma
scritta via e-mail, fax o altri mezzi telematici, conforme ai
termini e alle condizioni dell’Ordine; o (i) in caso di Conferma
inviata dal Venditore contenente condizioni difformi
dall’Ordine ricevuto dall’Acquirente quando questi I'accetti
per iscritto o comunque non la contesti entro 7 (sette) giorni
dalla ricezione; o (iii) in assenza di conferma scritta da

parte del Venditore, nel momento in cui i Prodotti saranno
consegnati e caricati dall’Acquirente.

B.- PREZZI

B.1.- Salvo diversa pattuizione scritta, i prezzi di vendita
concordati di volta in volta si intendono al netto per contanti
e per consegna franco stabilimento del Venditore indicato
nella Conferma d’Ordine.

C.- CARATTERISTICHE DEI PRODOTTI

C.1.- LAcquirente dichiara di aver preso visione ed attenersi
al contenuto della seguente documentazione pubblicata nel
sito internet aziendale: 1) Istruzioni per Uso e Manutenzione e
2) Schede tecniche.

C.2. Data la intrinseca variabilita del prodotto ceramico, le
caratteristiche dei campioni e/o modelli inviati in precedenza
dal Venditore all’Acquirente sono da considerarsi indicativi e
non vincolanti.

C.3. Salvo specifiche richieste da concordare prima della
Conferma d’Ordine, il Venditore non garantisce che I'ordine
del singolo articolo venga evaso tutto con un medesimo lotto
di produzione.

D.- TERMINI DI CONSEGNA

D.1.- | termini di consegna sono da intendersi indicativi e la
proroga di essi non puo far maturare all’Acquirente alcun
diritto a richiedere indennizzi, ogni eccezione rimossa.

D.2.- Se, trascorsi 10 (dieci) giorni dalla data di avviso di
merce pronta, ’Acquirente non ritira il materiale, il Venditore
si riserva di stabilire discrezionalmente un nuovo termine di
consegna.

E.- RESA E SPEDIZIONE

E.1.- Ueventuale variazione della destinazione dei Prodotti,
diversa da quella concordata in Conferma d’Ordine, deve
essere comunicata dall’Acquirente per iscritto entro e non
oltre il secondo giorno antecedente a quello previsto per il
ritiro presso la sede del Venditore. Il Venditore si riserva la
facolta di non accettare la variazione della destinazione dei
Prodotti. Nel caso si verifichi che la destinazione effettiva del
Prodotto sia stata diversa da quella dichiarata dall’Acquirente,
il Venditore si riserva la facolta di sospendere I'esecuzione
delle forniture in corso e/o risolvere i contratti in corso senza
che I'Acquirente possa rivendicare risarcimenti diretti e/o
indiretti di alcun tipo.

E.2.- Salvo patto contrario, la fornitura della merce si intende
Franco Fabbrica (EXW ai sensi degli Incoterms 2010) e cio
anche quando sia convenuto che la spedizione o parte di
essa venga curata dal Venditore su mandato dell’Acquirente.
In ogni caso i rischi passano all’Acquirente al piu tardi con la
consegna al primo trasportatore.

E.3.- Ferma restando I'estraneita del Venditore rispetto al
contratto di trasporto, il Venditore non potra essere indicato
come “shipper” nella polizza di carico. La comunicazione del
peso lordo del container allo spedizioniere, non costituisce
alcuna assunzione di responsabilita da parte del Venditore
ai fini della Convenzione SOLAS (Safety Of Life At Sea). In
nessun caso tale comunicazione potra essere intesa come
VGM (Verified Gross Mass).

E.4.- LAcquirente s'impegna affinché il mezzo inviato presso
i magazzini del Venditore sia idoneo al carico in relazione
alla natura dei Prodotti. Nel caso il mezzo che si presenta
comporti significative difficolta per le operazioni di carico, il
Venditore si riserva di addebitare una penale pari al 4% del
valore dei prodotti a copertura dei maggiori costi logistici. Se

il mezzo convenuto non e assolutamente idoneo, il Venditore
si riserva la facolta di negare le operazioni di carico senza
che nulla possa essere richiesto dall’Acquirente a titolo di
risarcimento per ogni onere diretto e/o indiretto che ne
possa derivarne.

E.5.- E compito dell’Acquirente incaricare il vettore di
controllare i prodotti prima del carico; eventuali osservazioni
in relazione all'integrita degli imballi e della rispondenza
delle quantita caricate a quelle indicate sul documento di
trasporto, devono essere sollevate dal vettore al momento
del carico. Tali osservazioni devono essere riportate su

tutte le copie dei documenti di trasporto, altrimenti i prodotti
caricati s'intendono integri e completi. Ne deriva che il
Venditore non si assume alcuna responsabilita in relazione a
mancanze o danni dei prodotti non segnalati dal vettore.
E.6.- E altresi responsabilita dell’Acquirente incaricare il
vettore di verificare le modalita e la stabilita del carico sul
mezzo affinché durante il trasporto non si verifichino rotture
e affinché siano rispettate tutte le disposizioni di sicurezza
riguardanti la circolazione stradale.

F.- PAGAMENTI

F.1.- Qualsiasi obbligazione di pagamento deve essere
adempiuta presso la sede legale del Venditore. Eventuali
pagamenti ad agenti, rappresentanti o ausiliari di commercio
non si intendono effettuati finché le relative somme non
pervengono al Venditore.

F.2.- E’ fatto divieto all'Acquirente di eseguire il proprio
adempimento mediante pagamenti provenienti da paesi
diversi dal proprio paese di residenza se trattasi di paesi
che non garantiscono un adeguato scambio di informazioni
con I'ltalia. In caso di violazione di tale divieto, il Venditore
ha facolta di risolvere il contratto per giusta causa senza
che I'Acquirente possa vantare il diritto di ottenere alcun
risarcimento per I’eventuale danno subito.

F.3.- Eventuali spese di bollo ed incasso effetti e tratte
sono a carico dell’Acquirente. In caso di inadempimento,
anche solo parziale, dal giorno fissato per il pagamento
decorreranno a favore del Venditore gli interessi moratori
nella misura prevista dal d.lgs. 09/10/2002 n. 231.

F.4.- Salvo diversi accordi scritti, ’Acquirente si impegna

a non compensare alcun credito, comunque insorto, nei
confronti del Venditore.

G.- RECLAMI

G.1.- Al ricevimento dei Prodotti, ’Acquirente dovra sottoporli
ad accurato controllo attraverso un esame visivo effettuato
conformemente alle indicazioni riportate al punto 7 delle
norme UNI EN ISO 10545-2

G.2.- LUinstallazione e la posa dei Prodotti deve essere
effettuata attenendosi scrupolosamente alle raccomandazioni
inerenti le attivita da svolgere prima e durante la posa

in opera indicate nel documento 1) Istruzioni per I’ Uso e
Manutenzione pubblicato nel sito internet del Venditore e
sulla confezione del prodotto e/o all'interno della stessa.
Non sono considerati vizi del Prodotto quelli generati da
un’errata installazione e dalla mancata/errata manutenzione
(difformi dalle indicazioni fornite nel 1) Istruzioni per I’ Uso e
Manutenzione ), da una non idonea destinazione d’uso e/o
dalla normale usura nel tempo.

G.3.- Fatti salvi i limiti di accettabilita previsti dalla norma
internazionale EN 14411 (ISO 13006), le Parti riconoscono
come Vizi Palesi i difetti dei Prodotti riscontrabili gia al
momento del loro ricevimento tali da rendere il materiale
inidoneo all’'uso o da diminuirne in modo apprezzabile

il valore. Rientrano in tale categoria i difetti come

definiti nel documento 1) Manuale di Posa, Uso, Pulizia e
Manutenzione pubblicato nel sito internet del Venditore. A
titolo esemplificativo e non esaustivo si riconoscono come
Vizi Palesi i difetti superficiali, i difetti di decorazione, di
lappatura/levigatura, di calibro, di planarita, di ortogonalita-
rettilineita, di spessore, le crepe, le sbeccature, i fuori tono, i
toni mescolati e i Prodotti che presentano problemi da taglio/
scaglie.

G.4.- Nel caso I'Acquirente rilevi Vizi Palesi dovra fare
reclamo al Venditore per iscritto, a pena di decadenza,
entro 8 (otto) giorni dal ricevimento e tenere a disposizione
del Venditore I'intera partita di materiale. Il reclamo dovra
riportare i dati di fatturazione e una precisa descrizione del
vizio reclamato corredata, quando possibile, da immagini
fotografiche. Qualora il reclamo dovesse risultare infondato,
I'’Acquirente si rende disponibile a risarcire il Venditore delle
spese sostenute per I'eventuale sopralluogo (perizie, viaggi
ecc.).

G.5.- | Vizi Occulti dovranno essere notificati al Venditore
mediante lettera raccomandata A.R., a pena di decadenza
dalla garanzia, entro 8 (otto) giorni dalla data della scoperta
del difetto.

G.6.- Lazione dell’Acquirente diretta a fare valere la garanzia
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per vizi si prescrive comunque nel termine di 12 (dodici) mesi
decorrenti dalla consegna dei Prodotti.

H.- GARANZIA PER VIZI

H.1. La garanzia del Venditore si intende limitata ai soli
Prodotti di prima scelta e non ai Prodotti di seconda o terza
scelta o di partite d’occasione con prezzi o sconti particolari
quando debitamente segnalati in nota nella Conferma
dell’Ordine.

H.2. Il Venditore non garantisce 'idoneita dei Prodotti ad usi
particolari, ma soltanto le caratteristiche tecniche pubblicate
nel sito internet nel documento 2) Schede tecniche.
Lindicazione d’uso, anche quando presentata dal Venditore
in cataloghi e manuali, & da ritenersi puramente indicativa.
Sulla base delle caratteristiche tecniche riportate nelle 2)
Schede Tecniche & sempre compito del progettista valutare
I'idoneita del Prodotto alle condizioni specifiche di utilizzo in
funzione delle sollecitazioni e delle variabili che si possono
verificare nell’ambiente di destinazione alterandone le sue
caratteristiche, a titolo d’esempio, all’intensita del traffico,
alla qualita del traffico (calpestio in presenza di sabbia,

di detriti...), alle eventuali condizioni climatiche avverse

e a qualsiasi altra aleatorieta a cui puo essere esposto il
materiale.

H.3.- Nel caso risulti accertato che il Prodotto manifesti

Vizi Palesi, come definiti al sub lett. G n.3, il Venditore
provvedera alla sostituzione del Prodotto difettoso con altro
avente caratteristiche pari o superiori o nel caso cio non sia
possibile ad una congrua riduzione del prezzo. In alternativa
I’Acquirente avra diritto, previa restituzione dei Prodotti
viziati, al rimborso del prezzo pagato, maggiorato del costo
del trasporto, con esclusione del risarcimento di ogni altro
danno diretto e/o indiretto.

H.4. La garanzia del Venditore deve ritenersi esclusa nel
caso in cui il Prodotto affetto da Vizi Palesi (in tutto o in parte)
sia stato utilizzato e/o comunque trasformato dovendosi
ritenere che in tal modo I'’Acquirente (o il suo cliente) abbia
espresso la volonta di accettarli nello stato in cui si trovano.
H.5 Nel caso risulti accertato che il Prodotto manifesti Vizi
Occulti, la garanzia del Venditore e limitata alla sostituzione
del materiale con altro avente caratteristiche pari o superiori
e ove cio non sia possibile al rimborso del prezzo pagato
maggiorato del costo del trasporto. In ogni caso la garanzia
del Venditore per ogni danno diretto e/o indiretto comunque
originato dal prodotto difettoso, deve intendersi limitata ad
una somma che non potra superare il doppio del prezzo di
vendita applicato dal Venditore in relazione alla sola parte
della fornitura difettosa.

H.6.- Nel caso I'Acquirente rivenda il Prodotto a soggetti
tutelati dal codice del consumo (d.l. n.206/2005) sara
responsabile delle condizioni praticate se difformi da quelle
qui riportate e dovra accertarsi che i diritti del consumatore
siano esercitati nel rispetto dei rimedi e dei termini fissati

da tale codice. Nel caso sussistano i presupposti, il diritto

di regresso e/o comunque di rivalsa spettanti al’Acquirente
verso il Venditore/produttore non potra eccedere le
esenzioni ed i limiti come fissati dal sub lett. G n.1 al sub lett.
Hn.5.

I. CLAUSOLE SOLVE ET REPETE E RISOLUTIVE

I1.- Ai sensi dell’art. 1462 del Codice Civile, per nessun
motivo, ivi compresi pretesi vizi o difetti del materiale,
I’Acquirente potra sospendere o ritardare il pagamento del
materiale ritirato, salva naturalmente la facolta di ripetere
quando possa dimostrare di avere indebitamente pagato.
I.2.- Nel caso di mutamento delle condizioni patrimoniali
dell’Acquirente o di mancato pagamento anche parziale di
prodotti gia forniti, il Venditore puo sospendere I'esecuzione
delle forniture in corso e/o risolvere i contratti in corso senza
che I'Acquirente possa rivendicare risarcimenti diretti e/o
indiretti di alcun tipo.

L.- PATTO DI RISERVATO DOMINIO

L.1.- Fino a quando I'’Acquirente non avra provveduto
all'integrale pagamento del prezzo, i Prodotti oggetto della
fornitura rimarranno di proprieta del Venditore.

L.2.- Durante il periodo suddetto, I'’Acquirente assumera gli
obblighi e le responsabilita del custode, e non potra alienare,
dare in uso, lasciare sequestrare o pignorare tali Prodotti
senza dichiarare la proprieta del Venditore e dare immediato
avviso a mezzo raccomandata A.R.

M.- FORZA MAGGIORE

M.1.- Ciascuna parte potra sospendere I'esecuzione dei
suoi obblighi contrattuali quando tale esecuzione sia

resa impossibile o oggettivamente troppo onerosa da

un impedimento imprevedibile indipendente dalla sua
volonta, quale ad esempio: sciopero, boicottaggio, serrata,
incendio, guerra (dichiarata o non), guerra civile, sommosse

e rivoluzioni, requisizioni, embargo, interruzioni di energia,
rotture straordinarie di macchinari, ritardi nella consegna di
componenti o materie prime.

M.2.- La parte che desidera avvalersi della presente clausola
dovra comunicare immediatamente per iscritto all'altra
parte il verificarsi e la cessazione delle circostanze di forza
maggiore.

M.3.- Qualora la sospensione dovuta a forza maggiore duri
piu di 60 (sessanta) giorni, ciascuna parte avra il diritto di
risolvere il presente contratto, previo un preavviso di 10
(dieci) giorni, da comunicarsi alla controparte per iscritto.

N.- OBBLIGO DI RISERVATEZZA

N.1.- LAcquirente € tenuto ad osservare la piu assoluta
riservatezza su tutte le notizie di carattere tecnico (quali,
in via meramente esemplificativa, disegni, prospetti,
documentazioni, formule e corrispondenza) e di carattere
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GENERAL SALES CONDITIONS
Rev.la of 1st January 2018

A.- CONTRACT COMPLETION

All.- These general sales conditions govern every sales
contract between the Seller and the Buyer and any
amendment or exception thereof shall be agreed in writing.
A.2.- Any offers, credits and/or rebates granted by agents or
other intermediaries, shall not be considered valid if they are
not confirmed in writing by the Seller.

A.3.- The Buyer shall send the written orders to the Seller,
directly or through the agents, and the orders shall include
the codes of the required products, quantity, price and
destination. The order sent by the Buyer is irrevocable.

A.4.- The sale shall be deemed completed when: (i) the Buyer
receives a written confirmation from the Seller, via e-mail, fax
or other electronic means, that complies with the terms and
conditions of the order; or (i) if the confirmation sent by the
Seller contains conditions that differ from the order sent by
the Buyer, when the latter accepts it in writing or in any case
does not object within 7 (seven) days from reception; or (iii) if
the Seller does not provide a written confirmation, when the
products are delivered and loaded by the Buyer.

B.- PRICES

B.1.- The prices agreed upon for each individual sale are net
prices for cash delivery ex works (the Seller’s plant shall be
specified in the order confirmation), unless otherwise agreed
in writing.

C.- PRODUCT CHARACTERISTICS

C1.- The Buyer declares to have read and comply with the
content of the following documentation published on the
corporate website: 1) Use and maintenance instructions 2)
Technical data sheets.

C.2. Given the intrinsic variability of the ceramic products, the
characteristics of the samples, previously sent by the Seller
to the Buyer, are purely illustrative and cannot be deemed
binding.

C.3. Unless specifically requested and agreed before the
order confirmation, the Seller does not guarantee that the
entire quantity of an article on order shall be sent from one
same production lot.

D.- DELIVERY TERMS

D.1.- The delivery terms are approximate and a delay does
not give the Buyer any right to claim compensation, without
any exception.

D.2.- If the Buyer does not collect the goods, after 10 (ten)
days from the date of the “goods ready” notice, the Seller
has the right — at its discretion — to establish a new delivery
date.

E.- SHIPPING ARRANGEMENTS AND TERMS

E.1.- The Buyer must communicate any variation in the
destination of the products, different from the one agreed

in the order confirmation, in writing within, and no later than,
the second day before the day foreseen for the collection at
the Seller’s premises. The Seller reserves the right not to
accept the change of the product destination. If the actual
destination of the product is different from the one stated
by the Buyer, the Seller reserves the right to suspend the
execution of the supplies underway and/or to terminate the
contracts in force and the Buyer shall not have the right to
claim direct and/or indirect compensation of any type.

commerciale (ivi comprese le condizioni contrattuali, i
prezzi d’acquisto, le condizioni di pagamento ...) apprese in
esecuzione del presente Contratto.

N.2.- Lobbligo di riservatezza viene assunto per tutta la
durata del Contratto, nonché per il periodo successivo alla
sua esecuzione.

N.3.- In ogni caso di inosservanza dell’obbligo di
riservatezza, la parte inadempiente € tenuta e risarcire
all’altra tutti i danni che ne dovessero derivare.

O.- MARCHI E SEGNI DISTINTIVI DEL VENDITORE
O.1.-L'utilizzo dei marchi, dei modelli ornamentali e delle
opere d’'ingegno in genere, in qualunque forma o modo

di espressione (quali a titolo meramente esemplificativo,

ma non esaustivo: immagini, foto, disegni, filmati, figure,
strutture, etc.) costituenti proprieta intellettuale del Venditore,
attraverso qualsiasi mezzo (quali a titolo meramente

E.2.- Unless otherwise agreed, the goods shall be delivered
ex-works (EXW - Incoterms 2010) and this shall also be the
case when the parties agree that the delivery, or part of it,
shall be arranged by the Seller on the Buyer’s behalf. In any
case, the risks shall transfer to the Buyer upon delivery to the
first carrier.

E.3.- Without prejudice to the Seller’s extraneity in relation

to the transport contract, the Seller shall not be indicated

as “shipper” on the bill of lading. The communication of

the gross weight of the container to the Forwarding agent
does not represent in any way the undertaking of any liability
by the Seller as regards the SOLAS (Safety Of Life At Sea)
Convention. In no event may the said communication be
taken to be the VGM (Verified Gross Mass).

E.4.- The Buyer undertakes to ensure that the vehicle sent to
the Seller's warehouse is suitable for the loading operations,
considering the nature of the products. If the vehicle

sent to collect the goods causes difficulties in the loading
operations, the Seller reserves the right to charge a penalty,
of 4% of the value of the products, to cover the extra logistics
costs. If the vehicle sent is not at all suitable, the Seller
reserves the right to refuse to load the goods and the Buyer
shall not have the right to claim compensation for any direct
and/or indirect cost that may arise therefrom.

E.5.- The Buyer is responsible for assigning the carrier the
task of checking the products before loading them; any
observations concerning the condition of the packaging

and the correspondence of the quantities loaded with those
on the transport document must be made by the carrier
upon collection of the goods. The said observations must
be written on all the copies of the transport documents,
otherwise the loaded products shall be considered to be
complete and in good condition. As a result, the Seller

shall not be liable for any missing or damaged products not
reported by the carrier.

E.6.- The Buyer is also responsible for assigning the carrier
the task of checking the loading procedure and the stability
of the goods on the vehicle, in order to prevent damage

during transport and to comply with all road safety provisions.

F.- PAYMENTS

F.1.- All payments must be made to the Seller’s registered
office. Payments made to agents, representatives, or sales
assistants shall not be considered as made until the amounts
are received by the Seller.

F.2.- The Buyer shall not fulfil its payment obligations by
making payments from countries other than its own country
of residence, if the said countries do not guarantee an
adequate exchange of information with ltaly. In case of
breach of the said prohibition, the Seller has the right to
terminate the contract for just cause and the Buyer shall
not have the right to claim compensation for any damage
suffered.

F.3.- Any costs for stamp duty and bank draft fees shall be
borne by the Buyer. Failure to fulfil, even only in part, the
payment shall result in the application of interest on arrears
in favour of the Seller, from the date established for the
payment, as envisaged by legislative decree 09/10/2002
no. 231.

F.4.- Unless otherwise agreed in writing, the Buyer
undertakes not to offset any receivables, of whatever nature,
owed by the Seller.

G.- CLAIMS
G.1.- Upon receipt of the products, the Buyer shall perform a
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esemplificativo, ma non esaustivo: stampa, video, radio,
internet, social media, piattaforme di messaggistica
istantanea o VolIP, etc.) & severamente vietato. Qualsiasi
deroga a tale divieto, anche solamente parziale, dovra
essere autorizzata per iscritto, caso per caso, dalla Direzione
generale del Venditore.

P.- LINGUA DEL CONTRATTO, LEGGE APPLICABILE,
GIURISDIZIONE E COMPETENZA

P1.- Il Contratto e le presenti condizioni sono redatti in lingua
Italiana, la quale prevarra nel caso di divergenza con la
traduzione in altre lingue.

P.2.- La definizione di qualsiasi controversia comunque
relativa alle forniture & soggetta alla legge ed alla
giurisdizione dello Stato ltaliano e la competenza territoriale
viene devoluta in via esclusiva al Tribunale di Modena nella
cui circoscrizione il Venditore ha la sua sede legale.

visual inspection in compliance with instructions provided in
point 7 of UNI EN ISO 10545-2 standards.

G.2.- The products must be installed and fitted strictly
respecting the recommendations related to the activities to
be performed before and during the laying of the product
specified in document 1) Use and maintenance instructions,
published on the Seller’s website, and on the product
packaging and/or inside the packaging. Faults caused by an
incorrect installation and by missing/incorrect maintenance
(different from instructions provided in document 1) Use and
maintenance instructions), by an unsuitable use and/or by
normal wear over time shall not be considered product faults.
G.3.- With the exception of the limits of acceptability foreseen
by the international EN 14411 (ISO 13006) standard, the
parties acknowledge as identifiable faults those product
defects that are immediately visible upon receipt thereof
and that make the material unsuitable for use or that
significantly reduce its value. This category includes faults
as defined in the document 1) Laying, use, cleaning and
maintenance manual, published on the Seller’s website.
Identifiable faults include, by way of a non-limiting example,
superficial defects, decoration defects, defects concerning
polishing, dimensions, surface flatness, straightness of sides/
rectangularity and thickness, cracks, chippings or rough
edges, non-compliant shades, mixed shades and products
that feature problems deriving from the cutting process and/
or from chips.

G.4.- If the Buyer finds an identifiable fault, it must be
reported in writing to the Seller, within 8 (eight) days from
receipt of the products; failure to send the claim shall result
in the forfeiture and loss of such right. The Buyer shall keep
the entire lot of material readily available for the Seller.

The claim shall include the invoice details and an accurate
description of the claimed fault together with photographs,
where possible. In the event that the claim proves to be
unfounded, the Buyer shall refund the Seller any costs
incurred for an inspection (expert’s reports, travel, etc.).

G.5.- Hidden faults shall be notified to the Supplier in writing,
by recorded delivery letter with advice of receipt, within

8 days from the date such fault is found, under penalty of
forfeiture.

G.6.- The Buyer’s right to make a claim for faults under
warranty is valid for 12 (twelve) months from the delivery of
the products.

H.- WARRANTY FOR FAULTS

H.. The Seller’s warranty is limited to first grade products
and not second or third grade products or lots on offer with
special prices or discounts, which must be duly specified with
a note in the order confirmation.

H.2. The Seller does not guarantee the suitability of the
products for particular uses, and only guarantees the
technical specifications published on the website in the
document 2) Technical data sheets. The indication for

use is merely indicative, even when written in the Seller’s
catalogues and manuals. On the basis of the characteristics
described in the document 2) Technical data sheets, the
designer always has the task of assessing the suitability

of the product for the specific use conditions, taking into
account the stress and variables to which the product will be
subjected, which may alter its characteristics; for example,
the traffic intensity, quality of traffic (foot traffic with the
presence of sand, debris...), adverse weather conditions and
any other unpredictable factor to which the material may be
exposed.
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H.3.- In the event that identifiable product faults are
ascertained, as defined in sub section G no. 3, the Seller
shall replace the faulty product with another one with equal
or superior characteristics; should this not be possible, the
Seller shall apply a significant price reduction.  Alternatively,
following the return of the faulty products, the Buyer shall
have the right to a refund of the price paid plus the transport
cost, with the exclusion of compensation for any other direct
and/or indirect damage.

H.4. The Seller’s warranty shall not be valid if the products
that have identifiable faults (totally or in part) have been used
and/or in any case transformed, as this entails that the Buyer
(or its customer) expressed the intention to accept them in
the condition in which they were found.

H.5.- In the event that hidden product faults are ascertained,
the Seller’s warranty is limited to the replacement with other
products of equal or superior characteristics; should this not
be possible the Seller shall refund the price paid plus the
transport cost.  In any case, the Seller’s warranty for any
direct and/or indirect damage caused by the faulty product,
shall be limited to an amount that shall not be greater than
double the selling price applied by the Seller, only in relation
to the faulty part of the supply.

H.6.- In the event that the Buyer resells the product to
subjects protected by the consumer code (law decree

no. 206/2005), the former shall be responsible for the
conditions applied, if different from those stated herein, and
shall ensure that the consumer’s rights are exercised, in
relation to the remedies and terms established by the said
code. |[f there are the grounds for the Buyer to exercise

the right of recourse and/or make a claim against the Seller/
manufacturer, the said action shall take into account or go
beyond the exemptions and limits established in sub sections
G no.1and Hno. 5.

I. SOLVE ET REPETE (pay and then claim) AND
TERMINATION CLAUSES
11.- Pursuant to article 1462 of the Italian Civil Code, on

[DE]

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN
Fassung 1.a vom 1. Januar 2018

A.- MODALITAT DES VERTRAGSABSCHLUSSES

Al- Die vorliegenden Allgemeinen Verkaufsbedingungenen
regeln alle Vertrage zwischen dem Verkaufer und dem Kaufer und
alle Anderungen oder Abweichungen davon miissen schriftlich
vereinbart werden.

A.2.- Eventuelle Angebote sowie mit Handelsvertretern oder
sonstigen Vermittlern vereinbarten Gutschriften sind nicht
verbindlich, es sei denn, sie werden vom Verkaufer schriftlich
bestatigt.

A3.-- Der Kaufer sendet dem Verkaufer direkt oder tiber
Handelsvertreter schriftliche Bestellungen zu, die die Angabe der
Artikelnummern der gewiinschten Produkte, der Mengen, ihres
Preises und der Bestimmung enthalten missen. Die vom Kaufer
gesendete Bestellung ist unwiderruflich.

A4 .- Der Verkauf gilt zu dem Zeitpunkt als abgeschlossen, an
dem: (i) der Kéufer vom Verkéaufer eine schriftliche Bestatigung

per E-Mal, Fax oder auf sonstigem Weg erhélt, die den Fristen

und Bedingungen der Bestellung entspricht; oder (i) falls die vom
Verkéaufer gesendete Bestatigung, Bedingungen enthélt, die von
der vom Kaufer erhaltenen Bestellung abweichen, wenn dieser
diese akzeptiert oder nicht innerhalb von 7 (sieben) Tagen ab ihrem
Empfang beanstandet; oder (jii) falls keine schriftliche Bestatigung
durch den Verkaufer erfolgt, zu dem Zeitpunkt, an dem die Produkte
geliefert und vom Kaufer libernommen werden.

B.- PREISE

B.1.- Vorbehaltlich abweichender schriftlicher Vereinbarungen gelten
die von Mal zu Mal vereinbarten Verkaufspreise als Nettobarpreise
bar mit Lieferung frei ab dem in der Auftragsbestatigung
angegebenen Werk des Verkaufers.

C.- EIGENSCHAFTEN DER PRODUKTE

C1- Der Kaufer erklart, die folgende auf der Web-Site des
Unternehmen veroffentlichte Dokumentation zur Kenntnis
genommen zu haben und sich an deren Inhalt zu halten: 1)
Gebrauchsanleitungen und Pflege 2) Technische Datenblatter.
C.2. Aufgrund der intrinsischen Variabilitat des Keramikprodukts
sind die Eigenschaften der vorausgehend vom Verkaufer an den
Kéaufer gesendeten Warenmuster und/oder Modelle hinweisend und
unverbindlich.

C.3. Vorbehaltlich spezifischer Vereinbarungen vor der
Auftragsbestatigung garantiert der Verkaufer nicht, dass die

no account may the Buyer suspend or delay payment of
collected material, including in the event of alleged defects
or faults in the material; this does not affect the right to claim
back any payments made unduly (solve et repete).

1.2.- If the Buyer’s financial situation changes or in the event
of non-payment (even partial) of products already supplied,
the Seller reserves the right to suspend the execution of the
supplies underway and/or to terminate the contracts in force
and the Buyer shall not have the right to claim direct and/or
indirect compensation of any type.

L.- RETENTION OF OWNERSHIP

L.1.- The products supplied shall remain exclusive property of
the Seller until the Buyer has paid the full amount.

L.2.- During the aforementioned period, the Buyer shall
undertake the obligations and responsibilities as bailee

(also referred to as custodian) and shall not transfer the said
products, grant their use, let them be seized or distrained
without declaring that the property is of the Seller, and

the Buyer shall immediately inform the Seller by recorded
delivery letter with advice of receipt.

M.- FORCE MAJEURE

M.1.- Each party may suspend the fulfilment of its contractual
obligations, when the said fulfilment is impossible or
objectively too costly due to an unforeseeable impediment
independent from the parties, such as for example: strike,
boycott, lockout, fire, war (declared or not), civil war, riots

and revolutions, requisitions, embargo, power blackouts,
extraordinary breakage of machinery, delays in the delivery
of components or raw materials.

M.2.- The party that wishes to apply this clause shall
immediately notify the onset and end of the circumstances of
force majeure to the other party in writing.

M.3.- If the suspension due to force majeure lasts longer than
60 (sixty) days, each party shall have the right to terminate
this contract, with a notice of 10 (ten) days to be notified to
the counterparty in writing.

Lieferung des einzelnen Artikels vollstandig mit dem gleichen
Produktionslos ausgefihrt wird.

D.- LIEFERFRISTEN

D1- Die Lieferfristen sind unverbindlich und Verzdgerungen fiihren
fur den Kaufer in keinem Fall zum Anspruch auf Schadensvergutung.
D.2.- Falls der Kaufer das Material nicht innerhalb von 10 (zehn)
Tagen ab dem Datum der Bereitstellung der Waren abholt, behalt
sich der Verkaufer das Recht vor, eine neue Lieferfrist festzusetzen.

E.- RUCKLIEFERUNG UND VERSAND

E1- Die eventuelle Anderung des Bestimmungsortes der Produkte,
die sich von der in der Auftragsbestatigung vereinbarten
unterscheidet, muss vom Kaufer schriftlich innerhalb des

zweiten Tags vor dem fiir die Abholung am Sitz des Verkaufers
vorgesehenen mitgeteilt werden. Der Verkaufer behalt sich das
Recht vor, die Anderung der Bestimmung der Produkte nicht zu
akzeptieren. Falls sich herausstellt, dass die effektive Bestimmung
des Produkts von der vom Kaufer angegebenen verschieden ist,
behalt sich der Verkaufer das Recht vor, die laufenden Lieferungen
nicht auszufiihren und/oder die laufenden Vertrage aufzulsen,
ohne dass der Kaufer jeglichen Anspruch auf Entschadigung
geltend machen kann.

E.2.- Vorbehaltlich abweichender Vereinbarungen erfolgt die
Lieferung der Ware frei ab Werk (EXW geméB den Incoterms 2010),
und dies auch, falls vereinbart wird, dass der Versand oder ein Teil
desselben im Auftrag des Kaufers durch den Verkaufer erfolgt. In
jedem Fall gehen die Risiken spatestens mit der Ubergabe an das
erste Transportunternehmen an den Kaufer tber.

E.3.- Unter Beibehaltung der Nichtbeteiligung des Verkaufers am
Transportvertrag kann der Verkaufer in der Police der Ladung als
LShipper* angegeben werden. Die Mitteilung des Bruttogewichts
des Containers an den Transportunternehmer stellt keine
Ubernahme der Verantwortung des Verkaufers hinsichtlich der
SOLAS-Konvention dar (Safety Of Life At Sea). In keinem Fall kann
diese Mitteilung als VGM (Verified Gross Mass) verstanden werden.
E.4.- Der Kaufer verpflichtet sich sicherzustellen, dass das zu den
Lagern des Verkaufers gesendete Fahrzeug unter Berlicksichtigung
der Natur der Produkte fiir das Laden geeignet ist. Falls das zum
Laden gesendete Fahrzeug gréBere Probleme beim Beladen
bereitet, behalt der Verkaufer sich das Recht vor, zur Abdeckung
der hoheren Logistikkosten eine Vertragsstrafe in Hohe von 4 % des
Werts der Produkte zu erheben. Falls das Fahrzeug vollkommen
ungeeignet ist, behalt sich der Verkaufer das Recht vor, das
Verladen zu verweigern, ohne dass der Kaufer einen Anspruch auf
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N.- CONFIDENTIALITY

N.1.- The Buyer undertakes to maintain confidentiality as
regards all information of a technical (such as, by way of

a non-limiting example, drawings, tables, documentation,
formulas and correspondence) and commercial nature
(including contractual conditions, purchase prices, payment
conditions,...) gained during the performance of this contract.
N.2.- The confidentiality obligation shall be undertaken

for the entire duration of this contract and for the period
following its execution.

N.3.- In case of failure to uphold the confidentiality obligation,
the non-fulfilling party shall pay the other party compensation
for all damages that may derive therefrom.

O.- SELLER’S TRADEMARKS AND DISTINCTIVE SIGNS
O.1.-The use of trademarks, ornamental designs and creative
works in general, in whatever form and manner of expression
(such as, by way of a non-limiting example: images, photos,
drawings, videos, shapes, structures, etc.) constituting the
Seller’s intellectual property, through any means (such as, by
way of a non-limiting example: press, video, radio, internet,
social media, instant messaging platforms or VolP, etc.) is
strictly forbidden. Any exception to the said prohibition, even
only partial, must be authorised in writing, each time, by the
Seller’s general management.

P.- CONTRACT LANGUAGE, APPLICABLE LAW,
JURISDICTION AND AUTHORITY

P1.- The present CONTRACT is drafted in Italian, and in case
of disputes the said version shall prevail over any translations
in other languages.

P.2.- Any dispute concerning the supply of products shall

be subject to Italian law and jurisdiction and the Court of
Modena, the town in which the Seller has its registered
office, shall have sole local jurisdiction.

Verglitung der Schéden geltend machen kann, die direkt und/oder
indirekt daraus entstehen kénnen.

E.5.-- Es ist Aufgabe des K&ufers, das Transportunternehmen zu
beauftragen und die Produkte vor dem Laden zu kontrollieren;
eventuelle Anmerkungen zur Unversehrtheit der Verpackungen
und der Ubereinstimmung der geladenen Menge mit der

in den Transportpapieren angegebenen missen vom
Transportunternehmen zum Zeitpunkt des Ladens vorgenommen
werden. Diese Anmerkungen miissen auf alle Exemplaren der
Transportpapiere vermerkt werden, anderenfalls gelten die
geladenen Produkte als unbeschadigt und vollsténdig. Daraus
folgt, dass der Verkaufer keinerlei Haftung fir Fehlmengen

oder Beschadigungen der Produkte tibernimmt, die vom
Transportunternehmen nicht gemeldet werden.

E.6.- Es ist ebenfalls Aufgabe des Ké&ufers, das
Transportunternehmen zu beauftragen und die Modalitat und

die Stabilitat des Ladens auf das Fahrzeug zu tberprifen,

damit es wahrend des Transports nicht zu Briichen kommt,

sowie die Einhaltung der Sicherheitsbestimmungen der
StraBenverkehrsordnung zu gewahrleisten.

F.- ZAHLUNGEN

F1.- Alle Zahlungsverpflichtung miissen am Firmensitz des
Verkéufers erfiillt werden. Eventuelle Zahlungen an Handelsvertreter
oder AuBendienstmitarbeiter gelten als nicht geleistet, bis sie beim
Verkéaufer eingehen.

F.2.- Es ist dem Ké&ufer untersagt, die Zahlungen aus Léndern
vorzunehmen, die vom Land seines Firmensitzes verschieden sind,
falls diese Lénder keinen angemessenen Informationsaustausch
mit Italien gewahrleisten. Im Fall der Verletzung dieses Verbots hat
der Verkdufer das Recht, den Vertrag aus gutem Grund aufzulésen,
ohne dass der Kaufer eine Vergiitung des entstandenen Schadens
geltend machen kann.

F.3.- Eventuelle Kosten und Gebuhren fir die Einziehung von
Effekten und Wechseln gehen zu Lasten des Ké&ufers. Im Fall der
Nichteinhaltung des fur die Zahlung festgesetzten Tags - auch nur
partiell - fallen Saumniszinsen zu Gunsten des Verkaufers an, in der
vom ital. Gesetzerlass vom 9. Oktober 2002, Nr. 231 vorgesehenen
Hohe.

F.4.- Vorbehaltlich abweichender schriftlicher Vereinbarungen
verpflichtet sich der Kaufer, keine Guthaben gegentiiber dem
Verkaufer zu verrechnen.

G.- BEANSTANDUNGEN
G- Beim Empfang der Produkte muss der Kaufer sie einer

sorgfaltigen Sichtkontrolle gemaB den Angaben von Punkt 7 der
Normen UNI EN ISO 10545-2 unterziehen.

G.2- Die Installation und die Verlegung der Produkte missen unter
Einhaltung der Empfehlungen zu den Arbeiten ausgefiihrt werden,
die vor und wahrend der Verlegung ausgefiihrt werden missen,
wie angegeben im Dokument 1) Gebrauchsanleitungen und Pflege
veroffentlicht auf der Web-Site des Verkaufers und angegeben
auf der Verpackung des Produkts und/oder im Inneren derselben.
Schéaden, die durch eine falsche Installation, Verlegung und durch
eine unterlassene/falsche Pflege (abweichend von den Angaben
in 1) Gebrauchsanleitungen und Pflege), durch eine ungeeignete
Gebrauchsbestimmung oder durch normale Abnutzung verursacht
werden, werden nicht als Mangel des Produkts anerkannt.

G.3.- Vorbehaltlich der Grenzen der Akzeptabilitét, die von der
internationalen Norm EN 14411 (ISO 13006) vorgesehen sind,
erkennen die Parteien Mangel der Produkte als offensichtliche
Méngel an, die bereits bei ihrem Empfang festgestellt werden
konnen, die das Material zur Verwendung ungeeignet machen
oder die den Wert betrachtlich verringern. In diese Kategorie fallen
Mangel, wie im Dokument definiert 1) Handbuch zur Verlegung,
Benutzung, Reinigung und Pflege, veroffentlicht auf der Web-

Site des Verkaufers. Als nicht erschopfende Beispiele werden
Oberflachenmangel, fehlerhafte Grafik, Defekte polierte Oberflache,
Defekte des Kalibers, der Planaritat, der Rechtwinkligkeit/
Gradlinigkeit, der Starke, Risse, abgeschlagene Kanten, Fehlfarbe,
gemischte Brandfarbe sowie Produkte mit Kantsplitterung durch
Rettifizierung als offensichtliche Mangel anerkannt.

G.4.- Falls der Kaufer offensichtliche Mangel feststellt, muss er

dies dem Verkaufer innerhalb von 8 (acht) Tagen ab dem Empfang
schriftlich melden und die gesamte Charge des Materials fir

den Verkaufer zur Verfuigung halten; anderenfalls verfallt der
Rechtsanspruch. Bei der Beanstandung mussen die Daten der
Rechnung sowie eine préazise Beschreibung des beanstandeten
Mangels angegeben werden, falls mdglich mit einer fotografischen
Dokumentation. Falls die Beanstandung unberechtigt sein sollte,
ist der Kaufer gehalten, dem Verkaufer die fir einen eventuellen
Ortstermin aufgewendeten Kosten (Gutachten, Reisekosten, usw.)
zu erstatten.

G.5.- Versteckte Mangel missen dem Verkaufer innerhalb von

8 (acht) Tagen ab Feststellung des Mangels per Einschreiben

mit Ruickschein gemeldet werden: anderenfalls verfallt der
Rechtsanspruch.

G.6.- Die Aktion des K&ufers zur Inanspruchnahme der
Mangelhaftung muss in jedem Fall innerhalb von 12 (zwdlf) Monaten
ab der Lieferung der Produkte erfolgen.

H.- MANGELHAFTUNG

H.. Die Garantie des Verkaufers ist begrenzt auf Produkte erster
Qualitét und sie bezieht sich nicht auf Produkte zweiter oder dritter
Qualitét oder auf gelegentliche Partien mit besonderen Preisen oder
Nachlasse, die in der Auftragsbestatigung angegeben werden.
H.2. Der Verkaufer garantiert nicht die Eignung der Produkte fiir
besondere Verwendungen, sondern lediglich die technischen
Eigenschaften, die auf der Web-Site in Dokument 2) Technische
Datenblatter verdffentlicht sind. Die Angabe zur Verwendung

ist als unverbindlich anzusehen, auch wenn vom Verk&ufer in
Katalogen und Handblichern angegeben ist. Es ist stets Aufgabe
des Planers, auf der Grundlage der in den 2) Technischen
Datenbléattern angegebenen Eigenschaften die Eignung des
Produkts fir spezifische Nutzungsbedingungen zu bewerten, unter
Berticksichtigung der Belastungen sowie der Variablen, die am Ort

der Bestimmung auftreten und die Eigenschaften verandern konnen,

[FR]

CONDITIONS GENERALES DE VENTE
Révla du ler Janvier 2018

A.- MODALITES DE CONCLUSION DU CONTRAT

All- Les présentes Conditions Générales de Vente régissent
tout contrat de Vente entre le Vendeur et 'Acheteur et toute
modification ou dérogation de ces dernieres doit étre convenue
par écrit.

A.2.- D’éventuelles offres, accréditations et / ou ristournes
accordées par des agents ou par d’autres intermédiaires, ne
seront réputées valables que si elles sont confirmées par écrit
par le Vendeur.

A.3.- LAcheteur envoie au Vendeur, directement ou par
l'intermédiaire d’agents, des Commandes écrites qui doivent
indiquer les codes des Produits demandés, les quantités, leur
prix et leur destination. La commande envoyée par 'Acheteur
estirrévocable.

A.4.- La Vente doit étre réputée conclue au moment ou : (i)
I'Acheteur recoit de la part du Vendeur une Confirmation écrite
par e-mail, par télécopie ou par d’autres moyens télématiques,
conforme aux conditions de la Commande ; ou (i) en cas de
Confirmation envoyée par le Vendeur contenant des conditions

wie zum Beispiel die Intensitat des Verkehrs, die Qualitat des
Verkehrs (Begehung bei Vorhandensein von Sand, Schmutz usw.),
die eventuellen klimatischen Bedingungen sowie alle sonstigen
Einflisse, denen das Material ausgesetzt sein kann.

H.3.- Falls festgestellt wird, dass das Produkt offensichtliche Mangel
aufweist, wie definiert in Punkt G, Nr. 3, nimmt der Verké&ufer die
Ersetzung des mangelhaften Produkts durch ein anderes mit
gleichen oder héherwertigen Eigenschaften vor, oder er nimmt eine
angemessene Reduzierung des Preises vor, falls dies nicht moglich
ist. Alternativ hat der Kaufer nach Ricklieferung der mangelhaften
Produkte das Recht auf Riickerstattung des bezahlten Preises,
zuziglich der Transportkosten, mit AusschlieBung der Vergiitung
aller direkten und/oder indirekten Schaden.

H.4. Die Garantie des Verkéaufer wird ausgeschlossen, falls das
mangelhafte Produkt (ganz oder teilweise) verwendet und/oder
umgewandelt worden ist, da davon ausgegangen wird, dass der
Kéaufer (oder sein Kunde) dadurch seinen Willen zum Ausdruck
gebracht hat, es in dem Zustand zu akzeptieren, in dem es sich
befindet.

H.5 Falls festgestellt wird, dass das Produkt versteckte Méngel
aufweist, ist die Garantie des Verkaufers auf die Ersetzung des
Materials durch anderes mit gleichen oder hoherwertigeren
Eigenschaften beschrankt oder - falls dies nicht moglich ist -

auf die Riickerstattung des bezahlten Preises, zuztglich der
Transportkosten. In jedem Fall ist die Garantie des Verkaufers fir alle
direkten und/oder indirekten Schéaden, die durch das mangelhafte
Produkt entstehen, auf einen Betrag begrenzt, der das Doppelte
des Verkaufspreises nicht Uibersteigen kann, den der Verkaufer auf
den mangelhaften Teil der Lieferung angewendet hat.

H.6.- Falls der Kaufer das Produkt an Kunden weiterverkauft, die vom
Verbraucherschutzgesetz (ital. Gesetzerlass Nr. 206/2005) geschitzt
werden, ist er verantwortlich flir die angewendeten Bedingungen,
falls diese von den hier angegebenen abweichen, und er muss
sicherstellen, dass die Rechte des Verbrauchers gemaB den
Bestimmungen dieses Gesetzes ausgetibt werden konnen. Falls die
Voraussetzungen gegeben sind, kann das Regressrecht des Kaufers
gegentiiber dem Verkaufer/Hersteller nicht die Grenzen tbersteigen,
die von Punkt G, Nr. 1 bis Punkt H, Nr. 5 angegeben werden.

1. KLAUSEL SOLVE ET REPETE UND AUFLOSUNGSKLAUSEL

11.- GemaB den Bestimmungen von § 1462 des ital. Birgerlichen
Gesetzbuches kann der Kaufer in keinem Fall - einschlieBlich

von vermeintlichen Mangeln oder Defekten des Materials - die
Zahlung des abgenommenen Materials aussetzen oder verzogern,
natlrlich vorbehaltlich des Rechts, ungerechtfertigt gezahlte Betrage
zurlickzufordern, und dies nur nach Erbringung des Nachweises der
RechtmaBigkeit der Forderung (Solve et Repete).

1.2.- Im Fall der Veranderung der Vermogensbedingungen des
Kéaufers oder der auch nur partiellen Nichtbezahlung der bereits
gelieferten Produkte kann der Verkaufer die laufenden Lieferungen
aussetzen und/oder die laufenden Vertrage auflosen, ohne dass
der Kaufer die Vergitung von direkten und/oder indirekten Schaden
geltend machen kann.

L.- EIGENTUMSVORBEHALT

L1.- Bis zur vollsténdigen Bezahlung des Preises durch den Kaufer
bleiben die Produkte, die den Gegenstand der Lieferung darstellen,
Eigentum des Verkaufers.

L.2.- Wahrend dieses Zeitraums tibernimmt der Kaufer die Pflichten
und die Verantwortlichkeiten fur die Aufbewahrung der gekauften
Produkte und er kann sie nicht verauBern, zur Nutzung tiberlassen
oder beschlagnahmen oder pfénden lassen, ohne das Eigentum

différant de la Commande envoyée par I'Acheteur lorsque celui-
ci 'accepte par écrit ou quoi gu’il en soit s'il ne la conteste pas
dans un délai de 7 (sept) jours a compter de la réception ; ou (jii)
en I'absence d’une confirmation écrite de la part du Vendeur, au
moment ol les Produits seront livrés et chargés par 'Acheteur.

B.- PRIX

B.1.- Sauf accord contraire, les prix de vente convenus au fur et
a mesure sont réputés nets, pour les paiements en especes et
les livraisons Franco I'établissement du Vendeur indiqué sur la
Confirmation de Commande.

C.- CARACTERISTIQUES DES PRODUITS

C.1.- LAcheteur déclare avoir lu et s’en tenir au contenu de

la documentation suivante publiée sur le site Internet de la
société: 1) Instructions pour I'utilisation et I'entretien et 2) Fiches
techniques.

C.2. Vu la variabilité intrinseque du produit en céramique, les
caractéristiques des échantillons et/ ou des modeles envoyés
précédemment par le Vendeur a I’Acheteur sont indicatifs et non
contraignants.

C.3. Sauf en cas de demandes spécifiques a convenir avant
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des Verkaufers anzugeben und ohne diesen umgehend per
Einschreiben mit Riickschein zu benachrichtigen.

M.- HOHERE GEWALT

M1.- Beide Parteien kénnen die Ausflihrung der vertraglichen
Pflichten aussetzen, wenn die Ausfiihrung aus Griinden, die vom
eigenen Willen unabhangig sind, unmdglich oder objektiv zu
aufwendig wird, wie zum Beispiel: Streiks, Boykott, Aussperrung,
Brand, Krieg (erklart oder nicht), Burgerkrieg, Aufsténde und
Revolutionen, Beschlagnahme, Embargo, Unterbrechungen der
Energieversorgung, auBerordentliche Defekte von Maschinen,
Verspétung bei der Anlieferung von Komponenten und Rohstoffen.
M.2.- Die Partei, die beabsichtigt, die vorliegende Klausel in
Anspruch zu nehmen, muss der anderen Partei schriftlich das
Auftreten von Umsténden der Hoheren Gewalt mitteilen.

M.3.- Falls die Aussetzung aufgrund von Hoherer Gewalt mehr als
60 (sechzig) Tage andauert, haben beiden Parteien das Recht, den
vorliegenden Vertrag nach einer schriftlichen Vorankiindigung von
10 (zehn) Tagen an die Gegenpartei aufzuldsen.

N.- VERTRAULICHKEITSPFLICHT

N1.- Der Kdufer ist gehalten, tber alle technischen Informationen
(wie zum Beispiel Zeichnungen, Prospekte, Dokumentationen,
Formeln und Schriftverkehr) und kommerziellen Informationen
(einschlieBlich der Vertragsbedingungen, der Kaufpreise, der
Zahlungsbedingungen usw.), in deren Kenntnis wahrend der
Ausflihrung des vorliegenden Vertrages kommt, absolute
Vertraulichkeit einzuhalten.

N.2.- Die Vertraulichkeitspflicht wird fur die Dauer des Vertrages
sowie den Zeitraum nach seiner Ausfiihrung Gibernommen.
N.3-- Im Fall der Nichteinhaltung der Vertraulichkeitspflicht ist die
nicht einhaltende Partei gehalten, der anderen Partei alle daraus
entstehenden Schaden zu verglten.

O.- MARKEN UND KENNZEICHNUNGEN DES VERKAUFERS
0O.1.-Die Verwendung von Marken, Ziermotiven und geistigem
Eigentum im Allgemeinen in jeder Form sowie jeder
Ausdrucksform (als nicht erschopfendes Beispiel: Bilder,

Fotos, Zeichnungen, Filme, Abbildungen, Strukturen usw.),

die intellektuelles Eigentum des Verkaufers sind, ist auf jede
Weise (als nicht erschopfendes Beispiel: Presse, Video, Radio,
Internet, Social Media, Instant-Message-Plattform oder VolP usw.)
strengstens untersagt. Alle - auch nur partielle - Abweichungen
von diesem Verbot miissen von Fall zu Fall schriftlich von der
Generaldirektion des Verkaufers autorisiert werden.

P.- SPRACHE DES VERTRAGS, ANWENDBARES RECHT,
RECHTSPRECHUNG UND GERICHTSSTAND

P1.- Der Vertrag und die vorliegenden Bedingungen werden in
italienischer Sprache verfasst, die im Fall der Abweichung der
Ubersetzung in andere Sprachen Vorrang hat.

P.2.- Die Regelung aller Rechtssachen hinsichtlich den Lieferungen
unterliegt der Rechtsprechung des italienischen Staats und die
territoriale Zustandigkeit liegt ausschlieBlich beim Bezirksgericht
Modena, dem Ort des Firmensitzes des Verkaufers.

la Confirmation de Commande, le Vendeur ne garantit pas la
commande d’un article soit intégralement constituée par un
méme lot de production.

D.- DELAIS DE LIVRAISON

D1.- Les délais de livraison s’entendent fournis a titre indicatif

et leur prorogation ne donne en aucun cas le droit a 'Acheteur
de demander des indemnisations, excluant des a présent toute
exception.

D.2.- Si 'Acheteur ne retire pas le matériel, au bout d’un délai de
10 (dix) jours a compter de la date de I'annonce indiquant que la
marchandise est préte, le Vendeur se réserve la faculté de fixer
a sa discrétion un nouveau délai de livraison.

E.- LIVRAISON ET EXPEDITION

E1.- Léventuelle variation de la destination des Produits,
différente de celle convenue dans la Confirmation de
Commande, doit étre communiquée par I’Acheteur par écrit
au plus tard le second jour qui précede le jour du retrait au
siege du Vendeur. Le Vendeur se réserve la faculté de ne
pas accepter la variation de la destination des Produits. Au
cas ou la destination effective du Produit serait différente de
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celle déclarée par I'Acheteur, le Vendeur se réserve la faculté
de suspendre I'exécution des fournitures en cours et / ou de
résilier le contrat sans que I'’Acheteur puisse revendiquer des
indemnisations directes et/ ou indirectes d’aucune sorte.

E.2.- Sauf accord contraire, la fourniture de la marchandise

est livrée Départ Usine (EXW aux termes des Incoterms 2010)
méme si 'on a convenu que I'expédition ou une partie de cette
derniére sera suivie par le Vendeur sur mandat de I’Acheteur. En
tout état de cause, les risques passent a I’Acheteur au plus tard
au moment de la livraison au premier transporteur.

E.3.- Sans préjudice du désintérét du Vendeur par rapport au
contrat de transport, celui-ci ne pourra étre indiqué comme

le “shipper” dans le connaissement. La communication du
poids brut du container a 'expéditeur, ne constitue pas une
prise de responsabilité de la part du Vendeur aux fins de la
Convention SOLAS (Safety Of Life At Sea). En aucun cas cette
communication ne pourra étre considérée comme le VGM
(Verified Gross Mass).

E.4.- LAcheteur s’engage a ce que le véhicule envoyé aux
entrepots du Vendeur soit compatible avec la nature des
Produits a charger. Si le véhicule qui se présente comporte des
difficultés significatives pour les opérations de chargement,

le Vendeur se réserve la faculté de débiter une pénalité de
I'ordre de 4 % de la valeur des produits pour couvrir les colts
logistiques supplémentaires. Si le véhicule convenu n’est
absolument pas compatible, le Vendeur se réserve la faculté
de refuser les opérations de chargement sans que I'Acheteur
ne puisse rien lui demander a titre de remboursement de toute
dépense directe et/ ou indirecte éventuelle.

E.5.- Il appartient a 'Acheteur de charger le transporteur de
contréler les produits avant le chargement ; d’éventuelles
observations concernant l'intégrité des emballages et la
correspondance des quantités chargées avec celles indiquées
sur le document de transport doivent étre soulevées par le
transporteur au moment du chargement. Ces observations
doivent étre indiquées sur toutes les copies des documents
de transport ; dans le cas contraire, les produits chargés sont
réputés intacts et complets. Il s’ensuit que le Vendeur décline
toute responsabilité en cas d’absence ou de détérioration des
produits non signalée par le transporteur.

E.6.- LAcheteur a également la responsabilité de charger

le transporteur de vérifier les modalités et la stabilité du
chargement sur le véhicule afin d’éviter les bris durant le
transport et le respect de toutes les dispositions de sécurité
concernant la circulation sur route.

F.- PAIEMENTS

F.1.- Toute obligation de paiement doit étre accomplie au siege
légal du Vendeur. Les éventuels paiements remis a des agents,
a des représentants ou a des auxiliaires de commerce ne seront
réputés effectués qu’au moment ou le Vendeur percevra les
sommes correspondantes.

F.2.- Il est interdit a 'Acheteur d’effectuer des paiements depuis
un pays différent de son pays de résidence et ne garantissant
pas un échange d’informations correct avec I'ltalie. En cas de
violation de cette interdiction, le Vendeur a la faculté de résilier
le contrat pour juste cause sans que I'’Acheteur ne puisse
revendiquer le droit d’obtenir une quelconque réparation pour
I'éventuel préjudice subi.

F.3.- Les éventuels frais de timbre et d’encaissement d’effets et
de traites sont a la charge de I'Acheteur. En cas de défaillance,
méme partielle, des intéréts de retard commencent a courir en
faveur du Vendeur, a compter du jour fixé pour le paiement,
dans la mesure prévue par le Décret Législatif italien n® 231 du
09/10/2002.

F.4.- Sauf accord écrit contraire, ’Acheteur s'engage a ne
compenser aucune créance échue.

G.- RECLAMATIONS

G- A la réception des Produits, ’Acheteur devra soumettre ces
derniers a un contréle minutieux moyennant un examen visuel
effectué conformément aux indications du point 7 des normes
UNI EN ISO 10545-2.

G.2.- Linstallation et la pose des Produits doivent étre effectuées
en suivant scrupuleusement les recommandations inhérentes
aux activités exercées avant et durant la pose indiquées sur le
document 1) Instructions pour I'utilisation et I'entretien, publié sur
le site Internet du Vendeur ainsi qu’a I'extérieur et/ou a l'intérieur
de I'emballage du produit. Les défauts dus a une installation
erronée et a un entretien absent / erroné (ne respectant pas les
indications fournies dans le 1) Instructions pour I'utilisation et
I’entretien), par un usage prévu inapproprié et/ ou par I'usure
normale due au temps ne sont pas considérés comme des vices
du Produit.

G.3.- Sous réserve des limites d’acceptabilité prévues par

la norme internationale EN 14411 (ISO 13006), les Parties
reconnaissent comme des Vices Evidents les défauts des
Produits existant des la réception de sorte que le matériel
devienne inutilisable ou qu'il perde une grande partie de sa

valeur. Cette catégorie comprend les défauts définis dans

le document 1) Manuel de Pose, d’Utilisation, de Nettoyage

et d’Entretien publié sur le site Internet du Vendeur. A titre
d’exemple non contraignant, on reconnait comme des Vices
Evidents les défauts de surface, de décoration, de polissage, de
calibre, de planéité, d’orthogonalité—rectitude, d’épaisseur, les
fissures, les ébréchés, les hors nuance, les nuances mélangées
et les Produits qui présentent des problemes de coupe - voile.
G.4.- Si IAcheteur releve des Vices Evidents, il devra présenter
une réclamation écrite au Vendeur, sous peine de déchéance,
dans un délai de 8 (huit) jours a compter de la réception et
tenir le lot complet de matériel a la disposition de ce dernier.
La réclamation devra indiquer les données de facturation

et une description précise du vice objet de la réclamation,
accompagnée, si possible, de photographies. Si la réclamation
devait s’avérer sans fondement, 'Acheteur est disposé

a rembourser au Vendeur les dépenses encourues pour
I'éventuelle visite des lieux (expertises, déplacements, etc.).
G.5.- Les Vices Cachés devront étre notifiés au Vendeur

par lettre recommandée avec avis de réception, sous peine
d’annulation de la garantie, dans un délai de 8 (huit) jours a
compter de la date de la découverte du défaut.

G.6.- Laction de I'Acheteur ayant pour but de faire valoir la
garantie en cas de vices se prescrit dans un délai de 12 (douze)
mois a compter de la livraison des Produits.

H.- GARANTIE COUVRANT LES VICES

H.. La garantie du Vendeur est réputée limitée aux seuls
Produits de premier choix et non aux Produits de second ou de
troisieme choix ou a des lots d’occasion auquel on applique des
prix ou des remises particuliers lorsqu'’ils sont diiment signalés
dans les notes de la Confirmation de Commande.

H.2. Le Vendeur ne garantit pas 'adéquation des Produits a
des usages particuliers, mais uniquement les caractéristiques
techniques publiées sur le site Internet dans le document 2)
Fiches techniques. Lusage indiqué, également lorsqu’il est
présenté par le Vendeur dans des catalogues et des manuels,
est purement indicatif. Sur la base des caractéristiques
techniques indiquées dans les 2) Fiches Techniques, le
concepteur a toujours le devoir d’évaluer 'adéquation du
Produit aux conditions spécifiques d’utilisation en fonction des
contraintes et des variables pouvant se vérifier dans le lieu de
destination et susceptibles d’en altérer les caractéristiques, par
exemple, l'intensité et la qualité de la circulation (piétinement
en présence de sable, de détritus...), ainsi que les éventuelles
conditions climatiques défavorables et toute autre incidence a
laquelle peut étre exposé le matériel.

H.3.- Si 'on a constaté que le Produit présente les Vices
Evidents définis a la lettre G n°3, le Vendeur remplacera

le Produit défectueux par un autre produit ayant des
caractéristiques analogues ou supérieures ou, lorsque

cela est impossible, a une réduction cohérente du prix. En
alternative, 'Acheteur aura droit, aprés la restitution des Produits
défectueux, au remboursement du prix payé, majoré du prix

du transport, a I'exclusion du remboursement de tout autre
préjudice direct et/ ou indirect.

H.4. La garantie du Vendeur doit étre réputée exclue au cas

ol le Produit présentant des Vices Evidents (entierement ou
partiellement) aurait été utilisé et / ou du moins transformé ; dans
ce cas, on considérera que I'’Acheteur (ou son client) a exprimé
la volonté de les accepter en I'état.

H.5 Si I'on a constaté que le Produit présente des Vices Cachés,
la garantie du Vendeur se limite au remplacement du matériel
par du matériel ayant des caractéristiques analogues ou
supérieures et, lorsque cela est impossible, au remboursement
du prix payé majoré des frais de transport. En tout état de
cause, la garantie du Vendeur couvrant tout dommage direct et
/ ou indirect causé par le produit défectueux, se limitera a une
somme qui ne pourra pas dépasser le double du prix de vente
appliqué par le Vendeur dans le cadre de la seule partie de la
fourniture défectueuse.

H.6.- Si 'Acheteur revend le Produit a des clients protégés par
le code de la consommation (Décret—loi italien n° 206/2005) il
sera responsable des conditions appliquées si celles-ci different
des conditions indiquées ici et il devra s’assurer que les droits
du consommateur sont exercés dans le respect des remedes
et des délais fixés par ce code. Si les conditions sont réunies,
le droit de retrait et/ ou de recours revenant a 'Acheteur a
I'encontre du Vendeur / fabricant ne pourra dépasser ni les
exonérations ni les limites établies de la lettre G n*1 a la lettre
Hn°5.

I. CLAUSES SOLVE ET REPETE ET CLAUSES RESOLUTOIRES
11.- Aux termes de I'art. 1462 du Code Civil italien, en aucun cas,
y compris les prétendus vices ou défauts du matériel, l’Acheteur
ne pourra suspendre ou retarder le paiement du matériel retiré,
sans préjudice naturellement de la faculté d’exiger lorsqu’il est
en mesure de démontrer avoir ind(iment payé.

11.- En cas de variation des conditions patrimoniales de
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I'Acheteur ou de non-paiement méme partiel de produits
déja fournis, le Vendeur se réserve la faculté de suspendre
I'exécution des fournitures en cours et/ ou de résilier les
contrats sans que I'Acheteur ne puisse revendiquer des
indemnisations directes et/ ou indirectes d’aucune sorte.

L.- PACTE DE RESERVE DE PROPRIETE

L.1.- Tant que 'Acheteur n'aura pas intégralement payé le prix, les
Produits objet de la fourniture resteront la propriété du Vendeur.
L.2.- Au cours de la susdite période, 'Acheteur assumera les
obligations et les responsabilités de gardien, et il ne pourra ni
aliéner, ni confier, ni permettre la saisie desdits Produits sans
déclarer la propriété du Vendeur et informer immédiatement ce
dernier par lettre recommandée avec avis de réception.

M.- FORCE MAJEURE

M.1.- Chacune des parties pourra suspendre I'accomplissement
de ses obligations contractuelles lorsque cette exécution est
rendue impossible ou objectivement trop onéreuse par un
empéchement imprévisible indépendant de sa volonté comme
:les greves, les boycottages, les lock-outs, les incendies, les
guerres (déclarées ou non), les guerres civiles, les révoltes et
les révolutions, les réquisitions, les embargos, les coupures de
courant, les ruptures exceptionnelles de machines, les retards
de livraison de composants ou de matiéres premieres.

M.2.- La partie qui souhaite user de la présente clause devra
communiquer immédiatement par écrit a I'autre partie la
survenue et la cessation des circonstances de force majeure.
M.3.- Si la suspension due a une force majeure dure plus de
60 (soixante) jours, chacune des parties aura le droit de résilier
le présent contrat, avec un préavis de 10 (dix) jours, en le
communiquant par écrit a la partie adverse.

N.- OBLIGATIONS DE CONFIDENTIALITE

N.1.- LAcheteur est tenu d’observer le secret le plus

absolu concernant toutes les informations de caractere
technique (comme, par exemple, les dessins, les notices, les
documentations, les formules et la correspondance) et de
caractere commercial (y compris les conditions contractuelles,
les prix d’achat, les conditions de paiement, etc.) dont il aurait eu
connaissance durant I'exécution du présent Contrat.

N.2.- Uobligation de confidentialité est assumée pendant toute
la durée du Contrat, ainsi que pour la période successive a son
exécution.

N.3.- Dans tous cas de non—observation de I'obligation de
confidentialité, la partie défaillante est tenue de réparer a I'autre
partie tous les éventuels préjudices.

0O.- MARQUES ET SIGNES DISTINCTIFS DU VENDEUR

O.1.- Lutilisation des marques, des modeles ornementaux et des
ceuvres de I'esprit en général, sous quelque forme ou suivant
quelgue modalité d’expression que ce soit (a titre d’exemple,
non contraignant : les images, les photos, les dessins, les
vidéos, les figures, les structures, etc.) constituant la propriété
intellectuelle du Vendeur, a travers tout moyen (a titre d’exemple
non contraignant : I'impression, la vidéo, la radio, Internet, les
médias sociaux, les plates-formes de messagerie instantanée
ou VolP, etc.) est formellement interdite. Toute dérogation a cette
interdiction, méme partielle, devra étre autorisée par écrit, cas
par cas, par la Direction générale du Vendeur.

P.- LANGUE DU CONTRAT, LOI APPLICABLE, JURIDICTION
ET COMPETENCE

P1.- Le Contrat et les présentes conditions sont rédigés en
langue italienne qui prévaudra en cas de divergence avec la
traduction dans d’autres langues.

P.2.- La définition de toute controverse relative aux fournitures
est régie par la loi et la juridiction de I'Etat italien et les parties
reconnaissent la compétence territoriale exclusive du Tribunal
de Modene dans la circonscription duquel se trouve le siege
légal du Vendeur.

[ES]

CONDICIONES GENERALES DE VENTA
Revla de 1de Enero 2018

A.- MODALIDADES DE CELEBRACION DEL CONTRATO

Al- Las presentes Condiciones Generales de Venta disciplinan
todo contrato de venta entre el Vendedor y el Comprador y toda
modificacién o cancelacion debe ser establecida por escrito.

A.2.- Eventuales ofertas, acreditaciones y/o descuentos otorgados
por agentes u otros intermediarios, no son considerados validos
mientras no sean confirmados por escrito por el Vendedor.

A.3- El Comprador envia al Vendedor, directamente o a través de
agentes, pedidos por escrito que deben contener la indicacion de
los cédigos de los productos requeridos, de las cantidades, de sus
precios y de su destino. El pedido enviado por el Comprador es
irrevocable.

A4 .- La venta deberd considerarse perfeccionada desde el
momento en que: (a) el Comprador recibe por parte del Vendedor
una confirmacion -escrita a través de e-mail, fax u otros medios
teleméticos- conforme con los términos y segun las condiciones del
pedido; o (b) en caso de confirmacion enviada por el Vendedor que
contenga condiciones diferentes de las del pedido enviado por el
Comprador cuando este las acepte por escrito o, en todo caso, no
las cuestione dentro de los 7 (siete) dias sucesivos a la recepcion;

0 (c) en ausencia de confirmacion escrita por el Vendedor, en el
momento en que los productos serdn entregados y serdn cargados
por el Comprador.

B.- PRECIOS

B.1.- Salvo acuerdo escrito en contrario, los precios de venta
acordados de manera puntual se entienden al neto en efectivo y
para entrega en el establecimiento del Vendedor indicado en la
confirmacion del pedido.

C.- CARACTERISTICAS DE LOS PRODUCTOS

C.1.- El Comprador declara haber visto y atenerse al contenido
de la siguiente documentacion publicada en el sitio internet de

la empresa: 1) Instrucciones de uso y mantenimiento y 2) Fichas
Técnicas.

C.2. Dada la intrinseca variabilidad del producto ceramico, las
caracteristicas de las muestras y/o modelos enviados anteriormente
por el Vendedor al Comprador deben ser considerados como
aproximados y no vinculantes.

C.3. Salvo especificaciones requeridas, a acordar antes de la
confirmacion del pedido, el Vendedor no garantiza que el pedido
de un articulo en particular sea despachado como un mismo lote
de produccion.

D.- PLAZOS DE ENTREGA

D1.- Los plazos de entrega deben entenderse como aproximados
y su prorroga no puede devengar a favor del Comprador ningun
derecho a solicitar indemnizaciones, sin excepciones posibles.
D.2.- Si, una vez transcurridos 10 (diez) dias desde la fecha de aviso
de estar lista la mercancia, el Comprador no retira el material, el
Vendedor se reserva de establecer discrecionalmente un nuevo
plazo de entrega.

E.-ENTREGA Y TRANSPORTE

E1.- La eventual variacidn de lugar de destino de los productos,
sefialando uno diferente respecto de aquel acordado en la
confirmacion de pedido, debe ser comunicada por el Comprador
por escrito dentro del plazo maximo taxativo del pendltimo dia
previo al retiro desde el establecimiento del Vendedor. El Vendedor
se reserva la facultad de no aceptar el cambio de lugar de destino
de los Productos. En caso de verificarse que el destino efectivo del
producto sea diferente de aquel declarado por el Comprador, el
Vendedor se reserva la facultad de suspender la realizacion de los
suministros en curso y/o de rescindir los contratos en curso sin que
el Comprador pueda pedir resarcimientos directos y /o indirectos
de ningun tipo.

E.2.- Salvo acuerdo en contrario, el suministro de la mercancia se
entiende ex Works (EXW segun Incoterms 2010) y ello también
cuando se acuerde que el transporte o parte de €l quede a cargo
del Vendedor, segin mandato del Comprador. En todo caso, los
riesgos se transfieren al Comprador a mas tardar con la entrega al
primer transportador.

E.3.- Como confirmacidn del hecho de que el Vendedor es ajeno
al contrato de transporte, el mismo no podra ser indicado como
“shipper” en la pdliza de carga. La comunicacion del peso bruto
del contenedor al transportista no comporta ninguna asuncién de
responsabilidad de parte del Vendedor para los fines del Convenio
SOLAS (Safety Of Life At Sea). De ninguna manera la antedicha
comunicacion podra ser considerada como VGM (Verified Gross
Mass).

E.4.- El Comprador se compromete a fin de que el vehiculo
enviado al establecimiento del Vendedor sea idéneo para cargar
considerando la naturaleza de los productos. En caso de que el
vehiculo que se presenta comporte significativas dificultades para
las operaciones de carga, el Vendedor se reserva el derecho a
incluir una recarga del 4 % del valor de los productos a cobertura

de los mayores costos logisticos. Si el vehiculo enviado para retirar
la mercancia no es absolutamente idoneo, el Vendedor se reserva
la facultad de negar las operaciones de carga sin que nada pueda
requerir el Comprador a titulo de resarcimiento por todo eventual
costo directo y/o indirecto que de ello pueda derivar.

E.5.- Es tarea del Comprador encargar al transportista controlar los
productos antes de cargarlos; eventuales observaciones sobre

la integridad de los embalajes y la exactitud de las cantidades
cargadas, asi como aquellas puestas en el documento de
transporte, deben ser presentadas por el transportista en el
momento de cargar. Estas observaciones deben ser reproducidas
en todas las copias de los documentos de transporte; de lo
contrario los productos cargados se entienden integros y
completos. De ello deriva que el Vendedor no se asume ninguna
responsabilidad con referencia a faltas o dafios en los productos
no sefialados por el transportista.

E.6.- Asimismo, es responsabilidad del Comprador encargar

al transportista verificar las modalidades y la estabilidad de la
carga sobre el vehiculo a fin de que durante el transporte no se
produzcan roturas y que sean respetadas todas las disposiciones
sobre seguridad relativas a la circulacion por vias publicas.

F.- PAGOS

F1.- Toda obligacion de pago debe ser cumplida en la sede legal
del Vendedor. Eventuales pagos a agentes, representantes o
auxiliares de comercio no se entienden efectuadas mientras las
respectivas sumas no lleguen a poder del Vendedor.

F.2.- Queda prohibido para el Comprador cumplir su propia
obligacion mediante pagos provenientes de paises que no sean
su propio pais de residencia si se trata de paises que no garantizan
adecuado intercambio de informaciones con ltalia. En caso de
violacion de esta prohibicion, el Vendedor tiene facultad de
rescindir el contrato por justa causa sin que el Comprador pueda
pretender derecho de obtener alguin resarcimiento por eventual
dafio sufrido.

F.3.- Eventuales gastos de sello fiscal y de cobro de letras de
cambio y efectos comerciales quedan a cargo del Comprador. En
caso de incumplimiento, incluso solo parcial, del dia fijado para el
pago, se devengaran a favor del Vendedor los intereses de mora
en la medida prevista por el Decreto Leg. n°® 231 del 09/10/2002.
F.4.- Salvo acuerdos escritos que lo contradigan, el Comprador se
compromete a no compensar ningun crédito de cualquier forma
creado respecto del Vendedor.

G.- RECLAMOS

G.1.- Al recibir los productos, el Comprador deberd someterlos

a cuidadoso control a través de un examen visual efectuado
conforme segun las indicaciones del punto 7.4 de las normas UNI
ENISO 10545-2.

G.2- Lainstalacion y colocacion de los productos debera
efectuarse respetando escrupulosamente las recomendaciones
inherentes a las actividades a realizar antes y durante la colocacion,
indicadas en el documento 1) Instrucciones de uso y mantenimiento
publicado en el sitio internet del Vendedor y en el embalaje del
producto y/o en el interior del mismo. No son considerados como
vicios del producto aquellos generados por una errénea instalacion
y error/falta de mantenimiento (intervenciones diferentes de las
instrucciones proporcionadas en el 1) Instrucciones de uso y
mantenimiento), por un uso inapropiado y/o por el normal desgaste
con el pasar del tiempo.

G.3-- Sin perjuicio de los limites de aceptabilidad previstos por la
norma internacional EN 14411 (ISO 13006), las partes reconocen
como vicios evidentes los defectos de los productos constatables
ya en el momento de su recepcion y tales que impidan el uso
previsto del material o reduzcan de modo apreciable su valor.
Forman parte de esta categoria los defectos precisamente
establecidos en el documento 1) Manual de Colocacién, Limpieza y
Mantenimiento publicado en el sitio internet del Vendedor. A titulo
solo de ejemplo, se reconocen como vicios evidentes los defectos
superficiales, los defectos de decoracion, de lapeado/pulido, de
calibre, de planitud, de ortogonalidad-rectilineidad, de espesor, las
grietas, los astillados, las variaciones de tono, los tonos mezclados
y los productos que presentan problemas de cortes/escamas.
G.4.- En caso de que el Comprador observe la presencia de vicios
evidentes, deberd presentar reclamo al Vendedor por escrito,

so pena de extincion del derecho, dentro de los 8 (ocho) dias
sucesivos a la recepcién y mantener a disposicién del Vendedor

la partida completa de material. El reclamo debera indicar los
datos de facturacion y una precisa descripcion del vicio observado
incluyendo, en lo posible, imdgenes fotogréficas. En caso de

que el reclamo debiera demostrarse luego ser infundado, el
Comprador se declara dispuesto a resarcir al Vendedor por los
gastos efectuados para realizar la respectiva constatacion en situ
(peritajes, viajes, etc.).

G.5.-- Los vicios ocultos deberan ser notificados al Vendedor
mediante carta certificada con aviso de recibo, bajo pena de
caducidad de la garantia, dentro de los 8 (ocho) dias a contar de la
fecha del descubrimiento del defecto.

G.6.- La accién del Comprador tendiente a hacer valer la garantia
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por vicios prescribe, en todo caso, en el plazo de 12 (doce) meses a
contar de la entrega de los productos.

H.- GARANTIA POR VICIOS

H.. La garantia del Vendedor se entiende limitada solo a los
productos de primera seleccion y no a los productos de segunda
o tercera seleccion o de partidas de ocasion con precios o
descuentos especiales cuando ello se encuentra debidamente
sefialados en nota en la confirmacion del pedido.

H.2. El Vendedor no garantiza la idoneidad de los productos para
usos particulares, sino solo las caracteristicas técnicas publicadas
en el sitio internet, documento 2) Fichas Técnicas. La indicacion de
uso, incluso cuando es presentada por el Vendedor en catdlogos
y manuales, debe considerarse solo como genérica. Sobre la base
de las caracteristicas técnicas sefialadas en las 2) Fichas Técnicas,
es siempre tarea del proyectista evaluar la idoneidad del producto
en funcion de las condiciones especificas de uso en consideracion
de las solicitaciones y de las variables que pueden operar en

el ambiente de destino, alterando sus caracteristicas; a titulo de
ejemplo: la intensidad del trafico, la calidad del tréfico (transito en
presencia de arena, de detritos, etc.), las eventuales condiciones
climéticas adversas y cualquier otro factor aleatorio al que puede
quedar expuesto el material.

H.3.- En caso de comprobarse que el producto manifieste vicios
evidentes, tal como han sido definidos en la letra G n°. 3, el
Vendedor procedera a sustituir el producto defectuoso con otro
con caracteristicas iguales o superiores o, en el caso de que

ello no sea posible, deberd efectuar una congrua reduccion del
precio. Como alternativa, el Comprador tendra derecho, previa
devolucion de los productos viciados, al reembolso del precio
pagado, agregéndose el costo del transporte, con exclusion del
resarcimiento de todo otro dafio, directo y/o indirecto.

H.4. La garantia del Vendedor debe considerarse excluida en

caso de que el producto que presenta vicios evidentes (total

o parcialmente) haya sido utilizado y/o, en cualquier caso,
transformado, debiéndose estimar que de tal modo el Comprador
(o su cliente) ha expresado la voluntad de aceptarlo en el estado
en que se encuentra.

H.5 En los casos en que quede comprobado que el producto
presenta vicios ocultos, la garantia del Vendedor queda limitada

a la sustitucion del material con otro de caracteristicas iguales o
superiores y, alli donde ello no sea posible, al reembolso del
precio pagado, agregandose el costo del transporte. En todo
caso, la garantia del Vendedor por cada dafio directo y/o indirecto
de cualquier forma derivado de producto defectuoso, debe
entenderse limitada a una suma que no podra superar el doble del
precio de venta aplicado por el Vendedor, con referencia solo a la
parte defectuosa del suministro.

H.6.- En caso de que el Comprador revenda el producto a terceros
protegidos por el codigo del consumo (D.L. n°. 206/2005), serd
responsable de las condiciones practicadas si son diferentes de
aquellas aqui sefialadas y debera comprobarse que los derechos
del consumidor sean ejercidos con aplicacion de los remedios

y de los términos fijados por el antedicho cddigo. En caso de
subsistir las condiciones, el derecho de devolucion y/o, en todo
caso, de compensacion a favor del Comprador respecto del
Vendedor/productor, no podrén excederse las exenciones ni limites
establecido en la letra G del n°. 1y en la letra H n°. 5.

1. CLAUSULAS SOLVE ET REPETE Y RESOLUTIVAS

11.- De conformidad con lo dispuesto por el art. 1462 del Cédigo
Civil, por ningin motivo, incluidos supuestos vicios o defectos

del material, el Comprador podré suspender o retardar el pago
del material retirado, sin perjuicio obviamente de la facultad

de restitucion cuando pueda demostrar que ha pagado
indebidamente.

1.2.- En el caso de cambiar las condiciones patrimoniales del
Comprador o de falta de pago incluso parcial de productos ya
suministrados, el Vendedor podréa suspender la realizacion de los
suministros en curso y/o rescindir los contratos en curso sin que el
Comprador pueda reivindicar resarcimientos directos ni indirectos
de cualquier clase.

L.- PACTO DE RESERVADO DOMINIO

L1- Mientras el Comprador no haya efectuado el pago integral
del precio, los productos objeto del suministro seguirdn siendo de
propiedad del Vendedor.

L.2.- Durante el periodo antedicho, el Comprador asumira

las obligaciones y las responsabilidades del depositario y no
podra enajenar, entregar en uso ni dejar retener o embargar

los productos sin declarar la propiedad del Vendedor y enviar
inmediatamente aviso con carta certificada con aviso de recibo.

M.- FUERZA MAYOR

M..- Cada parte podra suspender la ejecucion de sus obligaciones
contractuales cuando esa ejecucion se haga imposible u
objetivamente demasiado onerosa por impedimento imprevisible
independiente de su voluntad, tal como por ejemplo: huelga,
boicot, bloqueo, incendio, guerra (declarada o no declarada),
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guerra civil, rebelion y revolucion, requisicion, embargo,
interrupcion de energia, rotura extraordinaria de maquinaria,
retraso en la entrega de componentes o materias primas.

M.2.- La parte que desee valerse de la presente cldusula debera
comunicar de inmediato por escrito a la otra parte el verificarse y el
cese de las circunstancias de fuerza mayor.

M.3.- En caso de que la suspension causada por fuerza mayor dure
mas de 60 (sesenta) dias, cada una de las partes tendrd derechos
de rescindir el presente contrato, con preaviso de 10 (diez) dias, a
comunicar a la otra parte por escrito.

N.- OBBLIGACION DE CONFIDENCIALIDAD

N.1.- El Comprador debe mantener la méas absoluta confidencialidad
respecto de todas las informaciones de cardcter técnico (tales
como, solo como ejemplo, disefios, prospectos, documentaciones,
férmulas y correspondencia) y de caracter comercial (incluidas las
condiciones contractuales, los precios de compra, las condiciones

[RU]

OBLLVE YC/TOBUS MPOAAXU
Koppektnposka 10T 1ro iheaps 2018 roaa

A.- MOPSIAOK 3AK/TFOMEHUS IOTOBOPA

All- Hactosawwme ObLume ycnosus Npoaaxu perynmpyiot Nto6oi 4oroBop
npoaaxu, 3aknoueHHbI Mexay Mpoaasuom v Mokynatenem; no6oe
Y3MEHEHe WM OTCTYM/EHNE OT HX AOMKHO ObiTb COMMAacoBaHo B
NUCbMeHHOM dopme.

A.2.- BO3MOXHble KOMMEPYECK/e NPEANOXEHNS, 3a4nCNeHns n/nnn
60HyCbl, MPEAOCTaBNEHHbIE areHTamyt UK APYrM NOCPeAHMKaMM, He
VIMEIOT CHIbl, ECTIN OHM He Bbln NOATBEPXAEHbI B MMCbMEHHON dopme
MpoaasLoM.

A.3.- Tokynatens HanpasnseT [poaasLy HENOCPEACTBEHHO WK Yepe3
areHTOB MMCbMEHHbIE 3aKasbl, B KOTOPbIX A0MKHbI ObiTb Yka3aHbl Kofbl
3aNPOLLEHHO NPOAYKLMW, KONMYECTBA, LieHbl U MECTO Ha3HaueHus.
OtnpasneHHbii [MokynaTenem 3aka3 OTMEeHe He NOANEXUT.
A4.-Tpopaxa cunTaeTcs 3aBepLUEHHON B TOT MOMEHT, KOraa:

(i) MokynaTensb nonyyaet ot MNpoaasLia No 3NeKTPOHHOM nouTe,

daKcy “am ApyriM TenemMaTnyeckum CPeAcTBaM CBA3W MCbMEHHOe
NoATBEPXAEH!E, COOTBETCTBYIOLLEE CPOKAaM 1 YCOBMAM 3aKa3a;

unw (i) B cnyyae, ecnv B 0TNpaBneHHOM [1poaaBLoM NoaTBEpKAEHM
yKa3aHbl YC/0BKS, OTINYAIOLLMECS OT YCNOBUiA B 3aka3e [Nokynatens,
ecnu MokynaTenb MMCbMEHHO NPUHMAET 3TO MOATBEPXAEHUE UMW He
BO3PaXaeT Ha Hero B TeveHue 7 (Cemu) AHel nocne ero Nony4YeHus;
1N (iii) NPy oTCYTCTBUM NMCbMEHHOTO NOATBEPXAEHWS [TpoaasLa, B TOT
MOMeHT, Koraa Mpoaykuys nepegaetcs MokynaTento 1 3arpyxaercs nM.

B.- LIEHbI

B1- le/l OTCYTCTBMM NHBIX MUCbMEHHbIX /IlOI’OBOpeHHOCTeV\
CornacoBaHHbIe B KaXA0M OTAENbHOM C/y4Yae OTMyCKHble LUEeHbl
NOAPAa3yMeBaloTCA Kak LieHbl HeTTO, 3a HaNNYHbIA pacyet 1 Ha ycnosunax
nocTaBku GpaHKo 3aBoA NpoaasLa, yka3aHHbIA B NOATBEPXKAEHUN
3aKasa.

C.- XAPAKTEPUCTUKU NPOAYKLIUU

C.1.- Mokynatenb 3asBASET, 4TO OH O3HAKOMUCS W NPUAEPXMBAETCS
coaepxanus cneaytoLLei AoKyMeHTaLui, pa3MeLLeHHON Ha
KopnopaTBHOM caiite B uHTepHere: 1) MUHCTPYKLIW MO
SKCMAYATALIM N YXOLY 2) TexHudeckne aaHHble.

C.2. YyuTbiBasi CBOMNCTBEHHOE HEMOCTOSHCTBO KEPAMUYECKON
NPOAYKLMN, XapaKTepUCTUKN 06pasLoB U/ Moaenei, paHee
oTnpasneHHbix MNpogasLom Mokynatenio, BOMKHbI CYNTATLCA
OPUEHTMPOBOYHBIMU 1 HE 0653bIBAIOLLUMN.

C.3. Mpw oTCyTCTBUN CNeunanbHbix TPeGOBaHWI, KOTOpbIe AOMKHbI ObiTb
OroBopeHbl 0 NOATBEPXKAEHNS 3aKa3a, [poaaseL He rapaHT1pyeT, YTo
3aKa3 Ha oTfe/bHOe u3aenne 6yaeT NONHOCTbIO COCTONTL U3 OAHOM 1
TOW Xe NPOV3BOACTBEHHOM NapTHen.

D.- CPOKM MOCTABKU

D.1.- Cpokv NocTaBKM AOMKHbI CHUTATLCSH OPUEHTUPOBOYHBIMM, @ UX
0TCpOoYKa He fiaeT NokynaTento Hu Npy Kakyx 06CToATeNbCTBaX NPaBo
Tpe60BaTb KOMMNEeHcaLMIo.

D.2.- Ecnu Mokynatenb He 3abepeT MaTepuvan no uctedernn 10 (aecatv)
AHel C MOMEHTa YBEIOM/IEHNS O FOTOBHOCTY ToBapa, Npoaasel MoxeT
No CO6CTBEHHOMY YCMOTPEHMIO HA3HAYUMTb HOBbIA CPOK NOCTABKY.

E.- AOCTABKA N OTIPY3KA

E1.- O BO3MOXHOM WM3MEHEHNW MecTa HasHaueHus MpoayKumm,

€C/IM OHO OT/IMYAETCS OT MeCTa, COrNAacoBaHHOTO B NOATBEPX/AEHM
3aKa3a, HeobxoayMo coobLWKTL MpoaasLy B NMCbMEHHO hopme He
no3saHee, Yem 3a ABa AHA 10 [aTbl, NPeAyCMOTPEHHO AN BbIBO3a
ToBapa ¢ 3asopaa lpoaasLa. [poaaseL octaBnseT 3a coboi NpaBo
He NPUHNUMaTb U3MeHeHne Mecta Ha3HadeHns ﬂpOﬁlyKLLMM, Ecnm
yCTaHaBNMBaeTcs, 4To GpakTMyeckoe MecTo HasHayerns Mpoaykuum
OTNNYanock OT 3asBneHHoro Mokynarenewm, 1o MNpoaasel ocTaBnser
3a co60i NPaBO Ha NPUOCTAHOBKY VMCMOMHEHMUS TEKYLLVX NOCTABOK 1/

de pago, etc.) obtenidas a propdsito de la ejecucion del presente
contrato.

N.2.- La obligacién de confidencialidad es vélida por toda la
duracion del contrato, asi como por el periodo sucesivo a su
ejecucion.

N.3.- En cualquier caso de inobservancia de la obligacién de
confidencialidad, la parte incumplidora deberd indemnizar a la otra
por todos los dafios que de ello puedan derivar.

O.- MARCAS Y SIGNOS DISTINTIVOS DEL VENDEDOR

O1.- Queda severamente prohibido el uso a través de cualquier
medio (tales como, solo a titulo de ejemplos no exhaustivos:
prensa, videos, radio, internet, social media, plataformas de
mensajeria instantdnea o VolIP, etc.) de las marcas, de los
modelos ornamentales y de las obras del ingenio en general

que constituyan propiedad intelectual del Vendedor y ello en
cualquier forma o modo de expresion (tales como, solo a titulo de

VNN Ha PacTopXeHue TekyLLX JoroBopoB 6e3 npasa [okynaTens Ha
TpeboBaHe NPSMOro 1AM KOCBEHHOMO BO3MELLIEHUS Kakoro-1nbo Tvna.
E.2.- Mpw oTCyTCTBIM MHBIX AOrOBOPEHHOCTE! NOCTaBKa ToBapa
noapasymMeBaeTcs Ha ycnosusx dparko-3asos (EXW B cootBetcTum

¢ npasunamu Incoterms 2010), faxe ecnm 6bln0 COrnacoBaHo,

YTO OTrPYy3Ka UK ee YacTb AOMKHA OCYLLeCTBAATLCS [poaaBLOM

no nopy4eHuio MNokynatens. B nio6om cnyyae prck nepexoant

K [MNokynaTenio He No3gHee Yem Npy nepeaye ToBapa NepBoMy
rPY30MepeBO3UmKY.

E.3.- Vicxoas m3 Toro, yto MNpodasel He ABNsieTcs CTOPOHOM A0roBopa
nepeBo3KY, B KOHOCAMEHTE He 0MyCKaeTCs ykasaHue NpoaasLia Kak
“rpy3ootnpasutens”. CoobieHne MpogaBLOM rpy30nepeBo3umky Beca
6pYTTO KOHTEMHEPa He ABNRETCS MPUHATEM Ha Cebs OTBETCTBEHHOCTH
B cootBeTCTBUM C KOHBeHUmen COJIAC (Safety Of Life At Sea). 310
COOOBLLIEHVE HE MOXET HU B KOEM C/ly4yae TONKOBATbCS Kak NPoBepKa
Macchl rpyxeHbix KoHTeriHepos VGM (Verified Gross Mass).

E.4.- Mokynatens 06a3yeTca HanpasuTb Ha cknag MNpoaasua
TPaHCMOPTHOE CPEACTBO, NPUroAHOE ANs Morpy3ku Mpoaykunm
[aHHoro Tna. Ecnv npnbbiBLuee TPaHCMOPTHOE CPEACTBO 3HAUNUTENBHO
3aTpyAHsIeT BbINOMHEHVE NOrpy304HbIX onepaLyi, To Mpoaasew
0CTaBNseT 3a COO0I NPaBO HANOXWNTb NEHIO B pa3mepe 4% OT CTOMMOCTH
NpoAyKLNK 3a BO3MeLLeHUe 60/1ee BbICOKMX 0MNCTUHECKIX PACXOAO0B.
Ecnn cornacoBaHHoe TPaHCNOPTHOE CPeACTBO SBSETCH COBEPLIEHHO
HenoaxoaswwM, MNpoaasel 0CTaBnseT 3a Co60/ NPaBo 0TKasaTh B
BbINO/HEHUM NOrPY304HbIX OMepaLii, npy 3ToM MokynaTens He MoXeT
TpeboBaTb BO3MELLEHIS BbITEKAIOLLIEro 13 3TOro Mo6oro NpsiMoro n/
VNN KOCBEHHOTO YObITKa.

E.5.- Mokynatens 06513aH NOpy4MTb rPy30NepeBo3UmKy NpoBepKy
NpoAyKLMW nepes ee norpyskoii. BoaMoxHble 3ameyanmns o
LIeNoCTHOCTM YNakoBKY 11 O COOTBETCTBUM 3arPyXEHHbIX KONMYECTB TeM,
KOTOpble YKa3aHbl B TPaHCMOPTHOM HaKNaaHOM, A0MKHbI GbiTb cenaHb
rpy30MnepeBo3UMKOM B MOMEHT NOrPy3Ku. STV 3ameyaHnst HeOOXOANMO
yKasaTb BO BCEX KOMWSX TPAHCMOPTHBIX HaKNaaHbIX, B MPOTUBHOM
cnyyae norpyxeHHas NPOAyKLMS CYMTAETCS HENOBPEXAEHHOM 1
KOMMNeKTHOA. V13 aToro cnepyer, uto MNpoaasel He HeCeT HUKaKoi
OTBETCTBEHHOCTM 38 HEAOCTaum 1AW NOBPEXAEHVS MPOAYKLMN, HE
OTMEYEHHbIE rPy30MepeBO34NKOM.

E.6.- Kpome Toro, Mokynatens Takxe 0653aH Nopy4nTs
rpy30MnepeBo34mKy NPOBEPKY MopsiaKa Norpyski 1 cTabunbHOCTU rpy3a
B TPaHCMOPTHOM CPEACTBe, YTO6bl BO BPEMS NepeBO3Ki He BO3HUKN
nospexaeHns, 1 4Tobbl 6biNK cob0AEHbI BCe NpaBuia 6e30nacHoCTH
[IOPOXHOTO ABMXEHNSI.

F.- OMNJIATA

F 1.- lo6ble nnatexHble 0643aTenbeTBa A0MKHbI BBIMOMHATLCS MO
lopnandeckomy aapecy lNpogasLia.Onnata areHTam, NpeacTaBuTensm
VW TOProBbIM MOMOLLIHMKaM CYMTAETCS HECOBEPLLEHHOM O TeX Nop,
noKa COOTBETCTBYIOLLME CyMMbI HEe MOCTyNsT MpoaasLy.

F 2.- MokynaTenio 3anpeLLaeTcs BbINONHATL CBOV 06A3aTeNbCTBa
nyTem OMnaThl U3 CTPaH, He ABASIOLLMXCA CTPAHOM, Pe3MAEHTOM
KOTOPOW OH ABNSIETCS, €C/IN 3TN CTPaHbI HE rapaHTVPYIOT afeKBaTHBbIN
0bmeH nHdopmaumeit ¢ Mtanueir. B cnyyae HapyLueHns 3Toro 3anpera
MpoaaseLl MeeT NPaBO Ha PACTOPXKEHe A0rOBOPA C Ha/NEXALLMM
NpaBOBbIM OCHOBaHMEM, a Y [oKynaTens He BO3HWKHET NpaBo Ha
nonyyYeHe Kakoro-nbo BO3MELLEHUS 3@ NOHECEHHbI YLiepo.

F 3.- TownmHbl 1 pacxobl Ha MHKaCcCHpOBaHWE BEKCENel 1 TpaTT
HeceT MokynaTenb. B cnyyae Aaxe 4acTUYHOM 3a0epXKu nnaTtexa

N0 CPaBHEHMIO C Ha3HaYeHHbIM AHEM OnnaThl B Nonb3y MpoaasLa
6yayT HAUNCNATBCS NMPOLEHTBI B pasmepe, NpelyCMOTPEHHOM
3aKoHoaaTenbHbIM Aekpetom ot 09/10/2002 N° 231.

F 4.- Tpw oTCYTCTBUM MHBIX MMCbMEHHBIX AOroBOpeHHOCTeN [MokynaTens
0653y€eTCs He KOMMEHCUPOBaTb HUKaKOM KPEANT MO OTHOLLEHMIO K
MpopasLly, BHE 38BUCUMOCTM OT MPUUMH €r0 BO3HUKHOBEHUS.

G.- MPETEH3UN
G- Mpw nonyyeHnn MpoayKkumm MNokynatens A0MKEH BHUMATENBHO
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ejemplos no exhaustivos: imdgenes, fotos, dibujos, videos, figuras,
estructuras, etc.).

Cualquier excepcion a esta prohibicion, incluso solo parcial, deberd
ser autorizada caso por caso por escrito por la direccion general
del Vendedor.

P.- IDIOMA DEL CONTRATO, LEY APLICABLE, JURISDICCION Y
COMPETENCIA

P1.- El contrato y las presentes condiciones son redactados en
lengua italiana, la cual prevalecera en caso de divergencia con las
traducciones en otros idiomas.

P.2.- La resolucion de cualquier controversia de cualquier forma
relativa al suministro queda sujeta a la ley y a la jurisdiccion del
Estado Italiano y la competencia territorial es asignada de forma
exclusiva al Tribunal de Mddena, en cuya circunscripcion el
Vendedor tiene su domicilio legal.

OCMOTPETH ee B COOTBETCTBUM C yka3aHuamu n. 7 ctanaapta UNIEN ISO
10545-2

G.2- Mpu ycTaHoBKe W yknaake MNpoayKuyy HeoOXoaNMO BHUMATENBHO
npyaepX1BaTLCS PeKoMeHAaLmi No paboTam, BbiNoMHAEMbIM 40 1

BO BpPeMs YKNaaku, npusefeHHbIx B aokymenTte 1) UHCTPYKLIMN MO
SKCTMNYATALIMN 1 YXOLY, pa3melleHHoM Ha caiite MpoaasLa B
VHTEPHETE, a Takxe PeKOMEeHaLMI, yKa3aHHbIX Ha ynakoBKe n3nenvs
U/Mnn NpUBEAEHHbIX BHYTPY yNakoBKU. He cuntatotes aedektamu
MpoayKuun fiedeKTbl, BO3HVKLLME B pe3y/nsTate HenpaBnibHOM
YCTaHOBKM, OTCYTCTBUS / HEMPABUIBHOIO yXOfa (He B COOTBETCTBUM C
yKa3aHusMu, npueeaeHHsimy B 1) MIHCTPYKUMK MO SKCMTYATALIAN
N YXOLY), no npuumnHe Henoaxoasien chepbl NPUMEHEHNS 1/unu
06bIYHOMO M3HOCA C TEYEHNEM BPEMEHM.

G.3.- Cobntogas npeaensl NpremMneMocTy, npeaycMoTpeHHble
mexayHapoaHbim ctanaapTom EN 14411 (1SO 13006), cTopoHbl Npu3HatoT
Kak fBHble fAedekTbl Te gedekTbl MpoayKun, Kotopble Obinu
3aMeTHbIMU YXKe MPY ee NOyYEeH!N, 1 KOTOPbIe AeNaloT MaTtepuan
HeNnoaXoAALLMM NS TPUMEHEHNS UMW CYLLECTBEHHO CHUXAIOT ero
LIEHHOCTb. B 3Ty KaTeropuio BXOAAT AedeKTbl B COOTBETCTBIN C
onpefeneHnem, NpueeaeHHsIM B JOKyMeHTe 1) PykoBOACTBO MO yKnaake,
1ICMOMb30BAHMIO, YNCTKE W yXOfy, Pa3MeLLeHHOM Ha caiite MNpoaasLia B
MHTEpHeTe. B KauecTBe HencuepnybiBaloLLEro NepeyHs NpU3HaloTCs
KaK siBHble fedeKTbl creayioLve: AedekTsl NOBEPXHOCT, AEKOPa,
LUNNHOBKM/MONMPOBKM, Kannbpa, NNOCKOCTHOCTH, OPTOrOHaNbHOCTY-
NPAMOVMHENHOCTU, TONLLMHBI, TPELLMHbI, CKO/Ibl, HECOOTBETCTBYE TOHA,
CMeLLeHMe ToHa, a Takxe 13genns ¢ aepekTtamn Pesku 1 CKonamm.
G.4.- Ecnu MokynaTenb 0OHapyvBaeT ABHble AePeKTbl, TO OH [O/KEH
npeabsaBNTb NpeTeHsmio MpoaasLy B MMCbMEHHOM Biae B TeyeHne 8
(BoCbMU) AiHEN ¢ MOMeHTa nonyyeHms MpoayKumuy, B MPOTUBHOM Criyyae
OH TepsieT NPaBo Ha NPETEH3MIo, KpoMe Toro, MNokynatenb AoMKeH
0CTaBWTb BCIO NapTHio MaTepuana B pacnopsixeHnm Mpopasua. B
NpeTeH31M HeOOXOAMMO yKa3aTb AaHHbIe MHBOICA 1 TOUHOE onncaHue
nedekra, CONpoBOXAas €ro, eCm 310 BO3IMOXHO, dotorpaduamu. Ecau
NPeTeH31s OKaxeTCs HeoOOCHOBaHHO, TO [okynaTenb [OmkeH ObiTb
rOTOBbIM BO3MECTUTb [1poaaBLYy Pacxobl, MOHECEHHbIE UM B CBA3M C
OCMOTPOM Ha MeCTe (3KCNepTu3bl, MPOE3A 1 T.4.).

G.5.- O ckpbITbix AedekTax Heobxoanmo coobLaTh MNpoaasLy 3akasHbiM
M1CbMOM C YBEIOM/IEHVEM O BPYUEHUM B TeueHme He 6onee 8 (BocbMH)
[HE C MOMeHTa 06HapyeHus fedeKTa, B NPOTUBHOM Cyyae rapaHTvs
TepsieT cuny.

G.6.- B niobom cnyyae, npegocraeneHHas Nokynarento rapants

Ha AedeKTbl TEpPSEeT cuny no ncteueHun 12 (aBeHaauaTv) Mecsaues ¢
MOMeHTa nonyyeHus Mpoaykumm.

H.- FAPAHTUS HA AEDEKTbI

H.1. TapaHTns MNMpoaasua pacnpocTpaHaeTcs ToNbKo Ha MpoayKumio
NepBOro COPTa, U He PacnpoCTpaHsieTcs Ha MpoayKLmMio BTOPOro,
TPEeTbero CopTa, a Takke Ha NapTin Co CneLnpeaIoKeHNaMu, no
KOTOPbIM Gblv NPEANOXeHb! CeunanbHble CKUAKW Wn LieHsl,
OTMEYeHHbIE B NPUMEYaHHsiX B MOATBEPXAEHNM 3aKa3a.

H.2. MpopaseL; He rapaHTVpyeT NpuUroaHoCTb [MpoayKunm ans
creuyanbHblX BIAOB NPYMEHEHNS, a NULLb TOMbKO e TeXHUYeckme
XapaKTEPUCTUKY, Pa3MeLLeHHbIE Ha CaliTe B UHTEPHETE, B JOKYMEHTE
2) TexHnueckune aaHHble. Chepa NpUMEHeHNs, Aaxe eCnu oHa ykasaHa
MpoaaBLOM B KaTanorax 1 pyKOBOACTBaX, AOMKHA CUMTATLCS NNLLb
TOMBKO OPUEHTUPOBOYHOM. Ha OCHOBaHWM TEXHNYECKYIX XapaKTePUCTYIK,
npuBefeHHbIX B 2) TEXHUYECKIX AaHHbIX, TPOEKTUPOBLUMK 0643aH
OLeHNTb NPUrOAHOCTL [M1POAYKLNM K KOHKPETHBIM YCIIOBUSIM
NPVYIMEHEHWS, B 3aBUCUMOCTM OT Harpy30K 1 OT NePEMEHHbBIX
$aKTopOB, KOTOPbIE MOTYT BO3HWKHYTL B Cpeae NpUMEHEHNS,

M3MEHSIS XapaKTeprCTIKK MpoayKLmK, Takne Kak: MHTEHCUBHOCTb
XOXAEHNS, KaUeCTBO XOX/ASHUS (Hannymne necka, Mycopa v T.4.),
BO3MOXHble HeGaronpusTHble KNMMaTYecKie ycnoBus 1 niodble
Apyrve cnyyaiiHble GakTopbl, KOTOpPbIE MOTYT OKa3aTb BO3AENCTBUE Ha
marepvan.

H.3.- B cnyyae ycTaHoBNEeHws Toro GakTa, uto MNpoaykumus UMeeT siBHble

nedekTbl B COOTBETCTBUM C MONOXeHusmu M. 3 pasaena G, Mpogasel
3aMeHuT fedekTHyio MpoayKLyio Apyroi, 06n1aaatoLLeln TakuMi xe
1n 60nee BbICOKMMM XapaKTepucTukami. ECn 310 HeBO3MOXHO, TO
OH HaanexalluM 06pa3oM CHU3UT LieHy. B KauecTse anbrepHaTviBbl
nocne Bo3spara aedekTHoi MNMpoaykumum MNokynaTtens nMeeT NpaBo Ha
BO3MeELLiEHIe YNIa4yeHHO M LieHbl 1 TPaHCTIOPTHBIX PACXOA0B, NP 3TOM
VCKNIOYEHO BO3MELLEHHE /I06OT0 APYroro MPsMOro U/nk KOCBEHHOTO
yuep6a.

H.4. TapanTtna MpoaaBLa cuntaeTca OTMEHEHHOM B Cnyyae, eciu
IMponyKUMs, YaCTUMHO WM NOMHOCTBIO MMEIOLLas SBHbIE edeKTbl,
6bIna MCcNonb3oBaHa W/nnv TpaHchOpPMUPOBaHa KakvM-Nbo 06pasoMm,
NOCKO/bKY CUMTAETCS, YTO 3TUMM AerCTBUSAMM [okynaTenb (Mnn ero
KMeHT) Bbpa3unn BO/io MpUHATL MPoayKLMIO B TOM COCTOSHIN, B
KOTOPOM OHa HaXoANTCA.

H.5 B cnyyae yctaHoBneHns Toro dakTa, 4o [Mpoaykuns nmeet
CKpbITble AedeKTbl, rapaHTus MNpogasLia orpaHuyeHa 3aMeHo
MaTepuana Apyrvm, 06nafatoLLyM Takumm e 1am 601ee BbICOKMMM
XapakTepucTukamu. Ecnn a1o HeBo3MoXHO, To MNpogasel; BO3MeCTuT
YNAa4eHHylo LieHy 1 TPaHCMOPTHbIe pacxofdbl. B nio6om cnyvae,
rapaHTus [Npofasua Ha Nto60oi NPSMON W/MNK KOCBEHHDIN yiiepo,
BbI3BaHHbIN KakMM-NN60 06pa3omM AedeKTHO MpoayKume,
orpaHuyeHa CyMMOV, KOTopas He MOXET NpeBbIliaTh 6onblue, YeM B ABa
pa3a, BOCTpe60BaHHyio MpoAaBLIOM OTMYCKHYIO LIEHY, U WLLb TObKO B
OTHOLLEHNM K 1eHEKTHOI 4acTh MOCTaBKU.

H.6.- Ecnu MokynaTens nepenpoaaeT MNpoayKumio nruam, Kotopele
3alyLLeHbl Kopekcom notpebuTens (3akoHoaaTenbHblin aekpet N°
206/2005), TO OH HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a NPEAOCTaBNsEMble
YCIOBUSI, CIM OHM OT/INYAIOTCS OT NPUBELEHHbIX 34€Ch, KPOME TOTO, OH
0653aH yA0CTOBEPUTLCS B TOM, HTO NpaBa NoTpe6uUTens 3aLUmLiaioTcs
€ Co6NIOAEHNEM MEP VI CPOKOB, NMPEAYCMOTPEHHbIX BbILLIEYKa3aHHbIM
Koaekcom.[pu Hanmumm CooTBETCTBYIOLLMX NPEANOChIIOK NpaBo
perpecca /1 NpaBo Ha B3bicKaHue YObITKOB, koTopoe MNokynatenb
IMEET Mo OTHOLLEHWIO K NpoaaBLy/NPoN3BOANTENIO, He MOXET
npeBbILIaTh UCKIOYEHUS 1 NPeaenbl, ycTaHoBeHHble B M. 1 pa3aena G
nBn. 5pasgenaH.

1. YCNIOBUSI OB OBSISATE/TIbHOWM ONJIATE (SOLVE ET REPETE) U O
AOCPOYHOM OAAHOCTOPOHHEM PACTOPXXEHUM

11- B cootBeTCTBUM CO CT. 1462 rpaxaaHCKoro Koaekca Nokynatens

He BMnpase H1 No KaKoi npuynHe, B TOM YnCne B CBA3M C NpeTeH3namn
10 NoBoAy KayecTsa 1nv aeGeKTHOCTH ToBapa, NPUoCTaHaBMBaTL

W 3a4ePXVBaTb ON/aTy BbIBE3EHHOTO MaTepiana, CoXpaHsis,

TeM He MeHee, NpaBo TPeboBaTh BO3MELLEHe, e/ OH AOKAXET
HerpaBoMepHOe B3VMaH1e onnartbl.

|.2.- B cnyyae U3MeHeHns MMyLLEeCTBEHHOrO Nonoxexus Mokynarens
UK Aaxe YaCTMYHON HeonnaTbl yxe NoCTaBNeHHON Npoaykumum,
Mponasel MOXET NPUOCTAHOBUTL UCMONHEHYIE TEKYLLIMX NOCTABOK W/
VM PacTOPrHyTb TekyLLMe A0roBOpbI, 1 [okynaTtesnb He VMeeT npasa
noTpeboBaTh KaKoro-MMb0o BO3MELLEHUSA NPAMBIX W/ KOCBEHHbBIX
YOBITKOB.

L.- MONNOXEHUE O COXPAHEHUM MPABA COBCTBEHHOCTU
L1- MocraBnaemas MNpoaykuus 6yaeT ocTaBaTbCa B COOCTBEHHOCTH
lMponasLia Ao Tex nop, noka INokynatenb NOMHOCTLIO He ONNAaTUT ee.
L.2.- B teyenue storo nepuopa lNokynatens HeceT 0643aTensCTea 1
OTBETCTBEHHOCTb XPaHUTENS N HE MOXET YCTynaTb, NPeAoCTaBNsATb B
NONb30BaHe, pa3peLuaTb HaoXeHNe UMYLLECTBEHHOIO apecTa Unu
onvc MpoayKLnm, He 3asiBMB, YTO OHa HaXOAWTCS B COOCTBEHHOCTH
MpopnasLa, v He 3BECTVB ero HeMeAIeHHO 3aKa3HbIM MMCbMOM C
YBEAOM/NEHNEM O BPYUEHNM.

M.- ®OPC-MAXOP

M1.- Jllo6as M3 CTOPOH MMeeT NpaBo NMPHUOCTaHOBUTL UCMONHEHWE
CBOWX KOHTPaKTHbIX 06513aTeNbCTB, €C/N 3T0 UCMONHEHNE CTano
HEBO3MOXHbIM W/ 06 BEKTUBHO 0OPEMEHUTENBHBIM MO NPUYMHE
HenpeaBMAEHHbIX COOLITUI, HAXOAALLMXCS BHE €€ KOHTPOSS, TaKMX Kak,
Hanpumep: 3a0acToBKa, OOVKOT, 10KayT, NoXap, BoiHa (06baBNeHHas
WK HeT), rpaxaaHckas BoiHa, OyHT, PEBOMIOLIMA, KOHUCKaLINS,
3M06apro, aHepreTyeckas 6510Kaaa, HenpeaBIaEHHbINA BbIXOL 13 CTPOS
060pynoBaHUS, 3a0ePKKU B MOCTaBKaX KOMMOHEHTOB UMM ChIpbS.

M2.- CTopoHa, xenatoLLias cocnatbes Ha HacTosiLLiee YCoBue, A0MXHa
HemeNeHHO COOBLWMTL B MCbMEHHON GopMe ApYroi CTOPOHE O
BO3HWKHOBEHWM 1 MPeKpaLLeHni GOPC-MaxopHbIX 06CTOATENBCTB.
M3.- Ecn nprocTaHoBKa B CBA3W C GOPC-MaXopHbIMU
obcTosTenscTBamMmM Nnpoamtcs 6onee 60 (LectuaecaTv) aHe, 1o
Kaxzaas 13 CTOPOH UMEET NPaBo PACcTOPrHYTb HACTOALLMIA AOrOBOP,
0TNpaBuB NpeaBapuTeNbHOE NUCbMEHHOE YBEAOMIEHNE 06 3TOM
[pyroii ctopoHe 3a 10 (necsTs) aHei.

N.- OBAISATE/IbCTBO O HEPASIJIALLEHUN

KOH®UAEHUMAIBHON UHOOPMALIMK
N.1.- Mokynatens 06%3aH co6N0AaTL MaKCUManbHYI0
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KOHGMACHUMANBbHOCTL O BCEN MHPOPMALIMK TEXHUYECKOrO XapakTepa
(TaKaﬂ KaK, HO He OrpaHn4nBasiCb 3T1M, YepTexu, NPOCNeKTb,
[LOKyMeHTaUws, GOpMyNbl 1 NEPENUCKa) 1 KOMMEPYECKOTO XapakTepa
(BKI‘HO‘-IBFI LOroBOPHbIE YCNOBKA, OTNYCKHbIE LIeHbl, YCNOBUA Naatexa
1 T.4.), KOTOpas nonana B ero pacnopsiXeHne B Xo4e UCNONHEHUA
HaCTOSILLErO AOrOBOPA.

N.2.- O6513aTeNnbCTBO 0 Hepa3rnaLleHun KoHKAeHUNaNbHON
MHGOPMaLMK feiiCTBYeT B TeUeHMe BCEro CpoKa AeiicTB1A A0roBopa, a
TaKXxe B nepunod nocne ero NCNoNHEHUs.

N.3.- B cnyyae HeBbinonHeHNs 0053aTeNbCTea O HepasrnalleHun
KOH®MAEHUMaNbHOM MHGOPMaLMK HEBBLINOMHSOLLAS CTOPOHa 06si3aHa
BO3MECTUTb apyrom CTOpOHe BCe y6bITKl/I, BblTEKatoLne n3 ee
HapyLLeHns.

0.- TOPrOBbIE MAPKWU U1 OT/IMYUTE/IbHBIE 3HAKWU MPOAABLIA
O.1. - Kateropuyecky 3anpeLlaeTcs UCnonb3oBaHyie TOproBblx

MapOK, OPHaMEHTa/bHBIX MPOMBILLNEHHbBIX 06PA3LOB 1 NPEAMETOB
VHTENNEKTYaNbHOM COBCTBEHHOCTV BOOGLLE, B 1060M BIAE N
bopMe BbIPaXeH/s (HaNPUMEP, TONBKO B KAYECTBE HEMOMHOMO
nepeyHs: n306paxeHus, Gotorpadum, YepTeXH, BULEOCHEMKN,
PYICYHKM, KOHCTPYKLWM 1 T.AL), SBNSIOLMXCS NHTENNEKTYaNnbHOMN
co6creeHHocTbIo Mpoaasua, B Nobbix CMU (HanprMep, Tonbko B
KayecTBe HEMoHOro NEPeYHs: Nevats, BUAEOKaHanb!, PaA1oBeLLaHme,
VHTEPHET, coUManbHble CeTy, Nnatdopmel Anst 06MeHa COOBLLEHNAMM
unv VolP-nnatdopmbl). /llo60oe, Aaxe ToNbKo YacTUYHOE OTCTyMNeHne ot
3TOrO 3anpeTa AO/KHO MUCBMEHHO Pa3peLLaTbes B KaXAOM OTAEbHOM
cnyyae lenepanbHoi avpekuveit Mpoaasua.

P.- 13bIK AOFOBOPA, MPUMEHMMbI 3AKOH, FOPUCAMKLNA U
KOMMETEHUMSA

P1.- loroBop 1 HacToswme yCnoBnsa COCTaBNEHbl Ha UTaNbAHCKOM
A3bIKe, KOTOPbI Npeo6naafaeT B Cyyae PasHOUTEHNI C NepeBOaOM Ha
apyrvie s3bIkn.

P.2.- Nioboii cnop, kKakuM-1nbo 06pa3oM CBA3aHHbI C NOCTaBKaMu,
perynupyeTcs UTanbsHCKUM 3aKOHOM W MOANEXMT OPUCANKLNN
VITanbsHCKOro rocyapcTsa, a TeppuUTopuanbHas KOMNETEeHLMS
NPUHALNEXNT NCKMIOYNTENBHO Cyay . MOAEHbI, B OKpyre KOTOporo
lMpozaBeLl| IMeeT CBOW lopuUanYeckuii agpec.
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In caso di macchie particolari
e/o particolarmente tenaci,
e consigliabile I'uso di
detergenti specifici: &
importante fare sempre

un test preventivo su una
piastrella prima dell'utilizzo
del prodotto selezionato,

in particolare su gres
porcellanato Lucido, e
leggere le istruzioni d'uso.
Per quanto riguarda la pulizia
ordinaria Mirage sconsiglia
I'uso di cere, saponi oleosi
e prodotti impregnanti. £
invece consigliato P'utilizzo
di varechina ed ammoniaca,
opportunamente diluite

in acqua, con successiva
asciugatura del pavimento
solo su gres porcellanato
Lucido, onde evitare la
visibilita di aloni.

Inoltre, nello specifico, Mirage
raccomanda sui prodotti

OX 01 NAT, una particolare
attenzione all'utilizzo di

acidi tamponati durante

la fase di pulizia: questi
materiali potrebbero avere
danneggiamenti superficiali
qualora I'acido non venisse
rimosso in tempi brevi e
qualora permanessero
accidentalmente tracce o
gocce del composto acqua/
acido utilizzato per la pulizia
dopo la posa

Tutte le superfici LUC
necessitano di un utilizzo di
attrezzature non abrasive
durante la fase di pulizia,
per evitare opacizzazioni e
graffiature della superficie

JEWELS / COSMOPOLITAN /
WANDERLUST / JOLIE

Per effettuare un corretto
lavaggio acido sulle superfici
LUC, & necessario utilizzare
un acido tamponato diluito

in acqua, dimezzando

la concentrazione acida
consigliata dal produttore. E
altresi fondamentale ridurre
il periodo di contatto tra
acido e lastre, procedendo,
immediatamente dopo la
pulizia, ad un abbondante
risciacquo con acqua

ALLURE

Cura e pulizia:

« Per la pulizia si possono
utilizzare solo prodotti con

Ph neutro (quali, a titolo
esemplificativo ma non
esaustivo, sapone di Marsiglia)
e un panno morbido, senza
parti ruvide o di metallo

« Per pulizie pit profonde &
possibile utilizzare alcool puro
al 95%.

+ E assolutamente sconsigliato
I'utilizzo di detergenti con

Ph acido

Use specific detergents for
stubborn stains: always test
the product on a tile prior to
use, particularly when treating
glossy porcelain stoneware;
read the instructions carefully.
For routine cleaning Mirage
advises against the use of
wax, oil soap or impregnating
products. It recommends the
use of bleach and ammonia,
suitably diluted in water,
drying the floor afterwards
only for glossy porcelain
stoneware, in order to prevent
smudges

More specifically, for

products OX 01 NAT, Mirage
recommends particular care
when using buffered acids for
cleaning: these could damage
the surface if the acid is not
removed quickly or if drops
or traces of the water-acid
mixture used for cleaning
after laying are accidentally
left behind

All' LUC surfaces need the use
of non-abrasive tools during
cleaning in order to avoid the
LUC surface to tarnish and/or
to scratch

JEWELS / COSMOPOLITAN /
WANDERLUST / JOLIE

In order to carry out a
correct acid cleaning on
LUC surfaces, it is necessary
to use a buffered acid
diluted in water therefore
halving the concentration of
acid recommended by the
detergent’s manufacturers. It
is also necessary to reduce
the time during which the
acid stays in contact with

the ceramic slabs therefore,
immediately after cleaning,
rinse the surface with an
abundance of water.

ALLURE

maintenance and cleaning:
« Only neutral Ph products
(such as, for example
Marseille soap) and a soft
cloth with no metal or rough
sides must be used for the
cleaning of the surface.

« Itis possible to use 95%
pure alcohol when stronger
cleaning procedures are
needed.

« The use of acid Ph
detergents must be avoided.

Im Falle von besonderen
Flecken bzw. besonders
hartnackigen Flecken
empfehlen wir die
Verwendung von speziellen
Reinigungsmitteln: Es ist
wichtig, immer vorherige
Tests auf einer Fliese
auszufiihren, bevor das
ausgewahlte Mittel verwendet
wird, dies gilt vor allem

fur glossy Feinsteinzeug,
und die Anweisungen zu
lesen. Fir die regelmaBige
Reinigung empfiehlt Mirage
die Verwendung von
Wachs, olhaltigen Seifen
und Impragniermitteln

nicht. Es wird dagegen

die Verwendung von
Bleichmitteln und
Ammoniak empfohlen,

die in geeigneter Weise in
Wasser verdiinnt werden,
polierte Boden mussen
anschlieBenden getrocknet
werden, um Wasserrander auf
den Fliesen zu vermeiden
Darlber hinaus empfiehlt
Mirage insbesondere fur

die Produkte OX O1 NAT,
besondere Vorsicht bei der
Verwendung von gepufferten
Sduren fir die Reinigung

Bei diesen Fliesen konnen
Oberflachenschaden
auftreten, wenn die Saure
nicht schnell genug entfernt
wird und wenn versehentlich
Reste oder Tropfen der
Wasser-/Sauremischung
zurlickbleiben, die fur die
Grundreinigung nach der
Verlegung verwendet wurde
Alle Oberflachen LUC durfen
nur mit nicht scheuernden
Mittel gereinigt werden, die
das Anlaufen verhindern
und keine Kratzer auf der
Oberflache LUC hinterlassen

JEWELS / COSMOPOLITAN /
WANDERLUST / JOLIE

Fur eine korrekte saure
Reinigung der Oberflachen
LUC muss eine gepufferte
Saure in Wasser verdinnt
verwendet werden, wobei die
vom Hersteller empfohlene
Sdurekonzentration halbiert
werden sollte. Extrem wichtig
ist auch die Kontaktzeit
zwischen Saure und Platten
gering zu halten, indem
unmittelbar nach der
Reinigung grindlich mit
Wasser nachgespult wird

ALLURE

Pflege und Reinigung:

« Zur Reinigung drfen nur
Produkte mit neutralem pH-
Wert (wie beispielsweise
Marseille Seife) verwendet
werden und nur weiche
Lappen ohne raue Teile oder
Metall

« Fir eine sehr griindliche
Reinigung kann 95%iger
reiner Alkohol verwenden
werden

« Streng abgeraten wird
von der Verwendung von
Reinigungsmittel mit saurem
pH-Wert.

Dans le cas de taches
particulieres et/ou
particulierement tenaces,
I'utilisation de détergents
spécifiques est conseillable

il estimportant de toujours
faire un essai préventif sur

un carreau avant I'utilisation
du produit sélectionné,

et cela notamment sur le
gres cérame glossy. Il faut
également lire les instructions
d'utilisation. Concernant
I'entretien normal, Mirage
déconseille 'utilisation de
cires, de savons huileux et
de produits imprégnants. En
revanche, l'utilisation d’eau
de javel et d’ammoniac,
opportunément dilués dans
de I'eau, avec un séchage
successif du sol seulement
sur grés cérame Glossy, afin
d'éviter la visibilité d'auréoles,
est conseillée.

En outre, Mirage recommande
de préter une attention
particuliere a I'utilisation
d'acides tamponnés durant

la phase de nettoyage

plus spécifiquement avec

les produits OX 01 NAT.

Ces matériaux pourraient
causer des dommages
superficiels si I'acide n'est pas
rapidement enlevé et s'il reste
accidentellement des traces
ou des gouttes du composé
eau/acide utilisé pour le
nettoyage apres la pose

Les surfaces LUC ne doivent
pas étre nettoyées avec des
produits abrasifs afin d'éviter
I'opacification et la rayure de
la surface LUC

JEWELS / COSMOPOLITAN /
WANDERLUST / JOLIE

Pour effectuer correctement
un lavage a base d'acide

sur les surfaces LUC, il

est nécessaire d'utiliser

une solution tampon

d'acide diluée dans l'eau,

en réduisant de moitié

la concentration acide
conseillée par le productedr.
Il est aussi fondamental de
réduire la période de contact
entre I'acide et les dalles,

en procédant aussitdt apres
le nettoyage a un ringage
abondant a I'eau

ALLURE

Soin et nettoyage :

« Pour le nettoyage, seuls des
produits a pH neutre peuvent
étre utilisés (comme, a titre
d’exemple et de maniere

non exhaustive, le savon de
Marseille) et un chiffon souple,
sans parties rugueuses ou
métalliques

« Pour un nettoyage plus
profond, il est possible
d'utiliser de I'alcool pur a 95%.
« |l est strictement déconseillé
d'utiliser des détergents a

pH acide.
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En caso de manchas
especiales y/o especialmente
persistentes, se aconseja

el uso de detergentes
especificos: es importante
realizar siempre una prueba
previa sobre una baldosa
antes de utilizar el producto
seleccionado, especialmente
si se trata de gres porceldnico
Glossy, y leer las instrucciones
de uso. Por lo que respecta

a la limpieza ordinaria,

Mirage desaconseja el uso
de ceras, jabones oleosos y
productos de impregnacion
Se aconseja, en cambio, el
uso de lejia y amoniaco,
diluidos adecuadamente

en agua, secando luego el
pavimento, sdlo si se trata de
gres porceldnico Glossy, para
que no se vean cercos.
Asimismo, y de manera
especifica, Mirage
recomienda para los
productos OX 01 NAT prestar
especial atencion al uso de
4cidos tamponados durante
la fase de limpieza: estos
materiales podrian sufrir
dafios superficiales en caso
de que el &cido no fuera
retirado en breve tiempo y en
caso de que permanecieran
accidentalmente huellas

0 gotas del compuesto
agua/dcido utilizado para

la limpieza después de la
colocacién

Todas las superficies LUC
requieren el empleo de
equipos no abrasivos durante
la fase de limpieza para evitar
opacificaciones y arafiazos de
la superficie LUC

JEWELS / COSMOPOLITAN /
WANDERLUST / JOLIE

Para efectuar un correcto
lavado dcido sobre las
superficies LUC, es necesario
utilizar un &cido taponado
diluido en agua, reduciendo
ala mitad la concentracion
4cida aconsejada por el
fabricante. Es igualmente
importante reducir el periodo
de contracto entre el acido

v las losas, procediendo,
inmediatamente después

de la limpieza, a enjuagar
abundantemente con agua.

ALLURE

Cuidado y limpieza

- Para la limpieza se pueden
emplear solo productos con
Ph neutro (como, a modo de
ejemplo pero no de manera
exhaustiva, el jabon de
Marsella) y un pafio suave, sin
partes asperas o de metal

« Para limpiezas mds
profundas es posible emplear
alcohol puro al 95%

« Es totalmente
desaconsejada la utilizacion
de detergentes de Ph &cido

Mpw Hanuumm ocobbix n/
YW TPYAHOYAANAEMbIX
NSATEH PEKOMEHLYETCS
N0Mb30BaTLCA CeLManbHbIMK
neteprentamu. MNpexae
Yem BOCMO/b30BaThCS
BbIOPEHHbIM COCTABOM,
BCer/a cHa4ana
nonpooyiite ero Ha OAHON
NNTKe, 0COOEHHO, ecnn
OHa 13 YaCTUYHO UMK
NOMHOCTHIO MOSIMPOBAHHOMO
Kepamy1yecKoro rpaHnTa,

1 MPOYMTaNTE UHCTPYKLMM
u3rorosutens. [ns 06b4HOMO
YX0[a 38 KEPaMOrPaHUTOM
KomMnaHus Mirage He
peKOMeHayeT NoMb308aThCs
BOCKOM, MAC/IAH/CTbIM
MBIIOM U MIPONMTKaMM,
nonb3yiTech AN 3T0ro
NpaBWIbHO pa3BeAeHHbIM
B BoAe oTGenuBaTenem

1 ammuakom. [1pu

HaM4MM KepamorpaHnTa

C NOMMPOBAHHOMN
NOBEPXHOCTLIO NON Cresyet
NPOCYLLUTL BO M36eXaHue
06pa30BaH1s Pa3BOAOB
Mpw pabore ¢ nsgenuamm
tmna OX 01 NAT komnaHus
Mirage pexkomerayet
N0Nb30BATHCA YNCTALLMMM
KMCOTHBIMW PaCTBOPaMK C
0COO0I OCTOPOXHOCTHIO:
NOBEPXHOCTL MNTKN MOXET
OblTb NOBPEX/EHA, €CNN
6bICTPO He YAaNUTL KUCOTY
1 Cy4alnHO OCTaBUTb Ha
nony cnegsl v Kanam
BOJHO-KUCNOTHOrO PaCcTBOPA,
1CNOMB30BAHHOMO ANs
UNCTKM NOCNE YKNBAKM
MosepxHoct LUC
PEKOMEHAYETCS YNCTUTL
Heabpa3nBHbIMY CPEACTBAMM
1 VIHCTPYMEHTaMM BO
136€XaH1e MOTYCKHEHNS U
LapaniH

JEWELS / COSMOPOLITAN /
WANDERLUST / JOLIE
KucnotHyio 06paboTky
nosepxHocreit LUC cnepyet
BbINOMHATE BOAHBIM

PacTBOP KNCIOTHOTO
cpenctea 6ydepHoro
NIeCTBMA, yMEHbLIWB BABOE
KOHLEHTPALMIO KICNOT,
YKa@3aHHyto nponssoantenem
BaxHo Takxe coKpatnTb
BPeMs KOHTaKTa Mexay
KUCNOTOM 1 NANTKOM, NOSTOMY
Cpasy Nocne OUNCTKM
HE06X0AMMO NPONONOCKaTL
06/1MLOBKY O0MbLINM
KONMYECTBOM BOABI

ALLURE

HucTka v yxon;

« [1ns 4nCTKM MCNONB30BaTH
TONBKO MOKLLIME CPEACTBA C
HelTpansHbiM Ph (Hanpumep,
MapCenbCkoe MbINo U T.N.) 1
MArKyIo TpSNKy 6€3 XeCTKyX
YN METBANINHECKMX YacTel

« bonee croiikne
3arpsA3HEHNS MOXHO YAaNsTh
YucTbIM cnmptom 95%.

« Kateropunyecku
3anpeLLaeTcs NCnob3osatb
MOIOLLME CPEACTBA C KUC/bIM
Ph
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TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

JLOTLUC _JL02LUC _JLO3LUC _JLO4LUC _JWO1LUC _JWO02LUC_JW12LUC _JW14LUC _JW15LUC _JW 19 LUC _CP01LUC _CP02LUC _CP03LUC
CP 04 LUC _ CP 05 LUC _ WA 01 LUC _ WA 08 LUC _ WA 09 LUC _ WA 10 LUC _ JW 03 LUC _ JW 17 LUC _ JW 11 LUC _ ESPOIR CHAUD LUC _ ESPOIR FROID LUC

[IT]

[EN]

[DE]

[FR]

[ES]

[RU]

(s3]

| prodotti JL 01LUC, JL 02
LUC, JL 03 LUC, JL 04 LUC,
JWOTLUC, JW 02 LUC, JW 03
LUC, JWTTLUC, JW 12 LUC,
JW 14 LUC, JW 15 LUC, JW 17
LUC, JW19 LUC, CP O1LUC,
CP 02 LUC, CP 03 LUC, CP 04
LUC, CP 05 LUC, WA 01 LUC,
WA 08 LUC, WA 09 LUC, WA
10 LUC, ESPOIR CHAUD LUC,
ESPOIR FROID LUC, come tutti
i materiali Mirage, rispondono
alla normativa UNIEN SO 14411
Si fa presente che, le norme
sopracitate non prevedono la
pulibilita da tracce di gomma
(scarpe, tacchitappi di sedie,
etc..) in particolare negli
ambienti dove tali fenomeni
sono maggiormente possibili e
ripetitivi. In generale comunque
la specifica lavorazione di
Levigatura o Lappatura rende la
superficie pitl lucida asportando
una parte di materiale e quindi
aprendo alcuni micro-poriin
superficie, rendendo il prodotio
pil attaccabile

alle macchie.

Pertanto, su tali prodotti Mirage
Granito Ceramico SpA declina
ogni responsabilita

Citeniamo a sottolineare

che, prodotti in tinta unita di
colore molto chiaro e ancor
pil se bianco, extrabianco o
superblack (quali JL 01, JL 02,
JL 03, JL 04, Jw 01, JW 02, JW
11, JW12, JW 14, JW15, JW 17,
JW19,CP 01, CP 02, CP 03, CP
04, CP 05, WA 01, WA 08, WA
09, WA 10) sono relativamente
delicati in qualsiasi superficie,
rispetto a taluni tipi di macchie,
in quanto le stesse possono
lasciare tracce o aloni pili
visibili che su prodotti meno
chiari. Occorre pertanto tenere
presente che tali macchie
comportano una manutenzione
pil accurata e tempestiva per
la pulizia. La manutenzione
ordinaria deve necessariamente
essere effettuata con prodotti
specifici, atti all'eliminazione di
segni 0 macchie (si veda tabella
apag. 572)

Per tutti i colori ed in particolare
per i colori bianchi, diventa
estremamente importante la
prima pulizia post posa in opera
al fine di rimuovere del tutto i
residui di stucco, che possono
creare un film cementizio
capace di assorbire ogni

forma di sporco e che facilita

la sporcabilita del prodotto

In generale su tali prodotii

una pulizia non adeguata o
tardiva del materiale ceramico
puo causare seri problemi

di sporco poi difficile da
rimuovere completamente in
fase di successiva pulizia. In
questi casi Mirage declina ogni
responsabilita

Viinvitiamo a consultare la
nostra scheda “prodotti per la
pulizia” proposta a pag. 572

JLOTLUC, JL 02 LUC, JL 03
LUC, JL 04 LUC, JW 01 LUC,
JW 02 LUC, JW 03 LUC, JW N1
LUC, JW 12 LUC, JW 14 LUC,
JW15 LUC, JW 17 LUC, JW

19 LUC, CP O1LUC, CP 02
LUC, CP 03 LUC, CP 04 LUC,
CP 05 LUC, WA 01 LUC, WA
08 LUC, WA 09 LUC, WA 10
LUC, ESPOIR CHAUD LUC,
ESPOIR FROID LUC, like all
Mirage materials, comply with
standard UNI EN SO 14411,
The above standards do

not include the possibility to
clean traces of rubber (from
shoes, heels, chair caps, etc..)
particularly in areas where
this is possible or repetitive
Generally, the specific
Polishing or Lapping process
makes the surface shinier
and removes a part of the
material, opening micro-pores
in the surface and making

the product more at risk of
staining

Therefore Mirage Granito
Ceramico SpA declines all
liability for these products.

It should be underlined

that plain very pale colours
and even more so white,
extrawhite or superblack (JL
01,JL 02, JL 03, JL 04, JW O1,
JW 02, W11, JW 12, JW 14,
JW15, W 17, JW 18, CP 01,
CP 02, CP 03, CP 04, CP 05,
WA 01, WA 08, WA 09, WA 10)
are relatively delicate for any
surface, in terms of staining,
as traces and smudges are
more visible than on darker
products. It should therefore
be remembered that these
stains must be cleaned
promptly and carefully.
Routine maintenance must be
done using specific products
to remove marks or stains
(see table on page 572)

For all colours, particularly
white, it is extremely important
to carry out deep-down
cleaning after laying in order
to remove all grout residues,
which could leave a cement
film which absorbs dirt and
leaves the product open

to the risk of getting dirty.
Generally, unsuitable or late
cleaning of ceramics can
cause serious problems in
terms of dirt which is difficult to
remove completely at a later
stage. In these cases, Mirage
declines all liability.

Consult the “cleaning
products” sheet on page 572

Die Produkte JL 01LUC, JL 02
LUC, JL 03 LUC, JL 04 LUC,
JWOTLUC, JW 02 LUC, JW 03
LUC, JW 1 LUC, JW 12 LUC,
JW14 LUC, W15 LUC, JW 17
LUC, JW 19 LUC, CP O1LUC,

CP 02 LUC, CP 03 LUC, CP 04
LUC, CP 05 LUC, WA O1LUC,
WA 08 LUC, WA 09 LUC, WA

10 LUC, ESPOIR CHAUD LUC,
ESPOIR FROID LUC, erfullen wie
alle Materialien von Mirage die
Norm UNIEN ISO 14411,

Bitte beachten Sie, dass

die genannten Normen die
Reinigungsfahigkeit von
Gummispuren (Schuhe, Ab-
satze Stuhlbeine etc. ...) nicht
vorsehen, vor allem nicht in
Bereichen, in denen solche
Phanomene wahrscheinlich und
haufig auftreten. Im Allgemeinen
aber verleint das Lappen oder
Schleifen der Oberflache mehr
Glanz durch Entfernen eines
Teils des Materials und das
Offnen einiger Mikroporen auf
der Oberflache, wodurch das
Produkt fleckempfindlicher wird.
Daher lehnt Mirage Granito Ce-
ramica SpA fur diese Produkte
jede Haftung ab

Wir betonen, dass einfarbige
Produkte mit sehr hellen
Farben und noch mehr weiBe,
extra weiBe oder superblack
Produkte (wie JL 01, JL 02, JL
03, JL 04, JW 01, JW 02, JW 11,
JW12, JW 14, JW 15, JW 17, JW
19, CP 01, CP 02, CP 03, CP 04,
CP 05, WA 01, WA 08, WA 09,
WA 10) unabhéangig von der
berflachenausflihrung relativ
empfindlich fur bestimmte Arten
von Flecken sind, da diese
Spuren oder Flecken hinterlas-
sen konnen, die hier deutlicher
sichtbar sind als auf dunkleren
Fliesen. Daher sollten Sie
bedenken, dass diese Flecken
eine sorgfaltigere und um-
gehende Reinigung notwendig
machen. Die regelmaBige Rei-
nigung muss in jedem Fall mit
bestimmten Produkten durch-
gefiihrt werden, die Flecken
oder Spuren beseitigen (siehe
Tabelle auf Seite 572)

Fur alle Farben und insbeson-
dere fir die Farben Wei ist
die erste Reinigung nach der
Verlegung duBerst wichtig, um
alle Reste von Fugenmasse

zu entfernen, die zu einem
Zementschleier fuhren kdnnen,
der alle Arten von Schmutz
aufnehmen kann, so dass

das Material selbst schmutzig
erscheint. Im Allgemeinen kann
eine spéte oder unzureichende
Reinigung des keramischen
Materials zu schwerwiegenden
Problemen mit Schmutz fuhren,
der wahrend der anschlieBen-
den Reinigung nur noch schwer
vollstandig entfernt werden
kann. In diesen Féllen tber-
nimmt Mirage keinerlei Haftung

Bitte lesen Sie unser Informa-
tionsblatt Reinigungsmittel* auf
Seite 572

Les produits JL 01LUC, JL 02
LUC, JL 03 LUC, JL 04 LUC,
JWOTLUC, JW 02 LUC, JW 03
LUC, W T LUC, JW 12 LUC,
JW14 LUC, W15 LUC, JW 17
LUC, JW 19 LUC, CP 01 LUC,
CP 02 LUC, CP 03 LUC, CP 04
LUC, CP 05 LUC, WA 01LUC,
WA 08 LUC, WA 09 LUC, WA
10 LUC, ESPOIR CHAUD LUC,
ESPOIR FROID LUC, comme
tous les matériaux Mirage,
répondent a la norme UNIEN
1SO 14411

Il'est précisé que les normes
susmentionnées ne prévoient
pas la nettoyabilité des traces
de caoutchouc (chaussures, ta-
lons, bouchons de sieges, etc...),
notamment dans les environne-
ments ol ces phénomenes sont
souvent répétitifs. En général,
I'usinage particulier de polissage
ou de rodage rend la surface
plus brillante en retirant une
partie de matériau et, par consé-
quent, en ouvrant quelques
micro-pores en surface, rendant
ainsi le produit plus sensible aux
taches. Par conséquent, Mirage
Granito Ceramico SpA décline
toute responsabilité sur ces
produits.

Il est également important de
souligner que les produits
déclinés dans une teinte unie
tres claire et davantage encore
sila couleur est le blanc, le
blanc extra ou le superblack
(comme JL 01,JL 02, JL 03,
JLO4, JWO1, JW 02, JW 11,
JWI2, W14, JW 15, JW 17, JW
19,CP 01, CP 02, CP 03, CP

04, CP 05, WA 01, WA 08, WA
09, WA 10) sont relativement
délicats sur toutes les surfaces
en matiere de taches dans

la mesure ol ces dernieres
peuvent laisser des traces ou
des auréoles plus visibles que
sur des produits moins clairs.

Il faut ainsi tenir compte du fait
que ces taches impliquent un
entretien plus soigné et rapide
pour le nettoyage. L'entretien
normal doit nécessairement
étre effectué avec des produits
spécifiques visant a I'élimination
des marques ou des taches
(voir tableau page 572)

Pour toutes les couleurs et
notamment pour les couleurs
blanches, le premier nettoyage
post-pose afin de retirer tous
les résidus de stuc devient
extrémement important car ces
derniers peuvent créer un film
de ciment capable d'absorber
toutes les formes de saleté

et qui facilite la salissure du
produit. En général, sur ces
produits, un nettoyage non
adapté ou tardif du matériau
céramique peut causer de
sérieux problemes de salissure
qui deviennent ensuite difficiles
a retirer completement lors

du prochain nettoyage. Dans
ces cas, Mirage décline toute
responsabilité

Nous vous invitons & consulter
notre fiche “produits pour le
nettoyage” proposée a la
page 572

571

Los productos JL 01 LUC, JL 02
LUC, JL 03 LUC, JL 04 LUC,
JW 0T LUC, JW 02 LUC, JW 03
LUC, JW T LUC, JW 12 LUC,

JW 14 LUC, JW 15 LUC, JW 17
LUC, JW19 LUC, CP O1LUC,
CP 02 LUC, CP 03 LUC, CP 04
LUC, CP 05 LUC, WA 01 LUC,
WA 08 LUC, WA 09 LUC, WA
10 LUC, ESPOIR CHAUD LUC,
ESPOIR FROID LUC, como
todos los materiales Mirage,
cumplen la normativa UNI EN
1SO 14411

Las normas citadas arriba no
prevén la impiabilidad de
huellas de goma (zapatos,
tacones, tapones de sillas, etc..),
especialmente en aquellos
ambientes en los que dichos
fenémenos son mayormente po-
sibles y repetitivos. En cualquier
caso, los procesos especfficos
de Pulido y Lapeado suelen
volver la superficie més brillante,
retirando una parte de material
y abriendo, por lo tanto, algunos
microporos en la superficie, lo
que hace que el producto sea
mas susceptible a las manchas
Mirage Granito Ceramico S.p.A.
declina, por lo tanto, toda
responsabilidad por lo que se
refiere a dichos productos

Subrayamos también que los
productos de colores lisos

muy claros, sobre todo blanco,
extrablanco o superblack
(como JL 01,JL 02, JL 03, JL
04, JW 01, JW 02, JW 11, JW 12,
JW14, JW15, JW 17, JW 19, CP
01,CP 02, CP 03, CP 04, CP
05, WA 01, WA 08, WA 09,

WA 10), son especialmente
delicados en cualquier acabado
respecto a algunos tipos de
manchas, ya que las mismas
pueden dejar huellas o cercos
mas visibles que en productos
menos claros. Hay que tener
en cuenta, por o tanto, que
dichas manchas comportan un
mantenimiento més esmerado
y répido para la limpieza. El
mantenimiento ordinario deberd
efectuarse necesariamente con
productos especificos, aptos
para la eliminacion de sefiales o
manchas (ver tabla en pag. 572)

Para todos los colores, y espe-
cialmente para los colores blan-
Cos, es sumamente importante
la primera limpieza después

de la colocacién, con el fin de
retirar completamente los resi-
duos de material de rejuntado,
que pueden crear una pelicula
de cemento capaz de absorber
toda forma de suciedad y

que facilita que el producto

se ensucie. En general, una
limpieza inadecuada o tardia
de dichos materiales cerdmicos
puede causar serios problemas
de suciedad, dificil de eliminar
luego completamente en fase
sucesiva de limpieza. Mirage
declina toda responsabilidad en
dichos casos.

Les invitamos a que consulten
nuestra ficha “Productos para
la limpieza” propuesta en la
pag. 572

Vzgenus JL O1LUC, JL 02
LUC, JL 03 LUC, JL 04 LUC,
JWOTLUC, JW 02 LUC, JW 03
LUC, JW1TLUC, JW 12 LUC,
JW14 LUC, JW15 LUC, JW 17
LUC, JW19 LUC, CP 01 LUC,
CP 02 LUC, CPO3LUC, CP
04 LUC, CP 05 LUC, WA 01
LUC, WA 08 LUC, WA 09 LUC,
WA 10 LUC, ESPOIR CHAUD
LUC, ESPOIR FROID LUC,

KaK 1 BCs NpogykLmns Mirage,
COOTBETCTBYIOT YC/10BMAM
esponerickoro craHaapra UNI
EN SO 14411

HopmaTiBHble TpeboBaHa
CTaHAapTa He npedycMaTpu-
BaloT BO3MOXHOCTb OUNCTKY
MaTepyana oT cnefos pe3nHsl
(06yBb, KaOMYKN, KONMEUKH

Ha HOXKaX CTyNbeB 1 NPoY.),
0COBEHHO B NOMELLEHUSX, e
TaKne SBNEHNS BO3MOXHBI 1
yacTo nostopsioTcd. Ocobblit
TN 06paboTku, Npeanonara-
0LV HBCTUYHYIO UMW NONHYIO
NONMPOBKY, AENAET NOBEPX-
HOCTb Gonee bnecraLled, npn

3TOM yansercs 4actb Matepua-

J1a 1 7em CaMblM OTKDbIBAIOTCA

MVKPOMNOPSI, UTO 1eNaeT Takyio
NAnTKy 6onee YysCTBUTENbHOM
K 06pa30 BaHMIO NATEH.

Mo 3tum n3aen1amM KomnaHna

Mirage Granito Ceramico SpA

HEe HeCEeT HUKaKOM OTBETCTBEH-
HOCTH

[of4epKNBaETCS, YTO OLHOTOH-
Had, CBETNAA NANTKa C No6bIM
TUNOM MOBEPXHOCTH, OCOBEHHO
6enoro, 6e/10CHEXHOTO LBeTa
nnw superblack (Hanpumep, JL
01, JL 02, JL 03, JL 04, JW 01,
JW 02, JW 1, W12, JW 14,
JW15, JW 17, W19, CP 01,

CP 02, CP 03, CP 04, CP 05,
WA 01, WA 08, WA 09, WA 10),
L[0BO/IBHO YyBCTBUTENBHA K
TAKWUM NATHEM, T. K. OHW 6onblue
3aMeTHbI Ha CBET/IOM, YeM Ha
TEMHOM (OHe. [1o3ToMy ang
BbIBELIEHNS NSTEH HEOBXOLNMMO
60nee TLaTeNnbHo 1 GbICTPO
npou3BecTy 1x 06paboTKy.
Texyumm YyX04 BbiNONHAETCH
CneunanbHbIMI CoCTasami Ans
YAaNerus C nona Cnefos u
naTeH (oM. Tabnuuy Ha c1p.572).

[Ins rpanmTa BCeX LBETOB 1,
0Co6eHHO 6enoro LgeTa 1

€10 OTTEHKOB, KpaiiHe BaXHO
NPON3BECTN NEePBYIO YNCTKY
noc/e yknagkw, 4robbl NosKo-
CTbIO YO3/MTb OCTATKM 3aMa3KH,
KOTOPbIE MOTYT NPUBECTY K 06-
Pa30BaHMIO Ha MO/ LIEMEHTHON
NNEHK, BNUTbIBaIOLLIET NiobGbie
3arpasHeHns MO3BONAOLLEN
KepamyIKe NauKaTeCs CbHee
B LienoM HenpasuibHas nn
3an03aanas nepsas uncTka
KepaMn4eCckoro matepuana
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
npoBNemam € 3arpasHERNamMm,
KOTOpbIE B fanbHelwem Gynet
TPYAHO NONHOCTBIO YAANTD.

B rakom crydae komnarus
M\rage OTKNNIOHAET BCAKYIO
OTBETCTBEHHOCT.

Cwmortpu Tabmuy “coctassl Ans
4ncTki” Ha cTp. 572

JLO1 LUC, JL 02 LUC,
JL 03 LUC, JL 04 LUC,
JW 01 LUC, JW 02 LUC,
JW 03 LUC, JW 11 LUC,
JW 12 LUC, JW 14 LUC,
JW 15 LUC, JW 17 LUC,
JW 19 LUC, CP 01 LUC,
CP 02 LUC, CP 03 LUC,
CP 04 LUC, CP 05 LUC,
WA 01 LUC, WA 08 LUC,
WA 09 LUC, WA 10 LUC,
ESPOIR CHAUD LUC,
ESPOIR FROID LUC, &=
7, WMEMirage ABIMFE
MR—#, FFAUNIEN ISO
1441 1454,
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JW 14, JW 15, JW 17, JW
19,CP 01, CP 02, CP 03,
CP 04, CP 05, WA 01,
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TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

PRODOTTI PER LA PULIZIA
Cleaning Products | Reinigungsprodukte | Produits de nettoyage
Productos de limpieza | IIpogyxTe! ans uuctku | S& 51 oh

CALIBRO/DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE (W) MM.
Caliber/Work Size (W) mm. | Kaliber/Werkmafie (W) mm. | Calibre/dimension de fabrication (W) mm.
Calibre/dimension de Fabricacion (W) mm. | Kanu6p / mpou3BojicTBeHHbIE pa3Mepsl (W) MM.

DIMENSIONI MODULARI *
TIPOLOGIE DI DETERGENTI A SOLVENTI (candeggina, acqua-ragia, acetone, trielina, diluente alla nitro)
Dove é consentita la vendita SQLVENTS (bleaching solution, oil of turpentine, acetone, trichloroethylene, nitrate based thinner) MODULAR SIZES - MODULARE VORZUGMASSE - DIMENSIONS MODULAIRES - DIMENSIONES MODULARES - MOAY/IbHBIE PASMEPSI
TYPES OF DETERGENTS ;gSL\L/JANI\?‘I'SSM(gJuEt;BJ‘?vCQmenf‘enTgeedeeemgrQZ:mmn:‘Zigjtwheyi\:r'\\geotij\rg%Qﬂj\?udm nitro-cellulosique) | valori dichiarati sono indicativi e comunque rispettano le variazioni previste dalla norma. _ The stated values are approximate, and in any case they comply the variations provided by the law.
Where sales are permitted DISOLVENTES (lejia, aguarras, acetona, tricloroetileno, disolvente nitro) COLLEZIONE CALIBRO FORMATO NOMINALE FORMATO REALE
PACTBOPUTE/U (ot6enmnsatens, Ckunnaap, aLleToH, TPUXNoP3TUAeH, paztaBnte/ls Ha OCHOBE CeNUTPbI)
ART DER REINIGUNGSMITTEL B CREF, wih, R, =828, HERET) 150x600 / 6"x24” 147,2x595
Wo der Verkauf erlaubt ist p 600x600 / 24"x24" 505x595
X X X
TYPES DE DETERGENTS ACIDI (acido muriatico, acido cloridrico, acido fosforico) N N
Ol la vente est permise ACIDS (muriatic acid, hydrochloric acid, phosphoric acid) 600x1197 / 24°x48 595x1192
SAUREN (Chlorwasserstoffsaure, Salzsaure, Phosphorséure) 1200x1200 / 48"x48” 1198x1198
TIPOS DE DETERGENTES ACIDES (acide chlorhydrique, acide phosphorique) JEWELS
Donde esté consentida la venta ACIDOS (4cido muridtico, acido clorhidrico, dcido fosférico) 1200x2400 / 48"x96” 1198%x2398
KWCNOTbI (conaxas k1cnota, X/I0pUCTOBOAOPOAHARA KUCN0Ta, GOoCchOopHad K1coTa) P o
5 M 1200x2780 / 48"x110 1198x2778
TVM MOIOLLIEFO COCTABA B (R SSR B
Ife paspelieHa 1x npoaaxa 1600x1600 / 63"x63” 1598x1598
SRRl DETERGENTI A BASE ALCALINA - ALCALI (detergenti professionali alcalini) 1600x3200 / 63"x126”" 1598x3198
}t{%mgw%ﬁ ALKALINE BASED DETERGENTS - ALKALI (alkaline-based professional detergents) —
TS REINIGUNGSMITTEL AUF ALKALISCHER BASIS — ALKALI (professionelle alkalische Reinigungsmitiel) 200x1200 / 8"x48 196x1198
NETTOYANTS A BASE ALCALINE — AL(;ALI (nettoyants professionnels alcalins) L 200x1800 / 87x72” 196X1795
DETERGENTES DE BASE ALCALINA — ALCALIS (detergentes profesionales alcalinos)
LLLESTOYHBIE MOIOLLME CPEACTBA — LLE/IOUM (MpodeccuoHansHbie WeouHble MoLLMe CPeAcTsa) 300x1200 /12"x48” 296x1198
TRMESEET  (F LR JURUPA - KORU - NOON
1 10" "
SIGNATURE - OUDH - KAO 250x1500 /10"x60 248x1498
M 300x2400 /12"x96" 298x2398
Tipologie di Detergenti 200x2780 / 8"x110" 198x2398
Types of Detergents A B 1200x2780 / 48"x110" 11982778
Superficie Fincn | NATSP LUC  NATSP  LUC  NATSP  LUC P 200x600 / 8"x24" ANTIQUE 197x595
WPSTTES Y TSIk | PRL | STSIK| PRL | STSLK | PRL REFLET 200x600 / 8'x24" SKETCH 198x598
TIPI DI MACCHIE - TYPES OF STAIN - FLECKENARTEN - TYPES DE TACHES - TIPOS DE MANCHAS - TUMbI MATEH - 5555288 150x600 / 6"x24" 148x598
Birra - Beer - Bier - Biere - Cerveza - Muso - BEE L] L] 300x600 /12"x24 298x598
600x600 / 24"x24" 598%x598
Caffe - Coffee - Kaffee - Café - Café - Kode - MIHE L 300x1200 / 127%48" 298x1198
Calcare - Lime - Kalk - Calcaire - Cal - Vizsects - K3 L] L] 600x1200 / 24"x48” 598x1198
Catrame - Tar - Teer - Goudron - Alquitrén - JeroTs - 53/ u L] 450x900 /18"X36 448x898
CLAY - COSMOPOLITAN - DIJON - ELYSIAN 200x800 / 8"x31," 198x798
Cemento - Cement - Zement - Ciment - Cemento - LiemenT - 7Kg L] L] GLOCAL - JOLIE - LEMMY - NA.ME - NORR S
NOVEMBER - QUARZITI 2.0 - SILVERLAKE M 400x800 /157031 I98798
Cera di candela - Candle wax - Kerzenwachs - Cire de bougie - Cera de vela - CeuHoit Bock - &Id L L] WANDERLUST - VICEVERSA - MOTLEY - NYUMA 800x800 / 312"x31V%" 798x798
1o »
Coca Cola - Koxa Kona - BICAIR - 800x1600 / 3172"x63 798x1598
1200x1200 / 48"x48" 1198x198
Colla - Glue - Klebstoff - Colle - Adhesivo - Knefi - iR7K u L] 1200%2400 / 487596 1198x2398
Gelato - Ice cream - Eis - Creme glacée - Helado - Mopoxetoe - KGE# 1200x2780 / 48”x110” 198x2778
Gomma da masticare - Chewing gum - Kaugummi - Chewing-gum - Goma de mascar - XesarenbHasa pesitka - & L} L] L] 1600x1600 / 63"X63 1598x1598
1600x3200 / 63"X126" 1598%3198
G di tico, - Tyre rubber, shoes - Reffe , Schuhe - Traces de preus, chaussures - Goma d Slico, zapatos - Lo, 06yen - RERERR, $E L .
omma Gl pneumaico, Scarpe - 1yTE [UBLE] STOEs - HETETIQUIIT, SCTLNS ™ 11BGES G PSS, CTIBUSSUIES - BOA (e MIELTIENEo 2apeo Vo OoEe " * Posa modulare con fuga di 2 mm. - Recommanded modular installation joint 2 mm. - Modulverlegung mit 2 mm. Fuge
Grasso, Olio - Grease, Oll - Fett, Ol - Graisse, huile - Grasa, Aceite - Xup, Macno - Mg, S# - - Pose modulaire avec joint de 2 mm. - Colocacion modular con junta de 2 mm. - MoaynbHasA yknaaxka ¢ 3a30pOM 2 MM
Inchiostro - Ink - Tinte - Encre - Tinta - Yepruna - 28 L] L]
Nicotina - Nicotine - Nikotin - Nicotine - Nicotina - HukotuH - B & T 0 U SPESSORE 20 mm / 30 mm
Pennarello - Felt-tip pen - Filzstift - Feutre - Rotulador - ®nomactep - 5% u u 20 MM /30 MM THICKNESS
| valori dichiarati sono indicativi e comunque rispettano le variazioni previste dalla norma. _ The stated values are approximate, and in any case they comply the variations provided by the law.
Resine - Resins - Harze - Résines - Resinas - Cmona - #itAg u L]
COLLEZIONE CALIBRO FORMATO NOMINALE FORMATO REALE
Ruggine - Rust - Rost - Rouille - Oxido - Pxasunta - #E5 L] L] 500600 / 24" 504" 5084508
X X X
Smalto per unghie - Nail polish - Nagellack - Vernis a ongles - Esmalte de ufias - /lak ans HorTei - 35EH3H u L] 600x1200 / 24"x48" 598x1198
Sigaretta - Cigarette - Zigarette - Cigarette - Cigarrillo - Curapera - && L] L] DIJON - ELYSIAN - JURUPA - KAO 600x900 / 24"x36" 598x898
R . _ 900x900 / 36"x36”" 898x898
Vernice murale - Wall paint - Wandfarbe - Peinture - Pintura mural - Kpacka ans creH - BEHEIZR U U U U GLSSQ; Il_\lE(;/IV’\g:/IBgRA.MOEFFII\‘CAIIEIJEZO M 800x800 / 3112”31 798x798
- - X 2 X 2 X
Vino - Wine - Wein - Vin - Vino - Buro - & . RAIL - QUARZITI 2.0 - SILVERLAKE 450x900 / 16"x48" 448898
MOTLEY - NYUMA - OUDH - TWENTY N ;
Per informazioni e consigli Vi invitiamo a contattare il rivenditore Mirage pil vicino a Voi o Mirage Granito Ceramico S.p.A. _ For more information, contact your nearest Mirage dealer or Mirage Granito 1200x1200 / 48"x48 1198x1198
Ceramico S.p.A. _ Fur weitere Informationen und Hinweise wenden Sie sich bitte an den néchsten Miragehéndler oder an Mirage Granito Ceramico S.p.A. _ Pour obtenir des informations et des conseils, 300x1200 / 12"x48” 298x1198
nous vous invitons a contacter le revendeur Mirage le plus proche ou Mirage Granito Ceramico S.p.A. _ Para obtener informacion y consejos, les invitamos a que se pongan en contacto con el revendedor
Mirage mds cercano a Uds. o con Mirage Granito Ceramico S.p.A. _ 3a nrdopmaumeri 1 copetamy o6pallaitecs K 6avkaiiiiemy K Bam aunepy Mirage unm HenocpencTBenHo B koMnanuio Mirage Granito 300x2400 /12"x96” 298x2398
Ceramico SpA _ BXEBMEN, BERABRLRENMirageZ#HiziEMirage Granito Ceramico S.p. AR NOON Q 19751200 / 8'x48" 1941198
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TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

COLLEZIONE/FORMATI DISPONIBILI

ST X7/ 0EX009X009

JEXB8YX.8F / 0ZX00ZIX00ZC)

JEXBYVX I C | 0TX00CEX009

JEXBYX.CL / 0TX00CLX00E

SEXYILE 1 0TX008X008

JEXTEX9EX Y C | 0CTX006X009

JEX X 9EX. 8L/ 0TX006X0ST

JEX Y XY C ) 0TX009X009

JEX P XL 0ZX009X00€E

3/ OA3

LXK TEED 1 OPTEXOTOL

9CX.E9 / 00TEXO09L

£9X.£9 / 0091X009)

.0ll.87 / 08LZX00CL

Oll.8 / 08LZX00C

96X.87 / 00¥ZX00C)

s3ZIs 9119

87X.87 / 00CIX00Z)

LOXYLE / 009LX008

SEXZLE 1 008X008

SLEX7ESL 1 008X00Y

8YX. 7/ 00CLX009

8YXyC / L6LX009

09%x.0l / 00SLX0SC

(/X8 /008LX00¢C

87X.8/ 00ZLX00C

87X.8/ 00ZIX00C UOIASYD

J Xy 009%X009

J X9/ 009X00Y

8YX.Cl/ 00PTX00E

JCX.CL/ 009X00E

J X8/ 009X00C

J X9/ 009X0SL

8lX.Cl / 0SPX00€E

LIX.CL /1 O0EX00E

LIX.8/ 00EX00C

9%X.9 / 0SkX0slk

Collection/available sizes | Kollektionen/erhiltliche Formate | collection/formats disponibles
coleccién/tamafios disponibles | Kommexmmit/moctynasix opmaros | J FHFRFI/R~F

Formati Sizes

EMPORIO 225
CLAY

COSMOPOLITAN

DIJON

EASYWAY
ELYSIAN

EY TRAVERTINI

GLOCAL

JEWELS
JOLIE

JURUPA
KAO

KORU

LEMMY
MAND

MOTLEY
NA.ME

NAU_2.0
NOON

NORR

NOVEMBER
NYUMA
OUDH

OFFICINE
PAPIER

QUARZITI_2.0

RAIL

REFLET

SIGNATURE

SILVERLAKE
TWENTY

VICEVERSA

WANDERLUST
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TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

BIG SIZES - 1200x2400 / 1200x2780 / 1600x1600 / 1600x3200 / 1620x3240 BIG SIZES - 1200x2400 / 1200x2780 / 1600x1600 / 1600x3200 / 1620x3240
BIG SIZES - 48’x96" / 48’X110" / 63'x63" /63'x126” BIG SIZES - 48"x96" / 48°%110” / 63'x63" /63'X126”

X 1200x2780 | 1200x2780 | 1200x2780 @ 1200x2780 : 1200x2780 : 1600x1600 | 1600x3200 | 1200x2400 | 1620x3240 X 1200x2780 | 1200x2780 @ 1200x2780 : 1200x2780 : 1200x2780 @ 1600x1600 | 1600x3200 | 1200x2400 | 1620x3240
Collezione Colore 48°x110” Kit Vein M. Line Arrow Lace 63'%63 63'X126” 48"x96” 63%X1272" Collezione Colore 48"x110” Kit Vein M. Line Arrow Lace 63'x63" 63'%126" 48°%96” 63371272
Collection Color Collection Color

=6 mm =9 mm =12 mm =6 mm =9 mm =12 mm
%, | STATUARIO EXTRACP 01 LUC/NAT LuC LUC CALM CL O1 SP
CALACATTA GOLD CP 02 LUC/NAT LUC LUC DELIGHT CL 02 SP
T ARABESCATO ORO CP 03 LUC LUC AWAKE CL 03 SP
COSMOPOLITAN F STATUARIO FANTASTICO CP 04 LuUC LAY FANCY CL 04 SP
WHITE CRYSTAL CP 05 LUC LuC VERVE CL 05 SP
MYSTIC GREY CP 06 LUC LUC SHY CL 06 SP
AMAZZONITE CP 07 LuC Luc TRUST CL 07 sP
BIANCO STATUARIO JW 01 LUC LuC KARMA CL 08 5P
CALACATTA REALE JW 02 LuC LuC LuC LuC AUV @1 SiP
ROYAL JW 03 LuC LUC SLK NIMBUS LY 02 sP
LEMMY EXCALIBUR LY 03 sp
- BLACK GOLD JW 11 LuC
VENOM LY 04 sp
BIANCO LUNENSIS JW 12 LuC LUC LuC SLK
JEWELS AFTERGLOW LY 05 sp
SENECA WHITE WJ 14 LUC/NAT LuC LuC LUC LuC LUC/SLK
QUICKLIME NY 01 sp
ONYKS JW 15 LuC LUC LUC LUC SORTLAND Ny 03 -
~ RAYMIUWT6 LUC/NAT LuC LuC e NYUMA o TORCHING N 03 -
- MOONLESS JW 17 LUC LuC LuC gy TALCUMNY 08 o
EXTRAWHITE JW 19 LUC/NAT LUC LuC LuC - -
STATUARIO FINE JL 01 LUC/SP LUC PERLAVY 02 <
CALACATTA SELECT JL 02 LUC/SP LuC NUBE WV 03 < <P
J CALACATTA VENA ANTICA JL 03 LuC LUC SLK e -
JOLIE WASHINGTON JL 04 LUC/SP Luc Luc SLK VICEVERSA B ovos P
TUNDRA LITE JL 05 LUC/SP LINO VV 06 sp
PIETRA GREY JL 06 LUC/SP SLK ALBA VV 07 sp Sp
VERDE ALPI JL 07 LucC m CORTECCIA WV 08 sp
CALACATTA COPPER WA 01 LuC MEDITERRANEA EY 01 sp SP SP sP
LIBECCIO ANTICO WA 02 LuC DESERT STONE EY 02 sp SP SP SP
ONICE BROWN WA 03 LuC BEIGE CATALAN EY 03 sp sp
AZUL PURO WA 04 LuC m GRIS CATALAN EY 04 SP
LABRADORITE WA 05 e ELYSIAN TRAVERTINO LIGHT EY 07 sp sp sp
¥
DARK COSMO WA 06 LUC llH IF TRAVERTINO DARK EY 08 SP
WANDERLUST SAINT LAURENT WA 07 Luc GOLD CATALAN EY 09 SP
AGATA BLUE WA 08 LuC TRAVERTINO LUMI EY 10 sp sp sp
AGATA MULTICOLOR WA 09 Lue TRAVERTINO SMOKE EY 11 sp sp
AGATA BLACK WA 10 Luc RO G sp
SIBERIAN MALACHITE WA 11 Luc MONTEREY MT 02 SP
GALWAY GREEN WA 12 LuC MOTLEY WEMBLEY MT 03 sP
FOUR SEASONS WA 13 LuC ALTAMONT MT 04 SP
WOODSTOCK MT 05 sp
CLEAR GC O1 sp sp SP SP SP _
| LIVERPOOL MT 06 sp
PERFECT GC 02 sP SP SP sP —
; GRARR 02 NAT NAT NAT sP
IDEAL GC 03 SP spP SP SP SP D
'ﬂ*_ FARGE RR 05 NAT sP
TYPE GC 04 sp =
NORR .. HAVRROG NAT
CLASSIC GC 05 sp -
: '&  OKENRROSB NAT
ABSOLUTE GC 06 sP BEg L
I, ! GRUSRRO9 NAT
SUGAR GC 07 sP sp sp sp Sp INKOH OU 03 P
GINGER GC 10 sP sp sp sp sp ]
GLOCAL OUDH PINO OU 04 SP
NEBULA GC 11 sP LAOS OU 05 <P
ESSENCE GC 12 SP ENCANTO GOLD sp
JOURNEY GETE P CAMILLE GOLD sp
SLIGHT GC 14 SP o CAMILLE ROSE SP
YOUTH GC 15 SP PAPIER AQUARELLE ROSE SP
LUMINA GC 18 sP AQUARELLE VERT SP
IRON GC 20 Sp sP SP ~ . ESPOIR CHAUD LuC
CORTEN GC 21 sp .. ESPOIRFROID LuC
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ANTISLIP FLOORS (R10 - R11 - R12)

Collezione Superficie DIN DIN ENV BS 7976 BS 7976 Colori

Collection Finish 51130 51097 12633 s1.96-4S sl-55-TRL  Colours

CLAY NAT R10 A+B classe 2 >0,36 >0,36 CLO1CLO2 CLO3 CLO4 CLO5 CLO6 CLO7

DIJON ST R11 - - - - DJO1DJO2 DJO3 DJO4 DJO5

DIJON EVO 2/E"™ - 20 mm ST RN A+B+C classe 3 > 0,36 >0,36 DJO1DJO2 DJO3 DJO4

ELYSIAN NAT R10 A+B classe 2 >0,36 > 0,36 EYO1EY02 EYO3 EYO4 EYO5 EYO7 EYO8 EYO9

ELYSIAN ST R1M A+B+C classe 3 > 0,36 >0,36 EYO1EY02 EYO3 EYO4 EYO5 EY09

ELYSIAN EVO 2/E" - 20 mm ST R1 A+B+C classe 3 >0,36 >0,36 EYO1EY02 EYO3 EY04 EYO5 EYO7 EYO8 EY09

ELYSIAN TRAVERTINI NAT R10 A+B classe 2 >0,36 >0,36 EYO7 EYO8 EY10 EY1 EY12 EY13 EY14

ELYSIAN TRAV. EVO 2/E" - 20 mm ST RM A+B+C classe 3 >0,36 >0,36 EYO7 EYO8 EY11 EY12 EY13 EY14

GLOCAL NAT R10 A classe 2 >0,36 - GCO01GC02 GCO3 GCO04 GCO5 GC06 GCO7 GCO8 GCO9 GC10

GLOCAL ST RM A+B+C classe 3 >0,36 >0,36 GCO01GC02 GCO3 GC0O4 GCO5 GCO6 GCO7 GCO8 GCO9 GC10

GLOCAL EVO 2/E" - 20 mm /30 mm ST RN A+B+C classe 3 >0,36 >0,36 GCO03 GC04 GCO5 GC06 GCO8

JURUPA GP RM A+B+C classe 3 >0,36 >0,36 JP02 JPO3 JPO4

JURUPA EVO 2/E™ - 20 mm RD RN A+B+C - - - JPO1JPO2 JPO3 JPO4 JPO5

KAO NAT R10 A classe 2 >0,36 - KAO1 KAO2 KAO3 KAO4 KAO5

KAO EVO 2/E™ - 20 mm RD RN A+B+C - - - KAO02 KAO3 KAO4 KA12 KA13 KA14

LEMMY EVO 2/E" - 20 mm ST RM A+B+C classe 3 >0,36 >0,36 LYO2 LYO3 LYO4 LYO9

NA.ME BC R1 A+B+C classe 3 >0,36 - NE10 NE11 NE12 NE13 NE21 NE22 NE31

NA.ME NAT R10 A+B classe 2 >0,36 - NE21 NE22

NA.ME EVO 2/E" - 20 mm ST RN A+B+C classe 3 >0,36 - NE10 NE11 NE12 NE21 NE22 NE31

NAU 2.0 EVO 2/E™ - 20 mm RD R1 A+B classe 3 >0,36 - NAO1 NAO2

NOON NAT R10 A classe 1 20,36 - NNO1NNO2 NNO3 NNO4 NNO5

NOON GP R1 A+B+C classe 3 > 0,36 > 0,36 NNO1 NNO2 NNO3 NNO4 NNO5

NOON EVO 2/E™ - 20 mm RD RN A+B classe 3 20,36 > 0,36 NNO1NNO2 NNO3

NORR NAT R10 A classe 2 >0,36 - RRO1RR02 RRO3 RR0O4 RRO5 RRO6 RRO8 RRO9

NORR ST RN A+B+C classe 3 >0,36 - RRO1RR02 RRO3 RR04 RRO5

NORR EVO 2/E" - 20 mm ST RN A+B+C classe 3 >0,36 - RRO1RR02 RRO3 RRO5 RRO6 RRO8 RRO9

NOVEMBER NAT R10 A+B classe 2 > 0,36 >0,36 NMO1NM02 NM03 NM04 NMO5

NOVEMBER EVO 2/E" - 20 mm ST R1 A+B+C classe 3 >0,36 >0,36 NMO1NM02 NM04 NM05

OFFICINE EVO 2/E™ - 20 mm ST R1 At+B classe 3 > 0,36 - OFO01 OF02 OF03 OF04 OF05

QUARZITI 2.0 NAT R10 A+B classe 2 > 0,36 >0,36 QRO1QR0O2 QRO3 QR0O4 QRO5

QUARZITI 2.0 NAT R12 R12 A+B+C classe 3 20,36 >0,36 QRO1 QRO2 QRO3 QR0O4 QRO5

QUARZITI 2.0 EVO 2/E"- 20 mm /30 mm NAT RN A+B classe 3 >0,36 >0,36 QRO1 QRO2 QRO3 QR0O4 QRO5

RAIL RD R1 A+B+C classe 3 >0,36 >0,36 RLO1RLO2

SILVERLAKE NAT R10 A+B classe 2 >0,36 >0,36 SKO1SK02 SKO3 SK04 SKO5 SK06

SILVERLAKE ST RM A+B+C classe 3 >0,36 >0,36 SKO1SK02 SKO3 SK04 SKO5 SK06

SILVERLAKE EVO 2/E" - 20 mm ST RM A+B+C classe 3 >0,36 >0,36 SKO1SK02 SKO3 SK04 SKO5 SK06

MOTLEY NAT R10 A+B classe 1 >0,36 >0,36 MTO1MTO2 MTO3 MT04 MTO5 MT06 MTO7 MTO8

MOTLEY ST RN A+B+C classe 3 > 0,36 >0,36 MTO01 MTO2 MTO3 MT04 MTO5 MT06

MOTLEY EVO 2/E™ - 20 mm ST R1 A+B+C classe 3 >0,36 >0,36 MTO02 MT03 MT04 MTO5 MT06

NYUMA NAT R10 A+B classe 1 20,36 > 0,36 NYO1NYO2 NYO3 NY04 NYO5 NY06

NYUMA ST RN A+B+C classe 3 20,36 20,36 NYO1NYO2 NYO3 NYO4 NYO5 NY06

NYUMA EVO 2/E" - 20 mm ST RN A+B+C classe 3 20,36 20,36 NYO1NYO2 NYO3 NYO4 NYO5 NYO6

OUDH GP R1 A+B+C classe 3 >0,36 >0,36 NYO1NYO2 NYO3 NYO4 NYO5 NY06

OUDH EVO 2/E" - 20 mm RD R1 A+B+C NYO1NYO2 NYO3 NYO4 NYO5 NY06

VICEVERSA NAT R10 A+B classe 1 >0,36 >0,36 VVO01VV02 VVO03 VV04 VV05 VV06 VV07 VV08

VICEVERSA ST RN A+B+C classe 3 >0,36 >0,36 VV01VV02 VV03 VV04 VV05 VV06 VV07 VV08
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TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

ACCORGIMENTI GENERALI PER LA MOVIMENTAZIONE, TAGLIO E POSA
General indications for handling, cutting and laying | Allgemeine Hinweise zu Handhabung und Transport | Consignes générales pour la manutention, la
coupe et la pose | Disposiciones generales para el transporte, corte y colocacion | OGume npaguia o nepeMeIeHnio, pe3Ke 1 yKIajKe

sy
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Ove possibile si consiglia I'utilizzo di elevatori
meccanici per la consegna al piano delle lastre.

La movimentazione al piano puo essere gestita con
I'ausilio di un telaio provvisto di ventose per conferire
una maggiore stabilita alla lastra.

Eventualmente si possono utilizzare apposite ventose
idonee per la movimentazione manuale.

EN Where possible, mechanical lifting systems should
be used for delivering slabs above the ground floor.

DE Wann immer moglich, empfehlen wir die Verwendung
von mechanischen Hebezeugen fur das Anheben
und die Beférderung der Platten auf die jeweilige
Etage.

FR Lorsque cela est possible, il est conseillé d'utiliser
des monte-charges mécaniques pour la livraison du
carrelage a I'étage.

ES Cuando es posible, se recomienda utilizar
elevadores mecanicos para llevar las placas a la
planta correspondiente.

RU Mo BO3MOXHOCTN PEKOMEHAYETCHA NPUMEHEHWE
MexaHNYeCKMX NOAbEMHNKOB ANA AOCTaBKMU NANT Ha
STaXM.

EN Handling the slabs on the floor can be managed with
the aid of a frame fitted with suction cups to make the
slabs more stable.

DE Das Anheben und die Beforderung auf die Etage
kann mit Hilfe eines Rahmens mit Saugnépfen
erfolgen, um so den Platten mehr Stabilitat zu
verleihen.

FR La manutention a I'étage peut s'effectuer avec un
chassis équipé de ventouses pour assurer une plus
grande stabilité de la plaque.

ES Eltrasporte en la planta puede realizarse con un
bastidor dotado de ventosas, para dar una mayor
estabilidad y evitar deformaciones de la placa.

RU TMpn nogbeme nant Ha a1axun Ang 6onslen
CTabUNBHOCTY MOXHO 1CMONb30BaTh PaMy C
npUCOCKamu.

Per facilitare la movimentazione di lastre con superfici
strutturate si consiglia I'utilizzo di ventose idonee.

Per spostamenti in ampie superfici € anche possibile
utilizzare un carrello per il trasporto delle lastre.

EN To facilitate handling of slabs with textured surfaces,
the appropriate suction cups should be used

DE Um die Handhabung von Platten mit strukturierten
Oberflachen zu erleichtern, wird die Verwendung
von geeigneten Saughebern empfohlen

FR Afin de faciliter la manutention des plaques a surface
structurée il est conseillé d'utiliser des ventouses
adaptées.

ES Para facilitar la manipulacion de placas con
superficies estructuradas se recomienda utilizar
ventosas adecuadas

RU Y1066l 06nerunte nepemMellenve naut
CO CTPYKTYPUPOBAHHOM MOBEPXHOCTBLIO,
PEKOMEHAYETCH NCMO/Ib30BaTh COOTBETCTRYIOLNE
NMPUCOCKN

EN For moving the slabs over large surfaces, a forklift
can be used

DE Bei groBen Flachen kann auch ein Wagen fur den
Plattentransport verwendet werden

FR Pour les déplacements sur grandes surfaces, il est
également possible d'utiliser un chariot pour le
transport des plaques.

ES Para el desplazamiento en una superficie extensa,
también es posible utilizar un carro para el transporte
de placas

RU Mpu nepemetterHnn Ha 601bwoe paccToaHne
MOXHO Tak>Xe BOCNO/b30BaTbCA @BTOMNOMPY34HNKOM
0N NepeBO3KN NANT
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EN The appropriate suction cups may be used for
manual handling

DE Unter Umstanden konnen auch geeignete
Saugheber fur die manuelle Handhabung verwendet
werden

FR Sinécessaire, il est possible d'utiliser des ventouses
spécialement congues pour la manutention manuelle.

ES También es posible utilizar ventosas especificas para
la manipulacion manual.

RU Tpn HEOOXOAMMOCTH MOXHO UCNO/b30BaThL
COOTBETCTBYIOLIME NPUCOCKK ANA NepeMeLLeHnd
NAUT BPYUHYIO



ACCORGIMENTI GENERALI PER LA MOVIMENTAZIONE, TAGLIO E POSA

General indications for handling, cutting and laying | Allgemeine Hinweise zu Handhabung und Transport | Consignes générales pour la manutention, la

coupe et la pose | Disposiciones generales para el transporte, corte y colocacion | O6ue npasuia 1o repeMeIeHnio, pe3Ke 1 YKIIaIKe

CUTTING - ZUSCHNITT - COUPE - CORTE - PE3KA

Siraccomanda di effettuare le operazioni di taglio sopra
ad un piano perfettamente stabile e planare.

Si consiglia I'utilizzo di una guida di taglio provvista di
utensile con la punta diamantata.

Per ottenere il taglio, evitando la rottura del materiale,
si consiglia I'utilizzo di apposite pinze troncatrici.

EN

DE

FR

Cutting operations should be carried out on a
perfectly stable, flat surface.

Es wird empfohlen, den Zuschnitt auf einer
vollkommen ebenen und stabilen Oberflache
vorzunehmen.

Il est recommandé d’effectuer les opérations de
découpe sur un plan de travail parfaitement stable et
plat.

Se recomienda realizar los cortes sobre una
superficie perfectamente estable y plana.

PekomMeHayeTca BbINOMHATL onepaunn o6peskmn Ha
POBHO 1 yCTONYMBOW paboyein NOBEPXHOCTU.

Per la posa dei materiali, si raccomanda il taglio a umido, o in
alternative I'uso di taglierina manuale. Non effettuare taglio a secco
con utensili elettrici. Modalita di taglio non corrette possono infatti
esporre il posatore a polveri di silice nocive per la salute.

EN

DE

FR

ES

RU

A cutting guide fitted with a diamond tip tool is
recommended.

Es wird die Verwendung einer Schneidfihrung mit
einem Werkzeug mit Diamantspitze empfohlen.

Il est conseillé d'utiliser un guide coupe équipé d’un
outil a pointe diamantée.

Se recomienda utilizar una gufa de corte dotada de
broca diamantada.

Mpu 06peske peKkoMeHayeTCs NoNb30BaThCs
HanpaeNSioLLEN, OCHALLEHHON a/MasHbIM Pe3aKkoM.

Per tagli a L o interni alla lastra si raccomanda la realizza-
zione di fori in corrispondenza dei vertici per evitare che
la superficie si danneggi con la lama del flessibile.

EN To cut the slab without breaking the material, the
appropriate shears should be used.

DE Fur den Zuschnitt wird die Verwendung einer
speziellen Schneidzange empfohlen, um den Bruch
des Materials zu verhindern.

FR Pour effectuer la coupe sans briser le matériel,
utiliser des cisailles adaptées.

ES Pararealizar el corte, sin romper el material,
es aconsejable utilizar las pinzas cortadoras
correspondientes.

RU [na o6pesku, BO n3bexaHne packanbiBaHnd nanTt,
pEeKOMEHAYETCH N0Nb30BATLCA CnelranbHbiMn
OTPE3HBIMUN KNeLami.

Per realizzare fori circolari sulle lastre si raccomanda
di utilizzare una fresa diamantata con il diametro
desiderato e di bagnare costantemente al superficie.

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

LAYING - VERLEGUNG - POSE - COLOCACION - YKJIAJIKA

E’ fondamentale verificare la planarita, la differenza
massima consentita & di 1 mm ogni 2 metri.

Siraccomanda I'applicazione della colla con doppia spalmatura. La prima, sulla lastra da posare, deve essere
parallela al lato corto. Mentre la seconda, nella stessa direzione, deve essere applicata al massetto.

EN

DE

FR

ES

RU

Itis essential to check warpage; the maximum
tolerance permitted is 1 mm every 2 metres.

Esist von grundlegender Wichtigkeit, die Planheit
sicherzustellen, die Toleranzgrenze fur den
Hohenunterschied betrdgt 1 mm alle 2 Meter.

Il est essentiel de vérifier la planéité, la différence de
niveau maximale consentie étant de T mm tous les 2
metres.

Es fundamental comprobar la planicidad, la diferencia
méxima admitida es de 1 mm cada 2 metros.

Heobxoanmo NpoBepuTL NNaHWEeTHOCTb
NOBEPXHOCTU: MaKCUMasbHbIN AOMNYCK cocTaBnder |
MM Ha Kaxable 2 MeTpa.

EN

DE

FR

ES

RU

Itis recommended to use wet cutting techniques or a manual
cutter when laying materials. Do not use power tools for dry
cutting. Incorrect cutting methods can release harmful silica dust
and putthe installer's health at risk.

Fur das Verlegen der Materialien empfiehlt sich das nasse
Schneiden oder als Alternative die Verwendung eines manuel-
len Fliesenschneiders. Keine Trockenschnitte mit elektrischen
Werkzeugen ausfuhren. Bei falschen Schneidmethoden kénnte
der Fliesenleger gesundheitsschadlichen Siliciumdioxidstauben
ausgesetzt werden.

Pour la pose des matériaux, une coupe a I'eau ou, en alternative,
I'utilisation d'une coupeuse manuelle sont recommandées. Ne
pas effectuer de coupe a sec a l'aide d'outils électriques. Des
modalités de coupe incorrectes peuvent, en effet, exposer le
poseur a des poussieres de silice nocives pour sa santé.

Para la colocacidn de los materiales, se recomienda realizar
el corte en hiimedo o, como alternativa, utilizar una cortadora
manual. No realizar el corte en seco con herramientas
eléctricas. Métodos de corte incorrectos pueden exponer al
alicatador/solador a polvo de silice nocivo para la salud

[Mpun yknaake matepnanos PeKOMeHOyeTCs peska C BOASHbIM
oxnaxaeHnem unnxe nprMeHeHne py4YHoro nanTkopesa. He
BbINONHANTE CYXYI0 pe3Ky C UCNOMb30BaHeM 3neKTpu4eckmx
WHCTPYMEHTOB. HeHaanexalme cnocobbl pe3kin MoryT
noaBepraTth yKNaa4MKoB NAUTKM BO3AEACTBUIO BPeAHOW ANA
30POBbA KPEMHWNEBOW MblN

EN

DE

FR

ES

RU

For L-shaped cuts or cuts inside the slab, holes
should be bored at the vertices to prevent the blade
of the cutting disk damaging the surface.

Fur L-férmige Zuschnitte der Platte wird empfohlen,
zunachst Locher an den Eckpunkten anzubringen,
um zu verhindern, dass die Oberflache durch die
Klinge des Trennschleifers beschadigt wird.

Pour des coupes a angle droit ou internes, il est
recommandé de percer des trous au droit de la
plague pour éviter d'endommager sa surface avec la
lame de I'instrument.

Para cortes en L o en el interior de la placa, es
recomendable hacer taladros en correspondencia
de los vértices, para evitar que la superficie se dafie
con el disco de la amoladora angular.

Mpu BbINONHEHUN GUTYPHO OOPE3KM 1K
BHYTPEHHWX NpOpe3ei, pekoMeHayeTca caenatb
OTBEPCTHSA B TOUKAX, COOTBETCTBYIOLLVX BEPXHUM
yrnam, Bo n3bexanve noBpexaeHna noBepxHoCTH
NAUT TMOKNUM PE3aKOM.
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EN To bore cylindrical holes on the slabs, a diamond
cutting tool of the desired diameter should be used,
and the surface should be kept wet constantly.

DE Um zylindrische Bohrungen an der Platte
anzubringen, wird die Verwendung einer
Diamantfréase mit dem gewinschten Durchmesser
empfohlen, dabei sollte die Oberfléche konstant mit
Wasser benetzt werden.

FR Pour percer des trous circulaires sur les plaques,
utiliser une fraise diamantée au diametre voulu et en
humidifier constamment la surface

ES Para hacer perforaciones redondas en las placas
es aconsejable utilizar una corona diamantada con
el diametro deseado y mojar constantemente la
superficie.

RU [nda BLINONHEHNA LMINHAPUYECKIX OTBEPCTUi B
nauTax, pekoMeHayeTca NCnoMb30BaTh a/IMasHyto
dpe3y Tpebyemoro anameTpa, obecneunsan
NOCTOAHHOE YyBNaXHeHe NoOBEepPxXHOCTN.

Per evitare che le lastre si scheggino durante la fase
di posa si consiglia 'uso di un apposito dispositivo per
I’'accostamento delle lastre.

EN A double layer of glue is recommended. The first, on the slab to be laid, must be parallel to the short side, while the
second must be applied to the base, and spread in the same direction.

DE Die Anwendung von Kleber mit doppelter Kleberschicht wird empfohlen. Die erste Klebeschicht wird auf der zu
verlegenden Platte aufgetragen und muss parallel zur kurzen Seite aufgebracht werden. Die zweite Klebeschicht, in

derselben Richtung, muss auf den Estrich aufgetragen werden.

FR Il'est recommandé d’appliquer de la colle a double encollage. Le premier, sur le carreau a poser, doit étre parallele
au coté court. Le second, effectué dans le méme sens, doit étre appliqué sur la chape.

ES Serecomienda la aplicacion del mortero adhesivo por doble encolado. La primera capa se aplica directamente en
la placa de forma paralela al lado corto. Mientras que la segunda capa, en la misma direccion, se extiende sobre la

superficie de colocacion.

RU PekomeHayeTcs BbINONHATL ABOMHYIO HAMA3KY K/es: NePBYIO - Ha YKNaAbIBAEMYIO NANTKY NapaniensHo KOPOTKON

CTOPOHe, @ BTOPYIO, B TOM Xe HanpaB/ieHnn, Ha OCHOBY.

E necessario I'utilizzo di sistemi di livellatura per
rendere perfetta la planarita della superficie posata.

Una volta adagiata la lastra, per eliminare completamente
eccessi di aria, & necessario effettuare una battitura,
manuale o meccanica, con I'apposito frattazzo anti-
rimbalzo, procedendo dal centro verso i lati esterni.

EN To avoid the slabs being chipped during laying, an
appropriate device should be used for placing the
slabs next to one another.

DE Um ein Absplittern der Platten wahrend des

Verlegens zu verhindern, wird die Verwendung einer

speziellen Vorrichtung fur den Anschluss der Platten
empfohlen.

FR Pour éviter que les plaques ne se brisent durant la
phase de pose, il est conseillé d’avoir recours a un
dispositif approprié pour les aligner bord a bord.

ES Para evitar que las placas se astillen durante las
operaciones de colocacion, se recomienda utilizar
un dispositivo especial para acercar las placas.

RU Bo nsbexaHne packanbiBaHWa NauT BO BpEMA
YKa4KW PEKOMEHAYETCH NO/1b30BaTbCs

crneunanbHbiM YCTPONCTBOM ANA YKIaAbIBAHUEA MINT.

EN Levelling systems are recommended to ensure the
surface laid is perfectly level

DE Die Verwendung von Nivelliersystemen wird
empfohlen, um eine perfekte Planheit der verlegten
Oberflache sicherzustellen.

FR Utiliser un systeme de nivellement pour garantir une
planéité parfaite de la surface posée.

ES Serecomienda utilizar sistemas de nivelacion para
que la superficie quede perfectamente plana.

RU PekomeHayeTca nCnonb30BaTh CneumnanbHyto
CYCTEMY BbIPABHMBAIOLLMX PACMOPOK ANA
obecnedenns naeanbHoOm NNOCKOM MOBEPXHOCTU.
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EN

DE

FR

ES

RU

Once the slabis in position, excess air should be
removed completely by tapping it either manually or
mechanically using the appropriate trowel, starting from
the centre and moving out towards the sides.

Sobald die Platte abgelegt wurde muss, um
Uberschussige Luft austreten zu lassen, ein
Anklopfen erfolgen. Dies kann entweder von Hand
oder mechanisch mit einem Putzbrettchen mit
Rickprallschutz erfolgen, dabei muss von der Mitte
nach AuBen vorgegangen werden.

Apres la pose, pour éliminer totalement I'air emprisonné
sous le carreau, le frapper, manuellement ou
mécaniquement, avec une taloche anti-rebond prévue
a cet effet, en procédant du centre vers les bords

Una vez acomodada la placa, para eliminar por
completo el exceso de aire, hay que golpear la
superficie, de forma manual o mecanica, con una llana
antirrebote, procediendo del centro hacia los lados.

[Mocne Toro Kak nantka OyaeT ynoxeHRa Ha OCHOBY, A4
YABNEeRNS MWHEro BO3ayxa He0OX0AMMO NOCTy4YaTb
no NAUTKE CReuranbHOM KUaHKo 6e3 0TCKOKa,
PYUYHOM WA MEXaHWYECKOW, B HaNPaBAeHUW OT LeHTpa
K BHELLHUM Kpasim.



ACCORGIMENTI SPECIFICI PER L'APPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE.
PRECAUTIONS FOR 6MM BIG SLABS APPLICATIONS.
[N VASSY  SPEZIFISCHE HINWEISE FUR DIE VERLEGUNG VON 6 MM STARKEN PLATTEN ALS BODENBELAG.
PRECAUTIONS NECESSAIRES POUR LAPPLICATION AU SOL DE PLAQUES DE 6 MM D’EPAISSEUR.
PROCEDIMIENTOS ESPECIFICOS PARA LA APLICACION COMO PAVIMENTO DE PLACAS DE 6 MM DE ESPESOR.

Mirage® raccomanda [lutilizzo a pavimento di
lastre in spessore 6 mm per le sole applicazioni in
ambito residenziale, commerciale a traffico leggero
e comunque in contesti ove non vi sia passaggio di
carichi puntuali pesanti o transito di carrelli a ruote
dure.

Le lastre a 6mm, grazie al loro spessore ridotto, sono
particolarmente indicate per la posa su pavimenti o
rivestimenti preesistenti in marmo, pietra naturale,
ceramica, senza la necessita di demolire la pavimentazione
sottostante. Tale pavimentazione preesistente dovra pero
essere planare, stabile, rigida e priva di rotture. In tutti questi
casi sara necessario valutare attentamente, assieme al
progettista della pavimentazione, I'idoneita del sottofondo.
In caso di dubbio sara necessario valutare la necessita della
demolizione e/o I'utilizzo di spessori tradizionali

La posa a pavimento su massetto di lastre in 6mm & invece
fortemente condizionata dall'esecuzione ottimale dello
stesso, dalla sua completa stagionatura, dal rispetto degli
opportuni giunti di dilatazione nonché dalla posa a regola
d’arte. Pertanto, in questi casi, per maggiore precauzione,
Mirage® suggerisce I'utilizzo del gres porcellanato in
spessore tradizionale.

In generale, per I'applicazione a pavimento delle lastre in
spessore 6mm, I'adesivo (da scegliere insieme al progettista
in base alle caratteristiche del cantiere) dovra essere
applicato secondo il metodo della doppia spalmatura, al
fine di assicurare la perfetta distribuzione dello stesso e di
garantire un’adesione ottimale, evitando la formazione di
eventuali vuoti che potrebbero essere causa di rotture.

EN Mirage® stresses that slabs 6 mm in thickness
may only be used as flooring in residential and
commercial environments that are subject to light
traffic, and furthermore, in contexts where there is
no circulation of heavy loads or hard-tyre trolleys.

Thanks to the reduced thickness, the 6 mm slabs are a
good solution for laying over pre-existing floors or tiling in
marble, natural stone or ceramics, and avoid the necessity
of demolishing the underlying floor. Such pre-existing flooring
must, however, be even, stable, rigid and without breakages.
Even if the floor conforms to all the above conditions, it is
still necessary, together with the flooring project manager, to
evaluate the suitability of the underlying layer. If there are any
doubts, the need for demolition and/or the use of traditional
thickness must be evaluated.

Successful laying of 6 mm slabs on a screed depends greatly on
the skill with which it is laid, on its being left to cure completely
and on the careful calculation of the appropriated junctures for
dilation as well as being laid with due expertise. As a result,
in these cases, Mirage® recommends the use of a traditional
thickness porcelain stoneware.

In general, when laying a floor of 6 mm thick slabs, the adhesive
(to be selected together with the project manager based on
the characteristics of the construction) must be applied using
the double bonding technique, aimed at ensuring the perfect
distribution of the adhesive to guarantee the best bond, avoiding
the presence of any hollows that could cause breakages.

FR Mirage® recommande lutilisation au sol de
plaques de 6 mm d’épaisseur uniquement pour
des applications dans un contexte résidentiel et
commercial a faible affluence ainsi que dans des
contextes dépourvus de passages de charges
ponctuelles lourdes ou de chariots a roues dures.
Les plaques de 6 mm d'épaisseur, grace a leur épaisseur
réduite, sont particulierement adaptées a une pose sur des
sols ou des revétements préexistants en marbre, en pierre
naturelle et en céramique, sans impliquer la démolition de la
sous-couche. Cette sous-couche préexistante devra toutefois
étre plane, stable, rigide et privée de ruptures. Il sera dans tous
les cas nécessaire d'évaluer attentivement, avec le concepteur
du sol, la conformité de la sous-couche. En cas de doute, il
sera nécessaire d'évaluer la nécessité de la démolition et/ou
I'utilisation d’épaisseurs traditionnelles.

La pose au sol de plaques de 6 mm sur un fond est, au
contraire, fortement conditionnée par I'exécution optimale de
celui-ci, par son séchage complet, par le respect des joints
de dilatation adaptés ainsi que par la pose a effectuer dans
les regles de I'art. Ainsi, dans ce cas, pour plus de précaution,
Mirage® suggere I'utilisation du gres cérame dans une
épaisseur traditionnelle.

En général, pour I'application au sol des plaques de 6 mm
d'épaisseur, I'adhésif (@ choisir avec le concepteur en fonction
des caractéristiques du chantier) devra étre appliqué suivant la
méthode du double encollage afin de garantir non seulement
la répartition parfaite de ce dernier mais aussi une adhérence
optimale, en évitant ainsi la formation de vides éventuels qui
pourrait provoquer des ruptures.
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DE Mirage® empfiehlt die Verwendung von
Platten mit Starke 6 mm als Bodenbelag nur fiir
Anwendungen im Privatbereich und in Gewerbe-
und Objektbereichen mit geringer Trittbelastung,
oder in Bereichen, in denen zumindest keine
Rollwagen mit harten Rédern zum Einsatz kommen
oder schwere punktuelle Belastungen auftreten.

Die 6 mm starken Platten eignen sich aufgrund ihrer geringen
Stdrke besonders fiir die Verlegung auf bestehenden
Bodenbeldgen oder Wandverkleidungen aus Marmor, Naturstein,
Keramik, ohne dass der darunterliegende Belag zuvor entfernt
werden muss. Dieser bereits vorhandene Boden muss jedoch
eben, stabil, hart und bruchsicher sein. In all diesen Féllen muss
die Eignung des Untergrundes gemeinsam mit dem Architekten
oder Planer zuvor sorgfiltig gepriift werden. Im Zweifelsfall
muss die Notwendigkeit einer Entfernung des bestehenden
Bodenbelags und/oder die Verwendung herkémmlicher Stérken
in Erwdgung gezogen werden.

Die Verlegung von 6 mm starken Platten auf Estrich héngt
besonders von der optimalen Ausfiihrung des Estrichs selbst, von
seiner vollstandigen Reifung, der Beachtung der entsprechenden
Ausdehnungsfugen sowie der nach den Regeln der Kunst
ausgefiihrten Verlegung ab. Daher empfiehlt Mirage® in diesen
Féllen die Verwendung von Feinsteinzeug mit herkémmlicher
Stérke.

Im Allgemeinen muss bei der Verlegung von 6 mm starken Platten
als Bodenbelag der Klebstoff (der zusammen mit dem Planer
nach den Eigenschaften des Verwendungsorts ausgewahit wird)
doppelt aufgetragen werden (sowohl auf dem Untergrund als
auch auf der Riickseite der Platte), um eine perfekte Verteilung
und eine optimale Haftung zu gewéhrleisten und die Bildung von
Hohlrdumen zu vermeiden, die zu Bruch fiihren kdnnten.

ES Mirage® recomienda la utilizacion como
pavimento de las placas de 6 mm de espesor
solo para aplicaciones en ambito residencial, en
ambientes comerciales con transito reducido y, en
cualquier caso, en contextos sin el paso de cargas
pesadas localizadas o transito de carretillas con
ruedas duras.

Gracias a su reducido espesor, las placas de 6 mm estan
especialmente indicadas para la colocacion sobre pavimentos o
revestimientos preexistentes de marmol, piedra natural o ceramica,
sin necesidad de demoler la pavimentacion sobre la que se
apoya. La pavimentacion preexistente deberd ser, de cualquier
modo, plana, estable, rigida y sin roturas. En todos estos casos,
deberd analizarse atentamente, junto con el proyectista de la
pavimentacion, si la base es adecuada. En caso de dudas, habra
que considerar si es necesaria la demolicién y/o la utilizacion de
espesores tradicionales.

La colocacion como pavimento sobre solera de las placas de 6 mm
dependera en gran medida de la Optima ejecucion de la misma, de
su completo curado, de que se respeten las juntas de dilatacion
necesarias, asi como de una colocacion adecuada. Para mayor
precaucion en estos casos, Mirage® sugiere la utilizacion del gres
porcelanico de espesor tradicional.

En general, para la aplicacion como pavimento de las placas de 6
mm espesor, el adhesivo (a elegir junto con el proyectista segun las
caracteristicas del lugar de la obra) debera utilizarse con la técnica
del doble encolado, con el fin de garantizar la distribucion perfecta
del mismo y una 6ptima adherencia, evitando que se formen
posibles vacios que pudieran ocasionar roturas.

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

RACCOMANDAZIONI PER UTILIZZO E CURA DELLE LASTRE COUNTERTOPS IN FORMATO 1620X3240X12

How to use and take good care of the COUNTERTOPS slabs in the 1200x2400x20 and 1620x3240x12 sizes | Tipps fiir den Einsatz und die Pflege der Platten COUNTERTOPS im Format
1200x2400x20 und 1620x3240x12 | Recommandations pour l'utilisation et le soin des plaques COUNTERTOPS dans le format 1200x2400x20 et 1620x3240x12 | Recomendaciones para el
uso y cuidado de las placas COUNTERTOPS de formato 1200x2400x20 y 1620x3240x12 | Pekomennain 1o ncnonb3osanuio u yxofy 3a mmaramd COUNTERTOPS B popmarax 1200x2400x20 1
1620x3240x12 | 1200x2400x20%11620x3240x 1 2#U&HICOUNTERTOPS 2251 R &R A5 FAFI P ERRE I

[IT]

Mirage non si ritiene in alcun modo responsabile per un
utilizzo improprio delle proprie lastre.

Raccomandiamo il rispetto delle seguenti indicazioni, per evitare
I'insorgenza di problematiche o danni accidentali:

« Prevenire gli urti accidentali sia in corrispondenza di spigoli e
bordi (indipendentemente dalla tipologia di finitura scelta) sia sulla
superficie del piano di lavoro;

« Evitare carichi puntuali particolarmente pesanti sul piano di
lavoro, soprattutto in corrispondenza di eventuali parti a sbalzo.
Nello specifico si raccomanda di non salire in piedi per nessun
motivo sul piano, per evitare di concentrare il peso di una persona
in una superficie limitata;

- Non impiegare abrasivi in genere come strumenti di pulizia del
piano di lavoro;

« Non utilizzare coltelli di ceramica direttamente sul piano. Si
sconsiglia anche I'utilizzo di coltelli in acciaio a diretto contatto del
piano, soprattutto nel caso in cui la finitura sia in superficie Lucida;
- E raccomandato I'utilizzo di taglieri, soprattutto nel caso in cui il
piano di lavoro scelto sia in superficie Lucida;

-E consigliabile utilizzare sottopentole per evitare il contatto
diretto con oggetti caldi (es. pentole, caffettiere, etc);

- Si raccomanda di evitare tempi di contatto prolungati tra

la superficie del piano di lavoro e prodotti di pulizia ad alta
concentrazione (sia con ph molto bassi che molto alti). Questa
avvertenza e da ritenersi valida in generale e ancor maggiormente
nel caso in cui si sia scelto un piano con finitura superficiale Lucida;
Nel caso in cui si verifichino graffi superficiali, indipendentemente
dal tipo di superficie installata, si raccomanda di contattare Mirage
per valutare la procedura di riparazione appropriata

Si sottolinea nuovamente che Mirage non potra essere ritenuta
responsabile per danni o difettologie insorte a seguito del
mancato rispetto di quanto sopra riportato e di quanto spiegato

[EN]

Mirage may not be held in any way responsible for an improper
use of its slabs.

The instructions below should be followed carefully to avoid
problems or accidental damage:

- Prevent accidental impact both at the corners and edges
(regardless of the type of finish chosen) and on the surface of the
worktop;

- Avoid placing particularly heaving weights on the worktop,
especially on any protruding parts. - Specifically, do not stand on
the worktop for any reason, to avoid concentrating the weight of a
person on a limited surface;

- Do not use abrasive cleaning instruments on the worktop;

- Do not use ceramic knives directly on the top. The use of steel
knives should also be avoided directly on the top, especially on
tops with a Polished surface finish;

- The use of chopping boards is recommended, especially on tops
with a Polished surface finish;

it is advisable to use pot stands to avoid direct contact with hot
objects such as pans or coffee pots;

- Prolonged contact is to be avoided between the surface of the
worktop and highly concentrated cleaning products (with either a
very low or a very high pH). This warning is valid for tops in general,
and especially for those with a Polished surface finish;

In the event of scratches on the surface, regardless of the surface
type, contact Mirage to discuss appropriate repair.

Please remember that Mirage may not be held liable for any
damage or defects caused by failure to observe the points above
and to follow the explanations in cleaning and maintenance section
of the technical manual

[DE]

Mirage iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir einen
unsachgemaéBen Einsatz der Platten der Firma.

Wir empfehlen, die folgenden Anweisungen einzuhalten, um zu
vermeiden, dass Probleme oder irttimliche Schaden auftreten:

- Irrtimliche StoBe sowohl gegen die Kanten und Rander
(unabhangig von der Art der gewahlten Ausfihrung) als auch auf
der Oberflache der Arbeitsplatte vermeiden.

- Besonders schwere Punktlasten auf der Arbeitsplatte vermeiden,
insbesondere auf eventuell iberragenden Teilen. Im Spezifischen
raten wir ausdrlcklich davon ab, aus irgendeinem Grund auf die
Platte zu steigen, um zu vermeiden, das Gewicht einer Person auf
einer geringen Flache zu konzentrieren.

- Allgemein keine scheuernden Mittel als Instrumente zur Reinigung

der Arbeitsplatte verwenden.

- Keine Keramikmesser direkt auf der Platte verwenden. Wir raten
auch von der Verwendung von Stahimessern direkt auf der Flache
ab, vor allem im Fall der glanzenden Oberflache

- Wir empfehlen die Verwendung von Schneidbrettern, vor allem
im Fall, dass die gewahlte Arbeitsplatte eine glanzende Oberflache
aufweist.

- Es empfiehlt sich, Topfuntersetzer zu verwenden, um den direkten
Kontakt mit heiBen Gegenstanden zu vermeiden (z.B. Topfe,
Kaffeekannen etc.).

- Es empfiehlt sich, eine langere Einwirkzeit von hochkonzentrierten
Reinigungsprodukten (sowohl mit sehr niedrigem als auch mit sehr
hohem pH-Wert) auf der Oberflache der Arbeitsplatte zu vermeiden
Dieser Warnhinweis gilt allgemein und vor allem im Fall, dass eine
Platte mit glanzender Oberflachenausfiihrung gewahlt wurde.
Sollten Kratzer auf der Oberflache auftreten, wird unabhangig
von der Art der installierten Oberflaiche empfohlen, Mirage
zu kontaktieren, um abzuwdgen, welcher Reparaturvorgang
angemessen ist.

Wir betonen ereut, dass Mirage nicht fir Schaden oder Mangel zur
Verantwortung gezogen werden kann, die infolge der Missachtung
der vorangehenden Hinweise und der Beschreibungen im Abschnitt
Reinigung und Wartung im technischen Handbuch auftreten.

[FR]

Mirage ne sera en aucun cas tenue pour responsable d’une
utilisation incorrecte de ses plaques.

[lestrecommandé de respecter les indications suivantes afin d’éviter
I'apparition de problématiques ou de dommages accidentels :

- Prévenir les chocs accidentels aussi bien au niveau des arétes et
des bords (indépendamment de la typologie de finition choisie) que
sur la surface du plan de travail ;

- Bviter les charges ponctuelles particulierement lourdes sur le plan
de travail, notamment au niveau d'éventuelles parties en porte-
a-faux. Plus précisément, il est recommandé de ne pas se mettre
debout sur le plan, et cela pour aucune raison, afin d’éviter de
concentrer le poids d’'une personne sur une surface limitée ;

- Ne pas utiliser d’abrasifs en général comme produits de nettoyage
du plan de travail ;

- Ne pas utiliser de couteaux en céramique directement sur le
plan. Il est également déconseillé d'utiliser des couteaux en acier
en contact direct avec le plan, notamment dans le cas ou le plan
présenterait une finition superficielle brillante ;

-l est conseillé d'utiliser des planches a découper, surtout sile plan
de travail choisi présente une surface brillante ;

-1l est conseillé d'utiliser des dessous-de-plat afin d’éviter le contact
direct avec des objets chauds (ex. casseroles, cafetieres, etc)) ;

- |l est recommandé d'éviter des temps de contact prolongés
entre la surface du plan de travail et des produits de nettoyage a
haute concentration (aussi bien a pH treés bas que tres éleveés). Cet
avertissement doit étre respecté en général et encore davantage
dans le cas ou le plan choisi présenterait une finition superficielle
brillante

En cas de rayures superficielles, indépendamment du type de
surface installée, il est recommandé de contacter Mirage afin
d'évaluer la procédure de réparation appropriée.

Il 'est précisé de nouveau que Mirage ne pourra étre tenue pour
responsable des dommages ou des défauts apparus suite 8 un
non-respect des indications susmentionnées et du contenu du
manuel technique a la section nettoyage et entretien.

[ES]

Mirage no se considera responsable en modo alguno por un uso
inadecuado de sus placas.

Se recomienda cumplir con las siguientes indicaciones para evitar
problemas o dafios accidentales:

- Evite impactos accidentales tanto en las esquinas como en los
cantos (independientemente del tipo de acabado elegido) y en la
superficie de la encimera;

- Evite cargas puntuales muy pesadas sobre la encimers,
especialmente en correspondencia de posibles partes salientes
Especificamente, se recomienda no subir por ningtin motivo sobre
la encimera, para evitar concentrar el peso de una persona en un
drea limitada;

- No utilice abrasivos en general como producto para limpiar la
encimera;

- No utilice cuchillos de cerdmica directamente en la encimera
También se recomienda no utilizar cuchillos de acero en contacto
directo con la misma, especialmente cuando el acabado es Pulido;
- Se recomienda el uso de tablas de cortar, especialmente cuando
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el acabado de la encimera elegida es Pulido;

- Se recomienda utilizar posa ollas para evitar el contacto directo
con objetos calientes (por ejemplo, ollas, cafeteras, etc.;

- Se recomienda evitar tiempos de contacto prolongados entre
la superficie de la encimera y productos de limpieza de alta
concentracion (tanto con un pH muy bajo como muy alto). Esta
advertencia debe considerarse valida en general y mas alin cuando
se haya elegido una encimera con acabado Pulido;

Sise produjeran arafiazos en la superficie, independientemente del
tipo de superficie instalada, se recomienda ponerse en contacto
con Mirage para evaluar el procedimiento de reparacion adecuado.
Cabe remarcar nuevamente que Mirage no podré ser considerada
responsable por dafios o defectos que surjan como resultado del
incumplimiento de lo antedicho y de las instrucciones dadas en la
seccion limpieza y mantenimiento del manual técnico

[RU]

KomnaHua Mirage He HeceT HUKaKoW OTBETCTBEHHOCTU 3a
HeHapnexaluee ucnonb3oBaHue NuT.

Pekomerayem cobnionate CNeayiowne yka3anua Bo n3bexaHne
BO3HUKHOBEHVS NPOGIEM WK CNyYaliHbIX NOBPEXAEHNIA:

- u3beratb Cy4aliHbix yAapoB NO KPaaM W yrnam (He3asncyMo ot
TVINa BbIOPAHHOM OTAENKM), @ TakXe N0 NOBEPXHOCTU CTONELUHULbI;
- u36eratb 3HaUNTENbHBIX TOYEYHbIX HArpy30K Ha CTONELUHNLY,
B 0OCOOEHHOCTV B ee BbICTynalowen 4actn. B uactHoCTH,
KaTeropuyecki 3anpeLlaeTcs CTaHOBUTCS HOramMu Ha CTONELLHNLLY
BO n36exaH/e BO3AENCTBMSA BECA 4ENOBEKa Ha OrPaHUYEHHYI0
nnoulass;

- He nonb30BaThCs abpasvBHbIMM CPEACTBAMM ANS  OYNCTKM
CTONeWwHNUb!;

- He pes3aTb KepaMWyecKMMu HOXaMU  HenocpeaCTBEHHO
Nno NOBEPXHOCTW  CTONEWHNUL. Takke He peKoMeHayercs
HENOCPEACTBEHHbIN KOHTAKT CTaNbHbIX HOXEN C MOBEPXHOCTHIO, B
0COOEHHOCTY B CNyyae otaenku Lucida;

- DEKOMEHYETC MONb30BaTbCA Pa3AeNouHbIMA  AOCKaMI, B
0COOEHHOCTY B CNyyae otaenku Lucida;

- peKoMeHayeTcsi Nonb30BaTbCsl MOACTaBKaMK BO K36exaHue
NPFMOTO ~ KOHTaKTa C  FOpaYAMM  NPeaMeTamu  (Hanpumep,
KacTplonamu, kodbesapkamu v np.);

- He peKOMEHAyercs OCTaBNATb HaAoNro Ha MNOBEPXHOCTW
KOHUEHTPUPOBaHHbIE — YNCTALUME  CpeacTBa  (Kak  C  O4eHb
HU3KMM, Tak ¥ C O4YeHb BBICOKWMM PH). ITON pekomeHaaumn
cnenyet NPUAEPXMBATLCA B UENOM, U B OCOOEHHOCTH, B Cyvae
cTonewHvLpl ¢ oTaenxkon Lucids;

- B cnyyae 06pa3oBaHiii NOBEPXHOCTHLIX LiapaniiH, He3aBNCKMOo OT
OTAENKMN YCTAHOBNEHHOW CTONELWHMUBI, peKOMeHayeM 06paTnTbCs
B KOMnaHuio Mirage ana Bblbopa COOTBETCTBYIOLEN Npoueaypsl
LN VX YAaNEHUS.

Ewe pa3 noayepkuBaeM, 4TO KomnaHus Mirage He Hecer
OTBETCTBEHHOCTW 3a NnospexaeHns wan aedekTsl, BO3HWKLWME
B pe3ynbrate HeCoOMOAeHNs BbILUEYKa3aHHbIX PEKOMeHAaUUi,
a Takxe MNOSCHEeHWNH, NPUBEAEHHBIX B COOPHVKE WHCTPYKUMIA B
pasaene, NOCBALLEHHOM YXOy W COAePXaHMIO

[HE]
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ACCORGIMENTI GENERALI PER LASTRE IN GRES PORCELLANATO MIRAGE MIROIR

General precautions for Mirage Miroir slabs in porcelain stoneware | Allgemeine Anweisungen fiir Mirage Feinsteinzeugplatten der Kollektion Miroir
Precautions generales pour les plaques en gres cerame Mirage Miroir | Recomendaciones generales para las placas de gres porcelanico Mirage Miroir

OG1we peKoMeHfIALMH VTSl IUIUT U3 kKepamorpanuta Mirage Miroir

LIT]

Le lastre specchianti Miroir sono lastre pregiate, realizzate
su supporto in gres porcellanato Mirage e decorate

con oro, platino e ulteriori applicazioni decorative che
esaltano la profondita ed il pregio estetico dei soggetti.

La creazione delle lastre Miroir comporta lavorazioni

complesse che, come tali, potrebbero causare piccoli
imperfezioni superficiali, che rappresentano a tutti gli
effetti una caratteristica intrinseca del prodotto.

Durante il trasporto e lo stoccaggio sono necessari alcuni
accorgimenti, che riportiamo di seguito:

TRASPORTO DEL MATERIALE:

Durante il trasporto mantenere sempre le casse piane e
stabili, per limitare lo scivolamento delle lastre

Nelle operazioni di carico e scarico evitare che le
lastre scorrano I'una sull’altra; si consiglia quindi una
movimentazione tramite sollevatore a ventosa.

STOCCAGGIO DEL MATERIALE:

Una posizione errata o un luogo non idoneo durante lo
stoccaggio possono produrre danni o segni superficiali
alla lastra, a volte permanenti.

E’ importante quindi immagazzinare le lastre in locali
chiusi che garantiscano condizioni climatiche standard,
senza presenza di un eccessivo grado di umidita.

DOVE UTILIZZARE MIROIR:

La gamma Miroir & utilizzabile esclusivamente per
applicazioni in interno e a rivestimento.

La gamma Miroir non & inoltre destinata ad ambienti
bagno, al rivestimento di box doccia o0 comunque in aree
dove alte temperature e/o vapore possano pregiudicare
I'integrita della lastra.

ISTRUZIONI PER LA POSA:

- Per posare il materiale & possibile utilizzare una normale
colla per gres porcellanato.

- Per non graffiare le lastre Miroir durante la fase di
stuccatura, si raccomanda di non togliere la pellicola
protettiva dalla lastra, ma di sollevarla esclusivamente in
prossimita dei bordi. Rimuovere la pellicola protettiva solo
a posa ultimata.

CURA E PULIZIA:

« Per la pulizia di Miroir possono essere utilizzati solo
prodotti con Ph neutro (quali, a titolo esemplificativo ma
non esaustivo, sapone di Marsiglia) e un panno morbido,
senza parti ruvide o di metallo.

« Per pulizie pit profonde & possibile utilizzare alcool puro
al 95%.

. E assolutamente sconsigliato I'utilizzo di detergenti con
Ph acido o basico che potrebbero compromettere la
natura estetica del materiale in modo permanente.

[EN]

The mirrored Miroir slabs are high quality products, made
on a Mirage porcelain stoneware support and decorated
with gold, platinum and other decorative applications that
highlight the depth and aesthetic value of the objects.

The creation of the Miroir slabs requires complex working
processes that, as such, could cause small surface
imperfections which, to all intents and purposes, are an
intrinsic characteristic of the product.

A number of precautions are necessary during transport
and storage, as set out below:

TRANSPORT OF THE MATERIAL:

During transport, always keep the boxes flat and stable in
order prevent the slabs from sliding.

In loading and unloading operations, make sure the slabs
don't slide over one another; handling with a suction lifter
is, therefore, recommended.

STORAGE OF THE MATERIAL:

A wrong position or an unsuitable location for storage
could cause surface damage or marks on the slab,
sometimes permanent.

It's important, therefore, to store the slabs in closed
locations that ensure standard climatic conditions, without
an excessive level of humidity.

WHERE TO USE MIROIR:

The Miroir range is useable only for interior and wall
applications.

The range is not suitable for bathroom environments,
shower enclosure linings or, in any case, in areas where
high temperatures and/or steam could affect the integrity
of the slab.

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION:

- It's possible to use a normal glue for porcelain
stoneware to install the material.

«» To avoid scratching the Miroir when grouting, it is
recommended not to remove the slab’s protective film, but
to lift it only near the edges, and remove the protective
film only when the installation is completed

CARE AND CLEANING:

» Only neutral pH products (such as, merely by way of
example, Marsellle soap) and a soft cloth without rough or
metal parts are to be used for cleaning Miroir.

+ 95% pure alcohol can be used for more thorough
cleaning.

- it is strongly recommended not to use detergents with
acid or alkaline pH that could permanently affect the
aesthetic quality of the material

584

[DE]

Die Platten mit spiegelnder Oberflache der Kollektion
Miroir sind hochwertige Platten, die auf einem Scherben
aus Mirage-Feinsteinzeug gefertigt und mit Gold, Platin
und anderen dekorativen Applikationen verziert sind, die
die Tiefe und die Asthetik der Motive verbessern.

Die komplexe Herstellung der Platten der Kollektion Miroir
kann zu kleinen Oberflachenfehlern fihren kann, die
jedoch ein wesentliches Merkmal des Produkts sind.

Wahrend des Transports und der Lagerung sind einige
VorsichtsmaBnahmen erforderlich, die wir nachfolgend
detailliert ausfthren:

TRANSPORT DES MATERIALS

Halten Sie die Kisten wahrend des Transports immer
flach und stabil, um ein Verrutschen der Platten zu
verhindern. Beim Be- und Entladen ist darauf zu achten,
dass die Platten nicht Ubereinander geschoben werden;
es empfiehlt sich daher, bei der Handhabung einen
Saugheber zu verwenden.

LAGERUNG DES MATERIALS

Eine falsche Position oder ein ungeeigneter Ort wahrend
der Lagerung kann zu Beschadigungen oder Abdrtcken
auf der Platte fuhren, die manchmal dauerhaft sind

Es ist daher wichtig, die Platten in geschlossenen Raumen
zu lagern, die normale klimatische Bedingungen ohne
UberméBige Feuchtigkeit gewahrleisten.

WO DIE PLATTEN DER KOLLEKTION MIROIR ZUM
EINSATZ KOMMEN KONNEN:

Die Kollektion kann nur fir Wanderverkleidungen in
Innenrdumen verwendet werden

Die Kollektion Miroir ist nicht fur die Verwendung in
Badezimmern, Duschkabinen oder anderen Bereichen
vorgesehen, in denen hohe Temperaturen und/oder
Wasserdampf die Platte beeintrachtigen konnen.

VERLEGEHINWEISE

« Zum Verlegen des Materials kann normaler
Fliesenkleber fur Feinsteinzeug verwendet werden.

- Um zu vermeiden, dass die Platten der Kollektion Miroir
verkratzen, empfiehlt es sich, wahrend der Verfugung die
Schutzfolie nicht von der Platte zu entfernen, sondern
sie nur im Randbereich anzuheben. Entfernen Sie die
Schutzfolie erst nach der Verlegung vollstandig.

PFLEGE UND REINIGUNG:

- Fir die Reinigung der Platten der Kollektion Miroir durfen
nur Produkte mit einem neutralen pH-Wert verwendet
werden (wie zum Beispiel z. B. Marseiller Seife) und ein
weiches Tuch, das frei von scheuernden und metallischen
Bestandteilen ist.

- FUr eine grundlichere Reinigung kann 95%iger reiner
Alkohol verwendet werden.

- Von der Verwendung von Reinigungsmitteln mit einem
sauren oder basischen pH-Wert wird dringend abgeraten,
denn sie kénnten die Asthetik des Materials dauerhaft
beeintrachtigen.

[FR]

Les plaques réfléchissantes Miroir sont des plagues
précieuses, réalisées sur un support en gres cérame
Mirage et décorées a l'or, au platine et a d’autres
applications décoratives qui mettent en valeur la
profondeur et la qualité esthétique des sujets.

La création des plaques Miroir comporte des fagonnages
complexes qui, comme tels, pourraient causer de petites
imperfections de surface, qui constituent a part entiere
une caractéristigue intrinséque du produit

Durant le transport et le stockage, certaines précautions
sont nécessaires, que nous reportons ci-dessous :

TRANSPORT DU MATERIEL :

Durant le transport, toujours maintenir les caisses a plat et
stables, pour limiter le glissement des plaques.

Au cours des opérations de chargement et de
déchargement, éviter que les plaques se déplacent I'une
sur l'autre ; il est alors conseillé de les déplacer au moyen
d’un systeme de levage a ventouse.

STOCKAGE DU MATERIEL :

Une mauvaise position ou un lieu non adapté durant le
stockage peuvent provoquer des dommages ou des
marques superficielles sur la plague, parfois permanents.

Il est donc important d’emmagasiner les plaques dans des
locaux fermés qui garantissent des conditions climatiques
standard, sans présence de niveau d’humidité excessif.

OU UTILISER MIROIR :

La gamme Miroir est utilisable exclusivement pour des
applications en intérieur et en revétement

La gamme Miroir, en outre, n'est pas destinée a des salles
de bains, au revétement de cabine de douche ou en

tout lieu ou de hautes températures et/ou de la vapeur
pourraient compromettre I'intégrité de la plaque.

INTRUCTIONS POUR LA POSE :

- Pour poser le matériel il est possible d’utiliser une colle
normale pour gres cérame.

- Afin de pas rayer les plaques Miroir au cours de la
phase de jointoiement, il est recommandé de ne pas
retirer la pellicule de protection de la plague, mais de la
soulever exclusivement a proximité des bords. Retirer la
pellicule de protection seulement la pose achevée

ENTRETIEN ET NETTOYAGE :

- Pour le nettoyage de Miroir on peut utiliser seulement
des produits au pH neutre

(comme, a titre d’exemple, mais non exhaustif, le savon
de Marseille) et un chiffon doux, sans parties réches ou
de métal

- Pour les nettoyages plus en profondeur il est possible
d’utiliser de I'alcool pur a 95%

- Il est absolument déconseillé d’utiliser des détergents
au pH acide ou basique qui pourraient compromettre la
nature esthétique du matériel de fagcon permanente.

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

[ES]

Las placas espejadas Miroir son placas preciosas,
realizadas sobre un soporte de gres porcelanico Mirage
y decoradas con oro, platino y otras aplicaciones
decorativas que exaltan la profundidad vy el valor estético
de los motivos.

Para la fabricacion de las placas Miroir se utilizan
procesos complejos que, como tales, pueden causar
pequefias imperfecciones en la superficie, que son
a todos los efectos una caracteristica intrinseca del
producto

Durante el transporte y el almacenamiento es necesario
tomar algunas precauciones:

TRANSPORTE DEL MATERIAL:

Durante el transporte, mantenga siempre las cajas en
plano y en posicion estable, para limitar el deslizamiento
de las placas

Durante las operaciones de carga y descarga, evite que
las placas se deslicen unas sobre otras, por lo que se
recomienda utilizar un elevador con ventosas.

ALMACENAMIENTO DEL MATERIAL:

Una posicion incorrecta o un lugar inadecuado durante
el almacenamiento pueden provocar dafios o marcas
superficiales en la placa, a veces permanentes.

Por lo tanto, es importante almacenar las placas en
lugares cerrados que garanticen condiciones climaticas
estandares, sin excesiva humedad.

DONDE UTILIZAR MIROIR:

La gama Miroir se puede utilizar Unicamente en interiores
y como revestimiento.

La gama Miroir no ha sido disefiada para ser utilizada en
bafios, ni como revestimiento de cabinas de ducha, ni
zonas donde las altas temperaturas y/o el vapor puedan
afectar a la integridad de la placa.

INSTRUCCIONES PARA LA COLOCACION:

- Para la colocacion del material se puede utilizar un
adhesivo normal para gres porceldnico.

- Durante el rejuntado, para no rayar las placas Miroir, se
recomienda no quitar la pelicula protectora de la placa,
sino levantarla solo cerca de los bordes. Retire la pelicula
solo cuando se termine la colocacion.

CUIDADO Y LIMPIEZA:

- Para la limpieza de Miroir se pueden utilizar solo
productos con un pH neutro

(por ejemplo, a titulo meramente indicativo y no
exhaustivo, jabon de Marsella) y un pafio suave sin partes
asperas ni metdlicas.

- Para una limpieza més profunda, se puede utilizar
alcohol puro al 95%.

- No utilice detergentes con un pH &cido o basico, ya que
podrian comprometer permanentemente la naturaleza
estética del material
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[RU]

3epkansHble NAnTbl Miroir - 370 BbICOKOUEHHbIE NANUTHI, C
OCHOBOW V3 KepaMmnyeckoro rpasuta Mirage 1 ekopom
3 30/10Ta, NNATUHbI U APYIUX AeKOPAaTUBHBIX annankauui,
KOTOPblE NOAYEPKMBAIOT MYOUHY W 3CTETUYECKYIO
LUEHHOCTb PUCYHKa.

CozpaHue naut Miroir TpebyeT CNoXHbIX NPoLEeCcCoB
M3rOTOBNEHWSA, MOTYLLMX BbI3blBaTb HE3HAUUTE IbHbIE
NOBEPXHOCTHbIE AedEeKThl, KoTopble, B N060M Ciyvae,
ABNAIOTCSH HEOTHEMIEMOW XapaKTePUCTUKOM NPOAYKLUNN,

Bo Bpems TpaHCcnopTMpOBKM 1 XpaHeHUa Heo6XoaAMMOo
cobnioaaTb HEKOTOPbLIE HUXENPUBEAEHHbIE
pekoMeHaauun:

TPAHCMOPTUPOBKA MATEPUATA:

[Mpu TpaHcnopTnposke HEeOOXOAMMO MOCTOAHHO CNeanTb
3a TeMm, 4Tobbl ALMKN OCTaBaNuCh B POBHOM MOMOXEHUN 1
ObINN HAAEXHO 3aKkpenneHbl BO n3bexaHne CKoNbXeHns
nanT.

[MpY BBEINONHERWM NOrPY30-Pa3rpy304HbIX padoT
n36eratb CKONBbXEHNS OAHOW NANTEI NO NOBEPXHOCTH
APYro; cneaoBaTtelbHo, PEKOMEHyeTCs UCNoNb308aTh
NOrpy30YHbIA MEXaHU3M C BakyyMHbIMY NPUCOCKaMU.

XPAHEHUE MATEPUANA:

HenpaBuibHOE NOMOXEHNE KN HENPUTOAHOE MECTO
MNP XpaHeHUn MOXeT BbI3BaTb NoBpexgeHne nant nan
OCTaBUTb MOPOIO HEOOPATUMbIE CNefbl H8 MOBEPXHOCTU.

CnenosartenbHo, BaXHO CKAaANpPOBaTh NuThl B
3aKPbITbIX MOMELIEHNAX, FaPAHTUPYIOLLMX CTaHAaPTHbIE
KNMaTUYECKUE YC0BUS 1 OTCYTCTBUE U3OBITOYHON
Baru.

FAE NCMOJ1Ib3OBATb MNJ/INTbl MIROIR:

Mnntel cepun Miroir cnegyer MCNoNb30BaTh
VICKIOYUNTENBHO ANS BHYTPEHHUX PaboT 1 Ang 061MLOBKN
CTEH.

Cepuia Miroir Takxe He npefHasHadeHa ans oTaenku
BaHHbIX KOMHAT, AyWeBbIX KaGWH WK, 8 NI06OM Ciydae,
30H, rAe NoBbILEHHBIE TemMnepaTtypsl U/am nap MoryT
NoBpeanTb LeNOCTHOCTL NANT.

UHCTPYKUWU MO YKNAOKE:

« [Ins yknaaku Matepuana MOXHO NPUMEeHsTb 0OblYHbI
Knew ANa KepaMm4yeckoro rpaHuTa.

« Bo nsbexanune uapannH Ha nantax Miroir npu
HaHeCeHWn 3aTUPKK, PEKOMEH/YETCH He CHUMaTb
3aLUMTHYIO NAEHKY, HO MWL Cerka NpUNnoaHATL ee No
KpaaMm. YAannTb 3alMTHYIO NNEHKY TObKO NO OKOHYaHWK
YKNaaKu.

yXoa N OYNCTKA:

« [Ang o4ncTkn NanT Miroir MOXHO NPUMEHSTb TO/TbKO
cpeacTsa C HernTpanbHbiM pH (Hanpumep, Takne, Ho He
VCKMIOYNTENBHO, KaK XO3ANCTBEHHOE MbII0) U MATKYIO
BETOWb, 6€3 LWEePOX0BaThIX WAV MeTaNIMyeckmnx YacTen.

« [Ana 6onee rMy60KON OYNCTKM MOXHO UCNONb30BaTh
YUCTbIR 95%-HbI CAMPT.

« Kateropuyecku He pekoMeHayeTcs NpuMeHsaTb MoloLwme
CpeacTBa C KUCAOTHLIM WA LLEeN0UYHbIM pH, KoTopble
MOryT Heo6pPaTUMO NOBPeANTb CTETUYECKUI BUA,
Matepuana.



ACCORGIMENTI GENERALI PER LASTRE IN GRES PORCELLANATO MIRAGE PAPIER

General precautions for Mirage Papier slabs in porcelain stoneware | Allgemeine Anweisungen fiir Mirage Feinsteinzeugplatten der Kollektion Papier
Precautions generales pour les plaques en gres cerame Mirage Papier | Recomendaciones generales para las placas de gres porcelanico Mirage Papier

OO1wyie pekoMeHNIaLH [7Isl IUTHT U3 KepamorpannTa Mirage Papier

[IT]
DOVE UTILIZZARE PAPIER:

La gamma Papier e utilizzabile per applicazioni a rivestimento
sia in interno che in esterno, in ambienti commerciali o
residenziali, per rivestire box doccia 0 comunque in aree
caratterizzate anche da alte temperature e/o vapore.

| soggetti Jardin, Encanto, Palm, Camille, Nuages, Aquarelle
Rose, Aquarelle Vert ed Aurora possono essere utilizzati
anche in applicazione a pavimento. Per tutti i soggetti non
menzionati, tale applicazione e fortemente sconsigliata, per
evitare il danneggiamento del prodotto

ISTRUZIONI PER LA POSA:

Per posare Papier & possibile utilizzare una tradizionale
colla per gres porcellanato, seguendo le normali procedure
e indicazioni per la posa sulla base del formato e della
destinazione d'uso specifica

CURA E PULIZIA:

Papier puo' essere pulita con i tradizionali prodotti destinati al
gres porcellanato.

Fanno eccezione i soggetti Merveille, Soleil, Corolle, Encanto
Gold, Camille Gold, Camille Rose, Espoir Chaud e Espoir
Froid realizzati con l'ausilio di applicazioni superficiali o
materie prime selezionate

Per questi soggetti si sconsiglia I'utilizzo di qualsivoglia
prodotto abrasivo in fase di posa o pulizia, che potrebbe
danneggiare la superficie. Si consiglia quindi di eseguire la
pulizia ordinaria esclusivamente con I'ausilio di un panno
morbido e prodotti a Ph neutro, cosi da evitare opacizzazioni
o graffiature (no acidi o basi).

[FR]
OU UTILISER PAPIER :

La gamme Papier est utilisable pour des applications murales,
aussi bien a l'intérieur qu'a I'extérieur, dans des contextes
commerciaux ou résidentiels, pour revétir les cabines de
douche ou des espaces caractérisés notamment par des
températures élevées et/ou la présence de vapedur.

Les sujets Jardin, Encanto, Palm, Camille, Nuages, Aquarelle
Rose, Aquarelle Vert et Aurora peuvent étre utilisés aussi
dans le cadre d'une application au sol. Pour tous les sujets
non mentionnés, ladite application est fortement déconseillée
afin d’éviter 'endommagement du produit.

INSTRUCTIONS POUR LA POSE :

Pour poser Papier, il est possible d'utiliser une colle
traditionnelle pour le gres cérame, en suivant les procédures
normales et les indications pour la pose en fonction du format
et de la destination d’emploi spécifique

SOIN ET NETTOYAGE :

Papier peut étre nettoyée avec des produits traditionnels
destinés au gres cérame, contrairement aux sujets Merveille,
Soleil, Corolle, Encanto Gold, Camille Gold, Camille Rose,
Espoir Chaud et Espoir Froid qui sont réalisés avec des
applications superficielles ou des matieres premieres
sélectionnées.

Pour ces sujets, I'utilisation de produits abrasifs est
déconseillée en phase de pose ou de nettoyage car ceux-
ci pourraient abimer la surface. Il est donc recommandé
d’effectuer un nettoyage ordinaire a I'aide d’un chiffon doux
et de produits au Ph neutre uniquement, de maniére a éviter
les opacifications ou les rayures (pas d’acides ni de bases).

[EN]
WHERE PAPIER CAN BE USED:

The Papier range can be used for both indoor and outdoor
walls, in commercial and residential settings, as well as

to tile shower enclosures or other areas subject to high
temperatures and steam

The Jardin, Encanto, Palm, Camille, Nuages, Aquarelle Rose,
Aquarelle Vert and Aurora tiles can also be used on floors.
We strongly advise against the use of all the other tiles not
mentioned on floors, to avoid damaging the product

LAYING INSTRUCTIONS:

PAPIER can be laid using a traditional glue for porcelain
stoneware, following standard laying procedures and
indications for the size selected and specific intended use.

CLEANING AND MAINTENANCE:

Papier can be cleaned using traditional products for porcelain
stoneware, with the exception of Merveille, Soleil, Corolle,
Encanto Gold, Camille Gold, Camille Rose, Espoir Chaud and
Espoir Froid, created with surface applications or selected
raw materials.

For these tiles, we recommend avoiding the use of any kind
of abrasive products during installation or for cleaning, to
avoid damaging the surface. Ordinary cleaning should be
carried out exclusively using a soft cloth and products with a
neutral pH, to avoid dulling or scratching (no acids or bases).

[ES]
DONDE UTILIZAR PAPIER:

La gama Papier puede utilizarse como revestimiento tanto
en interiores como en exteriores, en entornos comerciales
o residenciales, para revestir cabinas de ducha o también
en zonas que se caracterizan por altas temperaturas y/o
vapor.

Los motivos Jardin, Encanto, Palm, Camille, Nuages, Aquarelle
Rose, Aquarelle Vert y Aurora también puede utilizarse como
pavimento. Para todos los motivos que no se mencionan, se
desaconseja encarecidamente su colocacion en el suelo,
para evitar que se dafie el producto

INSTRUCCIONES PARA LA COLOCACION:

Para la colocacion de Papier se puede utilizar un
adhesivo tradicional para gres porcelénico, siguiendo los
procedimientos e instrucciones normales de colocacion
segun el formato especifico y el uso previsto

CUIDADO Y LIMPIEZA:

Papier se puede limpiar con los productos tradicionales para
el gres porceldnico.

Quedan exceptuados los motivos Merveille, Soleil, Corolle,
Encanto Gold, Camille Gold, Camille Rose, Espoir Chaud

y Espoir Froid realizados con ayuda de aplicaciones
superficiales o materias primas seleccionadas.

Para estos motivos, desaconsejamos el uso de cualquier
producto abrasivo durante la instalacion o la limpieza, que
podria dafiar la superficie. Por lo tanto, recomendamos la
limpieza ordinaria exclusivamente con un pafio suave y
productos de pH neutro para evitar que se opague o se raye
(sin acidos ni bases).
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[DE]
WO PAPIER EINGESETZT WERDEN KANN:

Das Sortiment Papier kann fir Anwendungen als Verkleidung
sowohl im Innen- als auch AuBenbereich in Gewerbe- oder
Wohnbereichen, zur Verkleidung von Duschkabinen oder
allgemein in Bereichen, in denen auch hohe Temperaturen
und/oder Dampf auftreten kdnnen, verwendet werden.

Die Versionen Jardin, Encanto, Palm, Camille, Nuages,
Aquarelle Rose, Aquarelle Vert und Aurora konnen auch als
Bodenbelag angewendet werden. Bei allen nicht genannten
Versionen wird von dieser Anwendung abgeraten, um eine
Beschadigung des Produkts zu vermeiden.

VERLEGEANWEISUNGEN:

Zum Verlegen von Papier kann ein traditioneller Kleber

fUr Feinsteinzeug unter Einhaltung der gewohnlichen
Vorgangsweisen und Verlegeanweisungen je nach Format
und spezifischem Verwendungszweck verwendet werden

PFLEGE UND REINIGUNG:

Papier kann mit den traditionellen Produkten fur
Feinsteinzeug gereinigt werden

Eine Ausnahme bilden die Versionen Merveille, Soleil,
Corolle, Encanto Gold, Camille Gold, Camille Rose, Espoir
Chaud und Espoir Froid, die mit der Hilfe von oberflachlichen
Anwendungen oder ausgewdhlten Rohstoffen gefertigt
werden.

Bei diesen Versionen wird von der Verwendung scheuernder
Produkte beim Verlegen oder der Reinigung abgeraten,

da sie die Oberflache beschadigen konnten. Es empfiehlt
sich daher, die regelmaBige Reinigung ausschlieBlich mit
einem weichen Tuch und Produkten mit neutralem pH-Wert
auszufthren, um Trubungen oder Kratzer zu vermeiden (keine
Séauren oder Laugen)

[HE]
EMREERPAPIER:

Papier RITTAFERMESN B IEEREFHIET
RIENA, ATaEsEME RN/ RE X BAEE T
%o

Jardin. Encanto. Palm. Camille. Nuages. Aquarelle
Rose. Aquarelle Vert 1 Aurora FEIREHth I FATFih
EEENA, N TRERERNEREH, BINEVUREER
BERIFE, BASHRIRT= M.

HHIRHEA:
1% Papier AILERERNARRK, REMETREN
RS, BRRIEFNEFMNREHTHR.

PIEMEE:

Papier RINTTUERERIEEBNESEET T EE.
Merveille. Soleil. Corolle. Encanto Gold. Camille
Gold. Camille Rose. Espoir Chaud #1 Espoir Froid &
fEBYREME ML SRS E R B B B R ERBRS e X FIXLE
BRFHE, BIFRNERERSBEIEFERETAAFESE
, XARESRTRRE. B, BIUERRABMPHENR
FHRTRETENES, UWERCHETBUERIE (X
EREHR)
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TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN

14411-G
CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411- G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G| MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME 14411 - G VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWNYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS EN 14411- G CPEAHEE 3HAYEHME MIRAGE
BRAKFHE e MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN MIRAGEF49{E

14411-G

EN 14411 - GIRENEE
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PABMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKMN - RSHRFE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbEI CTOPOH - iz
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONMHA - EE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTONbHOCTb - AAFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - HAE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVIBU3HA NMLIEBOV MOBEPXHOCTW - R
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <005%
ABSORPTION D'EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 e =
BOAOMOMIOWEHVE - IRk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm) Z6mm: S21100N R245 N/mm?
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT ) EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) Z9mm: ssii-‘(‘)%%’:‘ Féi““ss’:‘/;;r;]z
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 220 mm: S>12.500N R>48 N/mm?
MPEAE/T MPOYHOCTW MPY N3TUBE - HTE55RE R > 35 N/mm2. 230 mm: $326.000N R>48 N/mm?
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5085
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWMKOCTb - LR
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT ) EN ISO <175 mm? <145 mm?
RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOWIKOCTb K UCTUPAHWIO - THEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.1x10°5°C"
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3OOUUMEHT IMHENHOIO TEPMUYECKOIO PACLUMPEHIS - £ 1 i Bk R %K
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI TEST SUPERATO SECONDO
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMAZAM TEMMEPATYPbI - Tt 25 i EN1SO 10545-1
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST Zzﬁgg‘\&éfgfom NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN 190 105451 NO DAMAGE
MOPO30CTOMKOCTb - &M )
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN NAT / SP SILK Lucipo
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 : A LA HA A LA HA ALB
XUMNYECKAS CTOMKOCTb - itk @IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - BS54
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENIEHWE CBUHUA W KAOMMS - SBFIBAIHER

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [1ns cepTudukatos o6pauiaiitecs B kKomnaHuio Mirage SpA - = FEFKIES, EBFEMirage Spa A
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RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmamust o jopmatax u ynakobkax | AMASHI S SEHEAR

BIG SIZES - 1200x1200 / 1200x2400 / 300x2400

BIG SIZES - 48"x48" / 48"x96" / 12"x96"

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

BIG SIZES - 200x2780 / 1200x2780

BIG SIZES - 8"x110" / 48"x110”

casse;

- max. 20 casse su camion (5 spazi)
compatibilmente con i limiti di peso
totale;

- possibilita di affiancare a ciascuna
pila nr. 2 europallet;

Loading on truck:

- stacks of no more than 5 crates;

- max. 20 crates per truck (5 spaces) in
accordance with the total weight limits;

- possibility to place 2 europallets
adjacent to each stack;

casse (si consiglia n.2 casse);

- max. 24 casse su camion (8 spazi)
compatibilmente con i limiti di peso
totale;

Loading on truck:

- stacks of no more than 3 crates (we
recommend only 2);

- max. 24 crates per truck (8 spaces) in
accordance with the total weight limits;

spazi) compatibilmente con i limiti
di peso totale;

Loading on truck:

- max. 15 stands per truck (15
spaces) in accordance with the total
weight limits;

Imballo Cassa 1200x2400: Pallet + parietali 1200x1200: Cavalletto da 36 lastre Cavalletto da 20 scatole
Packaging Ingombro: 268x135,6x35,8 cm Ingombro: 143x123x63 cm Ingombro: 250x75x159 cm Ingombro: 75x130x158 cm
Peso: 82 kg Peso: 53 kg Peso: 155 kg Peso: 60 kg
Crate 1200x2400: Pallet + sides 1200x1200: Stand containing 36 slabs Stand containing 20 boxes
Overall dimensions: 268x135,6x35,8 cm Overall dimensions: 143x123x63 cm Overall dimensions: 250x75x159 cm Overall dimensions: 75x130x158 cm
Weight: 82 kg Weight: 53 kg Weight: 155 kg Weight: 60 kg
Formato 300x2400x9 | 1200x2400x9 1200x2400x20|  1200x1200x9 1200x1200x20 | 1200x2400x9 1200x2400x20 | 1200x1200x9 1200x1200x20
Dimension
Kg pezzo - 58 134 29 67 58 134 29 67
Kg piece
Pezzi 72 18 8 40 20 36 18 40 18
Pieces
Scatole - - - 20 20 - - 16 20
Boxes
Mq 51,84 51,84 23,04 57,60 28,80 103,68 46,08 46,08 28,80
Sqm
Kg - 1126 1156 1223 1403 2243 2302 970 1410
Kg
Tipo imballo - Scatola - Scatola
Type of
packaging Box Box
Note Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion:
Notes - sovrapponibilita max. su camion n.5 - sovrapponibilita max. su camion n.3 - max. 15 cavalletti su camion (15 - max. 30 cavalletti su camion (30

spazi) compatibilmente con i limiti
di peso totale;

Loading on truck:

- max. 30 stands per truck (30
spaces) in accordance with the total
weight limits;
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Imballo Cassa 1200x2780: Cassa Leggera Cavalletto da 42 lastre

Packaging Ingombro: 291,6x144,5x33,8 cm 1200x2780: Ingombro: 290x75x159 cm
Peso: 88 kg Ingombro: 290x145x24 cm Peso: 120 kg
Crate 1200x2780: Crate Light Stand containing 42 slabs
Overall dimensions: 291,6x144,5x33,8 cm 1200x2780: Overall dimensions: 290x75x159 cm
Weight: 88 kg Overall dimensions: 290x145x24 cm Weight: 120 kg

Formato 200x2780x6 1200x2780x6 1200x2780x6 200x2780x6 1200x2780x6 1200x2780x6

Dimension Kit Vein Matching only

Kg pezzo 8,26 50 50 8,26 50 50

Kg piece

Pezzi 6 18 5 max 6 7 42

Pieces

Scatole 18 - - 5 - -

Boxes

Mq 60,05 60,05 - 16,68 23,35 140,11

Sqm

Kg 892,08 892,08 - 247,80 350 2220

Kg

Tipo imballo | - - - - - -

Type of

packaging

Note Carico su camion: Carico su camion:

Notes - sovrapponibilita max. su camion n.5 casse; - max. 12 cavalletti su camion (12 spazi)

- max. 20 casse su camion (5 spazi) compatibilmente con i limiti di

peso totale;

- possibilita di affiancare a ciascuna pila nr. 2 europallet;

Loading on truck:
- stacks of no more than 5 crates;

- max. 20 crates per truck (5 spaces) in accordance with the total weight

limits;

- possibility to place 2 europallets adjacent to each stack;

compatibilmente con i limiti di peso
totale;

Loading on truck:
- max. 12 stands per truck (12 spaces) in
accordance with the total weight limits;
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BIG SIZES - 1600x1600 / 1600x3200 / 1620x3240

BIG SIZES - 63"x63" / 63"x126" / 63%"x127V2"

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

BIG SIZES - 1200x1200 / 1200x2400 / 300x2400 / 1200x2780 / 1600x1600 / 1600x3200 / 1620x3240

BIG SIZES - 48"x48" / 48"x96" /12"x96" / 48"x110" / 63"x63" / 63"x126" / 63%"x127Y>"

R
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- max. 28 casse su camion
(7 spazi) compatibilmente
con i limiti di peso totale;

Loading on truck:

- stacks of no more than
4 crates,

- max. 28 crates per truck (7
spaces) in accordance with
the total weight limits;

- max. 15 casse su camion
(3 spazi) compatibilmente
con i limiti di peso totale;

- possibilita di affiancare
aciascuna pila nr. 2
spazi pallet tipo 63 cm x
123¢cm;

Loading on truck:

- stacks of no more than
5 crates;

- max. 15 crates per truck (3
spaces) in accordance with
the total weight limits;

- possibility to place 2 pallets
(type 63 cm x 123 cm)
adjacent to each stack;

- max. 15 casse su camion
(3 spazi) compatibilmente
con i limiti di peso totale;

- possibilita di affiancare
aciascuna pila nr. 2
spazi pallet tipo 63 cm x
123¢cm;

Loading on truck:

- stacks of no more than
5 crates;

- max. 15 crates per truck (3
spaces) in accordance with
the total weight limits;

- possibility to place 2 pallets
(type 63 cm x 123 cm)
adjacent to each stack;

compatibilmente con i
limiti di peso totale;

Loading on truck:

- max. 21 stands per truck
(21 spaces) in accordance
with the total weight limits;

con i limiti di peso totale;

Loading on truck:

- max. 9 stands per truck (9
spaces) in accordance with
the total weight limits;

con i limiti di peso totale;

Loading on truck:

- max. 9 stands per truck (9
spaces) in accordance with
the total weight limits;

con i limiti di peso totale;

Loading on truck:

- max. 9 stands per truck (9
spaces) in accordance with
the total weight limits;

Imballo Cassa Cassa Cassa Cavalletto Cavalletto Cavalletto Cavalletto Cavalletto
Packaging 1600x1600 1600x3200 1600x3200 da 48 lastre da 42 lastre da 22 lastre da 42 lastre da 22 lastre
TIPO 2* TIPO 2* TIPO 2*
Crate Crate Crate Stand containing 48 slabs | Stand containing 42 slabs | Stand containing 22 slabs | Stand containing 42 slabs | Stand containing 22 slabs
1600x1600 1600x3200 1600x3200 TYPE 2* TYPE 2* TYPE 2*
Formato 1600x1600x6 1600x3200x6 1600x3200x12 1600x1600x6 1600x3200x6 1600x3200x12 1600x3200x6 1600x3200x12
Dimension
Ingombro 183x174x41 cm 344x175x37 cm 344x175x37 cm 170x75x200 cm 330x75x200 ¢m 330x75x200 cm 335x75x195 cm 330x75x200 cm
Overall
dimensions
Pes_o 91 kg 139 kg 139 kg 103 kg 206 kg 206 kg 176 kg 176 kg
Weight
Kg pezzo 38 76 148 38 76 148 76 148
Kg piece
Pl?ZZi 24 14 8 48 42 22 42 22
Pieces
Scatole - - B B B - B
Boxes
Mq 61,44 71,68 40,96 122,88 215,04 112,64 215,04 112,64
Sqm
Kg 1003 1203 1323 1927 3389 3462 3333 3432
Kg
Tipo imballo N -
Type of
packaging
Note Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion:
Notes - sovrapponibilita max. su - sovrapponibilita max. su - sovrapponibilita max. su - max. 21 cavalletti - max. 9 cavalletti su camion |- max. 9 cavalletti su camion |- max. 9 cavalletti su camion | - max. 9 cavalletti su camion
camion n.4 casse; camion n.5 casse; camion n.5 casse; su camion (21 spazi) (9 spazi) compatibilmente | (9 spazi) compatibilmente | (9 spazi) compatibilmente | (9 spazi) compatibilmente

con i limiti di peso totale;

Loading on truck:

- max. 9 stands per truck (9
spaces) in accordance with
the total weight limits;
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Container 20 piedi /20’ Container - 5,90 x 2,32 x 2,35(h) m

Full 1200x2400

nr. 11 casse/crates 1200x2400 + 2 cavalletti/stands 1200x2400

Full 1200x1200

nr. 12 casse/crates 1200x1200x9 + 5 cavalletti/stands 1200x1200x9

Full 1200x1200

nr. 12 casse/crates 1200x1200x20 + 5 cavalletti/stands 1200x1200x20

Full 1200x2780

nr. 6 cavalletti/stands 1200x2780

Full 1200x2780

nr. 11 casse/crates 1200x2780 + 2 cavalletti/stands 1200x2780

Full 1600x3200

nr. 6 casse/crates 1600x3200 (+ 4 spazi/spaces 80 cm x 120 cm)

Full 1600x3200

nr. 3 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x3200 (+ 4 spazi/spaces 80 cm x 120 cm)

Full 1600x1600

nr. 15 casse/crates 1600x1600

Full 1600x1600

nr. 9 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x1600

Container 40 piedi / 40’ Container - 11,90 x 2,32 x 2,35(h) m

Full 1200x2400

nr. 12 cavalletti/stands 1200x2400

Full 1200x2400

nr. 21 casse/crates 1200x2400 + 4 cavalletti/stands 1200x2400

Full 1200x1200

nr. 24 casse/crates 1200x1200x9

Full 1200x1200

nr. 24 casse/crates 1200x1200x20

Full 1200x2780

nr. 12 cavalletti/stands 1200x2780

Full 1200x2780

nr. 21 casse/crates 1200x2780 + 4 cavalletti/stands 1200x2780

Full 1600x3200

nr. 16 casse/crates 1600x3200

Full 1600x3200

nr. 9 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x3200

Full 1600x1600

nr. 24 casse/crates 1600x1600

Full 1600x1600

nr. 19 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x1600

Camion, peso massimo caricabile / Truck, maximum loadable weight - 30 Ton.

Full 1200x2400

nr. 20 casse/crates 1200x2400

Full 1200x1200

nr. 24 casse/crates 1200x1200

Full 1200x2780

nr. 20 casse/crates 1200x2780

Full 1600x3200

nr. 15 casse/crates 1600x3200

Full 1600x3200

nr. 9 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x3200

Full 1600x1600

nr. 27 casse/crates 1600x1600

Full 1600x1600

nr. 19 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x1600

Il calcolo deve tenere conto del peso (in modo da non eccedere i limiti di portata).
The quantities loaded must take into account the weight (in order not to exceed the maximum weight limits).
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